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Love 

for Foreningen til norske Oldskrifters Udgivelse. 



S 1. Foreningens Formaal er, fornemmclig vedSub- 
skription, at befordre Udgivelsen af norske Oldskrifter, saa 
vidt muligt indtil videre ledsagede af Oversaettelse. 

§ 2. Enhver, der interesserer sig for delte Formaal, 
kan blive Medlem af Foreningen mod at erlcegge en aarlig 
Kontingent af 1 Spd. Indtnedelsen gjeelder for 4 Aar, 
hvorefter Udtrodelse kan finde Sted med 1 Aars Opsigelse. 

§ 3. Foreningen vaelger en Bestyrelse af tre Med- 
lemmer; Kontingenten besorges indkravet ved dertil an- 
tagne Kommissjonaerer. 

$ 4* Foreningen subskriberer paa saadanne Oldskrif- 
ter, hvis Udgivelse det ansees tjenligt at befordre, og deraf 
erholder ethvcrt Medlem et Eksemplar gratis tilstillet fra 
Forlseggerne. Det bliver i Almindelighed en Regel, at 
saadan Overenskomst bliver at traeffe mcd vedkommende 
Forlaegger, at Prisen for Foreningen ikke ansaettes hojere 
end til to Tredjedcle af Bogladeprisen; dog skulle tiltrae— 
dende Mcdlemmer haveAdgang til for denne Subskriptions- 
pris at erholde de tidligere end deres Indlrsedelsc af For- 
eningen understottede Skrifter. Subskription maa ikke 
finde Sted for Andre end Foreningens Medlemmer. 

§ 5. Aarlig afholdes iKristiania etMode, hvor samt- 
lige Medlemmer have Stemmeret Der afgives Beretning 
om Foreningens Virksomhed, aflaegges Regnskab, og va>l- 
gcs Bestyrelse. 
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BARLAAMS OK JOSAPHATS SAGA. 



EN RgLIGlOS ROMANTISK FORTjELUNG 



BARLAAM OG JOSAPHAT, 

OPRIWDELIG FORFATTET PAA GRjESK I DET 8** A ARIIUNDREDE , SENERE 
OVEKSAT PAA LATIN, OG HERFRA IGJEN I FRI BEARBEIDELSE YED AAR 1200 

overfdrt paa Nonk 

af 



Kong Haakon SverressOn. 

Udgivet 
af 

Jt. Keyset* og C. Jt. linger. 

Med lilhographeret Skriftprove. 




Christiania. 

Trykt paa Fcilbcrg ft Landmarks Foilag 

i Carl C. Werner A Conp.t Bogtryklnri. 
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Blandt de mange Verker af udenlandsk Literalur, hvilke i Over- 
scettelse eller friere Bearbeidelse ere os letnede fra Middelalderen 
i del norrdne eller oldnorske Sprog, indtager det, som vi her over- 
give Offentligheden, i flere Henseender en udmcerket Plads. Thi fdrst 
er selve Skriftet et af de i Middelalderen over hele Europa me$t 
udbredte og yndede; derncest er den norske Bearbeidelse deraf en 
af de celdste og med Hensyn til Sproget mcerkeligste i sit Slags; 
endelig har denne sidste for os Nordmcend en forhdiet Betydning 
derved, at den ifdlge et gammelt og trovcerdigt Vidnesbyrd maa 
ansees for et Arbeide af en af Norges Konger. Vi skulle fdrst kor- 
teligen omhandle Verket i Almindelighed , dets Oprindelse og Ud- 
bredelse, og derncest udforligere dets norske Bearbeidelse. 

Fortcellingen om Barlaam og Josaphat er et romantisk- 
theologisk Opbyggelsesskrift , hvis Indhold i Korthed er fdlgende: 

En mcegtig Konge i Indien ved Navn Avennir havde fattet Had til 
den frodigt opspirende Christendom og forfulgte med Slrenghed alle 
dens Tilhamgere. Han havde Icenge vceret barnlos, da der omsider til 
hans store Glcede fddtes ham en Sdn; men hans Glcede fordunkledes, 
da der blev spaael, at denne Son med Tiden skulde antage den for- 
fulgte Tro. Kongen, som vilde forhindre dette, lod Sdnnen, Josaphat, 
opdrage paa et afsondret Sted og selv da han var bleven en Yngling 
paa det omhyggeligste bevogte, at ikke engang det mindste Nys om 
Christendommen skulde kunne komme ham for Ore. Men skjdnt 
dette var almindelig bekjendt, og skjdnt Kongen rasede mod de 
Christne vildere end nogensinde forhen, saa foretog sig dog en hellig 
Eneboer ved Navn Barlaam, dreven af Guds Aand, at omvende 
Kongesonnen. Fra den fjcerne Orken hvor han levede, drog han til 
Indien. Under en Forkladning skaffede han sig Adgang til Josa- 
phat, vandt ved sin vise Tale hans Hjerte for den christelige Tro, 
og optog ham efter forudgaaende Underviisning ved Daaben i de 
Christnes Samfund. Fdrst da Barlaam havde fuldendt sit Hverv og 
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havde draget sig tilbage til sit Eneboerliv i Orkenen, blet Konge- 
sdnnens Omvendelse Faderen bekjendt. Avennir opbdd nu alle Mid- 
ler for igjen at bringe sin Sdn over til Hedendommen; men hverken 
t>ed Fader ens Trudsler eller blide Ord, hverken ved de hedenske 
Viismcends listige Tale eller ved lokkende Forfdrelser lod Josaphat 
sig rokke, og han gik med Guds Bistand seierrig ud af Kampen 
baade mod menneskelig Kldgt og djoevelsk Fristelse. Omsider lyk- 
kedes det ham endogsaa at overvinde sin Fader s Forhcerdelse , saa 
at Avennir fdr sin Odd selv blev Christen. Da Josaphat havde 
arvet sin Faders Trone og havde grundfcestet Christendommen i sit 
Rige, nedlagde han skjdnt endnu i Ungdomsalderen sit Kongeddmme 
og forlod sit Fcedreneland for at henleve sine dvrige Dage som 
Eneboer i Barlaams Selskab. Efter lang Vandring og store Mdi- 
sommeligheder fandt han sin gamle Lcerer % Orkenen, blev hos 
ham til hans Bod og forlsatte siden i Ensomhed og Selvfornegtelse 
sit hellige Levnet, indtil Gud kaldte ham bort fra denne Verden. 

Dette danner Indklcedningen for en Fremstilling af Christendom- 
mens Hovedlcerdomme, af dens Herlighed og Kraft i Modscetning til 
Afguderiets Rcedsel og Tomhed og endelig iscer af det stroenge til 
Evigheden forberedende Eneboerlivs Fortrin fremfor Livet i Verdens 
adspredende Tummel og forgjamgelige Glceder; „Thi Verden forgaaer 
hastigen med dens Lyst, men hvo der gjor Guds Villie, han bliver 
i Evighed'i 

Skriftet er oprindelig forfattet paa Grcesk, og Forfatteren 

er ifdlge gammel Tradition 1 , der besiyrkes ved Titeloverskrif- 

ten i de bedste endnu tilv&rende grceske Haandskrifter, den be- 

rdmte grceske Kirkefader, den hellige Johannes Damascenus, % 

Jfr. S. 49. L. 19. 

*) Igtoqta ipvxw<p*ty$ tx ty$ Ivdotiqas %&v Ai&iotcwv X^Q a ^ *?€ 
Iv8£v JLeyofiivfj^ TtQoq %f t v oLyCav nihv fisrsrex^etga did i«- 
awov i*ova%ov, dvdQoq xiptov xctl Ivccq&fov povijs vov dyCov Sdfia' 
iv jf 8 fifog BaqXaup xcct Iwdgag> %&v doidCfiwv xa) paxctQtop. 
d. e. »En ophyggeJig Historic, hvilken fra JEthiopiernes indre Land, iom 
kaldes Indernes, er bleven bragt til den hellige Stad ved Munken Johannes, 
en anseet og dydig Mand af det hellige Sabas Kloster, og i hvilken de hbtt- 
priste og salige Mamds, Barlaams og Josaphals Levnet findes fortalt, u «. Udg. 
af den graske Grundtevt t Boissonade*s Aneedota Gratca vol. IV. p. 
1. Denne Udgave af Qrundtexten er den eneste hidtil leverede. Af umid- 
delbare Oversattelser kar man foruden den gamle Latinske, om hvilken #«- 
nere thai tales, en nyere latinsk af Abbcd Bill (Surius: De probata Sanc- 
torum vitis, November, Colonim Agripp. 1618) eg en tydsk af Felix Lie" 
brecht (Munster 1847). 
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der levede i det 8de Aarhundrede, og udmcerkedc sig som ivrig 
Forsvarer af Helgenbillederne og deres Dyrkelse imod de dstromer- 
ske KeisereLeo II, den Isaurier (717— 74i), og dennes Sdn Con- 
stantino* V Copronymus (741—775). Johannes havde sit Tilnam 
deraf at han var fddt og tilbragte en Deel af sit Lit i Staden Da- 
mascus i Syrian, hvor hans Fader , som ear Christen, indtog en 
anseet Stilling baade paa Grand af sin Rigdom og paa Grund af 
den Tndest, hvori han stod hos Stadens saracemske Fyrste. Der 
var ogsaa Vdsigter for Johannes, som havde faaet en fortrkdig 
christelig Opdragelse, til at heme sig ad samme Vei til verdslig 
Hcsder; men et uventet Tilfalde goo snart hans Lit) en ganske anden 
Reining. Den romerske Keiser, som hadede ham, fik paa en under- 
fundig Maade spillet i den damascenske Fyrstes Hcender et opdigtet, i 
Johannes's Nam skrevet Bret, hvori denne lovede Keiseren at ville 
t>ed Forrcederi adbne Damascus' s Porte for hansEcer. Fyrsten blev 
herover saa forbittret, at han i sin forste Opbrusning lod Johannes's 
Haand afhugge. Ved en Undergjerning af Jomfru Maria, hvem Jo- 
hannes ivrigen paakaldte, fik han vel, efter Sagnet, den fulde Brug 
af sin Haand tilbage, og Fyrsten, der allerede angrede sin Gru- 
somhed, og desuden ved dette Under overbevistes om hans Uskyl- 
dighed, gjorde Alt for at overt ale ham til at forblive i sin Tjeneste; 
men Johannes havde gjort det L&fte herefter at tjene Gud alene, og 
holdt fast herved. Han uddeelte sine Rigdomme til Kirker og Trcsn- 
gende og indtraadte i Klosteret Saba ved Jerusalem, hvor han efter 
et strengt Levnet endte sine Dage som en Helgen*. 

Angaaende Johannes's Forfatterskab til det her omhandlede Skrift 
har i forrige Aarhundrede fra forskjellige Sider Tvivl vceret opka- 
stet; men den nyeste Tids Kritikere have igjen for stdrste Delen, som 
det synes, vendt tilbage til den celdre Mening, og man har endogsaa 
i Johannes's ovenfor meddeelte Levnetsomstandigheder , troet at see 
en Opfordring for ham til at forfatte ncervcerende Forfeiting, hvad 
enten nu denne stdtter sig til en virkelig historisk Begivenhed, eller, 
hvad vistnok er rimeligere, heel igjennem maa ansees for en Digtning, 
der i det hoieste hviler paa et Grundlag af celdre religios-poetiske 
Sagn, hvilke muligen Johannes selv kan have betragtet som historiske.* 

*) «. Iohannes Damascenus's Levnet af Johannes Patriarch af Jerusalem i 
Lequiens Udgave af Johannes Damascenus's Verher T. /. (i hvilken Udgaoe 
dog ikke stive PortaUingen om Barlaam og Josaphat findes, da den tar 
bestemt for dens Sdie Tome, der aldrig udkom). Jfr. Ludolph von Becke- 
dorffs Fortale til F. JAebreehts tgdske Ooerswttelse af Barlaam og Josaphat. 

') s. Leonis AttatU prolegomena p. XXV ss. for an Lequiens Udgave af 
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Skrifiet maalte nddvendig einde stor Deeltagelse i den Tidsal- 
der, da det fremkom. Dets klare og ofte hdist digteriske fremstil- 
ling af Christendommens Hovedscetninger, dets Skildring af den sonde 
Troes Seier over Hedenskabets Vildfarelser og ikke mindst dets var- 
me og glimrende Lovprisning af Selvfornegtelse og af det i hine 
Tider saa h&it agtede Eneboerliv tnaatte gjdre det til en overmaade 
yndet og af Kirken anbefalet Opbyggelseslcesning. Og det blev hel- 
ler ikke inden den grceske Kirke alene og inden det grceske Sprogs 
Omraade at Skriftet vakte Opsigt og Beundring; det fandt ogsaa 
Veien til den latinske Kirke og udbredtes, efter at vcere overeat paa 
Latin, i en Hast over hele det vestlige Europa. 

Naar Skriftet forst er blevet oversat paa Latin tides ikke tned 
Bestemthed. Man har formodet, at det under Korstogene er blevet 
bragt til det vestlige Europa, og der overfdrt paa Latin; — For- 
modningen er ei usandsynlig, men udelukker dog ikke Muligheden af 
at Overscettelsen kan vcere celdre. Kun saameget er sikkert, at en 
latinsk Oversoettelse deraf allerede har vceret til ved Vdgangen af 
det 12le Aarhundrede og dengang almindelig bekjendt og udbredt 
over det vestlige Europa. Denne gamle latinske Oversceltelse er det 
sfitn ftndes i flere trykte Udgaver, af hvilke de celdste stipe op til 
Slutningen af det 15de Aarhundrede, 1 og det er kun en grov Vild- 
farelse naar i nogle af disse Overscetteren paa Titelen angives at 
vcere Georgius Trapczuntius (Georg af Trapesutti), en berdmt grcssk 
Lcerd, der levede i Italien ved 1450. Det er nemlig ikke alene be- 
viseligt, at denne samme latinske Overs&ttelse har vceret benyttet i 
det 13de Aarhundrede af Vincentius Bellovacensis (Vincent afBeau- 
vais) i hans store Verk Speculum historiale,. hvor et Udtog deraf 
findes L. XV. c. i — 64, og at den er den ncermeste Original for 
de Overscettelser og friere Bearbeidelser, som allerede, i Begyndelsen 
af samme Aarhundrede ere istandbragte i flere vesteuropceiske Sprog, 
men det er endogsaa oplyst, at der i det 11 de Aarhundrede fand- 

* Johannes Damascenus's Verker T. 1. jfr. F. Liebrechts tydske Oversattelse 
af Barlaam og Josaphal, Fort, baade den af L. von Bechedorff og den af 
Overscetteren selv. 

! ) Af disse Udgaver af den latinske Oversattelse have vi ved narvarende Ar- 
heide raadfort os tned en meget gamtnel i liden Folio uden Aarstal og 
Trykkested og med en noget yngre i liden Octav, trykt i Anlwerpen ligel*- 
des uden Aarstal; begge have vmret os velvilligen udlaante fra den ivrigc 
Ynder og kundskabsrige Bearbeider af Nordens Oldliteralur George Ste- 
phens Esq. i Stockholm, da ingen saadan Udgave fandtes i vort Umvcrsi- 
tetibibliothek. 
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tes, ligesom der ganske visf endnu findes, Pergamentshaandskrifter 
af Vdgavemes latinske Text, der ere meer end eet Aarhundrede celdre 
end ovennwtnte Geor gins' s Levetid. 1 Om der i Middelalderen har 
existeret fflere latinske Overscettelser af Skriftet end denne ene, tnaa 
lades uafgjort. Besvarelsen heraf beroer naturligviis fdrst og fremst 
paa en noiagtig Undersdgelse af de endnu tilvoerende gamle latin- 
ske Haandfkrifter, en Undersdgelse, der, saavidt os bekjendt, endnu 
ikke er foretagen. 

Skriftets Overforelse paa Latin banede det som sagt Veien til 
en hastig og vidtforgrenet Udbredelse over det hele vestlige Europa. 
Dets religidse Indhold, dels stneng-christelige Aand, dets varme 
paa engang belcerende og underholdende Foredrag, og endelig dets 
poetisk-svermeriske Tone fandt ikke mindre Anklang hos Vestens 
end hos Ostens Fo Ikes lag. Man ndiedes derfor ikke med at studere 
det i det Icerde Kirkesprog; man fdlte en Trang til inderligere at 
tilegne sig det, til ogsaa at udbrede det uden for de egentlige Lcer- 
des Kreds, og Middelet hertil var at over fore det i Folkesprogene. 
Saaledes fremkom mart Overscettelser af Skriftet ikke alene i det 
franske, tydske og italienske Sprog,* men ogsaa i det norske og 
senere i det svenske. 

I Frankrige og Tydskland var i det 12te og 13de Aarhundrede 
den versificerede Historic og Roman i hdi Anseelse. Skriftet tar 
ifdlge sit Indhold eel skikket til at overfdres i denne Form, hvilket 
ogsaa skede. Man kjendtr fra det 13de Aarhundrede ikke mindre 
end tre saadanne franske og ligesaamange tydske Overscettelser tiler 
frier e Bearbeidelser. Ingen af.de franske er imidlerlid hidtil ud- 
given*, og af de tydske kun een, nemlig den af Rudolf af Mdntfort 
eller, som han ogsaa kaldes, Rudolf afEms, fra Tiden mellem 1220 
og 1230.* I Norge, hvor i det 12te og 1 3 de Aarhundrede Sag aen, 
eller den prosaiske Fortcelling, ear i sin frodigste Blomstren, der 
foretrak man ganske naturlig % Over fdrelsen denne Fremstillings form, 
der ikke alene bedst stemmede med Folkets Smog, men ogsaa mest 
nwrmede sig Fremstillingsmaaden i den Original, som, efter hvad 

! ) Leonis Allalii prolegomena p. XXIX #. foran Lequiens Udg. af Johannes 

Damascenus's Verher T. I; F. Liebrechts tydske Oversattelse afBarlaam og 

Josaphat, Fori. p. XIX. 
*) Herom s. Grftsze: Literfirgeicbichte 2 B. 3 Abth. p. 460—63. 
») Grftsze 2 B. 3 Abth. p. 461. 
4 ) Udghen f first afKbpke, Konigsberg 1818, tiden af F.Pfeiffer, Leipug 1843. 

Om denne og de forige tydske Overscettelser findes de bedste Oplysninger i 

Fortalen til sidstnawnte Udgave. 
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senere skal vises, maa antages at have for.eligget den norske Be- 
arbeider. 

Vi vende os nu scerligen til den her meddeelte norske Bearbei- 
delse af Barlaams og Josaphats Bistorie, og her bliver det first 
at undersoge fra hvilken Kilde denne nwrmest er udsprungen. Men 
herom meddeles hverken i Verket seU> eUer i dets gamle hidiil be- 
kjendte Haandskrifter eller i gamle Vdsagn om OverscetteUen paa 
andre Steder nogen bestemt Oplysning. Det er saaledes blot Sam- 
menligning mellem den norske og de dvrige os bekjendte celdre Be- 
arbeidelser, som her kun veilede os* 

At den norske Saga om Barlaam og Josaphai skulde vcere 
umiddelbart oversat fra den grceske Originalfortcelling er allerede 
i sig sele lidet antageligt. Thi skjdnt det ikke kan ligefrem erklm- 
res for umuligt, at en Nordmand ved Aar 1200 (ved denne Tid 
skal det nemlig senere vises, at den norske Saga, hvorom her tales, 
er forfattet) skulde have forstaaet saameget Grcssk som udfordredes 
til et saadant Arbeide, da det er en bekjendt Sag, at endnu iSlut- 
ningen af det 12te Aarhundrede Nordmcend, og det af anseet Byrd, 
gjorde Krigstjeneste hos de grwshe Keisere % Constantinopel, og siden 
efter vendte tilbage til sit Fcedreneland; — saa bliver det dog altid 
hdist tvivlsomt, om slige Eventyrere under et midlertidigt Ophold i 
Constantinopel tilegnede sig den Indsigt i det grceske Skriftsprog og 
i den grceske Literatur, som maa tcmkes uomgjamgelig forn&denfor 
den, der skulde paatage sig det ingenlunde lette Arbeide at overfdre 
i Modersmaalet et Shrift som nwrvcerende. Men endogsaa uanseet 
dette er der Mcerker i den norske Bearbeidelse, hvilke bestemt hen- 
pege paa, at den er fremgaaen gjennem den fdr omtalte latinske 
Overscettelse, der maa antages for at vcere den umiddelbare eller 
middelbare ncermere Kilde til alle de i Middelalderen forfattede Be- 
arbeidelser af Fortwllingen i de vesteuropceiske Folkesprog, i det 
mindste forsaavidt disse Bearbeidelser hidindtil ere bekjendte. Vi 
ville i denne Henseende blot gjdre opmcerksom paa fdlgende som 
os synes qfgjorende Omstcendigheder : first at Navnet paa Fortcel- 
lingens ene Belt, Josaphat stemmer med Formen i den latinske 
Bearbeidelse, medens det derimod i den grceske Original er Jo as a f 
(Itodcay); — derncest at den mcerkelige Misforstaaelse af den grce- 
ske Grundtext, som findes i den latinske Overscettelse, i det evysvij 
ovtm xal fiatfiltxtjg ovtxav (fstQag 1 (vcerende af saa cedel Fddsel og 
af kongelig Stamme) gjengives med: ingenua et de regali genere, 

s ) Boissonade's Udg. p. 274. 
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patria eliam Syra, 1 ogsaa fndes i den norske, hpor det heder: f>ui 
at hon var do tier konongsens af Syrialannde; 2 — endelig at den 
Epilog til Fortcellingen , hvormed den latinshe Overscettelse stutter, 
men som mangier i den grceske Grundtext, og som aabenbare skriver 
sig fra Over scetteren sele, ogsaa gjenfindesi den norske Bearbeidelse*. 
Maa det saaledes ansees som afgjort, at den nor she Saga ikke 
er oprunden umiddelbart fra den grceske Original, men gjennem 
den gamle latinske Overscettelse af denne, bliver alter Sporgsmaalet, 
om hiin latinske Bearbeidelse er dens umiddelbare Kilde, eller om 
den ogsaa derfra kun stammer middelbart, nemlig gjennem en af de 
ovenomtalte Overscettelser i Middelalderens Folkesprog. Der kunde 
i sidste Til f celde, efter Norges liter cere Stilling og Forbindelser i 
det 12te og 13de Aarhundrede, blot tcenkes paa Tydsk eller Fransk. 
Ken hvad det fdrste angaaer, da maa bemcerkes: deels at Nordmcen- 
dene i den norrone Literaturs egentlige Blomstringstid kun lidet 
brugte at overscette fra Tydsk, — deels at den norske Bearbeidelse 
riser sig at vcere aldeles uafhcengig af den eneste udgivne gammel- 
tydske, nemlig Rudolf af Mont forts y — deels endelig at alle de 
hidtil opdagede tydske Bearbeidelser maae, som forfattedeidet 13de 
Aarhundrede*, antages for at vcere yngre eller i ethvert Fald ikke 
celdre end den norske, hvilken, efter hvad senere skal vises, er for- 
fattet fdr 1204*. Med Hensyn til Fransk, da gjcelder om de fran- 
ske Overscettelsers Alder det samme som om de Tydskes, nemlig at 
de neppe ere celdre end Begyndelsen af det i3de Aarhundrede* ; og 
derncest maa det mcerkes, at endskjdnt Nordmcendene i det 13de 
Aarhundrede vare meget vel bekjendte med den franske eller anglo- 
normanniske Skj&nliteratur , og net op da ved talrige Overscettelser 
sogte at tilegne sig dens vigtigste Frembringelser , saa synes dog 
denne deres litercere Virksomhed egentlig forst at vcere begyndt 
efter Kong Haakon Haakonssdns Regjeringstiltrcedelse 1217, altsaa 
efter den Tid paa hvilken den her omliandlede norske Bearbeidelse 
af Barlaams og Josaphats Historie er tilbleven. Men er der saa- 

O Anltcerper-Udg. p. 266. 

') *. Cap. 158. S. 156. L. 35 samt tilsv. Anm. S. 234. 

») Cap. 215. S. 212, jfrt. m. tilsv. Anm. S. 2*1. 

4 ) Jfr. Fortalen til Pfeiffers Udgave af Rudolf af Mont forts Bearbeidelse p. 
VJIL . 

*) Det er saaledes vbeviist og i sig seh hoist usandsynligt , hvad de tydske 
Liter aturhistorikere yttre, at Fortallingen gjennem dens tydske Bearbeidelse 
forst skulde vare komtnen til Norden. s. Grftsze: .2 B. 3 Abth. p. 462. 

•) Grazsc: 2 B. 3 Abth. p. 461. 
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ledes ingen Sandsynlighed for, at den nor ike Bearbeidelse er op- 
runden fra en celdre tydsk eller fransk, saa ligger inlet nasrmere 
end at anlage den for umiddelbart oprunden fra den latinske, noget 
hvorfor ogsaa baade Formen af de i Fort&llingen forekommende 
Name og selve Sproget og Fremstillingen paa mangfoldige Steder 
sgnes os afgjdrende at tale. Ndiere at udhceve dette sidste her, har 
forekommet os overflddigt, da de vor Udgave tilfdiede Anmcerknin- 
ger maa antages derom at give tilstrcekkelige Vink. 

Vor Sagas ncermeste Kilde ansee vi cUtsaa den gamle latinske 
Overscettelse af Barlaams og Josaphats Historie for at vcere. Her- 
ved maa man dog ikke tcenke sig, at dennorske Bearbeidelse ligesaa 
sfrcengt sltulde folge den latinske, som denne sidste sin grceske 
Original. Den norske Fremstilling er i Grunden ingen egentlig 
Overscettelse; den er en fri, og det paa mange Steder en meget fri 
Bearbeidelse af det foreliggende Emne. Den er nemlig saa langt 
fra stedse at gjengive sin Original ordret, at den meget mere oftest 
kun gjengiver Meningen i dens Heelhed, snart i kortere, snort i 
vidtldftigere Udtrgk. Paa fLere Steder indskydes forklarende Be- 
mcerkninger 1 , ja endogsaa hele Fortcellinger af temmelig betydeligt 
Omfang*. Disses Kilde formaae vi ikke bestemt at paapege. Man 
gj en finder vist nok Fortcellingerne i det fdrncevnle Speculum histo- 
riale, men de stemme ei saaledes med Fremstillingen i dette Verk, at 
de derfra kunne antages at vcere hentede, hvilket heller ikke er rimeligt 
af den Grund, at Speculum historiale efter al Sandsynlighed er noget se- 
nere forfattet end vor Saga. De maa vcere hentede fra en eller anden 
celdre latinsk Legendesamling, af hvilke flere ganske sikkert vare be- 
kjendte og udbredte i Norge alter ede i det 12te Aarhundrede, og de ere 
af Sagaens Bearbeider indskudte paa passende Steder for som Exemp- 
ler ncermere at oplyse visse i Grundtexten fremstillede Scetninger. 
Denne frie Behandlingsmaade, som forreslen gjenfindes i stdrre eller 
mindre Grad i de fleste oldnorske Oeerscettelser af udenlandske 
Literaturfrembringelser, for ringer dog, efter vor Formening, ingen- 
lunde Arbeidets Vcerd; tvertimod meddeler den dette gjennem den 
eiendommelige norske Nationalitets Indflydelse et Anstrog af Origi- 
nalitet, som i en mere slavisk Overscettelse nddvendigviis vilde vcere 
gaaet tabt, og som visseligen maa antages at opveie de Misforstaa- 
elser af Originalens Udtryk, paa hvilke man under tiden stdder, og 

») t. Ex. S. 135, L. 27, S. 153, L. 30, S. 198, L. 8. 

\ 
*) Saaledes: Cap. 58, Cap. 65—67, Cap. 89, Cap. 91, Cap. 168, Cap. 171, 
S. 170, I. 22—33, S. 17U L- 6—15. 
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hvortil den frie Behandlingsmabde for en stor Deel har givet An- 
ledning, medens de maaskee ved en strong ordret Oversmttelse 
kunde vceret undgaaede 1 . Neppe kan nogen, der gransker ncervce- 
rende norske Skrift med Opmcerksomhed og jceenfdrer det med den 
latinske Original, undlade at erkjende den store Dygtighed, hvor- 
med Forfatteren veed at benytte sit Modersmaal i at gjengive de 
mange abstracte Scetninger og subtile Vdtryk, som findes i Origi- 
nalen. Man kan heller ikke andet end beundre den Rigdom, som 
det oldnorske Sprog her udfolder i philosophisk og christelig-dog- 
matisk Retning, en Rigdom som maaskee blandt alle den norr&ne 
Literature Frembringelser ikkun i Kongespeilet finder et Sidestykke. 
Overhovedet tfir man nok paastaae, at Fortcellingen i den norske 
Bearbeidelse inlet vasentligt har tabt i sit eiendonmelige religids- 
poetiske Prceg, og head Originalens livlige, veltalende og indtrcen- 
gende Foredrag angaaer, da er ogsaa delte gjengivet paa en Maade 
der opfylder alle billige Fordringer, iscer naar man tager den nor- 
ske Bearbeidelses ncermeste Kilde, den gamle latinske Overscettelse, 
til Maalestok, og derhos beddmmer den med stadigt Hensyn til Tids- 
alderen, i hvilken den er istandbragt. 

Vi have allerede i Forbigaaende udtalt tor Mening om Tiden 
paa hvilken den her omhandlede oldnorske Literaturfrembringelse 
skulde vcere tilbleten, nemlig omkring 1200; vi skulle nu strcebe 
at godtgjdre denne Mening. 

Tage vi for det fdrste kun Hensyn til indre Kjendemcerker, 
da stode vi i vor Saga paa et Sprog, der baade i Ord og Ven- 
dinger har paafaldende meget tilfcelles med det i Kongespeilet. Det 
er reent og frembyder mange alderdomsagtige Ordformer og Tale- 
maader, men det viser tillige (og det uden Tvicl endnu mere end 
Tilfceldet er i Kongespeilet) en kjendelig Tilboielighed til Ordfylde, 
i det to, undertiden flere eenstydende Ord til Overfiod sammenstilles, 
og ynder overhovedet lange Scetninger, i hvis Bygning der imidler- 
tid ikke sj widen aabenbarer sig en vis Ubehj&lpeligked eller Mangel 
paa Ovelse. Herlil kommer desuden, hvad der i Kongespeilet er 
sjceldent, en temmelig hyppig Anvendelse of Bogstavrimet (stafir) 
iscer i Opregninger og Ordsammenstillinger , paa hvilke Forfatte- 
ren til have lagt seer deles Vegt, — en Brug, der synes at vcere 
eiendommelig for de mldste norrdne Literaturfrembringelser i ubun- 

*) Mange* Gang kunne visinok ogeaa eaadanne MUforetaaeUer udltdtt fra 
FeU «tter Utgdtligkeder i del de* norske ForfaUer foreliggende latineke 
Haandskrift. 
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den SHU, medens den derimod sjcelden forekommer i de som bevi- 
selig ere yngre end Midten af del 13de Aarhundrede. Alt dette 
henpeger til en ForfcUtelsestid omkring 1200, og der findes, saavidt 
vi have kunnet opdage, ingen Antydning til Indretninger eller Seed- 
vaner, der skulde vcere af en yngre Oprindelse. Indre Kjende- 
mcerker tale altsaa aabenbare for den anforte Alder. 

Men vi skulle nu see, at der ogsaa findes ydre Kjendemmrker, 
hvilke end utvetydigere pege i samn$e Reining. I de hidtil bekjendte 
gamle Haandskrifter af Verket (af hvilke dog flere ere tnangelagtige, 
og deriblandt Hovedhaandskriftet baade i Begyndelsen og Enden) findes 
t>el ingen Angivelse afForfattelseslid eller For fatter, hverken i selve 
Texten, eller i nogen Afskriver-Bemmrkning; men i et andet gam- 
melt norrdnt Skrift findes derom en mwrkelig Unflerretning. I 
Sagaen om den hellige Biskop Gudmund Aress&n a f Hole paa Island, 
i den Bearbeidelse som findes i Pergamentsbogen No. 5. fol. i det 
Kongelige svenske Rigsbibliothek i Stockholm (Haandskriflet fra 
1345 1 ) og i Papirsbogen No. 398 qv. i den arnamagnceanske Haand- 
skriflsamling i Kjobenhavn (efter en Membr. fra omtrent samme Tid), 
heder det (i 24de Cap, efter den stockholmske Codex) i Fortcellingen om 
Biskop Gudmunds Indvielse i Norge der efter Sagaers og Annalers 
eenstemmige Vidnesbyrd foregik 1203*: |>at var i upphafi rikis herra 
herra Hakonar konungs Sverrissonar. enn ei kunnu ver greina hvar 
Gufimundr byskup kom til hans. en f>ftt er skrifat at herra konungrinn 
tok hann kiaerliga. er pat ok liklig saugn firir J>a sauk at Ilakon 
konungr unngi hefir verit hinn mesti h5f[>ingi ok hofsemdar maftr. ok 
allt aa Island liGr hans vcrka f>at er hann hefir snarat meftr einkan- 
ligum stil saugu Barlaam ok Josaphaat cr voru aa daugum Damasi 
pafa ok saels Jeronimi 3 . a d. e. „Det var i Begyndelsen af Kong 
Haakon Sverressdns Regjering (at Gudmund kom til Norge for at 
indvies), men ei kunne vi forklare, hvor Biskop Gudmund kom til 

)) nemlig det 108de Aar efter Gudmunds Dod, som indtraf 1237, #. Fdrteck- 
ning Oftcr Kgl. Bibliothckcts i Stockholm Island ska Ilandskrtftcr af A. J. 
Arwidsson S. 9. 

') Sturlunga i. 1 B. 1 Afd. S. 222, 223; Islenzkir aunalar p. 84. 

3 ) Den arnamagnceantke Codex (Bl, 27) stemmer hermed i alt vcsseniligt ord- 
lydende: „f>at var i upphafi rikis Hakonar konungs Sverrissonar. en eigi 
kunnu ver greina hvar Gudmundr byskup kom til fundar'vid hann. En 
J) at er skrifat at konungrinn tok honum hardia soemiliga. ok er |»al liklig 
sogn firir ()a sOk at Ilakon konungr ungi hefir vcrit hinn mesti hdfsemdar 
niadr ok nytsemdar. ok allt a Inland lifir j>at hans vcrka cr hann heGr 
snarat meti snjdllum ok cinkanligum stil sogu B. ok J. etc. 
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ham; men det er skrevet, at Herre Kongen tnodtog ham kjcerligen. 
Det er ogsaa en rimelig Beretning, efterdi den unge 1 Kong Haakon 
har vasret en Hording af fdrste Klasse, og en Mand der forstod at 
skikke sig som han burde, og saa langt borle som paa Island lever 
Mindet om hans Virksomhed derved, at han i en udmcerket StiU har 
overeat Sagaen om Barlaam og Josaphat, der levede i Pave Do- 
mains'* og den hellige Jeronimus's Doge! 1 ." Her tillmgges altsaa 
Forfaiterskabet til vor Saga i de bestemteste Vdtrgk Norges Konge 
Haakon Sverressdn, der regjerede fra Vaaren 1202 indtil lite 
Januar 1204, og man har saaledes her en Forfatielsesiid angiven, 
der ganske svarer til den, vi ovenfor, ifdlge indre Kjendemwrker, 
have troet os befdiede til at aniage. Vi ansee det fordvrigt ikke 
som afgjort, at Arbeidet netop skulde vmre udfdrt i Tiden mellem 
i202 og 1204, medens Haakon var Konge, — tneget muligt, at det 
er istandbragt noget tidligere allerede i hans Faders Leve- og Re- 
gjeringstid; — men omkring 1200 og for 1204 maa det i elhvert 
Tilfcelde vcere fuldfdrt. 

Skjonl man saaledes med Hensyn til Forfattelsestiden har 
en Hjemmel for sig, saa sikker som den red de fcerreste Sagaer 
lader sig opdrive, kunde maaskee en eller anden fole nogen Betcen- 
kelighed ted at fortolke det ovenmeddeelte Vdsagn om Kong Haa- 
kon Sverress&n som Forfatteren ganske efter Or dene. Man kunde 
indvende, at det er nsandsynligt, at en norsk Konge eller Kongesdn 
paa hiin Tid skulde have den Indsigt i det latinske Sprog og i det 
Hele den Icerde Skoledannelse , som nddvendig udfordredes til et 
saadant litercert Arbeide; at Meningen rimeligere er den, at Haakon 
kun foranstaltede Bearbeidelsen ved en eller anden dygtig Mand 
blandt sine Klerker. Men hertil maa vi bemcerke, at Udtrykket 
hefir snarat findes i begge de omtalte Haandskrifter , at det efter 
Sprogbrugen bestemt belegner en virkelig Forfattervirksomhed, 
og at det endelig paa de dvrige mange Steder i gamle norrdne Sa- 
gaer, hvor en blot Foranstallning af Overscettelser ved de 
norske Konger omtales, altid heder: let* norrcena, let snua, letsnara, 

*) 116k on konungr ungi Sverrisson benavnes denne Konge og$aa % en Ulandsk 
Annul fra Slutnmgen af det 14de Aarhundrede s. Islemkir anndlar p. 84; 
han han heller ikke have vowel meer end hoist 30 Aar gammel, da han 
dode. 
') Domains, den hellige HieronymutU Samtidige, skal have vmret Bishop i Rom 
fra 366 til 384; og til den Tid seer man af Speculum historiale I XIV. 
c. 100, at Middelalderens Kirheannalister have hensat Barlaams og Josa- 
phats Levetid. 
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let venda d. e. lod oversatteK Desuden er det en bekjendt Sag, at 
Kong Sverre var en Mand af Icerd Opdragelse og en Ynder af 
Lcefdom, der vel kan outages at have ladet sin Sdn give en Op- 
dragelse svarende til sin egen, — ligesom det ogsaa er charakte- 
ristisk for alle hans senere Mtlinger af mandlig Linie paa Norges 
Trone, at de besad lard Dannelse og navnligen forstod Latin 9 . 
Naar alt dette tages i Betragtning, troe vi, at der ingensomhelst 
gyldig Grund er til at betvivle Kong Haakon Sverressdns virkelige 
Forfatterskab med Hensyn til det her omhandlede Verk, hvilket efter 
den ovenanfdrte Yttring om det i Gudmunds Saga, tnaa have vwret 
i sin Tid baade i Norge og paa Island anseet for et Mesterverk af 
norsk Stiil. 

I Forbindelse med hvad vi nu eftt* Evne have strmbt at med- 
dele til Oplysning om det her udgivne oldnorske Skrifts Oprindelse 
og historiske Forhold, troe vi det passende at berdre tvende andre 
yngre Bearbeidelser - % af samme Emne forfattede i Norden, nemlig en 
islandsk og en svensk. 

Hvad den fdrstncevnte angaaer, da kalde vi den islandsk, 
fordi den aabenbare, i den Form i det mindste hvori vi nu besidde 
den, er tilbleven paa Island i en saa ny Tidsalder 9 at i Norge den 
for Norge og Island fcelles norrone Literatur allerede var af- 
blomslret og forstummet. Den findes i Pergamentsbogen No. 3 fol. i det 
kongelige Svenske Rigsbibliotheks Haandskriftsamling i Stockholm, 
en tyk Pergamentsbog, skreven som det lader heel igjennem med een 
og samme Haand, og indeholdende 25 Helgensagaer , blandt hvilke 
den om Barlaam. og Josaphat udgjdr den fjerde i Rcekken og er 
aldeles fuldstamdig*. Denne Bearbeidelse er meget forskjellig fra 
den her udgivne norske og efter vort Skjdn ganske uafhcengig af 
denne. Den har nemlig ingen af de for den norske Bearbeidelse 
eiendommelige Tillceg, og fortwller heel igjennem med andre Ord og 
langt kortere. Den maa ansees for et blot Vdtog afSkriftet, hvor- 
ved en Fremstilling af det Historiske, om man saa maa kalde 
det, ncermest har vceret tilsigtet, medens det Theologiske mereer 

2 ) s. Strengleikar S. 1 og Fortalen S. XI Not. 2 og XII Not. i. 

*) Haakon Haakonssdn gik i sin Barndom i en geistlig Skole og lod sig i sin 
sidste Sygdom foreUese latinske Boger; om Magnus Haakonssdns (Lagabd- 
ters) latrde Dannelse have hans Lovgivningsarbeider Vidne; Erik Magnus- 
son forstod if digs Laurentius's Saga at beddmme Siilen i et lalinsk Bret>, 
og Haakon Magnussdn endelig kunde, ifdlge samme Saga, endogsaa, holde 
Tale paa Latin. 

■) Fftrtcckning ftfvcr Kgl. Bibl. i Stockh. islfindska Handekriftcr S. 5-7. 
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belraglet som en Bisag. Om Udtoget er gjort umiddelbart efler den 
lalinske Bearbeidelse , eller efter en tiler anden forkortet Fremstil- 
ling mien % det lalinske eller noget andet Sprog, see vi os for 
fiwrvcerende ei island til at oplyse. Vi maa kun bemcerke, at 
Sproget er h&ist ureent og kjendelig fuldt af Danismer 1 , hcilket 
tydelig henpeger paa det 15de Aarhundredes anden Halvdeet som 
den tidligste Forfattelsestid. Haandskriflet selv maa af samme 
Grund Ugesom og afHensyn til den anvendte Bogstaeering, henfdres 
til Slutningen af det t5de om ikke endog, head der forekommer os 
rimeligst, til Begyndelsen af det 16de Aarhundrede*. Vi ville til 
Prdve paa Stilen levere Begyndelsen og Slutningen efter ovenncevnte 
Haandskrift. med dets eiendommelige Bogstaveringsmaade: 

Eion mikill meiitare i bokname er Damacenus better skrifar om ]>essa historia 
af einura einsetu manne er Barlaham hiet, hverr alhuga lagde gig ihil at konia 
eiaoifi konungs syne til heilagrarkristne. erJosaphathhietaflndijalande. bier med jok 
pessA Barlaham marga menn adra J>o at J>eir sie og ekki bier med nafae greinder 
Ihil heilagrar truer baede til muncka Hfnadar og so annars gods Hfernis. Enn J>essi 
greindr meistare eda doctor Damacenus er fyr nefnda eg hefur med myskunn gudi 
og diuplegre sinne speke aamaeth J>etta efne gude til heidurs enn godum monnum 
til frodleiks og skemthunar. og byriar so aioa frasaugu aem bier aeiger. A peim 
thima Tar eion mekthogur herra og konungr j Indijalande er Avennir hieth. (>essi 
konungr var miog mothsnuinn heilagre trn og giorde j>eim mikit metn er aa san- 

nan gud trade og J>o einkanlega hreinlifismonnum 

Nn akuln ver bidia {>essa gods vine at J>eir forfriene af gude at yora vegna at va?r 
maHthom koma til yckarra samlaga og J>ar med eylifa dyrdj>a wr /brum af {tessunt 
heime. £at veite oss gud fader og son og hcilagr ande amen. 

Langt ncermere beslegtet med den her udgivne norske Bearbei- 
delse af Barlaam og Josaphat maa den gamle svenske ansees for 
at vcere. Efter de Vnderretninger , som Hr. K lemming, Secretcer 
ved det Kongelige svenske Rigsbibliothek i Stockholm, har havt den 
Godhed at meddele os, kunne vi om denne Bearbeidelse oplyse fol- 
gende. Den findes ved ovenncevnte Bibliothek i et gammelt Papirs- 
haandskrift, der efter Icenge at vcere savnet og anseet for tdbt, fdrst 
ganske nylig igjen opdagedes. Haandskriftet er som det lader fra 
den senere Halvdeel af 15de Aarhundrede og er Overscetterens egen- 
hcendige Concept, hvoraf kun en Deel af Begyndelsen tillige findes i 
Reenskrift. Arbeidet er, efter de Prdcer at slutte, som ere komne 

') Skulde der muligen have vmret eller endnu findes nogen gammel dansk Be- 
arbeidelse (fra det 15de Aarhundrede), der kunde ansees for denne island- 
ske Bearbeidelses narmeste Kilde? eller er det maaskee blot det danshe 
Sprogs Indflydelse ogsaa paa Island under Kalmar-Unionens fbrste lids- 
rum, som her har gjort sig gjaldende? 

9 ) / ovennafvnte „Forteckning a S. 7 henfbres det til „fjortonhundra talet". 
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of for Oie, udfdrt baade med Dygtighcd og Omhu. Det synes t>ist 
nok at vcere foretaget i Hovedsagen umiddelbart efter den latinske 
Bearbeidelse, men forekommer os derhos at have saameget tilfcelles 
med den gamle Norske, at del vel kunde vcere tcenkeligt, at denne 
red Siden af kiin kunde vcere benyttet af den svenske Overscetter, 
— en Gisning som vinder end storre Sandsynlighed , naar man be- 
tcenker, at den oldnorske Literaiur i det 14de og 1 5de Aarhundrede 
under Norges forskjelligartede , snart engere snart Idsere Stats for- 
bindelser med Sverige, ingenlunde ear ubekjendt i dette Rige, at 
Overscettelser fra Norsk pda Svensk i dette Tidsrum vide* at vcere 
foretagne, og endelig at det til vor Udgave som Hovedcodex benyt- 
tede Pergamentshaandskrift, som senere skal oplyses, beviseligen i 
et Par Aarkundreder har vceret i Sverige, og muligen allerede kan 
have vceret der, da den svenske Overscettelse blev forfattet, ja vel 
endotfsaa vceret bekjendt for Overscetteren. Dette er nu vist nok 
altsammen blot Gisninger, men det vil dog af det Anforte skjonnes, 
at den svenske Bearbeidelse af Barlaam og Josaphat maa med Hen- 
syn til den norske have for os en seer eg m Inter esse; og det erder- 
for vi med Lcengsel imddesee dens Vdgivelse ved det svenske Forn- 
skrift-Selskab, et Foretagende der i hdi Grad vilde foroge den 
Taknemmelighed 9 som alle Yndere af Nor dens Oldliteratur allerede 
skylde dette Selskabs yderst fortjenstfulde Bestrcebelser for at gjdre 
de mange endnu levnede ypperlige Verker af Sverriges Middelalders 
Literaiur bekjendt e og let tilgjcengelige. 

Vi komme nu til at omtale de Haandskriftef, som vi ved ncer— 
vcerende Udgave have benyttet. Disse ere folgende: 

I. Pergaments-Codex No. 6 fol. i det kgl. svenske Rigs— 
bibliotheks Haandskriflsamling* , hvilken Codex er lagt til Grund 
for Vdgaven. 

Dette Haandskrift udgjor 102 Blade i Format 10 Tr. langt, 8 
Tr. bredt 9 skrevet i to Spalter efter Linier som dog kun paa enkelte 
Steder nu ere synlige, heel igjennem med en sig selv bestandig tig 
tydelig og dvet, men ikke synderlig smuk Haand, der har meget til- 
fcelles med Haanden i den delagardiske Olaf den Helliges Saga, og 
vist nok maa vcere fra omtrent sarnme Tid (Midten af det 13de 
Aarh\), skjdnt ikke af samme Skriver, hvilket den i flere Henseender 
forskjellige Retskrivning tydelig nok viser. Det har meget faa 
Forkortninger. Initialerne deels rdde deels grdnne, oftest i forst- 
ncevnte Farve, og tillige antydede ved Blcek i Margen. Pergamentet 

J ) & Fort. GTv. Kongl. Bibliotlickcls i Stockh. islundska Ilnndskrifter S. 10. 
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er noget grovt, men endnu temmelig hvidt skjdnt hiit og her plettet. 
For at give et Begreb om Haandskriftens Vdseende hate vi tilfdiet 
Udgaven et lithographeret Facsimile (jfr. Udg. S. 1 75 og 176). At 
Codex er skreven i Norge tilkjendegiver Retskrivningen paa det be- 
stemteste. I Margen og mellem Linieme findes adskillige Tilfdielser 
fra nyere Tid, ligesom ogsaaflere Ord da ere blevne understregede, 
Tddler tilsaite, og afblegede Steder opfriskede, det sidste ikke altid 
paa en fuldkommen noiagtig Maade. De omtalte nyere Tilskrivnin- 
ger og Annotationer>ere fra forsfyellige Tider og med forsfyellige 
Bonder. De to cBldste Tilskrivninger ere efter Skrifttrcek og Bogsta- 
vering at ddmme omtrent samtidige og fra 14de Aarhundredes Midte 
eller senere Halvdeel, rimeligviis af forskjellige skjdnt i Trcekkenes 
Charakter kinanden meget lignende Hcender og i det norske Sprog. De 
ere begge Texten ganske uvedkommende , anbragte tvert over hele 
Siden i den nedre Marg og i modsat Reining af Texten. De ere 
enten Udkast til Breve, eller snarere blot skrevne for Ovelses Skyld. 
Den fdrste paa S. 112 er saa lydende: (fdrste Linie red Beskjce- 
ring ulceselig) 

. . . . . ac ok ck herer fengit baralde fiorsteina syni mift fult ok laglet rmbod Yin aller 
minerjerdersum nut eigum bader saroan a heidmarkenne ok j lande ok^orpam j alia 
iemfalla gem sealuer ek ska! ek J>el alt halda oc hafa at ban gerer laglid i . . . . 

Den anden S. 140 lyder: (den dverste Linie ligeledes bortskaaren) 

heuer fengit rigorde beorn ayot mil fult ok laglegt umbod urn goc J>et aem ek a a 
halaga lande up at bera ok raerr fula rekning af at gera ok bider ek alia gode men 

at t>er latter ban f>er vel 

/ det tide Aarhundrede har alt saa Codex endnu vceret i Norge, 
om man end ikke med Sikkerhed kan af de ncevnte Tilskrifter slutte 
paa hvilket Sted af Lande t. — De yngre Tilskrivninger staae alls 
i Forbindelse med Texten, ere fra det 17 de Aarhundrede, og ere 
tilfdiede i Sverige. De celdste af dem ere med en meget reen og 
tydelig Haand, ncesten Me i det latinske Sprog, oftest anbragte over 
Limerne og deres Indkold, Overscettelse og Forklaring ved en Mamgde 
af Textens Ord. De yngre (dog ikke meget yngre) ere deels i det 
latinske deels i det svenske Sprog, tilfdiede i samme Oiemed som 
de west for omtalte, og paa enkelte Steder f. Ex. S. 95 berigti- 
gende disse (her er nemlig over Ordet var&veizlu med den fdrste 
Haand skrevet monumentum, men med den anden i den nedre Marg 
med Henviisning: non, sed custodia, propugnaculum vel tale quid.) 
Paa enkelte Steder ere maaskee ogsaa Notater med en tredie ligele- 
des omtrent samtidig evensk Haand. Ved Enden er (samtidig med 
Indbindingen i kcidt Pergament) tre Papirsblade indkaftede paa 
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hvilke findes Notater, Indholdet og Sproget vedkommende med den 
anden svenske Haand. Foran i Bogen paa etPapirsblad der nu er 
Idst finde* folgende Antegning: „Dhenne book ibland andre Cantzli- 
acter lefwereradhe Herr Silfwerstierna in Archivum 1655 in Julio.* 
Ved Indbindingen ere nogle Blade komne paa urel Sled, hvilket med 
den anden Haand er bemcerket, ligesom og hvor Blade mangle. 
Annotaterne med de svenske Hcender ere forresfen, som del lader, 
gjort med stadigt Hensyn til den gamle Latinske Bearbeidelse af 
Fortcellinyen. Denne Codex er her i Udgaven kaldet A. 

Med Hensyn til Bogstaveringen i dette Haandskrift findes hvad 
Vokaleme angaaer megen Overeensstemmelse med jlen ocenomtalte 
Codex af Olaf den Helliges Saga, og vi kunne saaledes hen- 
vise til ht>ad herom er bemcerket i Fortalen til Vdgaven af denne 
Saga. Noget oftere end i denne Codex er Tilfcelde findes Omly- 
den af a foran u • Endelsen, saaledes ollum, monnuin, ofund afvex- 
lende med allum, mannum, afund; ligeledes i sammentrukne Former, 
haffii og hoffti (Dativ afhofuA), haffiingi og hofftingi, gafga og goFga. 
Stadigen bruges val = vel. Fordoblet Vokal bruges underliden 
istedenfor Vokal med Accent: saar, haat, fa at, foam, raa, saafla, fee, 
seet (denne Form bruges stadigen = s6t, Partic. neutr. af sja), doo. 
Undertiden finder Assimilation Sted mellem Endelsen og Roden af 
Ordet, nemlig bestandig i Ordet mykyll for mykill og dette igjen for 
mikill, samt af og til i f>ykkyr, der vexler med J)ykklr og J)ikkir. 
CE bruges meget hyppig for det ved slcerk Omlyd fremkomne 5: 
gloeggr, sloekva, noekviflr, oexom, kloekva, J)rcengva ; samt i nogle Ord 
for e: soefn og suoefn == svefn, soefr = sefr, oefri = efri, skynsoemd 
28 3 = skynsemd, vmstnoerozt 25 ! 4 = umsneruzt. E bruges for i = j : 
laegea U2 11 = lffigja, soekea = soekja, vengpa 122 ia = viengja. (Ey 
bruges overalt = ey, undtagen paa to Steder, nemlig klaefileysi 61 * *, 
hey stan 81 T . 

Hvad Consonanterne angaaer, fortjener tsar at bemcerkes som 
eiendommeligt for dette Haandskrift Fordoblingen af disse efter en 
flydende Consonant (1, r, n): enddimerkki, birtla, stiornnur, |)ornna, 
orlleik, huerssu; ofte fordobleS ogsaa den fdrste: anndda, allzvalld- 
anndde, halldda. Undertiden indskydes en Consonant, saaledes aliid 
X ved Ord som begynde med sn, saaledes at alle slige Ord shrives 
stn: stnua, stnior, stnemma o. s. v.; b undertiden mellem m og d: 
lambdu52 20 ; d imellemnog z: sandz 50 12 = sanns, randzaka 206 1 *; 
r indscettes ofte foran s forbunden med en anden Consonant: fyrst 
= fyst, huarss 123* 6 = hvajss, hiersta ■» hrata. Undertiden undlades 
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Consonantfordobling, hvor en ndiagtigere Bogstavering fordrer den: 
dc&ydr 84", skrydr 86 3 «, glug 74*, J>ig 98*, hat 55 ir , vmatole&t 
78 s *. Et ParSteder forekommer zc for z: handzcelld 77 6 =hand- 
zelld = handseld, vnytzcemda 190 s . 

/ sin Heelhed har denne Codex bestaaet af 15 Lag tiler Hefler, 
hvert paa 8 Blade. I dens nuvarende Tilstand mangier hele fdrste 
Lag, heis fdrste Blad dog uden Tvivl har varet blankt. Fremdeles 
mangier andet Lags isle og hermed sammenhamgende 8de Blad 
CUdg. S. 21—22); syvende Lags 2det Blad (Udg. S. 81—82); 
ellevte Lags 4de Blad (Udg. S. 143—145); trettende Lags Iste 
CUdg. S. 170—72) og 6le Blad (Vdg. S. 179—181); femtende 
Lags lste og 2det Blad (Udg. S. 200—204) samt dermed sam- 
menhcengende 7de og 8de Blad, hvoraf dog del sidste har caret 
blankt, og det 7de formodentlig kun har indeholdt Slutningsbdnnen 
Cap. 215. I alt mangier altsaa 18 Blade, medregnet fdrste og sid- 
ste Blad der maa antages at have varet blanke eller ubeskrevne. 
Desuden findes en Defekt der skriver sig fra en Forglemmelse af 
Afskriveren, som har udeladt Beg. af Cap. 199 S. 199—200. 

II. Pergaments- Codex 232 fol. i den Arnamagnaanske 
Haandskriftsamling i Kjdbenhavn, formodentlig skreven i Begyndelsen 
af det 14de Aarhundrede, her i Udg at en kaldet B. Begyndelsen af 
Fortallingen mangier i denne Codex, der fdrst begynder Udg. S. 
4J 38 . Desforuden har den fdlgende Lacuner : 2 Blade Udg. S. 54— 
61; 1 Blad Udg. S. 173—176; samt en Defekt ved Uagtsomhed af 
A f skriver en Udg. S. 99. 

Som Prove paa dette Haandskrifts Bogstavering anfdres her 
Cap. 215: 

Ek snrvmzk mted ncino hiarta a?ptir pvi scm mattr er til litilletis til pinfatf- 
ir gvdt allzvalldanda. oc ga?ri asc per margfalligar paccir. Bidiandi litillatliga 
pioa margfalliga miscvnn. at pv virfliz at ha?yra mik werdogan pinn pionosto mann 
med verflleicvm oc arnan pins hins virdvliga vinar Barlaams oc med akalli bina 
dyra Josaphats er margfalligar navdir polpi fyrir pinna r dyrdar sakir at pv rekir 
bravt fra vcrkvm minom oc vilia oc hugrenninngvm illzkv fvllan anda oc andskota. 
Gef mer scilning rettrar trvar pinnar. Scyr pv hvgscoti mino oc kveyk bvgrenn- 
inngar heilags aoda pins med mcr. Leift mic med miscvnn pinni til pinnar selv 
fyrir ptnslar sacir pins hins sela sonar a?r sialfr virpiz at hella vt sinv hinv ble- 
zada blodi til lavsnar oc frelsis syndugvm monnvm er lifir oc rikir med fedr sinvm 
oc faelgvm anda ©inn gvd fyrir vtan enda. AMEN. 

///. Pergaments-Codex 230 fol. i den Arnamagnaanske 
Samling, her i Udgaven kaldet C, rimeligviis skreven i det 14de 
Aarhundrede. Her haves Sagaens Begyndelse. Af fdrste Blad er 
et Stykke nederst til hdire a f revet, men de herved fremkomne La- 
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cuner ere i seine Haandskriftet for en Deel udfyldte efier Ante 
Magnus sdns Gisning. Det fdrsle Capitel har i Codex Overskriften 
Prologus og ender med Ordene ymsum hattum at skilia; derncest 
kommer nyt Capitel med Overskrift urn tru, hvilket ender med Or- 
dene hinn haelga sun oc hinn saela. Det her i vor Udgave somCap. 
2 betegnede er altsaa i Codex egentlig det tredie, og har til Over- 
skrift fra riki Aduenis konungs. Efter 6te Blad i Haandskriftet 
mangier eet Blad Udg. S. 9—11; desuden har det fdlgende andre 
Lacuner: Udg. S.61—63, 66-67, 81-93,100-102,107—121, 
123-131, 133—163, 179—183. 

Som Besynderligheder ved dette Haandskrifts Bogstavering maa 
(seer mcerkes den hyppige Brug af Diphthong for enkelt Vokal og 
omvendt enkelt Vokal for Diphthong , saaledes ofte y for ey eller 
oey: hyra = heyra, lyna = lcyna, yra = eyra; »y for y ell. 
e: saeynfiir = syndir, gcyra og geira = gera; © ell. e for e\: f>»r 
ell. |>er = f>eir, l©8a = leifta, veirfttekr = verftleikr; ffii ell. ex for 
e, 6, © og <b: heilldr = helldr, eikke = ekki, eiAa = eAa, bleizsaAe 
= blessa6i; veir = v6r, f>eir = J>er, heit = het, leit = let, reittr — 
r&tr; g©ita=-g»ta, ®it = ©tt, maeitr = m©tr, v©inta = v©nta; b©ikr 
= bcekr, feitr = fetr, r©ifta = roefia. Ofte mangier Bogstavet h ikke 
blot foran I, n, r, men undertiden ogsaa foran Vokaler: allfia = hallda, 
upaf = upphaf; undertiden tilfdies h urigtigen som hallr = allr. 

Som Prdve paa Retskrivningen -anfdres head der svarer til 
Udg. Side 3 Lin. 19 til 37. 

Nv er konungrenn hyrdi at hans menn firir letv bann ok hans trr. J)a vard 
hann akafliga ra?idr ok aende iarafn skiott bod vm alltt silt riki at hvar sem crist- 
nir menn fyndia. ]>a skillfti J)eir skiosU til hans fara ok Ml hans miskvnnar ok bans 
trv fvlliga allda eiGa ellegar j>eigar dieyia. Hann fann til fyess nyiar vieilar hversv 
hann mattt grimligas pina cristna menn at {>eir skylldv J)a avllv at m«ir hansbodi 
ok vilia fylgia. Bref sennde hanh vm alltt sitt riki til sinna manna, avllvm cristn- 
ura mavnvm til pisla ok davfla er eigi villflv skiolt vnfier hans bodskap ganga. 
en allra helldzt til reinlifra mvnka ok klavstra manna. J>a?im hin grimmasta ok 
hinn hardasta danda demanndi. {)vi at havnvm virGis sva sem J)teir va?ire |>essa 
allz eggiannde er havnvm f>oti imoti skapi. Af J>essv snervs marger osta 3 faster 
menn eptir hans vilia en ]>seir er faslliga trudu a sannan gvfl. gengv diHrfliga ok 
opinberliga ok birtv firir konunginum rettan veg sa?mtfigrar trvar. J)old* gladliga 
fyrir gvds saker allar pislir ok hverskonar dav|>a. J)eir ok sem {>vi komo vid srmer 
toyndvz vndan. adrir a skoga ok marger aftrcr i fioll ok holvr cpn bella. eigi af [>vi 
at neddiz verallegan davfla. nema helldr vsntandi gvflz doms til cristinna manna 
lavsnar ok frelsis. 

IV. Membranfragmenter af forskjellige Haandskrifter af Barl. 
og Josaphats Saga, 1) 331 fol, i den Arnamagnceanske Samling, 
nemlig: ai S.27-32; b S. 31—34; dl S. 40-43; tiS.45—48; 
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cl S. 45-49; e2 S. 53-55; d2 $. 58-60; a2 S. 63-65; c2 
S. 67—70; ( S. 71—73; a3 S. 72-77; c3 S. 94—97; h S. 
108—111; iS. 111-113; kl 5. 117-120; 1 S. f2/; m S. 
126-129; k2 S. 126—128; n S. 137—139; pi S. f4/-i44; 
o S. 142-145; ql 5- 149-152; p2 &. 153—155; r flf. 162-166; 
q2 S. 165-169; si S. 167—170; s2 S. 181—184; t S. 186— 
188; — 2) i det kongelige svenske Rigsbiblioihek i Stockholm, No. 7 
octavo: x S. 151-154; z\ S. 177-180; z2 S. 194—198; -3) i 
det norske Rigsarkic: y S. 169-171. 

Disse Brudstykker syne* efter Skrift og Format at d&mme at 
vmre Levninger of 12 forskjellig* Haandskrifter , saaledes at a (1, 
2, 3), d og I have kort sammen; UgesaacO, 2, 3), o ogx; e(l, 2) 
og p (1, 2); b og s (1, 2); i, m og r; q (1, 2) og t; d<? <5rn>> 6: 
h, k, f, n, z, y maa ant ages at c cere Hester hver af sit Haandskrift. 

Blandt disse Fragmenter fortjener at fremhceves som mcerkelige 
i, m, r. Haandeh er smuk og gammel, og Orthographien i enkelte 
Punkter afvigende fra det almindelige; saaledes bruges Bogstaven © 
ikke alene paa scedvanlig Maade som Omlyd af 6 (brer, doema, 
soemfi), men ogsaa for b Omlyd af a. som: moergom, oedrvm, moenn- 
vm = morgurn, oArum, monnum; samt for Diphthongerne au og ey 
som: dcefir, hoera, cera = daufir, heyra, eyra. Conjunctionen nema 
(undtagen) skrives of test nefma. 

Til Sammenligning med Codex A levere vi Prdver af de stock- 
holmske Fragmenter x og z, jvf. ncervcerende Udgave Cap. 153 Side 
i51 samt Cap. 178, S. 178—79. 

x. fra konungi ok Theode. 
Eptir J>etta gekk konvngrinn heim til hallar ainnar ok meHti vid Theodam. 
Nv hafvm ver ava pert tern |>o bait at ver hofvm J)essn alia hatid medr haleitvm 
ok aemilegvm fornvm af hondvm leilt. Nv er ok sa timi kominn at : J>cr beri at 
efna beit {>ln. at son mi no sa er villa hefir. ok af gengit logvm yarvm. ok til 
kristinnar falatrvar. leiddix aptr medr f>inni kvnoaatv. ok samfykkia vid mattolega 
godi vara. Jiviat ek ottai at J>eir so [mer] reidir vordnir. Ek hefir all an bvgalagt 
medr viel ok athyggli at gro,da )>etla sdr bans. En hens hugr er e, J)vi |>verari. 
Ef ek telr firir honvm medr mivkloti ok linkinni. J>a fe,r ek eigi ava hog hana 
eptir mer anvil En ef ek meHr vid hann grim mum ordvm eda hordvm. f>a er 
hogr bans |>egar atcrri ok atadvgari til motmojiaa. Nv firir p\\ fel ek hedan af 
•lit vn bot mina mala ok akada vndir valid f>tna vitrleika ok forroda. En ef p\n 
kvanaata getr leyat aon minn or (tesaarri villv ok aiae ek hann annat ainni gvdvm 
Jiona medr maklegrm fornvm. ok i J>vi lifi aiae ek bann er bonvm ok oaa aamir. 
ok her til hefir meat gaman ok gledi ok veralleg akemtan oaa af a la 6 it. J»a akal 
ek |>er til tignar gera likneakiv af gulli aem likazta ma ek at Ifir aion ok aliti. 
Sidan aka! ek lata tigna p\k alia Vega medr fogrvm fornvm aem adra guda vara 
vm allir ok efi. 
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z, Vra Josaphat konung. 
Dat htefir huerium konungi Tel at elska mundanga miok J>essa heims s$m|>ir 
oc lostasemdir. ok halda sek sva fra lytum oc Iavstum sem }>essi konungr gerde. J 
engum lut virGi liann sik sealfr. ]>oal hann see at silt vgre undir bans valde. f>uiat 
hann hvgleiddi v«l. at ver eruui allir af breysku efni komnir sua rikir sem fat$kir. 
Oc ver allir eigum einn fornan oc hinn fyrsta fador. Konungrinn hafdi aek ianwan 
sealfan vndir diupleik litilletis. hugleidda vkotnna sglu. oc virdi sem var at hann 
oc bverr annarr er her gestr oc heimilis lauss i J>es*um heime. En j)at vissi hann 
vist aitt heimili. sr hann skylde eflir {>essa heims vist hafa eftir sinni tilstundan. 
Nu med J)ui at hann hafdi |>esso avllu val skipat oc J>a alia er vndir hans valde 
voru va?l frelst oc leyst undan fornum |>reldomi. oc geflt J>a vndir J)eas vald er 
firir |>eirra sakir belli ut sinu blezado blodi. J>at hugleiddi hann oc at hinn heati 
kraflr cr miskuqnar verk. Skamfylli oc rettvisi fylgdi honura. oc skryddi hann 
aek med konunglegu skrudi. er alia vega semdi hann oc somdi med koronu kristi- 
legrar truar. hann virdi valid oc rfkddm veralldlegrar sempar. sua sem arstraura 
er iamnan flytr fram. oc likadi honum firir f>ui at leita [>ar rikddms. oc i ptim 
s tad selu saman at samna er engis illuili eda ovund mcgi firir honum minka. Hann 
skipte nu orlega ollum sfnum fearlut. oc gar J>eim sem fcurftu. puiat hann J)olti» 
J) at vita, at sa er riki frer oc vald. J)a berr honum at likiaz J)eim er ollum gefr. 
oc er (>o ollum adrum sealfr rikare. 

Efter saaledes at have beskrevet de af os benyttede Haandskrif- 
ier, lillade vi os tned nogle Ord at omtale vor Fremgangsmaade ved 
og Anordning af ncervcerende Arbeide. 

Under et Ophold i Stockholm i Sommeren 1848 afskrev under- 
tegnede linger Codex A. Siden gjorde han sig ogsaa i Kjobenhavn 
bekjendt tned de dervcerende Haandskrifier , og da han havde over- 
beviist sig om k's Fortrin for disse baade tned Hensyn til JElde og 
til Redactionens Noiagtighed, jcetmfdrte han sin Afskrift af den tned 
de kjobenhavnske Haandskrifier, antegnede Varianterne og afskrev 
fuldstcendigen de Steder, som i A paa Grund af iabte Blade manglede. 
Efterat Texten saaledes foreldbigen var forberedet, gjennemgik vi den 
begge i Forening, jcevnforte den alter omhyggeligen tned selve Ho- 
vedcodex, som ved Er. Kgl. Bibliothekar A. J. Arwidssons velviltige 
Bistand var bleven os udlaant fra det kongelige scenske Rigs- 
bibliothek til Afbenyttelse i Christiania, og sammenholdt den der- 
hos tned dens ncermeste Kilde den gamle latinske Text, samt paa 
tvivlsomme Steder ogsaa med den grceske Grundtext. Fdrst da vi 
paa denne Maade havde bearbeidet den oldnorske Text, med stadigt 
Hensyn til den latinske under Valget mellem de varierende Lcese- 
maade, skrede vi til Trykningen, hvis Correctur vi ligeledes i Fcel- 
lesskab besdrgede efter selve Hovedcodex. 

Vi have i vor Udgave strengt holdt os til A's Bogstavering og 
Sprogform. Begge Dele have vi ogsaa slrcebt at gjengive i Udfyld- 
ingen af dens Lacuner efter de andre Haandskrifier, ved hvilken 
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Udfylding vi fortrintviit have benyttet B og hvor denne var man- 
gelagtig C. Den tamme Fremgangsmaade hate vi overhovedet fulgt 
i Anforelten af Varianterne, hvilket, torn vi haabe, til vcere til 
Lettelte for Lceteren, hos hrem del let kunde give Anledning til 
Mitforttaaelte at tee hentlillet for sig Ord med et enkelt Haand- 
tkrift t eiendommelige Bogttavering , naar han ikke har Anledning 
til at kjende denne i dent Heelhed. Over alt hvor vi, enten paa 
Grund af aabenbar Feiltkrivning i A, eller afHensyn til den gamle 
lalintke Bearbei^feltet Udlryk, have optaget Varianter i telve Tex- 
ten, have vi nedenunder anfdrt k't Lcesemaade, og hvor vi have til- 
fdiet denne et (?), er dette Tegn til at den tenere er indkommen i 
Haandskriftet ved Overtkritning eller Opfritkning af den celdre 
Skrift i det i7de Aarhundrede, og at den oprindelige Lcetemaade 
efter al Sandtynlighed har vceret ttemmende med de dvrige Raand- 
tkrifters. Hvad der i den trykte Text er tat mellem Q er tilfdiet 
af ot torn feilagtigen manglcnde i Haandskrifleme. Paa de Sieder, 
hvor vi kun have havl eel Haandtkrift at holde ot til, og hvor der 
i dette har vceret noget afrevet, have vi ttrcebt at udfylde det Mang- 
lende, deelt efter Arne Magnuttdnt Gitning (torn i Begyndelten af 
Sagaen, hvor C et benyttet) deelt efter vor egen; men vi hate altid 
betegnet det taaledet tilfoiede ved at tcelte det mellem []. En ttorre 
Lacune i Texten, fremkommen ved et manglende Blad i C umiddel- 
bart for an det Sled, hvor A begynder 1 , hvilken Lakune vi ikke ted 
Hjcelp af noget Haandtkrift have kunnet tupplere, hate ti vovet ot 
til telv efter den latintke Text at udfylde. Dette Stykke (i den 
trykte Text fra S. 9. L.23 til S. 10. L.24) er naturligviit tat mel- 
lem [] og faaer ttaae for vor egenRegning til Lceternet overbcerende 
Beddmmelte. Hvad Interpunktionen i vor Udgave angaaer, da maae 
vi bemcerke, at vi have tilladt ot at ordne denne efter vort eget 
bedtte Skjon; den er nemlig i Haandtkrifterne hoist vaklende Og 
feilfuldj noget torn detvcerre alt for ofte er Tilfcelde i de gamle nortke 
og itlandtke Membraner, hvor mangen Gang Skillet egnene og de ttore 
Begyndeltetbogttaver i Ordene mere maa betragtet torn et Slagt 
kalligraphitk Prydelte end torn en Veiledning til Scelningernet rigtige 
Adtkillelte. Om Capiiel-Inddelingen gj alder det tamme. Da nem- 
lig Aftnittene i Haandtkrifterne ere deelt uhensigtsmcessigen og 
deelt feilagtigen anbragte, og ovenikjdbet paa gantke fortkjellig 
Maade i hvert itcer, have vi ttrcebt at ordne dem efter Materien, idet 
vi derhot for Lceterent Bekvemmelighed have tilfdiet Capiteltal. 

f ) «. XX ovenf. ved Bethrivelsen af C. 
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Overskrifteme, hvoraf ingen findes i A, og som ellers hvor de findes, 
ere temmelig betydningslose, have vi ganske udeladt. 

I de efter Texten tilfoiede Anmcsrkninger have vi strcebt at ind- 
skrcenke os til det allernddvendigste. Vi hate iscer s&gt at opklare 
dunkle Steder i den norske Text ved Sammenligning med den latin- 
' ske; og overhovedet at give Lesser en en Foresiilling om Forkoldet 
mellem begge. Desuden have vi, hvor Bibelsteder findes anfdrte, 
henciist til disse i den almindelige Bibeloversattelse. Ordregisteret, 
det stutter vor Udgave, omf alter de Ord og Talemaader, som 
antoges at kunne forekomme Lceseren meest fremmede og tsar latgge 
ham Hindringer i Veien for at fatfe Textens Mening. 

Chris Mania i Februar 1851. 

B. Keyter. C M. linger. 
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BARLAAMS OK IOSAPHATS SAGA. 



1. At lokenne pinsl vara herra Ipsu Crist oc liftnum hans haleita 
danfta oc eptir hans dyrloga uppstigning. er hann birtti sik sinum 
relskandum astvinum (sannan gufl) oc sannan mann. oc meft Jrai al 
hann Jiolde daufta firir ollu mannkyni. sva komo oc hans hin btezaftu 
boftorfl vifta nm verolddena. oc f>vi kusu marger af bins haelga anda 
bending fullkomlega heiminnm at haftia oc firirlata hegomlega heimsku 
heimsins. Skildduzt vift verolddena alizkostar 6c fra fnendom oc fe* 
fira hegomlegom auft oc s©Io f>essa liftannda lifs. foro sumir i oeyfti- 
markker sumir til reinlifra klaustra. aftrer at predica retta tru ser oc 
adrara til hialppar. aftrer (til) ymissrar gufts frionastu 1 sva sent heil- 
agr annde gaf f>eim sinn vilia mod ymsum hattom at skilia. A Jesgom 
dagum er gat lysti heiminn meft liose himneskrar dyrftar. kom til 
Indialanndz fnegfi oc fagnaftr fyess* bl&zaftra boftorfta. Oc f>o at su f>iod 
se miok fiarre vpphave f>essa gufts boftorfta oc giava. f>a toko j>o marger 
i |>vi lanndde vift gufts tru oc stnerozt til truar fra vtru. guft at gofga 
oc Iesum Crist hans hinn heelga sun oc hinn s&la. 

2. A f>eim tima reft sa konongr firir Indialandde er het Avennir 
at nafne. mykyll oc mattogr at viti oc vallde. rikr at ollum veralld- 
legem [aufto&vom] gulli oc silfri oc goftom kteftom. riknm stein [um 
ymissra] kraptta. Hann atte allzskonar gessimar [dyrlegar oc] gnogar 
meft margfallegom hagleik smpftaftar oc]sem samde hans kononglegre 
tign eptir [hans matt oc] vallde gorvar. Hans raft oc riki st[yrktu 
marger] knrteisir konongar. er nndir hans [vallde varo]. meft trulego 
trausti af ymsum sk[attlanndum til] hans valldz oc rikis lutande. 
Honom }>io[nafta marger] hertogar fuHkomner til fremdar oc [til fagn- 
a]ftar sins lavarftar. Iarllar hans aller ge[rftu,i ollum] lutum eptir 
matt oc megni allt |>at sem [honom var] mest til soemdar oc fram- 
koemdar. Barrunar oc riddarar scemdo i ollum latum sem |>eir matto oc 
kunnu sinum herra til soemdar at fremia. raftgi&var aller forsialer til kon- 
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ongs scemda oc bnnir til nllzskonar hans soemdrr at frcinia. loto alter 
uspart er f eir komo a leifi at fullgera hans scemd efta soma. En ut af 
f>esso allt landzfolkket f orfte engi hans bod at briota. sumir af ast oc 
goft vilia en sumir af ogn ocotta. engivilldi annat gera en fat sem hann 
vissi hans vilia til. En konongr sialfr var vitr maftr oc val mannaftr. 
niykyll at vexti. friftr at asyn mefi friftu andliti. stniallr maftr. forsiall 
i rafiom. hoegr astuinum. milldr feim allum er bans vilia gerfta. en 
allum feim grimr oc f ungr er imotc slofto hans vilia. En meft skiotom 
orftom oc skommu male marga luti af honom at segia. oc (til) kon- 
onglegrar tignar at tala. J)a var fat fatt til fremdar efta kononglegrar 
soemdar er f esse konongr heffte eigi nalega alia gnoga. En befie 
var at hann vissi val oc villdi sannlega. oc matte miok sua allt fat 
sem hann villdi. oc var af f>esso ollu befte mykyll oc viftfragr. 

En af f>ui at konongrenn var harftr oc rikr. mykyll oc mattogr. oc 
haffte hann enn enga skilning hoeyrtt f eirra luta er til salohialppar 
ero. af f ui var sua allr hans vili til [yeralldar] hegoma oc tit f eirra 
luta fullkomenn stnem[ma. oc framlutr] til f ess at hans hin mesta tign 
oc some m«[tte frem]iazt oc fullgerazt sem mest oc hans lof um 
[heiminn ftege]azt. eigi at eins af hegomlego livi nema [oc af ves- 
a]Iegom atrunafte falslegra oc fl&rft[samlegra skurgnfta] er ser mego 
enga soemd. hcl[ldr gera fan] ser oc ollum feim er eigi hafna feim 
[mykla skemd. Konongr] soemde sin gnft meft olhi f)ui er hann [matte 
feint til s]oma. oc trufii fat ser til soemdar [verfta. er] f eir er a trua 
gera ser eiliva skemd i. [Nu f o at konon]grenn fottezt fullkomenn [i 
ollum v]eralldlegom lutum feim sem mannenn fysir fessa heims at 
hava. fa var f o honom sem ollum feim sem i fesso livi ero. er » 
fykkyr nokkot afatt. fuiat aller gofger menn styrkiazt ocafgleftiazt, 
er f eir sia arva fa er f eirra ffltt oc riki mego meft soemd oc virfting 
styra oc stiorna. en sa einn lutr skortte hann er'margum sinnaim fek 
honom mykyllar hugsottar oc angrsamrar ahyggiu. en fai var at hann 
atte ekki barnn. fat er til arfs oc rikis stcefte eptir hans daga. en sa 
lulr er morgum goftom oc gofgum monnum mest til fagnaftar oc fremdar. 

3. Nu fo at konongrenn were befte rikr ocrefsingasiimr. hafnaftu 
f o marger hans bofte. feir sem skilning hafftu fehgit af gufii oc hans 
hinum helga andda. er bsefte er skapare oc lausnare allz raannkyns. 
oc virftu litit veralldlegs konongs boft. er befte er haskasamlegt oc 
hegomlegt til life oc sielo. en roekto fat sem heilagre kirkiu hoeffte oc 
hoyrfti til eins oc eilifs gufts. gerfto allan sinn matt oc vilia stnuande 
upp a hans vilia oc miskonn. truande trulega. oc hugftu ser hvere- 
daglega oc fystuzt til daufta f ess er fa skylldi til eilifs fagnaftar leifia. 
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feir dyrkaftu guft eigi at eins meft sialfra sinna soemelego livi. nema 
boftaftu Iru openberllega ollnm f eim er f>eirra orft oo raft villdu hosyra. 
ekki annat gerande nema fat sem feir vissu sins skapara best lof 
oc vilia til. at hafna staftfastlega syndum. (synandej ollum openberllegan 
veg til eilifrar sffilo er f>ui nilldu fylgia er Iesus Cristr bauft. oc at 
(feir) skylldu taka haleita ambun oc himnoskan fagnaft meft feftr oc 
syni oc hinum haelga anndda oc gufts englom oc allre himneskre 
dyrft vttan endda. |>eir birtta oc berllega til huerss heimilis feir atto 
at vitia. er meft fessarrar verallddar vilia lifta af heiminum. sua at 
feir hava eigi aftr sanna kenning til fullz fagnaftar. annathuart at 
fiona gtifti i verolldenne trulega. efta skilia sifc vift hana meft full- 
komlegom vilia til einshuers reinlivis. En f eir er annan veg fara -or 
heiminum. fa er feirra vegr til feirra pinsla. er alldrigi lykr elide 
oc vsla. gratan oc gaulan at froste oc kulda. sott oc sorg af myrkrum 
oc meintetom allzskonar vesallda meft uendilego angre. Af f essarre 
heilagre fortalu stnerozt marger tigurleger konongs fionastumenn rikir 
oc mattoger fra heiminum oc kastaftu a bak ser allum heimsins hegoma. 
foro i klaustr til reinlifra manna samvistu. 

Nil er konongrenn hceyrfti at haiis menn firirleto hann oc hans 
tru. fa varft hann akaflega reiftr oc sende iamskiott boft urn alltt sitt 
riki. at hvar sen kri^tnir menn fynnizt. fa skylldi f eir skiott 1 til hans 
fera oc til hans miskunnar. oc hans tru fullulega hallda. efta elligar 
fegar doeya. Hann fann til fess nyar veler. huerssu hann matte 
grimlegazt pina kristna menn. at f eir skylldu fa ollu at mcir hans 
bofte oc vilia fylgia. Braf senftde hann urn alltt sitt riki til sinna 
manna, ollum kristnum monnum til pinsla be daufta. er eigi villdu 
skiott undir hans boftskap ganga. en allra hellzt til reinlifra munkka 
oc klaustramanna. f eim hinn grimasta oc hinn harftasta daufta doemannde. 
f vi at honom virftizt sva sem f eir vaere f essa allz eggiannde. er honom 
fotte imqte skape. Af f esso stnerozt marger vstaftfaster menn eptir 
hans vilia. Ed feir er fastlega truftu a sannan guft. gengo diarflega 
oc openberllega oc birttu firir konongenom rettan veg scemelegrar 
truar. folddo glaftlega firir gufts saker allar pinslir oc hverskonar 
daufta. feir ocsemfvi komo vift sumir loeynduzt undan. aftrer askoga 
oc marger aftrer i fioll oc holor efta hclla. eigi affvi at (feir) raeddezt 
veralldlegan daufta. nema helldr venntande gufts doms til kristinna 
manna lausnar oc frelsiss. 

4.< En nu meftan slik villufoka blrnndafte fessa konongs augu. 
at hann rak alia oc raekte fa er sanntim gufti f ionaftu. en f eirra hagr 

») r. f. skioilt, G 
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batnafle af konongenom er tnest oc vcrst foerflo at krislnum monnum 
oc {)eim gato gort haflolegazt oc grimlegastar pinslir oc dauda hogsai. 
einn af konongs pionastumonnum peim cr a peim dagum varo. C^r) var 
hinn ksraste at viti oc vaskleik oc goflom siflum verande. oc af poi 
ollu er hann matte scemde konongenn. oc var hann virflraf ollum oc 
lovaflr af birfibroeflrom sinum firir sakar kiaerleiks oc felagskaps er 
hann gerfli ollum peim er bans felagar varo. nu sem hann hoeyrflt 
pelta hitt grima konongs bod. pa tok hann retta tru.' oc veik hann ifra 
konongenom oc verolldenne oc stnerezt til oeyflimarkka oc reinlifra 
munkka. sik pann veg gefannde mefl vakum oc fastum oc gufllegom for- 
talum oc allu |>ui er hann fann at hans salo msette sem mest til gads hylii 
leida. En J)egar sem konongrenn fra at hans einn hinn hoeverskasle 
pionastumaftr oc einn af f)eim er hann hugfli at hans scemd skylldi i 
aila state mefl matt oc kunnastu fullgera. baffle skiotlega fra honom 
faret. pa varfl hann akaflega reiflr ollum cristnum man num. en umj>a 
fram alia stnere harm sinum hug oc grimleik olluiri mest til munkka. 

5. j>vi nest sendde konongr menn sina at leita i allar raarkker 
oc skoga. fioll oc dala. hella oc holor. oc urn siflir funnu peir hann 
i einum skoge. gripu peir hann pcgar oc til konongs haffiu. Oc sem 
konongrenn sa hann miok vlikan J)vi er hann sa hann mestom. oc hann 
soemde hann oc hann var fagrbujnn i milium hoaveskrar hirflar. en nu 
syndizt hann skarpr 1 oc bleikr oc i hervilegom bunafle. er paflanvar 
leiflilegaztr sem pa sa maflr a hann. pa leit konongr til hans bsefie af 
reifii oc ryggleika oc maellte. Hceyrflu hinn heimski oc skiptr* af ollu 
vitinu. hui yilldir f>u skipla saemd i skom. hamingiu i hegoma. fe- 
saelld i flaerfl. virfling i hegomlega villu. pa vesall fyrstr af minum 
allum lendom oc landzmonnum oe hofflingium gerer af per latr oc 
spott. sveinum glyara. vitrum monnum briostbragfl. ollum |)inum vinum 
oc felagum hugarhvarf. gloeymdr af vinatto allra pinna felaga oc allre 
pinni saelo. oc nsesta virflizt mer sem pu haver natturunni gloeymt oc 
tekit imot skom oc haft. Hvi villdir pu sva ilia kaupferfl reka oc 
taka sva hegomlega luti imote sva soemelegom soemdom. Hvat matter 
pu stnapr pess afla i pviliku efni at pu venter at Iesus Kristr einn 
mege per meira en allt pat pu baffler nu seet her soemder oc selo. 
er pu gloeymdir mefl margfalldre villu* 

6. Nu sva sem sia hinn gofle gufls maflr h&yrfli oc skildi orft 
konongs. pa svarafle hann korrongenom val oc stafifastlega laegeannde 
mefl pessom orfiom. Minn herra. ef pu villi mik mefl skynsemd hoeyra. 
pa bifi ek at per rekefi brott ifra yflr pina tva hina mesto ovini oc 

«) r. f. skapr, C ») r. f. skiptir, C 
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andskota, er -J>er ha lid a mest til rangennda oc likams fysta. En mefian 
]>esser tveir |)inir ovinir ero i nand. J)a ger hvart sem fter likar. pin 
efia drop, efia allt annal (>at er per likar af mer at gefa. j)ui at buinn 
em ec til allz fyess stem J)u villi at mer fcrara. Konongr spurfii. Hverir 
ero J>eir tveir ovinir 1 er ec skal brott reka. Hann svarafie. Reifii oc 
agirnd. pesser .ii. lutir fylgfiu f>egar i fyrstunni mannlegre natturu. 
oc firir }>vi leifia fiesser tveir ovinir mannenn andlega at misgera. oc 
f»ykkyr yfir miok ])ungt vifi [>essa .it. lull at skiliazt. En firir J>vi 
herra. at £er oc aftrer yfirir makar erofi aller vil i after til likamsens en 
eigi til salarcnnar. |>a er J>vi gufi oc aller gofler lutir ydr gagnstafi- 
leger. oc f»vi gera |>eir til ydarsemsanner ovinir. ^vi herra at agirnd 
oc ofmykyl fyrst kvefir oc kveikir* mefi yfir munugfi oc hegoma. er 
reifii oc grimleikr eggia yfir til vnytra luta. En at ]>essom .ii. ovinurn 
brot reknom f>a kallefi tilyfiar i stafienn til rettra skilninga .ii. sann- 
syna aldyggia vini. er {>eim ero ollum. er £a hava na?st ser. a styrkir 
stufilar. en f>at er vizska oc rettenndi. Ef |>er visit a brott hinum .ii. 
oc setefi |>essa .ii. i stafienn. jra vil ec blifilega birtta firir yfir alia 
f>a Inti er ec veit at yfiarre scemd ma hoeyra. Konongr svarafie, Ec 
vil gera sem f)u bifir. at visa a brott reifii 4 oc agirnd. en setia i 
stafienn vizsku oc rettdoeme. Seg mer nu diarflega vreddr hver villa 
efia vantru leiddi f>ik til sva mykyls hegoma. at |>u flrirlezt f>at erfm 
vissir oc i hendde haffier. scemd oc s»Io fessa heims lifs. oc tokt 
imote von j)a sem ec vente at at Iitlu verfii. 

7. Sa hinn gofie gufis vinr svarafie. Ef |>er spyrifi herra kon- 
ongr at upphave hvi ec firirleit ]>essa heims luti oc hvi ec stneromzt 
allr til eilifrar vonar. }>a lyfi mer. I bloine alldrs mins. er ceska min 
visafie mer mart at forvitna. |>a kom til oeyrna mer ©lskulegt orfi. er 
gva rotfeste sitt s&fie i hiartta minn. at nn eraufisynther (at) Bvoxtr 
a er orftenn. En |>esse er kraptr ftessa orfiz: Sva synizt ovitrum 6 
monnnm at f>eir skolu firirlita j)a luti er iafnan ero sva sem |>cir se 
ekki. en J>a luti sem ekki ero taka J)eir sem fiat se as oc ®. en {engi 
ma skilia |>eirra luta natturu sem ekki ero. ncma) f>eir menh sem fa 
elsku peirra luta soetleiks er alldri verfir ender a. Er) heilog ritning 
kallar j>a luti er iafnan ero eiliva dyrfi. en J)a luti er ekki ero kallar 
hon heimsins hegoma bratt T lifiannde. er J>er herra oc aftrer pvilikir 
vayniu of miok aelskeft. En mefian ec var i oeskobloma* alldrs mins var 
ec miok til veralldarennar vifiafir. en |>a var « sem nokkor lutr skortte 
oc hellde mik fra f>vi at vcere eptir minum vilia. oc fa er gufii |>otte 

«) r. f. vinir, C ») r. f. kyrkir, C ») oc tilf. C «) r. f. eifli, C 6 ) r. f. 
Titrum, G «) r. f. skolud, C *) r. f. braufi, C 8 ) r. f. eUkublomu, C 
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timi til al visa mer rettan veg til sins riktss oc vilia. pa hugleidda ec 
med mer. at madrenn er ensktss verdr. en allt veralldar glys oc god- 
enndi ero a litlu augabragde a brotto sem pat se allt sionhuerfingar 
eda draumar. oc af pui firirlet ek allan heiinsins hegoma a bak mer 
oc gek ec relta gatu. eptir {>vi sem hinn visazte leidsagumadr visade 
mer. Kaus ec penna bunad. er (per) herra miok lasted. En hitt er 
miok harmande. er per dyrleger herrar oc kurteisir skolud tapazt i sva 
ubaerelego livi. oc firir pvi herra stneromzt ec oc marger adrer fra yAanre 
samvist. er baefie er haskasamleg yftr oc morgum odrum peim sem 
pinni regiu fylgia. j>u hatar pann er ollum lutum veitir hiolp. j>ar 
sem at upphave heimsins haffte gud sua soemelega sett mannenn sem 
harm v®re konongr yuir allre skepnn. en hann kunni petta len eigi 
betr i hanndum at hava. en hann fylgdi fianndans bode er hann sveik. 
en hann tyndi oc tapafte pvi bodorde er sa baud honom er allt gott 
villdi honom. eptir petta var hann at verdleikum or sinni s&Io koeyrftr 
af sinni vlyftni. Oc firir pvi at gu8 slskade sina skepnu mannenn. 
pa miskunnafie hann sva haleitlega mannkyninu. at hann toe a sik 
manndom sannr gufi. vskaddum 1 sinum blsezada guddome. ekki af sinu 
tapande nema sina skepnn aptr kallannde med vtalulegre miskunn sinni. 
Oc med pui at sa kom at hialppa folkkeno er betri (er). pa villdi hann 
eigi at eins aptr boeta varn skada. nema helldr varn hag i myklu ha- 
leitare saelo fera. En pu ambunar honom sva sinar valgernningar. er 
hann litillaetje sik at pola dauda firir varar saker. at pu svivirdir bans 
btezat nafn oc pann hinn hselga kross. er hann polde dauda a ollum 
oss til eilifrar s&3lo oc fagnadar. ovan a pat at per pinid oc doeydit 
alia pa er sik. vilia til eilifs fagnadar foera oc fra vfagnade skilia. En 
per er til veralldarennar stunndit oc vilid par til alhin ydarn hug 
festa. pa vitid sannlega. at per erod fra peim fagnade skildir er gud hevir 
sinum vinum til bodet. Nu vit pat vrugglega at enskisskonar pinsl ne 
daudi med pinum ognom oc grimleik ma mik fra skilia mins lavardar vilia. 
8. Oc sem konongr hoeyrdi bans fagru oc bin stniallu ord. oc 
redo honom pat bans riddarar at pina hann. oc par urn hugsade hann 
miok at lata pina hann grimlega med allzskonar pinslum. en po hellt 
honom ifra hans aalska hin fyrri oc su kurteisi oc mannan. aett oc 
gafugleikr (oc) a3lskugi. er hann minntizt a pat sem hann halde honom 
fyrr pionat. oc tok pa konongr til ordz. pu ert allzkostar vesall madr. 
tapadr oc tyndr sva sem ec a?tla. vanndlega af hamingiu gloeymdr. pu 
herdir huginn til pess oc dirvir. at tunga pin skylldi med nokkorom 
skynsemdom pitt fals fram flytia. Nu vit pat sannlega. ec baud i 

>) r. f. ofkaddan, C 
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fyrstanni i okkarre viAroeAo. at ec sky 1 Ida fa fer lunar sviuirAulegaztu 
piiislir er maAr hevir fengit eAa sagur til hceyrt. skriA bu i broil sein 
akyndilegast or minni augsion. fingat sem alldrigi spyria ec til fin* 
j>vi nest gek sa hiim goAe guAs vinr ifra konongenom. fat eiit 
harmannde oc syrgiannde at hann skylidi eigi |>a firir guAs saker 
doeya. Eptir f etta reiddizt konongr f vi ollu at meir. oc grimlegare 
piiislir gerer cristnum mahnum. 

9. Nu sem konongr var i f>cssarre villa, fa foeddezt honom 
sveinbarnn meA sva undarilegom oc vsenoin friAleik. |>ui at birttizt 
i bans fagrleik (fat) er sifiar meir varfl um fenna svein synt. fat 
var almaele af ollum er hann sa. at fvilikt sveinbamn var alldrigi 
fyrr ftett i f eim landuin. ViAr fenna atburA vard konongr miok feginn 
oc glaftr oc let fenna svein kalla Iosaphat. Af sinni villu oc vantru 
for hann skyndilega til hova sinna oc blothusa feirra sem hann gof- 
gaAe gu$ sin i. f eim at ()iona oc |>akka fenna nyan fagnaA. sva sem 
blindr allz goz. en {>eiin gloeymdi hann er f>essa sselo oc hveria aAra 
gaf honom oc allnm aArum. Hann gofgaAe oc lovaAe blinda oc dauva 
sina guAi. Sennde nu bod am allt sitt lannd oc riki. oc baud til at 
koma rtkam oc fatoekom. oc dyrkka oc virAa f essa burAartiA sunar 
sins. J>vi matte sia mykynn fiolda rikra manna oc fataekra er fingat 
sotte. f uiat engi forAe annat fo at annat villdi. Hverr maAr hafAe 
ineA ser slika forn sem fong hafAe til. hverr sem framazt matte. feir 
varo ])ar mest scemder er sterkasta oc staersla yxn oc feitasta graA- 
unga foerfio goAom si num. En at lokenne fessarre hatiAgladde kon- 
ongr hvern f ann mann er far var komenn val oc soemelega eptir f vi 
sem samde hans tign oc j)eirra verAleikum. Foro |>a aller glnAer til 
sins eigins er i fessarre hatid komo til konongs eptir hans bode. 

10. En feir meistarar er knnnu f)ann visdom er kallaAer ero 
stiornnu meistarar 1 . feir kunnu marga luti vorAna firir at segia. feir 
varo .v. oc fimtigir. Konongr spurAi fa a sina sunndrung hvern. 
til hverss fesse sveinn mynddi vera eAa hvat manne hann myndi 
▼erAa. feir svaraAu sva fiester aller er feir rannzakaAu boekr sinar 
oc sina kunnastu. at sia skylldi verAa hinn meste maAr oc hinn rikaztc 
konongr er vertt hevir i fessom lanndum. fremre oc fregre en engi 
var aAr i hans «tt lEinn af f eim er vitraztr var tneistaranna oc mest 
var kannande tok sva til orAz. Herra konongr sagAe hann. ef sva 
er sem mer segir minn visdomr. fa. er fesse sveinn til mykyls vis- 
doms komenn oc rikiss. en f o eigi til f es» rikiss er f u styrir. lielldr 
til annars rikis uiyklu meira oc metara en fetta. f>ata?tlaec at hann 
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man velia 1 fa tru cristinna manna er f u hatar. oc hana hava oo elska 
med allum matt oc megni. oc eigi.tetla ec at honom verde sin vonal 
hegoma. J>etta nuellte hann eigi afsinumvilianemahelldraf gnfts forsio. 
er fenna svein hafde afir til mykyls fagnadar etlat. fvilikaxt sem 
einn spamadr fordom er het Balam. er blszadefat folk er hann villdi 
drepa. En fa er konongr hay rdi fessa rcedo. fa drap honom i stum, 
oc minkkadu f esse orfi miok hans gledi. oc at sinni villdi hann eigi 
fleira um |>etta mal rada. 

11. Fra fvi er nu at segia at konongr let skipa i feirri borg 
er hann sat i eina semelega boll mykla ocsterka. sva sem hans tign 
byriade. skipafie hana med sterkom kastalum oc fagrum herbyrginm. 
oc let sem bazt byrgip hana alia vega. Ocfa er snnr hans tok upp 
at vaxa. |)a sette konongr hann far i oc goda giezlomenn med honom 
oc sva sem samde hans sett oc edle. hann sette oc vena oc val siftada 
oc frifta at asyn hoeveska f ionastumenn. oc baud f eim fastlega undir 
ogorllegre refsing. at f eir skylldu enga fa lull firir syni hans birtta. 
er til rygleiks eda til sorga horfde i f esso livi. eigi dauAa. eigi elli 
oc enskisskonar siukleik. enga fatoekt oc engan lut fann er hans* 
gledi oc gaman miette minnka. En fa alia luti er bans hngr miette 
sem mest af glediazt bauA hann |>eim hverssdaglega firir honom at 
teiia. at af slikri gledi oc gamne miette bans hngr ekki til annarss 
heims hyggia. En yvir alia luti baud hann f eim. at ekki fat sem til 
cristins doms hoeyrdi eda bans heilagra manna eda um cristinna manna 
alhaeve skylldi hann hceyra eda viss verda. Oc gerfti hann f etta firir 
fvi at hann hugdizt sva skylldu firirkoma feirri spa er stiornnugangs 
nieistarenn hafde spat um fenna svein. Hvert sinni oc er nokkor 
f ionastumadr af fvisa husi syktizt eda doe. fa baud konongr f egar 
annan mann f vilikan i stadenn setia. at eigi m&tte hans hugr af fvi 
ryggiazt. En ef nokkor livannde munkr oc cristnir menn. er hann 
hugdizt vandlega hava oeytt i riki sinu. fynnizt. fa sennde hann 
boft oc braf um allt sitt riki. at innan .iii. daga skylldu aller brotto 
verda. en hverr er sidan vaere funninn. fa skylldi sa dauda f ola oc 
allzskonar pinslir. fviat hann kvaft fessa menn firirkoma rikinu. er 
f eir taldu tru firir monnum. oc fann gud er krossfestr var. 

12. A f essarrc stundu gerdizt fat at konongr gerdizt mykla 
grimare en fyrr til cristinna manna oc reinlifra. Einn af konongs - 
hofftingium sa er fyrstr* oc fremstr var til allra soemda oc fremda. 
f eirra sem til konongs hceyrfiu. hann var vitr madr oc val sidadr oc 
miok ahyggiufullr um salo sina. Oc einnhvernn dag er konongr for a 
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veifiar met sva myklo fiolmenni sem hann var vanr. f>a fylgfii honora 
ra hinn gofie mafir nu sem fyrr meir. f>viat hann var einn af J>eim 
mannum er mest kunni af veifiiskap. Oc ventte ec eptir f>ui sem gufi 
hevir firirseel {>a fann hann f>ar mann einn i skogenom J>ar sem 
fuukkaztr var liggiannde. Jnriat fotr hans varo aller lamder 1 . er dyr 
haflta bilil oc, i sunndr brotet. Sua (sem) ga hinn siuki mafir leit 
hann am aik gangande. J>a kallafie hann a hann. oc baft at hann skylldi 
eigi sva skiott nm hann ganga. nema helldr skylldi hann hialpa hooom i 
t>essarre naufisyn. oc heim til herbyrgiss hava mefi ser. f>at let hann 
oc fylgia. at hann myndi af bans tilkomo mykyt gagn liota. ef hann 
kynni til at g&ta. En sa hinn gofie mafir svarafie honom. Af J>vi at 
hTerium nytom manne ber val af retire natturu Jeim at hialpa er 
jrarptugr er oc bans hialpar bcifiizt. J)a skal ec |>er hiolp veita oc 
met mer heim hava. En huat gagne er ec mege af J>er hava efia 
nytsemd. f>a f© 1 ec eigi seet f>at. Sa hinn fatoeke mafir svarafie. . Ed 
em sa mafir er tekna kann menn mefi orfiom. Ef manne verfir mis- 
bofiet mefi vsannum efia rangum ordom. f>a skal ec |>etta mefi hof- 
legom kcnningom tekna. sva at |>eim skal eigi mein at Jivisa verfia. 
er [|>vi litir 1 sem ec legg til met honom. En sa hinn riki mafir virfii 
litils {>at sem hann maellte. En |>o haffie hann f>ann mann heim til 
herbyrgiss mefi ser firir gufis saker oc let gera honom h<Bglega seng 
oc tekneng eptir bans* natturu. En f>eir menn sem |>enna hinn gofia 4 
[mann haifiu lengi afundat oc fcere soil at rcegea hann vifi konong. 
sem J>eir sa hann taka sva val vifi |>eim hinum siuka manne. gengo 
J>eir f>egar firir konong oc m&Uto vifi hann. Herra sagfiu |>eir. nu 
er auftsynt at sa hinn riki mafir er lengi- hevir f>inn vinr kallazt oc 
gott at f>er lotet man nu at ollu hafna oc firirlata gufi van en brott 
kasta j>inni vinatto. oc taka vifi tru kristinna manna, oc a f>ai ovan 
man hann vilia svikia rikit undan f>er. f>viat hann leitar nu a fund fatoekra 
manna oc pyfiizt J>eirra vinatto oc felagskap. En ef fm villt verfia 
sannfrofir urn at f>etta se eigi lygi efia upplost. £a leifi f>u hann a 
einmiele vifi f>ik oc tel |>ik buinn vera at taka vifi kristinna manna tru 
oc munkka bunafie. oc hygg at hverssu honom bregfie J)a vifi. En 
er konongr haffie hoeyrt fiat er f>essi illmenni imellto. tortrygfii hann 
miok orfi |)eirra. en J>o villdi hann eigi lata sva buit vera, at hann 
rceyndi eigi hvat sannenndi i vaere. Sifian kallafte hann mannenn til 
sin a einmeele til f>ess at freista hans oc maellte sva vifi hann. Vinr 
sagfie hann. {>er er kunnigt hverssu ec hevi iafnan reket oc raekt 
munkka oc alia kristna menn. oc gort til f>eirra hit grimlegazta. En 
leinder, C ») r. f. feri, C «) r. f. J)eir litit, C '«) her mgl. 1 Blad % C 
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sakar jftranar oc J)ess at mer leifiizt |>essa heims riki er skiott man 
endeF a verfia. oc eigi man afiruin kosle von eilifs rikiss ot> fagitaftar. 
J>a hevi ec nu annat rafi tekit oc vil ec nu skiliazt vifi gaman oc 
glefii f>essa lifs. en gerazt kristinn oc scekca heim J)a hina sa&lo roenn 
er her tii hevi ec iafnan ranglega ellt oc utlaegt or minu riki. Legjy 
nu gott til mefi mer oc syn mer hvat per segir hugr um J>etta. (mat 
Jra ert allra manna sanngiarnaztr oc baztr. En sa hinn gode mafir 
varfi allzekki varr vifi feessa slaegfi oc undirhyggiu. helldr hugfii hann 
|>etta alhugat af konongs henndi. oc komzt sva vifi at hann tarafiezt 
oc maellte heilhuglega til bans. Mel J)u allra manna heilaztr konongr 
sagfie hann. |>etta er gott rafi oc nytsamlegt. f)uiat |)o at himinriki se 
torsott. er f>ess |>o af ollum matt oc megni leitande. oc sa er leitar 
man finna. En ]>etta lifiande lif. f>o at fagrt se at asyn. er f)o gott at 
hafna oc ifra at skiliazt. oc sa er pvi glezt hann man eptir taka siau- 
falldan harm. f)viat fagnaftr J>essa heims oc barmr er sem skuggi einn. 
oc hverfr skiotare enn forvegr siglanda skips cfia fltuganda fngls. ea 
von komanda lifs er kristnir menn bofia er stafifost oc urugg. J>o at 
})r(Bng\sler fylgi J>essa heims. En |>cssa heims farsa?llder ero skammar 
oc munu skiptazt i kvaler vendelegar oc pinslir annars heims. f>vi at 
scetleikr j)essarra luta er stundlegr en beiskleikr eilifr. en stundlegt er 
starf kristinna manna oc vdaufilegr fagnafir |)eirra oc fars&Ud. Firir 
J)vi hevir f>u heilsamlegt rafi tekit herra konongr. 

13. Er konongr hoeyrfii fyesse orfi bans varfi hann akaflcga reiftt 
en stillti j)o rcifii sinni oc] 1 msllte ekki fleirum orfiom vifi hann at 
sinni. En firir ]>ui at honom var kunnigt skaplynndi konongsens. f>a 
fann hann f>egar at konongenom mislikafie roefia hans. oc at hann 
haffie mefi vndirhyggiv freistat hans. oc stnerezt sa hinn gofie mafir 
til herbyrgis sins, miok reddr oc ahyggiufullr huerssv hann skylldi 
fa stnvit skapi konongsens* til slikrar 8 vinatto sem fyrr var. Oc la 
hann alia nott andvake. oc kom honom |)a i hugh sa mafir er hann 
fann i morkkenne. er sva tok til orfiz. at hann kuazt vera heill rafi- 
giaave i orfiom sinum. Oc kallafte hann fann' hinn sama mann oc 
maellte vifi hann. Mik minnir |»a er ec tok f)ik i ceyfiimorkkenne. at 
pv sagfiezt vera gofir laekner grofirsamlegra orfia. Sa hinn sare mafir 
svarafie. ftat er vist sagfie hann at ec msllta sva. oc cf |>v villi nv 
roeyna. f>a seg mer f>at sem J>er er forvitni a. Hinn riki mafir svar- 
afie oc tallde honom allt fra vifirroefio 4 konongsens oc hans. En |>a 
er sa hinn siuki mafir hoeyrfii \>esse orfi hans. f>a fagfie hann vm 

*) her btgynder A *) r. f. konongetw, A ■) r. f. slikar, A *) r. /*. 
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stnnnd oc nuelltte sitan. Hoefyr f»v hinn dyrllege herra. |>at sem kon- 
ongrenn nueUtte til fin. fa freistafie barm fin. al fv myndir rikit vilia 
vndan honom svikia. Ec ska! geva fer 1 til fessa mals* gott raft. 
Tak skiott oc lat klippa bar f itt vmhuerviss sva sem mnnkka. oc 
kasta i brott f ema binum samelegom klsedom oc tak i stafienn bervileg 
klete 1 oc i 4 morgon stnimma ver firir konongenoro me6 fessom 
bunafie. oc ef bairn spyr f ik firir hui [er f u ertt* sva buinn. fa suara 
f egar. Firir f>ui herra konongr. at f u sagfier i guer i okkarre viftrafio. 
at fv villdir sltkan bunaft hava* sialfr. fd em ec [nv fvi i fessom 
bunade. oc 7 firir f>vi at sva sem ec Var meft yftr i skemtan 8 veralld- 
arennar. sva skal ec oc eigi firirlata at f ola |>at allt er fer vilid 
f ola. Oc sem hann hoeyrfti rad bins siuka mannz. fa gerfli hann sem 
hann refi honom. oc var hann firir konongenom vm morgonenn. Oc 
fa er konongrenn «a hann firir ser sva buinn. J)a f ottezt hann sia 
sannlega a honom sanna elskv oc [stadfestu vifl sik 9 . en fahellthann 
firir sanna faissara oc svikara er honom villdu firirkoma. En kon- 
ongrenn soemde hann siftan myklu meir en aftr. er honom f otte [ser 
hann trygglega 10 rceynzt hava. En hans agirnd oc [hardly ndi var » 
me5 vexti 11 til kristilcgrar truar. oc gerdi hann siftan til munka oc 
kristinna manna sem hann matte grimlegazt. 

14. Nu for konongrenn annat sinni a veiftar. oc sem hann kom 
atskogenom fa sa hann tva munkka ganga firir ser i morkkenne. oc 
baft konongrenn at taka skilidi f>a bada oc hallda. oc leit a fagrim- 
legom augum maelannde |)esse orfl. Have fitt eigi 12 hoeyrthinir cero 
menn oc ovitrir 18 mitt boflorft vm allt lannd mitt oc riki. m&lannde 
openberllega. at engi maftr er fessarre villa er fylgiannde skylldi 
innan feirra friggia daga verfta 14 staddr [i varo riki 16 . nema daufta 
villdi i6 foIa. En munkarner svarafiu 17 . [Nv erom ver a j)eim 18 veg 
at fara or finv riki. [af fui 18 at ver hceyrftum fessor ydur boftorfi. 
En ver eigum langan veg firir handum til feirra stafta er ver finnum 
vara brcefir firir. oc fui dueliumzt ver sva lenngi. at ver. furfum at 
kaopa oss vistir oc f arvenndi til vegar vars. at eigi fraeyti oss a 
leidinni. En konongrenn svarade fvi. at sialldan Ieita feir mcira 20 

i) her Beg. otter C *) mgl. C ») harklefte, C 4 ) a, C ') [fro ser, C 
«) take, C 7 ) [oc til fressa saroa buinn, C *) oc gledi tilf. C , •) 
[stadfasta til sin, C 10 ) [hann ser trulega, C X1 ) [hardnede vaza », C 
") mgl. C li ) hinir ovitru, C M ) vera, C I4 ) [innan vars rikis, C 
lf ) vili, C ") reltet efter C for svarade 18 ) [af froi erom ver nu a, C 
") Imgl. C »•) menn, C 
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ser eptir 1 mat er daufta sinn neflazt N Munkarner m»llto. Val suar- 
aflu f>er herra konongr. J>ui at peir er dauflann reflazt hugsa* meir 
firir ser at forfla livi sinv. helldr en at veizlum fara. en peir 8 reflazt 
dauflan er ilia hava buit firir ser i |>essarre verolld. En ver er mi 
erom bunir at doeya. 4 hafnm sva firir buit aflr. at ver hirflum eigi 
at 4 hnerinm tima er ver latom vart lif. En konongrenn er freista 
vildt f>eirra m&lltte pegar. SagAu |>it eigi skammu aflan. at pit biagguzt 
pui i brott or riki ininv at ver ognaflupi yflr daufla. En* mefl fiui 
at pit raddozt eigi daufla. hui flyflu pit pa vndan. her ma nv i sliku 
hoeyra hegomlega trv yflra oc lygi. pa svarafiu mnnkarner. Ver 
flyflum eigi firir pvi at ver reddemzt dauflann 7 . noma firir pui at pin 
pinsl oc hefnd [er ae* pui meiri. er pv drepr 9 fleiri kristna menn. Oc 
sem konongrenn hoeyrfli petta. pa let hann brenna pa bafla. Her eptir 
let 10 konongrenn [brafllega sennda orfl 11 vm allt riki sitt. at nv 
skyllddi enga aflra atfeifl hava efla eptirleitan en drepa skylldi alia 
kristna menn er fvnnir yrfii 11 . munka oc reinlivismenn. sva giorssam- 
lega. at engir 19 kristnir mennskylldu liva i bans riki. Nema peir einir 
munkar oc reinlivismenn er krupu i hella l4 oc i aflra lrcynilega stafte. 
pa fengo peir met pessom haelte forflat livi sinv. 

15. En svnr konongsens var i peirri samu lioll oc herbyrgi 
mefl peirri 14 skipan sem fyrr er sagt. afengi maftrkomtil bans nema 
peir er huersdaglega varo ibia honom. Hann baffle nomel 10 allskyns 
klerkdom oc bokfroefle 17 . er maflr matte nema i pehn iandum erbaefle 
heitir 18 Perssia 10 lannd oc Ethiopia 90 , sva sem hann baffle as iatnan veret 
mefl hinum villdaztum meistarum. pvi at konongrenn valde honom himi 
viliaztv* 1 meistara er>i varo rikinv hnarotuegia. Enhannsynndi i pui 
gafuglegt kyn sitt. pni at nattura bans Iciddi hann skiott til allz pess 
nams er hann hceyrfli firir ser. hann gerfli meistarum sinum sva klerk- 
legar spurnningar. oc peirra fspurningurn veitti 2 ' 2 hann sva klerkleg 
andsuor. at baefic konongrenn oc hans meistarar vndraflu hans vitrleik 
stnilld oc hyggiu. er honom var gevin. Konongrenn baufl pehn** nV 
sem fyrr meir. at ekki skylldi honom pat firir augu koma. at hann 
meette nokkorsskyns angr af taka. efla honom mstte daufli i hugh koma. 

at, C ») r. f. hvgsar, A ») einir tilf. C «) oc tUf. urigi. A •) a, C 
«) No, C i) tool. C; dandam, A >) [va3re, C ») draper, C 10 ) 
lartr, C u) [gera bod, C »*) urdo, C «») tool. C; enjfi, A »*) eda 
holor tilf. C ") samu tilf. C ") nnmit, C ") $aal. C; bokfeeo'e, A 
")t«ai. C; heibir, A »•) Pewa, C ■•) saal. C; Ethopia, A »») vftlld- 
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En pat var miokvndarllegt 1 . at iamvilr maftr sem konongreifn* hngdizt 
skylldu fa lceynt sveininn* iamvitran oc sva hygginn. er ncsla skildi 
fiesta alia luti af nalluru sinni 4 . f>ar sem flester aller frofier [oc sva 
fafroder* yitu visan sinn daufia. Miok vndrade sueinninn. [hui er 
fader bans villdi alldrigi lata hnnn vt koma ser til- skemtanar sem 
aftra vnga menn. eda hui er hann lovade sua fam mannvm inn at ganga T 
til bans 8 . Vissi hann f>o giorlla. at til pessa gengo einir hnerir lutir 
peir sem houoin varo vkunnigir. [grunar hann at © myndi po 9 afgodo 
vera, en eigi troeyslizt hann po at spyria fafiur sinn pessa mals. pvi 
at hann grunafie. at peir lutir v«re parnokkorer erhonom baere eigi 
al spyria. En po athannspyrdi pa f>ottezt hann 10 vita, at fader bans 
myndi [eigi honom 11 salt segia. oc ©tlafie hann pui helldr adra menn 
at spyria pessarra luta. Zardan het einn sa [af allum bans giaezlo- 
monnum. er hann ttlskade 1 * mest oc honom 13 trudi bazst oc einn- 
buernn dag spurfii hann Zardan. hui er 14 fader bans myndi hann sua 
inni byrgia. het honom pui. ef hann vaere honom sannsagnll i pesso 
male, at bann skylldi iafnan af honom pess sonnelega niota. Engtezlo- 
madr bans svarade honom sem skynsamr maftr. ottadeftt ef hann lygi 
at bonom at hann myndi [eitthuert sinni hefna honom 16 . oc sagde 
honom hitt sannazta 1 * til. at fader bans hatade 17 cristna menn. oc 
allra hellzt munkka oc reinlivissmenn. oc vtliegde pa or ollu sinn 18 
riki. Hann gerAi honom oc kunnigt 10 . hvat er stiornnvgangs meistar- 
enn ao hafde spat vm hann sialuan. pa er hann var tedr. Oc firir 
J>vi at konongrenn raddczt. ef f>v verdr varr cristinna manna trnar. 
at pu vilir hana aelska en varre trv brott kasta. firir pvi vill hann fa, 
hava adra i hia per nema oss eina. er hann pykkyst ser adr trulega 
rceynzt hava. baud oss fastlega at ver skylldum enga luti pa birtta 
firir per er hiartta pilt eda hugr mtette ryggiazt af. Sem* 1 konongs 
sonr hoeyrfti 22 petta. pa pagnade hann pegar. en pessor rada vard 
honom miok hugstoed. oc af birttingum** heilags andda stnerezt hugr 
hans oc hfartta til sannz guds. eptir pui sem sidar meir ma hoeyra i 
sagunni. 

16. Opttlega vitiade konongrenn hans firir astar saker. Einn- 

') saal C; vndarlleg, A *) var Hlf. C ■) avein, C 4 ) saal. C; rinni, A 
•) [»$'. C «) [oc hai, C 7 ) koma, C ») sin, C 9 ) [grunade hann 
J)o at eigi myndi, C 10 ) j>at tilf. G M ) [honom ekki, C ") [er af a. 
g. sinum elak. hann, C i8 ) hann, C l *) mgl. C 1A ) [honom £a e. 
sinn bafna, C 16 ) sanna, C ") rak oc riade alia iUf. C ,f ) saal. 
C; sini, A 19 ) i knnnleika, C '*) saal. C; ttiornnvgans meistarann, A 
') losaphat tilf. C ") saal. C; hceydi, A ") birttingn, C 
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14 Cap. 17. 

huern dagh sem konongrenn kom til bans, hofhannrcedo sina afiessa 
leid. Herra minn med orllove at spyria. huat man fiessarre sorg vallda 
eda ryggleik. er failet hevir a hiartta mitt. Sem konongrenn hoeyrfti 
fietta. fia vard hann miok ogladr 1 vid fietta oc nuellte. Seg mer hinn sa?le 
snnr. huat er 2 fiik ryggir. oc skal ec giiernnsamlega bot a rada*. Hann 
svarade. Hvat velldr Jini. at |iu byrgir mik sva innan Jiessarra borgar- 
veggia. at engi madr skal mik hitta. oc ec til enskiss mannz koma. 
Konongrenn svarade. Firir fiui svnr minn. at ec vil ekki at angv f>in 
se {>at er hiartta fritt rygvizt af. noma fiat 4 se allt i namonda fier. 
er fiu meger glefti oc gaman af taka. Sveinninn svarar. Vit fiat 
sannlega fader, at fielta gaman oc gledi er mer til harms oc hug- 
sotiar. fivi at huarke sezt mer val* matr ne drykkr at sva bunv. Ef 
fiv villt at ec hallde 6 heilssu minni. fia gef mer orllof at sia fiat, er 
firir vtlan er fietta bus. En fio at konongenom mislikade roeda bans. 
f>a villdi hann fio eigi reifta hann. oc svarade sva. Sunr minn ec skal 
gera 7 sem fier likar. Oc let fiegar fram leida allzskonar riddaralegar* 
hernneskivr med saemelegom mannum oc kononglegre soemd*. Band 
fiat skynsamlega at [gteta f>ess 10 . at fieir skylldu 11 i fia eina state 
hann leida. sem honom fioette lystilegazt 1 * vera firir aogum. Hann 
let firir honom fara allzskonar leikara med ymsnm songom. at bans 
hugr skylldi fmr allr til stnvazst. 

17. Nv einn dagh sem hann var i slikrifylgd" ser skemtannde. 
fia sa hann. at vuarum ollura |>eim er med honom vnro. tva fatoekt 
menn annan vanheilan en annan blinndan. Oc er hann leit fia. fit 
rygdizt 14 hann nokkot oc spurdi siua menn. Huerir ero fiesser er 
sva ero leideleger a at lita 15 . En fio at fieir villdi 10 lceyna hann fia 
fiordo f)eir fio eigi firir J>vi at hann hafde adr fullgorllega seet fiat 
sem hann [sa alldrigi fyrri 17 . oc fivi svaradu fieir honom. fiesser 
menn hava fieskyns sott ocpinslir. ermannlegre natturukann opttlega 
til hannda at koma med ymsum atbnrdum. stnndum [med fiui at fiat 
koemr 18 af vheilsamu blode. stundum af hita 19 . stundum af kulldaeda 
vhcilsamre noeyzlu. er i mote er mannzens natturv. oc af margskyns 
annarre [natturu oc 20 vangisezlo. Konongs sunr spurdi fia enn. Koma 
fiessar sotter at allum monnum iafnt. En fieir suaradu. Eigi at allum 
iafnt. nema fieim monnum 21 er heilsunni tapa af oheilsamo blode 

> 
>) taal'C; ogledr, A ») mgl. C «) vinna, C *) *ud. C; |>a, A •) 
mgl. C •) hallda, C ') sna tilf. G 9 ) riddarlegar, G ») fyl&d, G 
10 ) teera, C ») skylldi, C *«) lyitilegaatcr, C ") ferd, C ") 
stygdiat, G 1A ) fia, G ") vil Ida, G ") [haffle alldrigi fyrr set, G 
") ImgL G *•) ofrhlla, G *•) [atoJ. G •*) einum, G 
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oc 1 annare vanheilsu. Enn spurdi hann [annat sinni*. Ef Jessar 3 
fa eigi aller mean iafnt. J>a manv {>eiraudkendirvera..erf>essar sotter 
fa. eda kcemr [)elta vuart [a menn 4 . f»eir sva r aft u. Eigi megomenn 
j>at 6 vita firir vordna luti. J>vi at j)at er meira en mannlcg nattara 
wege vita. Goftom einum er f>at lovat. er vdaudleger ero. vordna 
luti firir at vita. Ekki spurdi hann {>a fleira at sinni. en £o rygdizt 
hiartta bans miok af fiessom* lutum. er nv haflie hann seet. oc miok 
huarf i fra honom fegrd anndliz hans. firir |)vi at eigi hafdu 7 adr 
honom firir augu komet leidilegare lvtir 8 . 

18* Nokkorom dagum enn sidar reid hann at skemtta ser oc 
ntoette einum gamlum karlle miok fellegom . andlit hans var miok 
rokket. armleggir hans varo miok |>unnskafner oc skarper miok. herdi- 
lutan oc af haerom huitan. tannlansan miok oc sva blesnuelltan 10 oc 
miok halltan at male. Oc |>a er konongs sunr sa hann. £a vndrade 
hann miok. oc let hann kalla til sin. f>vi at honom var forvitni a at 
vita huat [vnndr er J)etta myndi vera 11 , eda hveriv er |>etta myndi 
gegna. f>eir er fylgdv honom. J>a 12 sagdu honom. j>esse 18 er elli- 
gamall madr. oc © sem alldr hans oeygzt 1 * vpp af f>esso. |>a minkar 
mattr 15 bans, oc firir |>ui synizt hann sva liotr oc leidilegr. j»a spurdi 
konongs sunr. Huerr skolu vera enndalok hans. j>eir svaradu. Daudi 
skal verda enndalok 1 * hans. Hann spurdi enn. Skolv slikir verda 
aller menn eda suroir einir. f>eir sagdu honom. Huerr er eigi doeyr 
adr. |>a verdr [slikr. Konongs sunr spurdi 17 . Huerssu marga 
vetr hevir madr adr en hann verdr 18 slikr. med |>ui at madrenn ma 
eigi fordazt daudann eda {)essa vesolld 10 er a |>eim 2<y liggr. jieir 
svaradu honom. Madr ma hava alia tigi 21 vetra eda hundrad hitt 
mesta. en siflan verdr madr at doeya. eigi cro |>a onnur efni til. 
J)at var skyllda mannzens at vpphave. oc sva skal a? medan nokkor 
Ltvir eptir. firir J)ui at daudi er firir huerss mannz durum, oc hann faer 
engi -fordazt. |>o at sumum kome seinna 22 en sumum. Sem konongs 
sunr hoeyrdi £t>esseord 23 . |)a hugsade hann sem vitr madr. ocandvarpp- 
ade miok oc m&lltte. Aumlegt er fessa heims lif oc heimslegt oc sorga- 
fullL Med |)ui at sva er. J)a finnzt mer sua at engi madr mege her vruggr 
vmsik vera, er daudinn er ollum iamvis 24 . oc J)0 ovisner hann koemr. 

*) e*a, C *) [J>a, C «) sotter titf. C *) [at manne, C •) mtf. C •) 
t>uijikiim, C ') taai. C; hafte, A •) mo*. C; lvti A •) fcrlc^ora, C 
»•) blestnuelltan, C ll ) [f)at vndr v*re, C 15 ) mgl, G 1S ) |>etta, G 
»*) aukact, C *•) mam C *•) endalykt, C ") soak C; [glikir, A 
18 ) tool. C t verd, A If ) varolld, G ,0 ) freraa, G ") tiga, G ») 
r. f. aeona, A; fyrr, G *») ftelta, G l4 ) via, G 
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19. Hann Tor nv sva buit 1 heim oc hugleiddi hverssdagleg* 
med ser vm dauftann*. oc haerssu roargskonar meintete er s madrenn 
ma j)ola. adr en hann dcey. Hann msalltezf 4 einn samann vid a ftessa 
leid. Han ec eigi doeya sem adrer menn. eda man nokkor madr rain 
minnazt sidan er ec em daudr. a peirri stunndu* er ec em af aUum 
gloeymdr. oc i J>eim 6 tima er ec verAr 7 at engo nema at asku oc 
dusti 8 . Eda man nokkot annat lif vera, {legar er |>etta lidr. eda annar 
heimr eptir [>enna. Slika lull eda afira |>vilika huglciddi hann opttlega 
oc af mykylli ahyggiu. [oc miok bliknade hann . En haert sinni er 
faAer hans kom til bans. j)a synddi hann sik gladan oc katan. at fader 
bans skylldi 10 vifl hans hughskot 1 1 sem sidazt verdavarr. f>essfystizt 
hann yuir alia lnti. at hann skyllddi nokkon mann J>ann finna. er honom 
kynni rettan vegh sins 19 lifs at visa. Opttlega spurdi hann gieezlo- 
mann sinn. fan er fyrr var nefndr. ef hann matte 18 nokkon f>ann 
mann fa syst honom. er t>essa meetto honom boetr rada. Oc hann 
svarade. Ec hevi sagtt |>er adr. hverssv fader fiinn hevir tekit 14 
munka oc reinliviss menn oc alia adra |>a er f>essa trv kunni 1 * at 
kenna per. oc firir Jwi venter mik at engi finnizt i {>esso konongs 
riki. Af f>vi rygdizt 16 hann miok oc syrgdi. bcliktizt i J>esso manne 
Jeim. er tapat hafde myklum audafom oc sidan lagde 17 allan hugh a 
aptr at fa. Med f)essom hatte leiddihann sinalifdaga. oc virdilitils** 
[alia veralldlega 10 tign oc skemtan er hann hafde. No medan er*° 
hann var i f>essarre ahyggiv. J>a leit sa miskonnar augum til hans. er 
ollum vil hialppa. er gnd er allzvalldanndc. er* 1 birtti honom rettan 
vegh pptif sinum vilia med £essom haette. 

20. A fiema** tima var einn munkr radogr oc vitr. er allan sinn 
bug hafde a lagt gudi at Jiona. en af hueriu 98 Iandde eda huerrar 
attar hann var. |)a |)arf ec 94 eigi at sinni at segia. Hann hafde gort 
ser hus oc herbyrgi i oeydimorkku lanndz \>ess er heitir Sennaar". 
hann var prestr atvigsslv. Heilagr annde birtti honom. huat er fram 
for med konongs syni a Inndialanndde. oc hann eptir |>vi 26 sem gud 
baud honom gek vt or oeyfiimorkkenne. oc skipti bunafle sinum octok 
leikmanna* 7 bunafl oc stcig a skip f>at er gek til Inndialandz. oc 

buinn, C *) sinn dauda, C «) mgl. C *) opt tilf. C •) tool. C; 

itonndi, A •) J>ann, C ') verd, C •) dupti, C •) [bliknafle bann 

miok, C J0 ) tilf. C; mgl A ") hngsott, C A ») til sannz, C *«) 

mette, G **) reket criatna menn oc, C 1A ) kunnu, C '•) saal. C; 

rydut, A ") hann tOf. C 18 ) tool. C; litis, A ") Ihuerssdaglcga, C 

") mgl C »*) oc, C ") t£enna, C »•) $aaL C; hneri, A ") 
mgl C »•) $aaL C; Senniar, A »«) tool. C; mgl. A ") lei km a dm, C 
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kalladezt 1 kaupmadr. Oc eptir f vi sem gud villdi toko f eir hofn hia 
borg f eirri. er konongs svnr var firir staddr. Oc var hann far miok 
marga daga. oc frette vm konongs svnar athaeve 2 . oc hverir honom 
gengo nesler [oc kiaerazter at 3 fionastu. oc vard hann j)ess varr. at 
sa einn madr er fyrr var getit 4 i sagunni var honom hinn kiaerazte. 
Hann gek til hans oc maellte vid hann. Ec vil kannazt vid f ik herra 
minn gi&rnna* f vi at ec em kaupmadr oc af langum vegom* komenn. 
Ec hevi einn agi&tan gimstein falan [sva at ec trvi* at siallzenn so 
annar slikr. Ec hevl hann enn engom manne syndan. En f vi birtti 
ec firir 7 fer f etta. at f u lizt mer vera skynsamr madr. Oc f ui bid 
ec f ik. at |)v leiftir mik til konongs sunar. f vi at hellzt villda ec fa 
honom f enna stein, oc sva synizt mer sem hans gessimi mege val 
vera. f)vi at hann er ollum gessimum ma?tare. Hann lysir meftr vitr- 
leik fieirra manna hiorttv. er adr ero vuilrir. ocafhanskraptte fagefzt 
daufum hceyrnn* oc dumbum mal oc sivkum heilssa. fafrodom monfium 
vizsku oc visdom. fiannda rekr hann oc brott fra monnum. oc allt fat 
er gott er gerer sia steinn f eim er hann a oc salskar oc med skyn- 
semd 9 gieter. Gi&zlomadr konongs sunar svarade. Sva synizt mer 
sem f u munir vera sannsagull madr oc stadfastr. af f vi at f u ertt a 
f eim alldrc. er fer ber |>at at gera. Orft fin ero oc likleg til fess 
at eigi se loklceysa eda lygi meftr fer. En ec hevi sva marga goda 
oc agiieta gimsteina seet. at fat kann ec alWrigi fer 10 at segia. en 
fann stein er slikan krapt hevir mod ser. fa hceyrdi 11 ec alldrigienn 
getit oc alldrigi hevi ec enn seet. Oc ef hann er slikr sem fu segir 1 * 
mer. fa lat mik sia hann. oc skal ec siftan leida fik til konongs sunar. 
oc man hann val fer ambuna. en at 13 vsenom man ec ekki honom fra 
segia. Barllaam 14 suarade. Satt sagder fu fat. at alldrigi mantt fv 
slikan stein seet hava. fvi at sia hinn same er mykyl oc margfallegra 
krappta m«tr oc agi&tr. En fu beidizt 15 at ec skuli 16 syna fer hann. 
Hann hevir f ann einn krapt med ser er ec skal birtta firir fer. Sa 
einn inadr ma hann sia sva at ekki verdi mein at. er skir augv [have 
ocheil. ocreinan likam hevir 17 ocvspilttan. En sa er hann ser odruvis. 
fa tapar hann feirri syn. er adr hafdu augu hans. En ec kann 
nokkot 18 af teknesdom oc synizt mer sva sem augu fin se varlla 

*) vera tXf. C ') atferft, C «) [at kitrrleik oc, C «) nefndr, C •) veg 
begat, C •) [J>ann er ec vente, C ') mgl C 8 ) en blindum syn 
tilf. C •) saal. C; ikinaemd, A 10 ) mgl. C ll ) hceyrfia, C >»)iagfier, 
C ") honom tilf. C 14 ) Barlaham her op overall C ") beid- 
dizt, C *•) skyllda, C ") [hevir oc heilan likam, C >■) $aal. C; 
nokko, A 
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heil. oc nedomzt ec. ef pv lapar syn pinni. at ec verdi luttakarc skafta 
pins. En ec hevi hoeyrtt at konongs svnr erreinlatr 1 madr ocvspilltr 
at ollum likame. hann hevir augv skir oc biort. med gloegpekre syn. 
oc firir pui pa villda ec giaernnsamlega honom syna. oc bid ec }>ik. 
at pv reker mitt sarennde [til bans*. Giaezlomadr konorfgs sunar svar- 
ade. Ef sva er sem pv segir. pa vilcc vist eigi sia steininn. |>vi at 
ec hevi mina lifdaga i morgum hegomlegom lutum verit 3 , augu min 
ero oc sem pv sagfter valla til fullz heil 4 . En ec skal reka aerennde 
pitt til konongs svnarsem bazt ma ec. Oc gok hann pegar* firir kon- 
ongs svn oc sagfte honom eptir pvi sem hinn gamle madr baud 6 
honom. Oc sem konongs sunr hceyrfti petta. pa var sem hiartta bans 
gladdezt med nyum oc andlegom fagnade. oc vard hann miok glair 
oc baft hann |>egar eptir honom gangga sem skyndilegazt oc til 
sin leifia. 

21. Nu sem Barlaam kom firir konongs svn. pa heilsafie hann 
honom virdulega 7 oc bad hann sitia i hia ser. En giaezlomann sinn 
bad hann vt ganga. oc maelltte hann pegar vid Barlaam. Syn mer 
pann hinn maeta 8 stein, er J>u hevir sagt ifra gi&zlomanne minam. 
Barlaam tok sva til ordz. Uvirftpulegt 9 er pat herra at [ec bere 10 
nokkora heimska fyrir ydr. Allt f>at sem [ec hevi 11 sagt ydr afmcr. 
|>a er firir vttan fals oc 12 hegoma. En {>o fyrr en ec birtti ydr 19 af 
minum visdom. pa vil ec adr nokkot rceyna af ydarre vizsku. 

22. Sva sagde minn meistare oc lavardr. Hinn er sa vil smbe 
sinv. pa fer hann vt. Oc medan 14 hann er a vegenom. pa fellr 1 * 
sumt nidr i hia vegenom. oc koma fuglar at oc eta pat. En svmt 
fellr i purra 10 iord oc griotoga 17 . en med pui at par var grunn- 
lenndi oc engi vekve 18 . pa rann skiott vpp. oc pomade pa pegar 
af solar ofhita. Svmt rann vpp i milium klungra oc hagpyrnna 19 . 
oc af peirra huasleika pa fellr 20 pat bratt nidr til iardar oc firir 
ferst 21 . En sumt kom" i goda iord oc vard at avexti hun draft 
lutum meira en hann safte. Sua oc herra konongs svnr. ef ec finn 
med per fraeva 23 iord i hiartta pinv tilgodz avaxtar. pa skal ecskiolt 
sia par i guds orft oc bins hcrsta 24 krapttar med heilagre trv oc 
himneskom kenningum 26 . En ef ec finn her firir vera vstadfast Iund- 

») rettlatr, C ») [rcekelega, C ») leidda, C *)*l»i\ C *) tool. C; J>ear, 
A •) hafde bodet, C 7 ) vitrlega, C B ) msssta, C ») virdulcgt(!), 
C 10 ) [bcra, C A1 ) [hann hevir, € *») eda, C 1S ) nokkot tilf. C 
") tilf. C; tngl. A *•) saal. C; felldr, A l€ ) J)yrna, C M ) grytta, C 
lB ) vokva, C *») hagf>orna, A »°) fell, C 91 ) saal. rettet; verst, A; 
vard, C ") saal, C; kornn, A »•} friova, C ") meata, C *•) saal 
C; kononge, A 
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emnioc [meft dalegoin vilia 1 . f>a vil ec vist eigi kasta minv sad- 
kornne i ofnevan akr at geva |>at.fuglum efta dyrum. efta dreiva f^vi 
til hafts efta hegoma. J>vi at sva bauft 2 mer minn meistare. En mer 
segir minn hugr ailvai vra |>iti mal |>er til heilssv. j>vi at |>v skalltsia 
f>ann hinn mesta 8 stein, er af bans geislum oc liose 4 skallt J>v 
sialfr lysazt oc bera hundraftfallegan avoxt. [>er til fagnaftar oc margum 
oftrum. Ec, em hingat kotnenn tii j>in af langum vegom. oc Jolt margar 
vasbaftir i |>essarre ferft baefte a lannde firir ovinum en 6 i have firir 
ofgange sioarf. Oc {>oUda ec J>etta allt firir [)inar saker. at birtta f>er 
raft oc haminngiv b»fte til lifs oc salo 7 . 

23. Konongs sunr svarafte. Hceyr f>u hinn virftulege maftr. Mik 
hevir lengi fyst at hoeyra nya rcefto oc nytsamlega. j>a er mik maettc 
[leida til vrags 8 vegar. {>vi at gneisti einn et komenn i briost mer. 
sa er koeykir 9 hiartta mitt at spyria oc at vita nokkon nyan oc nyt- 
aamlegan froftleik. Ec hevi optlega her til leitat. en engan f>ann enn 
pier til 10 fannil er mik msette af fvisa 11 visangera. Enefecfynni 19 
nokkon sva vitran oc val knnnannde. er 1 * mik matte froefta meft ftesso 
fagnaftarrafte. f>a ventir mik at j>at skal eigi vera i ofraevan 14 akr 
s&at 16 . oc eigi vndir valid flivgannde fugla eAa rivanndda 1 * dyra. oc 
eigi [a klangri 17 eAa hamulgryti 18 er af harftleik gefr engan avoxtt. 
Helldr vennter mik. at ec skal vitrlega viftr taka oc varftveita oc glaft- 
lega vndir ganga |>a kenning er ec finn mer til fagnaftar vera. Nvef 
i>u kantt nokkot af {lessom lutum. J>a bid ec J>ik at |)v loeynir mik eigi. 
fnri at J)egar sem ec spuria at |>u vart hingat af langum vegh komenn. 
]>a sagfte mer hugr minn gofta von til funnar herkomo. oc j>vi let ec 
fiik skiotazt inn gannga sva sem minn 19 einnhuemn sannan fulltrva 
oc kanningia. oc traustlega irvi ec J>er ao mer til hialppar vefa komenn. 
nema min von verfti mer at hegoma. Barllaam svaraAe konongs syni. 
|>a gerer* 1 £u val. er* a fv villt f>at firir rett hava. er |>v neynir* 8 
meft kononglego oc retto athygli. oc fat staftfastlega hallda. er J)v 
rceynir on hegoma. Oc at syna yftr j> etta meft sannenndom. f>a segi 
ec yftr eina doemesagu. 

24. Einn konongr var mykyll oc mattogr. Hann for a einvm 
haerium degi vm riki sitt til sinna nauftzynia. oc sat i einura soeme- 

») [meflalage viliat, C >) bydr, C «) meta, C 4 ) er tilf. A urigt. •) 

©c, C fiafar, C ') itelo, C •) [a rett far leida urugglegs,' C ') 
saal. A; roeykir, C 10 ) [mgl. C ll ) f)esso, C ia ) mette finaa, G 

*■) at, C ") ofriofan, C **) verfia tilf. A '•) rivande, C ") 

[klnngrvagxna iord, G >•) hemlogryti, G *•) mgl. C »•) J>ik, G 51 ) 
getr, C ") ef, C "■) matt rceyna, C 
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legom vagnc [buirm mcd gulli oc gimsteinvm. oc hann 1 met kon- 
onglegom bunafie oc goemelegre fylgfi sins hirfilifis. Honom mcetto 
tveir menn i saurgum klsedom. fieir varo magrer oc skarper oc meft 
miok bleiku andlitf. Sa hinn same konongr kenddi pegar oc skilldi 
huat er* volldde |>vi at peir varo sva leiflileger 8 . oc iamskioU sem 
hann lcit pa. pa Hop hann or vagnenom oc fell f>egar til iarftar 
oc fagnafle peim. Siftan stoft hann vpp oc tok f»a i fang ser ockysti 
pa fagrllega. Sem rikissmenn J>eir sem riflu meft konongenom 4 oc 
stonnenni bans oc raflfciavar* sa j>etta. |)a mislikade peim miok. oc 
kalladu hann hava gortt i pesso noeyxl 6 oc nidran sinni kononglegre 
tign. oc J)o traystuzt peir eigi at segia konongenom sialfum 7 nema 
broefir hans. oc bafio hann segia konongenom at 8 allra peirra rafle. 
at hann skylldi eigi optar kononglegre tign slika vanvirfting gera. En 
konongrenn veitti 9 andsvor mefl skynsoemd. er hann skilldi eigi er 
[litils goz 10 visst. Oc firir pvi at hann vissi eigi. hui er konongrenn 
hafte sva gortt. pa gerfti hann honom at skilia med pessom haette. 
Konongrenn haffle [pa veniv 11 . at hueriv sinni er hann villdi nokkon 
mann lata drepa. pa let hann firir garfizlifli bans 1 * blasa peim luftri. 
er hann haffie til pess ©tlafian. [Ocallerer 1 * hoeyrflu. pa vissupegar 
[huerr er til daufia vardoemdr 14 . Vmeitthvert knelld let konongrenn 
blasa pessom lufiri [firir durum brofior sins, oc sem hann hoeyrfli luftr- 
enn 16 . papottezt hann vita visansinn dau5a. oc alia pa nottpahugs- 
ade hann firir ser oc sinum hibilum 16 . Stnimma vm morgonenn 
bivggi 17 hann sik sorgarbuna&e oc kono sina oc oil bornn sin. oc 
stofto sva buin oil sanian firir hallar durum konongsens gratannde oc 
valande 18 . Sem konongrenn spurdi petta. pa let hann broftor sinn 
inn ganga til sin. Oc erhann sa hann sua sorgfullegan 10 . pa nwllte 
hann til hans. f>v hinn skynlausi oc hinn fafrofte. med pvi at pa 
reddezt sva miok boft broflor pins yuir per. oc vissir pik po sak- 
lausan. huerssu matter 20 pu avita mik. poat ec heilsafie oc kystisen- 
dimenn minns herra. er til minna oeyrnna baro**pat boft. er mykl&m 
mun var mer visare til daufla en [minn lufir** vaere per firir durum 
efla oeyrum. pvi^t ec veil mik marga luti i mot minum herra misgort* 3 

[gnlli glestom, C ') m$L C «) saal. C; leiffleger, A *) honom, C 
€ ) rftdgiefar, C «) mikit nceyxl, C; na>yx, A ') aialfir, C 8 ) af, C 
•) honom tilf. C 10 ) [litit goda, C **) [[>ann vaonda, C ")I>ea9 manna, 
C IS ) [at J)eir sem, C ") [at til dauda varo dcemder, d »•) [tilf. C; 
mgl A *•) hybylum, C *') r. f. bivggia, A; bio, t 18 ) ayrgiande, C 
") sorgafullan, C »•) metier, C ") $aal. C; bar, A ") [minom 

lyd, c •») goit, c 



Digitized by 



Google 



Cap. 25. 21 

hava. oc firir fvi synnda ec fer med fcssom halite fiina hoimsku oc 
vanhyggiv. Nu vil ec tia fer hverssv ec skal aplr roka fa hina samv. 
er |)ik eggiadu at afvirda firir mer mitt soemdarrad. 

25. Konongrenn let gera fiorar arkker af tre oc let 1 bua tv»r vttan 
med gulli oc silfri oc allzskonar soemelegre vmgcrd 9 . hann let far i leggia 3 
daudra manna bein roten oc d&ynanndc oc lauk sidan aptr med lasom af 
gulli gorvom. Adrar tv©r arkker let hann gcra eptir f etta oc let f ©r bika 
oc bneda. oc fyllir fsr sidan med agi&tom gimsteinum oc hinum baztum 
grasum er val ilmadu. oc sidan let hann saman binnda med hervilegom 
hartaugum. Eptir fat let hann kalla til sin fa menn er amaellt hafdu 
honom oc lastat hafdu bans godgerning. oc syndi feim fser fiorar 
arkker er hann hafde gera latet. oc spurdi fa sidan til hverss feim. 
JHBtte f sr hava. sva sem huarartueggia varo gorvar. En f eir svnr- 
afiu fegar. fessar tvaer arkker er gorvar ero med hinum 4 mesta hag- 
leik oc sva undarllega val bunar med gnlli. fa f ykkyr oss hellzt hava 
lil giaezlo oc vardveizlu kononglegra gessima at hylia oc hirda i gull 
oc gimsteina oc hina maelaztu gripi er konongc ber at eiga. en hinar 
adrar .ii. er bikadar ero oc brseddar allar fa f ykkyr oss fat eitt far i 
kastande. er engi hirdirhuat af verflr. Nu sem feir hafdu f uilika vird- 
ing lagtt a fesse tvennesmidi. f a svarade konongrenn feim sva. Beint 
varde mik slikra orda af ydr. f er litid a slika luti med litilli skynsemd. 
En til slikra luta hoever eigi sidr vit oc visdomr en bradleg asyn. 
Konongr band nu vpp at luka feim hinum gylltum arkkum. oc birttuzt 
jiar ferlleg bein med fulum daun. fa meellte konongr. ftessar arkker 
Cero) likendi feirra manna er i heiminum hava sik til skrautz oc 
sk^rtz 6 oc hallda ser til harks oc hegoma. en firir saker heimsku oc 
hegonia fa ga feir eigi at boeta sinar misgerdir. oc firir fui synazt* 
|>eir vttan fagrer oc soemeleger af b©relegom T bunade. en innan ero 
J>eir af sinum tilgerdum lioter oc leidileger. Eptir f etta let hann vpp 
luka feim hinum brseddom arkkum. oc alter er hia varo fa gladduzt 
oc varo fegnir af skirum bloma godra gimsteina oc soelom ilm gafug- 
legra grasa. fa tok konongr enn til ordz. Viti fer huerium f esser 
latir ero likir. feim sannlega er vttan synazt lioter oc hervileger af 
leidilegom bunade. en virdulegum verkkum ero feir gafger oc gtese- 
leger. Oc firir f vi at ec skilda fat i f visa er fer skildud eigi i 
fteirra ath«ve. fa virdi ec af f vi litils mina sound hegomlega mote 
peirra blaezada bunade oc livi. Oc eptir fat er konongr hafde gort 

') tool. C; leta, A ') umgiord, C ») her mgl. 1 Bl. i A 4 ) r. f. einum, 
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22 Cap. 26. 27. 

J>eim sua val at skilia hcimsins hegoma oc himneska dyrfi. pa baud 
hann peim framleifiiss val at goeyma oc giieta hueria skilning peir 
skylldu a hueria hava. 

26. Nu minn hinn kisere konongs sunr. sua gerfier pu vifi mik 
sem hinn kurteisi konongr. er pu kallafier mik til f)in fulan oc ferllegan 
i fatoekom bunafie. en marger nafio |>ui eigi val oc virftulega bunir. 
n©sta sem pu ventter af mer nokkorra nytra lata, oc ec vilnumzt at 
sua skal raun a bera. j>a imellte Iosaphat konongs sunr. Val oc vitr- 
lega hevir sa konongr sagt. En pess spyr ec pik. hverr er gufi pinn 
er urn scefie fiat roedde er pu gazt i roefio pinni. Barlaam svarafie 
oc hof pa annat sinni rcefio sina a pessa left. 

27. Einn drottenn Iesus Cristr eingetenn gufis sunr saell oc 
scemelegr. er allt ma er uill. konongr yuir allum konongom. drottenn 
yuir allum drottnorn. er einn er oc ciliflegr oc vdaufilegr vttan enda 
mefi fefir oc haelgum andda eiliflega dyrkande. Eigi em ec sa er 
marga gufti ©lskar blinda oc daufta oc hcgomlega. nema einn gufi lova 
ec oc sua trui ec i priningu oc i primr skilningum dyrkande. f>at er fader 
mefi syni oc h&lgum anda i einni sannre natturu oc nuette oc i einni 
dyrfi oc riki eiliflega oc vskipttilega. Hann er i prennre skilningu 
einn gufi firir vttan vpphaf oc nifirlag. © verande vskapafir oc vskipt- 
ilegr. vlikamlegr oc vsynilegr. oumroefielegr 1 . einn sannr oc rettr. mykyll 
oc mattogr. er allt ma er vill. oc af engo emni skapafie alia luti. [I 
upphave* skapafie hann vsynilega heiiaga' engla. vlik'amlega 4 oc 
vtalulegan* fiollda til mykyllar pionastu sem samdde* mykyleik gufi- 
doms bans. Eptir pat skipafie 7 hann heim penna himin oc iorfi oc 
haf. oc sifian pryddi hann oc lysti heimirin mefi sol 8 oc tungli oc 
vtalulegom stiornnum. lorfiina pryddi hann mefi vaxannda vifii ber- 
annde lauf oc bloma 9 oc allzskonar avoxt. gros groannde medr 
huerskonar 10 litocmargskonarkraptum oc mefi allzskonar quiquendom 
ymsilegra 11 hatta. Havet mefi vtalulego 1 * fiska kyni symiannde 1 * 
oc sik par tefiannde 14 . jiessa alia luti m&lltte hann. oc var pegar 
gort. bauft oc sagfie. oc var pegar syst allt a einv augabragfie. Eptir 
pettaf skapafie hann mannenn mefi sialfs sins hondum. af iarfiar dusti 
likamenn 16 . en salena gerfii hann biefie skynianndde oc skilianndde. 
mefi sialfs sins anndda kueiktti hann hana. oc pvi er sagt' at hon 

her beg. otter. A ') [*aal C; diapt haf, A •) krapta heilagra, C *) oc 
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er eptir gufts likneskiv gorr. Sifian gerfti hann mannenn konong 
[at stiornna 1 yvir allu fmi sem hann [haffie skapat 2 . f>at er [skiliannde 
oc vitannde 3 . at fmi er kallat at salen er 4 eptir gufis likneskiv skapaft. 
al hon hevir baefie af gufts giof skilning oc sva sialfraefte til goz oc 
illz. En |)vi er kallat at maftrenn have likneskiv gads, at hann hevir 
krapt oc matt at styra ser til J>ess er honom likar. f>essa soemd ga( 
giifi honom* at vpphave. fyrst gaf hann honom frelsi oc sialfreSe. oc 
soemdde hann sva 6 myklum fagnafte. at hann skylldi vdaufilegr vera 
sem T hann. oc skfyafte konong yvir alia sina skepnv er a iarftriki 
var 8 . Eplir |>at skapafte hann konona af einv rivi. er hann lok af 
Adame meflan er hann svaf. honom til hialppar oc huarotueggia f>eirra 
til huganar. 

28. Gu6 gerfti oc einn* ttlskulegan staft, er hann kallar 10 Para- 
disom. planntafte 11 i honom allzskonar ynnilegan avoxt. allt J>at er 
baede var lystilegt oc at asyn fagrt oc raundum 1 * soctt oc fullkomet 
iil allz 13 fagnadar. Hann skipafte 14 manmenn til valldz yuir J)essa 
s»Io. oc bad hann fiat allt af f>uisa taka 16 . sem hann lysti til. firir 
vttan eitt tre er hann kallafte vizskutre oc skilningar baefie a milli goz 
oc illz. {>at eitt firirbauft hann honom mefi nokkoro mote at nalgazt. 
oc sagfie sva ba5om |>eim. at a [huerium tima 15 er |)au tceke f>ar a 
til nceyzlu. J>a skyldi fieim til tionar oc tapanar verda. j>essa luti 
skipafte 17 gufi til f)ess at hann villdi birtta mannenom sinn brreyskleik. 
oc at hann skylldi hucrgi gufts 18 boftorft briota. en eigi firir f>vi at 
hann vnni honom. eigi allz goz 19 . ef hann kunni 20 meft hans bofte 21 
at giaeta. En einn af {)eim englom er af sinv ofdrambe firirgerfti 
ffofts giof mote sinum lavarftc vpprisannde. oc i [sinv vpprisi 22 var 
hann sva lagt kastaftr. at hann er ollum veslare 23 oc tegre. sem 
hann skilddi sina vesold oc sik sva aumlega tapat hava sinni scelo. 
pa fann hann 24 at mannenom myndi \>esse fagnaftr cetlaftr vera, cf 
eigi koeme spellendr 25 til. |>a hugftizt hann [vist at hann skyldi 26 
firirkoma fvi. at engi maftr nyti |>ess fagnaftar. er hann haffte sik 
resalega fra skill 27 * ocaukafte i jrai sina vesolld. er hann vildi firir- 
koma mannzens fagnafte oc eggia 28 hann i mote gufti at gera. Til 

») [oc stiornara, C *) [skipade, C •) [ikilianda oc vitanda, C 4 ) «e, C 
•) hennc, C •) meft ttif. C 7 ) . sette, C 9 ) er, C ») soal. C; 
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24 Cap. 29. 30 

J)cssa fann hann 1 ser med flaerd oc prettoro slika vel. Hann bad ormenn 
er slcegare 1 var oc pretvisare en ekki annat kuikuenndi. at hann 
skyldi medr fagrm&lom svikia Evo. firir f>ui at hann vissi hennar 
broByskleik meira en Adams, oc mieltte vid hana med* |>essom ordora. 
Vit |>u f>at firir hui er gud hevir firirbodet ykr at noeyta oc at niota 
Jess hins fagra avaxtar. er a f ui tre er. er hann kallar vizsku 4 tre. 
{>at kann ec val at segia ykr. Iamskiottscm J>it eted af fema.avexti. 
fa [lysazt oc 6 vpp lukazt augu ykkor*. oc verdi fit askyniande oc 
vitannde goz oc illz sua sem gud. En firir f ui at konan var skamsyn 
oc miok favitr 7 oc f o til soemdar fus. fa tok hon vid epli oc aat oc 
baud sidan Adame. oc hann [oc sidan* aat* oc braut i fesso huart- 
tveggia f eirra sins lavardar bodord. Sem andskotenn haffle sva svikil 
fav baede. fa rak gud fav or feim [hinum fagra fagnade. oc firir 
sakar sinnar vlydni skipade hann. feim i fetta 10 aumlega oc hitt 11 
fatoeka Iif skiott lidannde oc litinn fagnad med ser havannde. at fan 
skylldu i verolldenne med vesolld oc myklu erVede liva. 

29. Af f essom sigri er fianndenn fek a mannenom. fa dirfdizl 
hann miok oc f ottezt finna braysklcik hans, oc lagde f eim mun fleiri 
gilldrur 1 * til at svikia hann. * s Sem aukadezt folkket oc fiolmcnneL fa 
freistade hann oc 14 fvi meir at firirkoma inannkyuinv 15 . En fa er 
gud sa at © vesnafie folkket. fa villdi hann med sinni miskunn aradda 
a koma iilzskuna. at eigi tyndizt allt mannkyn af fianndanns villa. 
Hann fann einn mann af ollum lydinum 10 ser lydinn oc epttirlatan er 
Noe het. Hann baud honom at gera eittmykytskip 17 . er likt v©re 18 

. ork eda husi. Gud baud fa Noa at ganga i orkkena oc kono bans 
oc ^unum hans med konom sinum. hann let oc i orkkena med Noa 
af ollum kuiquendom godom oc ilium tvenne. karllkyns ockuennkyns. 
oc byrgdi sidan sialfr aptr 19 . fa let Gud ganga flced* yuir alia ver- 
olldena. 

30. At lokenne flaedenne fa baud gud Noa vt at ganga or orkkenne 
oc sunum hans oc konom feirra oc ollum kvikkuendom er med feitn 
varo. Oc fa tok folkket at vaxa i verollddenne. oc vestnade* l © f ui 
meir er f eir varo fleiri. med allzskyns vdadom aukannde sina illzsku [oc 
vgoezsko 2 *. oc ovan a f etta glaeymdv sialfum gudi. ocgerdu sersialfer 

i) lUf. C; mgl. A ») sIcBgri, C ») mgl C *) vitru, C •) [mgl. C •) oc 
birtixt hiarta ykkart tilf. C ') ovitr, C 8 ) [mgl. C •) [mgl. C 10 ) hit 
tilf. C ") mgl. C ia ) tool. C; gilldur, A *«) oc tilf. C ") mgL 
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Cap. 90. 25 

gufii. Svmir trudu atallerlutir skylldu sialfkrave verda. ocskyltdi alll skip- 
azt med engarre forssio. etladv engan gud vera j)ann er Jeir atto 1 vndir at 
lata. Einir trvdu at hamingian myndi [fagnad oc fremd* veita oc at orilog 
oc audna myndv* allu rada. Adrer gerdusersialfver gufti. huerr eptir 
sinni hugarlunhd. trvannde a f»al. at J>eir skylldu sina illzsku oc vdader 
med frcirra lceyui 4 drygia. Gerdu |>eim likneskiur til tignar med 
honndum sialfra sinna. biuggu J>eim fogr has ocagiset mysteri 6 . kalladu 
J>ar idulega a f>a med mivkum* knefallum oc meft margfallegom lut- 
ningum 7 . oeptto oc greto opttsamlega ser til hialppa* [til J>eirra er 
firir J>eim°stodo bteSe blinndir oc daufir oc daudir. oc J)vi sidrmatto 
|>eir )>eim nokkot gott. at |>eir varo siolfum ser huarkke til illz ne 
goz fcerer. En fieir varo oc svmir er gofgadu oc ser firir gud hofftn 
sol oc tvngl oc himins stiornnur. skildu eigi. at f>at hafde hvarkke lif 
ne vit ser at styra. nema [rcerdozt 10 ec vmstnrerozt huer 11 i sinni 
skipan oc gang eptir guds forssio oc vilia. Hinirvaro adrer er trvdv 
a elld oc 12 vatn. iord eda loptt. }>adan venntannde ser hialppar oc 
miskunnar. Marger varo f>eir oc. er firir gud hafdu yxn oc kyr. svin 
eda annat bufee. oc onnvr iardar kviquenndi. b»de dyr oc fugla. 
lata 11 oc til bado. sem ftau nwtte feira nokkon fagnad fa. Skildu 
eigi |>at vesler menn oc vitlausir. at gud hafde mannenn skapadan oc 
gorfan virdulegan hafdingia oc herra til allra forreda ynir |>at er hann 
hellt f>a firir gud oc hafde. 

f>at var oc mykyll fiollddi er dyrkkadu 14 dauda menn oc hafdu 
j>a firir gud. sumir karllmenn en svmir konor. 09 vissu at f>eir varo 
niedan er 16 |>cir liffiu svmir hordomsmenn oc sumir manndrapa 16 menn. 
einir bradreidir oc ofundsiukir. adrer ofter oc i bandum 17 haffler. fedra 
banar oc broedra. oc margskonar lytum fullir. sumir hallter oc litil- 
inagne. galldramenn oc gernninga. vissu f>eir Jo gorlla at slika hafdu 
|>eir ser firir gud. er sumir hafdu sik sialva doeydda med sialfra 
sinna hanndum. adrer do oc af gudshefnd afreididunum ocelldingum. 
svmir varo oc skiptir i ymis kuikuenndi. Oc 18 selskadu mennener 
eigi firir J)oi fiessa dauda menn oc hafdv firir gud. at feir matto eigi 
val vita, at j>eir myndu engan fagnad af J)ui fa. helldr 19 funnv |>eir 
ser f>essa vfagnadar vel til fyess. at f>ehr skylldi* eptir sinum vilia 

tool. C; atte, A ») [fremd oc fraraa, C «) myndi, C *) love, C 
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26 Cap. 31. 32. 

liva oc lata allt meft sinum vilia 1 sem guft bans haffte* adr govt. Oc 
var flest allt folkkct miok sua tyntt oc tapat af f)essarre villa oc 
Vftntrv. f»ui at [engi villdi 3 hava skilning af gufti oc sinum skapara. 

31. A f>ema dagum var maftr vitr oc skynsamr er het Abraham. 
Hann hugleiddi meft ser skynsamlega vm |)a gufti ermennenerdyrkkaftu. 
huat er |>eir matto ser efta aftrum hialppa. f>a fann hann J)etta alt 
hegomlegt vera, hugfesti f>at meft ser. at sa guft er petta haffie allt 
gortt myndi einn vera ollu raftannde oc vm fram alia luti dyrkkannde. 
oc sa einn 4 miskunn fa er til hans stnere ollum sinum hugh oc hiarta. 
Oc firir |>ui leit hann til hans sinvm miskunnar augum oc birtti honoin 
skynsamlega* sialvan sik oc sina miskunn. gaf honom yuir 6 alia menn 
er i verolldenne varo vit oc skynsemd til fyess. huerssu er maftrenn 
skal sva gufti fuona. at honom fiekkizt. Oc sva mykla miskunn laut 
hann af gufti. at sialfr guft vitiafte hans herbyrgiss anndlega. oc senndi 
optlega til hans sina engla. oc het honom f>ui at hann skylldi iafnan 
meft honom vera stafifastlega oc ser hann [sannan sinn 7 astvin gera* 
j>ui het oc guft honom. at hann skylldi gevahans afspringgi skilning 
til sanndz gufts. Her eptir haelgafte guft oc blaezafte hans aett oc af- 
springi 8 . oc gaf sua mykynn auka oc avoxt [hans afspringi*. at far 
matte eigi talu a koma helldr en a ©ge sannd. 

32. Her eptir frelsti hann [f>at folk 1 ° er af honom kom or anaufi 
oc vfrelssi. er Farao Egiptalanndz konongr oc hans herr f)itengde 
fcim margfallega. Oc fek f>eim siftan til forstiora Moysen herttoga 
oc Aaron broftor hans. haelga menn oc rettvisa fullaafspadoms anndda. 
jietta kyn er af Abraham kom var kallat Israels 11 folk. Oc meft 
ftessom tveim hofftingium gerfti guft inargfallegar iarlteignir oc storar 
firir Israels folkke. Hann skiptti i sundr firir f)eim rauftahave oc let 
f»a [>ar i giognum ganga sva sem a Jmrrum velli. en. havet var {rein 
[abaftavega 12 svasemborgarveggr 18 til v©rnndar firir sinum ovinum. 
En Pharao konongr oc allr Egiptalanndz 14 herr for eptir f>eim oc 
f>egar sem hann [sa at 15 hafvet v©gfte ie {>eim oc gaf veg i giognum 
sik at ganga. J>a rakzt hann fiegar eptir feim meft alire sinni hirft oc 
hernneskiu. j>a stnerezt [>egar havet meft gufts bofte vpp a Pharaonem 
konong oc drektti honom oc ollu hans folkke. Siftan leiddi guft{)etta 
folk yvir oeyftimarker oc foedde J>a meft himneskre 17 foezlo oc frelsti 

») loita, G ») hefdc, C >) [eigi villdu J)eir, C *) myndi tUf. C •) akil- 
vislega, C •) umfram, C ') [kiieraii, C •) afspring, C •) [mgl. C 
10 ) [!»• «U, C ") r. f. Iraels, A 1S ) [Ul beggia handa, C »•) r. f. 
borgarvegr, A 14 ) saal. C; Egiptulannds, A *•) [tilf. C; mgl. A »•) 
saaL C; v&gda, A M ) heilagre, C 
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fa or margWlegre anaud med myklum iartteignum. fa gerdi hann oc 
gaf Moysi herttoga sinum oc ritade med sialfs 1 sins fingrum 9 a stein- 
spialdum logh fav. cr fat folk skylldi skilia villu fra 8 trv oc hegom- 
lega gudi er adrar fioder ©Iskadu. oc visade 4 feim a sannan gudoc 
einn oc a hann at trva. er allt [a oc allt 8 ma oc ollum lutum raedr*. 
Oc med slikum gudlegom 7 latum oc margfallegom iartteignvm fa leiddi 
gnfi fa til fess rikiss oc lanndz. er hann hafde langu adr Abrahame 
heitit. at hann skylldi f etta lannd byggia oc bans afspringgi. oc ser 
til odals iardar hare oc abudar. En f>at lannd var fullt af ollum ver- 
alldlegom avexti. |>eim er til ncerengar mannlegrar 8 nattvru hceyra 9 . 
Oc er fat vtalulegt at telia huerssu margfaliega er gud birtti sinn 
matt oc iartteignir med fesso folkke 10 adr oc sidan en |)eir kcemc 
i f etta flrirheitit lannd. Oc gerdi bans guddomr allt |>etta firir fvi 
sva 1 1 miskunsamlega. at hann villdi visa feim fra hegomlegom giidum 
oc syna sik 19 med vtalulegom storverkum vm fram fat er mannleg 1 * 
nattura ma hyggia. einn allzvalldannde gud at dyrkka oc at tigna. oc 
villdi hann oc 14 sva leifla mannenn aptr 18 til fess hins fullkomna 
fagnadar. er hann hafde adr med sinv galoeysi glatat. 

33. Nv af fvi at madrenn er broeyskr i [sinv sialfnede 18 en 
flannden margpfettotr oc margvis oc fullviliadr i sinni ilzsku at svikia 
mannenn. fa stnerezt mestr fore 17 manna eptir sinum losta. oc gado 
litt guds. f oat hann synndi feim margfaliega sinn vilia feim til hialppar. 
Nu af fui at gud villdi eigi firir 18 gloeyma sinum hanndaverkom. foat 
madrenn have 19 margfaliega mote hans vilia gortL fa fann gud fat 
fagnadarrad. er hann hafde af 10 vpphave firir seet. fo at nv viere 91 
timi til komenn af sialfs hans vilia 93 at birtta. at eingctenn guds sunr 
oc fat guds ord er iafnan var med fafiurvallde oc iafnan [maklegt 98 
iafnan eiliflegtt 94 med fedr oc hslgum anndda. er at [vpphave var 98 
iafnan med gudi oc gud med fui 98 . varkyndi varom vesalldum oc 
broeyskleik. fa tok gud manndom a sik sannan oc reinan. oc let ber- 
azt med hinvm haelga annda af hetlagre mcey Mariu. sinni scelo moddr 
[on mannz 97 navistar 98 . vskaddum sinum hinum haleita guddome oc 
alia vega vspilltum sinnar" modor moeydome. sva sem einn heilagr 

') tool. C; staff, A •) kanndum, C «) oc, C 4 ) Tiiapa, C 4 ) [mgL C 
•) oc rikir tilf* C ') gaddomlegom, C •) mannlegre, C ') byriar, C 
»•) barie Mf. C ") Mf. C; mgL A *») sva tilf. C ") tool, C; mano- 
lega, A **) mgL C "1 her begynder Membr. fragm. al ") [sinni ekapferi 
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at, al ,l ) tool. C, al; vare, A ") hende, C ") r. f. maklet, A » 4 ) 
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yuirengill Gabriel bofiafie mceynni nyan oc reinan oc [fyrr vhoeyrftan 1 
borft. firir vttan mannz navist. Var* af henni getenn guds snnr met 
luelgum annda. oc tok a sik mannlega natturu meft skilning oc skyn- 
soemd. syndizt einn i asyn i tvennom natturum. ftrilkomenn guA oc 
sannr mafir. Oc sva virfiulega gistte bins reina moeydoms sinnar 
sielo moftor eptir sinn burfi sem i tima burAarens oc sva firir. oc' 
allv oftru oss likr 4 vttan illzskv. Oc tok vpp a sik af sinni miskunn- 
semd at boeta vift .oss varar misgerSir oc sorger oc sivkleika. Oc 
firir 6 }>ui at af 6 synd oc olydni kom daufii i veroldena. f>a var T |>at 
til hialppar at vera oc frelsis. at sa lceysti heiminn af dauftanom med 
sinnm daufia. er enga synd baffle gorva. oc |>o saklaus [oc synnda- 
laos 8 til daufla doemdr. oc lagfte sik sialfr firir varar saker vndir 
valid sinna ovina. En feir vesler oc vitlausir skildv eigi bans miskunn 
oc matt er sialfr«de 9 gaf sik vnndir j)eirra valid at loeysa |>a oc alii 
mannkyn meft sinv litilste. haeddo hann oc svivirfiv margfallega. oc 
at lyktum leiddu hann bundinn oc doundo hann til dauAa oc a cross 
festu. jiessa alia luti folde bans 10 hinn stele manndomr firir varar saker. 
Oc a ovan eptir sinn heelga daufia. [af J)vi at bans hinn haelgi 11 guft- 
domr matte eigi mod dauAa bonndum bunndtn vera 12 . J>a steig hann 
til helvitis oc loeysti J)aftan alia sina vini. Oc po at hans likamr viere 
(jaufilcgr i grof ! 3 lagftr. f>a reis hann |)0 vpp a fprifiia degi oc sigrafte 
sva daufiann at hann gaf oss sigrinn med eilifri saelo. oc birttizt sinnm 
teresueinum eiliflegr oc vdaudlegr. oc var meft |)cim flora ligu [daga. 
Her eptir 14 steig hann vpp til sins 1 * hselga fadur. gufi oc maftr 
sammattogr honom i ollu vallde. oc f>adan skalhannkoma at dcema 1 * 
kuika oc daufia. hvern eptir sinum tilverka 17 . En eptir hans h&lgu 
vppstigning f)a senndi hann sinn hinn htelga anda sinum Iteresueinum 
hcelgom postolom. sva sem hann baffle fteim aftr firirheitit. i likneskin 
oc at asyn sem tungur gloannde oc alia vega af ser sells gneista 
gevannde. Sv hin haelga sennding gaf j>eim at skilia oc at mtela allar 
tbngor. Nu eptir f>etta skiptozt |>eir oc svndrdreiffluzt vm alia ver- 
oldena i oil riki oc bo&aftu oc birttn haelga trv. Skirfiv sifian folkket 
i nafne faftur oc sunar oc heilags annda oc buAu J>eim at giieta 
[>eirra bofiorfta er gufis sunr haffle J)eim kennt [at bioda 18 . oc vis- 

*) [too/, C; firir hceyrdan, A; fyrir hugadan, el *) saal.C, al; J>ar, A ») at, 
C *) firir Mf. C % •) me«r, al •) firir, C ') vard, al 8 ) [mgL C 
») gialfkrave, C, al 10 ) tool. C, al ; h' (rf. e. hann), A ") r. f. hiepi, A 
") fra[mgl. C, al ") lord, al ") [daga her. Eptir ^at, al 1A )hins 
tUf. C »•) am tilf. C ") vertleikum, C »•) [mgl. al 



Digitized by 



Google 



Cap. .31. 3i. 3(>. 29 

adu ()eir margurn fioAom a 1 rettan vegh er aAr hafAu [villustigu 
troAet*. 

34. En 3 hinn fornne andskote oc hinn illl ovin 4 . sem fyrr meir 
buinn meA sinum gilldrum oc stnorum at firirkoma fagnaAe varom. 
eggiar nv oc vpp reisir veraldlega hofAingia oc rikissmenn at pina oc 
at drepa kristit folk. »f a menn alia er eigi villdu a hegomlegh skurguA 
trua. En bans kraplr oc mattr minkar nv hoersdaglega oc f eirra allra 
styrkr er honom fylgia. er vmattolegr er imote guAs miskunn. Nu 
herra konongs sunr hevi ec sagt f er oc birt meA fam orAom |>a luti. 
er f u tekr staAfastlega at aelska guA af allum hug. at fa skallt f u* 
sifian fullkomlcga skilia. er f v villi hiartta f itt oc hugh alia vega til 
bans astar oc |>ionasta stnva. En meA cngom haette verAr f u askynia. 
er 7 eigi fylgir allr vili f inn. En eptir f essa hina stniollu [roeAo oc s 
fortaln. fa fagnaAe Barllaam. 

35. Sem konongs sunr hafAi hoeyrt sua vitrlleg orA Barlaams. 
f>a varA hann miok 9 glaAr oc stoA f egar /vpp or s©te sinv oc gek til 
Barlaams oc faAmaAe hann oc halsFengdi. oc af myklum fagnaAe m&llte 
hann sva. Ef sva er sem ec hygg. f v hinn goAe maAr. fa er f esse 
sii hinn maete gimsteinn. er f u fer meA oc f u hezt at syna mer. er 
eigi hoever ollum monnvm at syna er til beiAazt. nema feim einum er 
af beiium hug oc retre skynsemd til fysazt Iamskiott sem ec hoeyrAi 
pesse fin orA. fa lystizt hiartta mitt meA myklum fagnaAe. oc huarf 
i brott fat vglaAa 10 myrkr. er mer hevir lengi vm hiartta huarfuat. 
Nv ef ec hevi val skilt orA fin. fa seg mer 11 . Ef onnur 1 * er betri 
f>yAing finnar rocAo. fa keyn mikcigi. f)a svaraAe Barlaam. Svaer 
vist herra rninn. at fesse er sa hinn mykli • • oc hinn mat to lege kraptr. 
er loeyndr oc folgenn hevir veret firir mannum fra vpphave hcimsins. 
en nv er openberllegt orAot a varom dagum eptir guAs vilia. En f o 
vissu marger harigir 14 oc rettvisir menn af birtting oc boAan hins 
h«lga annda. spaAo oc firir sagAu sva sem nv er fram komet. Oc 
firir fvi at feir sao 16 * fenna fagoaA fiarre ser. fa fysti fa alia til at 
sem fyrst koeme sa fagnaAr fram. En fo var 10 feim auAit at fa fenna 
fagnaA. er nv byggia heiminn miok sva at siAaztvm dagum hans. firir 
fui at sa er nu tekr viA trv oc skirnn. fa er hann heill ocholppenn. 
en sa er tapaAr er eigi truir. 

36. Iosaphat m&lltte. Vruglega trui ec f uisa olio, en 17 nv hevir 

») «yi. C ») [rangan stjg gengit, C •) var tilf. C 4 ) nu tilf. C *) oc 
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{>u sagt 1 . oc J>ann gud skal ec hedan ifra gafga er (a hevir nv firir 
mer birt. En f>o vil ec at £v skyrir firir mer. hnat er mer haver 
hedan ifra [at at 2 hafvazt. eda huat er f>v kaliar skirnn. er {>eim hoever 
at hava er trvr vill vera. Barlaam suarade. }>at er grundvollr oc rot 
truar varrar at taka skirnn med stadfastre trv. En skirnn reinsar 
huernn mann fullkomlega af allum syndum oc illzku. er hann hevir 
adr gortt. oc vill hann sidan af lata. Sva baud oss lavarfir varr. at 
ver skylidum enndrgetazt af vatne oc hinam hielga annda. oc af [J)vi 
fa 8 af honom fullkomlegan fagnad med akaile heilagra bcena til varss 
lavardar 4 . Oc sva sendir hann sinn hinn taelga annda ivir vara skirnn. 
er ver segium eptir bans bode, in nomine patris et filii et spiritus 
sancti amen. Oc J>vi byr miskunn* heilags anda med ollnm fteim er 
sva skirazt. lysande J>a oc til gads roiskunnarendmyannde. {lakastum 
ver i brott allre fornnre illzku varre. oc likiumzt ver j>a gufii siolfum 
i vpphave gofira verkka. at ver [siam sem ervingiar gufts sunar til 
eilifrar dyrfiar. En firir vttan skirnn ma engi 7 hialppazt {>o at hann 
gere allt J)at gott er hann ma. Sva sagde varr lausnare. Huer sa er 
eigi vcrdr enndrgetenn af vatne oc hslgum annda. Jm koemr 8 eigi i 
himinriki. Oc firir J>vi red ec J>er [>etta oc bid ec. at f>u taker skirnn 
med fullkomenne trv oc allre fyrst oc fresta med engo mote fiesso. 
f>ui at haskasamleg 9 er dvalan 10 . ef f>u doeyr sua buit. 

37. Iosaphat svarade. Huerr er sv bin goda von er madrenn 
skal odlazt i skirnninni. eda huat kaliar |>v himinriki. eda huat kaliar 
|)u guds ord. er berazt let i heiminn. huerr 1 1 er sa oc hinn vuisi timi 
oc stund er sifian er 12 . |>ui at af Jieim lutum er j>u rodder Jmr vm* 
f>a rygdizt miok hugr minn oc hiarta. Skalu f>eir er doeya at engo 
verda. eda er nokkot annat lif. [>egar er f>etta lifir. Slika luti oc afira 
J)vi lika vildda ec af j>er vita. 

Barlaam svarade. j>u spurfiir huar sv hin goda von var er ec 
roedda vm. f>at er himinriki. oc fra J>eirri dyrfi er J)ar er. j)a kann 
engi at segia. Sva segir heilog ritning. at ekki auga er sva glaeg- 
synt 18 at seet fae. ekki oeyra sva fwnnhoeyrt oc ekki hiartta svasma- 
smogollt 14 at hugsat fae [>ann fagnad er gud hevir i himinriki sinum 
vinum buit. En f>egar er gud vil. at ver skiliumzt vifi fienna hinn 
daudlega likam. f>a birtir hann oss oc synir j>a hina myklo s«lo. er 
yuir stigr allt mannlegt vit oc skrydir oss med eilifum fagnad? med 
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telgum englom. J>a skolum ver meA giof hins haersta guAs oc hans 
navist alia J>a lvti vita 1 [er nv ero oss vkunnigir. ]>essa luti hofum 
ver af h&Igum ritningnm skilt sua 9 sem guA hevir sinum vinum heitit 
oc birt oc boAaL . En ef J)u skilr {>etta [eptir j)ui s sem ec hevi nv 
sagt f>er. oc truir \>esso staAfastlega. oc fyllir f>u truna meA goAom 
verkum. J>a skallt {>u sva skynda til eilifs fagnaAar. en 4 engi fer fyrr 
fullkomenn fagnaA en |>ar 6 koemr. 

j>u spurAir oc huerssu er f>at matte 6 vera, at guA take maim- 
lega natturu a sik firir varar sakar oc siAan birtti oss sonn 7 boAorA. 
En fcu skalt vruglega® vita, at sn htn haelga ritning. er oss gaf |>etta 
at skilia. heitir guAspialla bok. boAar oss oc byAr eiliva saelo oc 
vendilegan fagnaA. En £a bok gerAu f>eir oc fram baro. er met 
sialfum Kristi varo. |>eim er ec sagAa [f>er aAr 9 af. oc hann kaus 
gialfr oc kallaAe sina postola oc heresueina. er eptir hans vppstigning 
synddu hans iarteignir oc birttu ollum heiminum f>a hina luelgu trv. 
er hann baud at hava. J>ar er oc sagtaff>eim vhoeyrilegom iartteignum 
myklom oc mattogom 10 . oc f>o litit af {>eim er hann gerAi. j>ar ma 
oc hceyra f>a hina hffilgu pinsl er hann f>ollde oss til laostnar. oc sva 
oc vm hans hinn dyra dauAa oc af hans heilagre vpprisning a hinvm 
j>ri5ia degi. Jar ma oc sia at hann er b»Ae guA oc maAr. oc steig 
Tpp til himinrikis* oc p*Aan skal hann koma at dcema b&Ae kuika 
oc dauAa. 

En af {>ui at ver erom af tilverka varom til dauAa doemder. J>a 
verAa aller hann at |>oIa. En dauAi er [ifra skilning 11 salo likamenom. 
SiAan funar likamrenn oc stnyzt til }>ess emnis er hann var [aAr af 
gQjrr 1 *. En salan fer f>ann veg er guA vil. oc mest eptir |>ui sem til 
er gortt Oc eptir marga vetr oc mykynn alldr ls ko&mr Cristr varr 
lavarAr i verolddena meA sinum maetle oc valide miok ogorllegr meA 
himneskre dyrA at dccina allan heiminn. Afhansrezlo oc ognskialfr 14 
oil himnesk dyrA. oc htelgir englar er stannda ottafullir i hans avgliti 
blasa hatt i luAra oc kalla. En J)vi nest risa vpp aller dauAir menn oc 
standa firir hans domstole meA vskaddum sinum likame oc salo. Oc 
lat J>v 16 konongs sunr meA 16 engarre vantrv 17 vera urn fetta mal i 
hug per eAa hiarlta. 

EAa Jjykkyr per nokkot vmattolegtt vera |>eim er skapaAe heiminn 

») tool. C, al ; veita, A *) fra [ mgl. C, al •) [sua, C *) er, C •) 
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oc mannenn af engo emni. at hann reisti 1 annat sinni 9 mannenn oc 
[enndrnyar mannenn 9 af f eirri molldo er af honom varfi. fa er hann 
funaSe. Ef f u villi meA athygli eptir leita huerssu marga luti er guA hevir 
af engo efni gorfua 4 . fa. vinzl fer sia skynsemd*. Hann tok raolld 
oc gerfti menn af. en iorfiina gerAi hann aflr af engo efni sua vroere- 
lega oc staSfasta sem nv er hon. Huerssu skapafie hann heiminneAa 
af hueriv* emni. Huar festi hann f ann grundvoll a er vpp helldr 
heiminvm mefi sva myklum f unga. Huerssv vaxa a heiminum 7 viAir 
oclaufoc groa gros a oc allzskyns alden. Hugsaoc eptir vmmannzens 
getnaA er sua 8 af litlu efni var getinn. oc sva mykyt ma at fcerazt 
sem morg doeme finnazt til. oc firir f vi* ma fer eigi f ykkia vmatto- 
legtt 10 . at sa er skapafie fetta allt af engo efni mege mannenn annat 
sinni vpp reisa af daufia oc annat sinni (if geva. 

Harger menn i verolldenne ero J>eir gofier oc gudraddcr. er 
j)essa heims fola 11 • margskyns frcengsler oc at lyktvm h&Aelega 
doeyddyr oc drepnir 1 *. fessarra manna er o<v mykyll fiolldi i ver- 
olddenne er grimir ero oc ranglater liva i heiminum mod mykylli 
skemtan. oc miok sva gengr feim flest allt eptir sinum vilia. En firir 
fvi at guA er miskunnsamr oc rettdcemr ts . fa skipaAe hann fvi vpp- 
risningar dag til doms. at f ingat faere huer sala sinn likam med slikum 
verkkum sem huerr hevir til gortt b©Ae goSom oc ilium 14 . Sva sem 
scgir sialfr guA. at feir sem or grafum risa vpp. er j>eir hoeyraguAs 
svnar rodd 15 . fa skalu f eir er gofia luti gerfio. fra 16 vpprisning til 
allz fagnaftar. en illgerfiarmenn skalv vpp risa til verAugs doms. 
j>a setr domare varr sinn domstol. sa hinn gamle guA. er skapare er 
allra luta. oc sitr sialfr yuir. fa er f acr boekr ero fram lagAar oc vpp 
lesnar. er a ero [skrivaftar oc skrafiar 17 oil var verk oc vili oc oil 
raft oc roeAor oc allarhugrenningarhiartta varss. j>askolu oc birttaxt 
oc vpp iukazt alter loeyndir lutir. fa 18 faer 19 engi firir sik formael- 
anndda* oc engan at kenna ser andsuor. engi oc hegomleg asakan 
berst far fram oc engi dramblaete [oc engar* l saker valldz oc ofirikiss. 
Engi byAr far oc fram mutur eAa gtever. sem far verflr gortt er 
f eir sitia er til slikra luta stnikia. [j>ar sitr 4 * sa domarenn er allt 

*) reUi, C *) upp tilf. C •) [cndrnyi hann, de for. 4 ) skapat, b •) skyring, 
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oc tilf. C M ) med ymiilegom danfta tilf. de fon> l *) saal. de for.; 
rettscemr, A 14 ) her ender Fragm. al 1A ) roefto, C M ) vera i, C 
l1 ) [saal. A; skradar oc ekrifud, C; skrafar oc *kradar(Q, b ") f>ar, C 
lv ) oc iilf. G >0 ) saal. C, b; fo'rmelenndda, A **) [|>ar fyrir, C 
lf ) [pesse einn er, b 
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veil oc vil rett eitt. gefr peim er gott gerflu mefl hselgum englom oc 
himneskre dyrfl eilivan fagnafl vttan ennda. en peim er til illz gerflu 
oc til illra luta pionaflv. pa 1 visar hann me6 fianndanom til allz* 
vfagnafiar. p ui at peir finna alldri [ne fa 3 bot efla bata. Oc verflr 
pa vfagnaflrenn margfallegr. sa fystrcr mestr er. at vera skildr fra 
gufli oc bans binni saelo asyn. oc vera visaflr 4 fra eilifum fagnafle oc 
verfla at -augabragfle [firir ollum monnum* oc skrifla* a brott mefl 
akom oc svivirfling asiande [allre skepnv 7 . f)vi at eptir alyktar domeon 
er pa gerizt. pa mego engi afbrigfli* gerazt 9 . pvi at engi ma pa firir 
peim spilla. er aflr er til fagnafiar visat. engi tna oc firir peim boeta. 
er aflr verfla firirdoemder. Oc firir pui eigum ver at varazt oc viflr 
sia. meflan er gufl gefr oss tima oc stundina til. SiAan skipar gufls 
sunr sinum sauflum oc hinum bl&zaflum bornnum a hcegre bond fefir 
sinum. en fiandanom 10 inefi ilium mannum ollum visar hann til eilifra 
vesalldda oc endlausrar 11 illzsku. 

38. Sem Iosaphat baffle pessa luti hoeyrt. pa maellte hann til 
Barllaams. Mykla oc vndarllega Ivti oc po fahayrfla segir pu mer 1 *. 
oc ero pesser Intir hugleiftandde mefl myklura otta oc ahyggiv. er 19 
sva er sem pa segir. at eptir daufla mannzens oc siflan er hann er 
rottenn 14 oc at 16 moldo orflenn. pa skal hann oflrv sinni vpp risa. 
oc skalu peir pa er [gufl vekr. er gott 1 ° gerflu. gofla ainbun vpp taka. 
en vannder eptir samv hove 17 eptir sinum tilverkka. Ger sva val at 
seg mer salt. Huerr sannendi efla staflfestu have per til pcssa. er per 
truifi pvi er per seefl eigi oc enga raun have per af. oc trvifl po 
ivanarlaust satt vera. Vm pa luti er gerazt i verolldenne. oc peir 
hava fra sagt. er mefl augum hava seet. pa vndra ec pat litt. at 18 
menn trui 19 pvi eptir froflra manna frasogn. En hitt pykky merkyn- 
legt. er per segifl fra vorflnom lutum sva sannlega oc havefl enga 
raun [i hondum 30 nema von eina. at pui er mer lizt. 

Barllaam svarafle. Ver takum staflfestu truar varrar af peim lutum 
er liflnir ero. til trvleiks vkomenna luta. pvi at peir hinir gofio menn 
er pessa luti sagflv oss [varo eigi at ai hegoma roeyndir. helldr sann- 
aflu peir sagur sinar mefl margfallegom iarttegnom oc storom kraptum. 
at af pui vsere peir roeyndir sannennda menn. po at peir segfli fra 

*) mgl. C *) illz, C, b *) [neina, b; ne eina, C *) saal.C, b; visafler, A 
•) [allre skepnu, b 8 ) saal. C, b; skridi, A 1 ) [ollum monnum, b 
») saal. C, b; afbrigi, A •) verda, C 10 ) saal C, b; flandeon, A 
1J ) endalauarar, C ") mafir tUf. C 1S ) ef, C ") rotinn, b; iuinn, G 
»•) tool. C, b; af, A ") [god verk, C, b ") efoi, C 1§ ) er, C, b 
■•) trua, C, b »•) [af, C, b S1 ) [urdu alldrigi eon i false eda, C, b 
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f vi er f eir vissu sannlega vkoruet vera. Oc mefi f ui at mod sua 
myklum krapt oc heilagleik sannafiuzt feirra sagur. |>a ifumzt ec 1 
ekki i. at f>eir [lulir ero sanner er feir* sagfiu oss af sialfs laust- 
narans orfiom. fa er hann maellte 3 f essa luti af vpprisninginni oc tok 
sva lil orfiz. at f>eir daufiir menn er i grofiim liggia skalu hoeyra rodd 
gufis sunar. oc f eir sem hoeyra skolu liva. Oc enn meler gufi afiru 
sinni af vpprisninginni 4 . Ec em gufi Abrahams oc Ysaac oo Iacob. 
eigi em ec gufi daufira manna, helldr feirra er liva skolu. Gufis sunr 
senndir engla sina at samna saman illf yfii. oc binnda fa i kippi sem 
illgresi til elldz matar. fa skolu rettvisir menn skina sem sol s&lega 
i himinriki. 

39. Slikar fortalur sannafie varr lavarfir* raefi sialfs sins iartteignum 
storom* oc myklum. Hann reisti marga menn af daufia. Hiok sva a 
sifiaztum dagum er hann var a iarfiriki. fa reisti hann af daufia einn 
mann fann er fiorar n«tr ha We funat i iorfiu i grof. fviat hann haffie 
miok selskat hann afir. oc j)vi likazt sem mafir kalle annan oc vekki 
hann or soefne. Eptir slika 7 oc afirar margar storar iartteignir var 
hann doeydr oc reis vpp a hinum f rifiia degi. oc marger afirer met 
honom at sanna hann vera vdaufilqgan. En fa vrfiu feirra likamer 
sifian i 8 sama sta6 at fara. en hann var hinn fyrsti oc hinn fremste i 
vdaufilegre vpprisu. f essa luti bofiafiu j)eir oc baro vm heiminn. er 
huessdaglega varo i hia honom. firir pinsl hans oc eptir. Hinn haelgi 
Pall einn af hans postolom. er gufi sialfr kallftfie til sins starft mefir 
sinni roddu til himinrikiss. oc msellte mefi f essom orfiom. Ec geri 
yfir kunnigt gofio broefir f av gufis orfi. er hann sialfr baufi mer fram 
at bera. Oc sva segi ec yfir. sem hann sagfie mer. at hann do firir 
syndda varra 9 saker. [sem ritningar heilagra manna vatta. oc to var 
sifian i grof lagfir oc'reis vpp af daufia. [En ef sva er talt oc bofiat 
at Kristr reis upp af daufia 11 . huisegia fat sumir menn at [eigi er 1 * 
vpprisa daufira manna. En ef eigi risa daufiir menn vpp. fa reis eigi 
Kristr vpp. en ef Kristr reis eigi vpp. j)a er tru var hegomleg. En 
feir ero aller tapafier 18 er eigi trva a hans vpprisning. fvi at sva 
sem Adamr aflafie oss dauftans af sinni synd. sva aflafie Iesus Kristr 
oss life af sinum daufia. Oc eptir fa vpprisning fa skal vandlega ail 
oc styrkrdaufians 14 brott huerva oc alldrigi aptr koma sifian. Oc fvi 
truum ver vruglega a vpprisning daufira manna oc domadag oc hina 

*) ver, C a ) [lilf. C, b; mgl A *) sialfr iilf. C 4 ) upprisnnni, C 6 ) oc 
lausnarc tff. b •) skirum, C, b 7 ) slikar, C *) her ender Frg. b 9 )saal. 
C; varar, A l0 ) [ton/. C; svmar helgar ritningar segra sva at hann, A 
1, )['*flT- C; ">9*- A 15 ) [fngi se, C »*) gabader, C I4 ) tilf. C; mgl. A 
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roftelego tilkomo Iesu Krist. Oc eplir fat skal himinninn oc siorenn 
lopt oc iorft brenna oc loga oil oc brafina sem vax firir elldi. oc 
eptir fat skapar gufi nyan himin 1 oc 2 iorft oc ollum lutum betri en 
nv er. En at sanna f>at. at gufi ambunar 8 huerium [sinar tilgerdir 4 
eptir tilverka. fa segir hann sialfr i gudspiatleno. at sa er gefr 5 hinum 
minnzta oc binum fatoekazta minum vin einum* vazdryk i miuv nafne 
mer til virdingar. fa skal bann hiva ambun af mer. Varr herra segir 
oc eina doemesaga af f eim hinum ogorllega domadegi. oc hefr meft 
fessom orAom 7 . j>a er mannz sunr sitr i sinu saete oc i valldde® oc 
aller helgir englar bans mefi honom. fa samnazt fyrir hann or ollum 
lettom allar f iofier. oc fa skilr hann fa oc sundr skipttir. sva sem 
yitr hirftir ftkiptir smala sinum. oc skipar saufium sinum oc lambum til 
hcegre hanndar ser. en hofrum oc kifiium 9 visar haiyi a vinstri bond. 
f>a maeler hann til f>eirra er a hcegre 10 hond ser ero blidlega mefi 
fessom ordom. Komet J>er hingat blaezafi bornn fatiur mins. oc taket 
med fagnade fat riki. er yfir var&tlat oc 11 buit af vpphave heimsins. 
firir f vi at fa er ec var hungraSr. fa fceddo f er mik. fa er mik 
f yrsti. fa gavo f er mer at drekka. fa er ec var furvannde hus efta 
herbyrgis [fa leiddu fer mik glafilega til ySars herbyrgis 12 . fetta 
msler hann fvi. at allt fat sem furptugum [verfir gevit 18 firir bans 
sakar. fa kallar hann ser vera gort sialfum. oc ma a sliku markka 
ambun 14 gofira manna. 

40. Afira sagu 15 segir hann qc til feirra. er fpng 15 hava cBren 
oc vilia fo fam [af geva 17 . Tekr [doeme af einum rikum manne* 8 
er Uieddr var tigurllega mefl pelle oc purppura oc liellt huersdaglega 
tigorllegt borft mefi allzskonar senndingum. Uti firir durum bans la 
einn siukr mafir oc saaroc likfrar oc miok furptugr. oc fek hanneigi 
svamykla almoso af bans 19 borfie. at molar feir er i dukum veffiezt 20 
v«re kastat* 1 firir hann. [foat hann beiddizt firir sinnar furptar 2 * 
sakar. at sloekva hungr sinn. En fa er huartveggia 28 feirra doo. 
fa var Lazarus borenn af englom gufts i skaut Abraham sem allar 
rettvisar salor fara. En hinn riki maftr var gravenn i helviti oc brann 
J>ar i elldi oc vrsla 24 . Oc sem hinn riki maftr leit Abraham i sinni 

*) tool. C; heimin, A ») nya tilf. C *) ambnni, C 4 ) [mgl. C •) einum 
tilf. C •) einn, C ') hette, C •) velldi, C ») kidum, C *°) tool. 
C; hcB^e, A ") firir tilf. C *') [tilf. C; mgl A >•) [var gort, G 
**) ambuner, C ") dcemesagu, C ") audcere, C M ) [gott af gcra, C 
1§ ) [til dcema einn rikan mann, C lf ) andcefom e6a tilf. C >0 ) saal. C; 
vafdexft, A ") kastafier, C ") [saal. C; Jnriat hann bad firir hungr* , A 
") hvartveggi, C » 4 ) yela, C 
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seelo oc Lazarum i hia honom. f>a bafi hann Abraham miskunnar. Ed 
Abraham svarafie. £u haffier sfido 1 oc fagnafi i heiminum oc kunntr 
eigi i hondum at hava. en Lazarus bar sina fatcekt 2 ined frakkan vttan 
ofund oc illzsku. Nv er hann i fullzslo oc fagnafie en pv i va oc 
vesolld. 

41. ' I einni saga iafnar varr herra Iesus Kristr himinriki* vifi 
iarfieskan konong einn. er gera let rikulega veizlu til \?ess at gera 
brullaup svnar sins mefi mykylli tign 4 oc vegsemd. Oo sagfie hann 
f)etta eigi firir f>vi at i himinriki se huarke* matr ne drykr efia afirar 
kraser til ncerengar efta foezlo. nema helldr firir f>vi at fafrofier menn 
oc vuitrir fa eigi skilning himneskra luta. nema j>eim se mefi einum 
huerium skilningum sagt. er (>eim se eigi afir openberllegfc Oc scgir 
hann at konongrenn let openberllega ollom til biofia oc harre roddu 
til kalla. at |>ingat skylldu aller til soekea feirrar samkunndar*. oc 
skylddi vera fagnafir huerium eptir 7 sem sialfr villdi. Nv var sa 
mykyll fiolldi af |>eim monnum er bofiet var. firirleto oc villdu eigi 
koma. funnv ser til |>essa einar [afleifiingar oc afirar 8 . Sumir kuafiozt 

. eignir hava koeyptar ser. oc hoeffie 9 |>eim eigi annat enatfara J>ingat 10 
oc sia |>»r fyrst. Sumir varo oc j>eir er eigi kuafiozt mega missa at 
reka kaupferfier sinar. f>eir varo oc marger er ser haffiu kuanfangs 1 1 
leitaL oc kuafiozt 12 j>ui eigi mega koma. Sem konongrenn sa |>etta. 
er f>eir firirleto at koma er fyrst var bofiet. |>a let hann kalla 13 afira 
iafnmarga 14 oc var |>a fullt [holl oc 1A herbyrgi konongsens af [brul- 
laupsmannum oc bofislifii 10 . j>ui nest gek konongrenn sialfr inn at 
skynia 17 vm bofismenn sina. oc sa hann einn mann klsdan i feim 
bunafie er eigi var bserclegr i sliku samsaete. oc msltte til bans. j>u 
vinr hui komt Jm hingat mefi |>ema bunafie er eigi ber at bera 1 * i 
J>essom fiolldafund. En [hann ftagfie 19 oc svarafie engo. £a bafi 

• konongrenn sina menn taka hann oc binnda hendr oc foetr a honom 
oc kasta honom i hina nezto myrkuastofu. Nu J)a menn er kallafier 
varo oc villdu eigi koma iafnar hann vifi J>a menn. er bofiafi var trv 
oc hafnafiu sifian firir skurgufia saker efta annarar villu. En J>ann 
mann er [i vbserelegom bunafie haffie (komet)* til brullaups kallar 

saal.C; aalo, A ') taal.C\ fau»k, A *)saal C; himiriki, A *) ncerod, C 
*) mgl. C •) samkundo, C ') J)vi tUf. C •) [oc yrosar afleidingar, C 
•) saal. C; hattu, A l0 ) {tann veg, C ") knanfanga, C w ) aagduat, 
C n ) i stat hinna tilf. C 14 ) saal. C; iafroarga, A »•) [mgl. C 
lf ) [bmllaupslidinu oc botamannum, C 1<v ) saal. C; skyna, A I8 ) hava, 
C »•) [hinn skemdext, C so ) [vbferelegan banad haffie, C 
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hann likan (eim kristnum [manne er vifi trv hevir 1 tekit oc livir (o 
vsifilega oc saurgazt af sialfc sins verkkum. oc verfir* |>ui visat fra 
myklam fagnafie til myrkra pinsla s oc veniidilegs vfagnafiar. 

42. Enn iaftiar varr berra i einni sagu vifi himinriki til likenda 
liv moeyar 4 . er toko .v. mefi scr oleom 6# til gofira verka. en })«er fim 
er mefir tomom keralldum foro. iafnar hann vifi (>a menn. er vifi trv 
hava tekit oc liva (ovtrulega. Oc (a er huarer tueggia ero kallafier 
til Jess hins mykla fagnafiar. (a fylgia f)eir sinurn lavarfie. er afir 
haffiu val firir buizt. en (eir sem eigi hoffiv afir varazt Yifir. komo 
sifian oc beidduzt inngangu. Oc |>a svarafie herra herbyrgisins. at 
hann knazt* eigi kunna (a oc eigi hirfia huerir 7 varo. 

43. Einn heilagr mafir er heitir Isaias propliete m&ler enn vm 
domadag af gufis manni*. Ec skal saman sanka 9 af ollum aettom 
Srir andlit mitt, oc skolu (a [sia aller* ° mitt valid oc riki oc styrk 
oc dyrfi. oc f>a skal ec gera nya iorfi oc himin nyan mer til [alizs i 
augliti minv 11 . Oc [skal margr 19 koma at sia likame (eirra manna 
er nifizt fiava a mer ocminum lagum. |>viat ormr sa er slita skal (a. 
sa skal alldri dopya. en elldr er brenna skal f>a. sa skal alldri slokna. 
oc skolu (eir vcrfia at angreoc aagabragfie [allrar skepnu 13 . Oc enn 
rosier prophetenn af j)eim sama degi. at 14 sva skal himinninn saman 
vefviazt allr 15 sem mafir kasle bokar blofinm saman. oc allar stiornur 
skola falla af himninnm. sva sem lauf af vinvifii. Hemdardagr gufis 
kremr mefi ©fie oc reifii. oc skal hann ceyfia heiminn oc drepa synd- 
uga menn or honom 16 . Engi himintungl skalu (a geva lios 17 . oc a 
mtfiiom degi skal sol fela geisla sina. tapat hevir oc[tiingl (a 18 lioma 
sinum. Yei er (eim (a er (at skiptti gera a. er kalla gott illt [en 
illt gott 19 . kalla (at scett er beiskt er oc (at beiskt er soett er. Huat 
skalu (er*° (a gera a (eim degi. er gufi vitiar 21 yfiar. huert skalv 
(er (a flya yfir til hialppar! Oc enn segir annar prophete. j>at 22 
er hefndardagr gufis oc miok ramr. (a 28 skal (roengea sty rkummonnum. 
sa dagr er reifii dagr. dagr (rcengdar 24 oc oeymdar. dagr [beiskleiks oc 
vesalldar. dagr 25 myrkra oc skuma. dagr (oko oc ofiz vinndz. dagr 
lnfiragangs oc herops yuir storborgom oc boeom. kastalom oc turnnum. 

x ) [$aeiL C; monnum er vifi trv hava, A ') honom lilf. C *) stadr, C 
*) m<eyuu, C •) oleum, C •) letiat, C *) J>eir tilf. C 8 ) uinumC), 
C •) lamna, C *°) [aller sia, C J1 ) {elite, C »■) [skolu mnrger, C 
1B ) [tool. C; allar ikepnur, A 14 ) ttud.C; oc, A 16 )alU, C l6 ) heimi, 
C ") af ser tilf. C ™) [tool. C; lung, A ") [lilf. C; mgl. A »•) r. 
f. freir, A S1 ) saaL C; vitar, A ") her, C *•) J»ar, C «*) lilf. C; 
mgl. A ") [tUf. C; mgl. A 
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fat 1 segir hann. Ec skal frangua iUviliafium 2 mannum feim sem 
syngazt 8 i mote mer. f eir skalu ganga sem blindir menn. gull f eirra 
oc silfr oc oil auficeve skal 4 cigi mega frialsa fa a [feim degi 5 . 
Dauid konongr oc propheta segir oc sva vm domadagh. Gufi varr man 
koma openberllega oc eigi iffiok fegiannde. elldr man koma brenn- 
annde i hans augliti. en vmhuervis hann (fide stormr 6 * Oc annat 
sinni segir hann. J>u drottenn minn oc domare. er doemer iarfieskar 7 
f iofier. ris vpp til rez doms. f ui ' mannleg hugsan iattar [rettdceme 
f inv 8 oc f u 9 gelldr hoerium retta skulld cptir sinum verfileikum. Marga 
luti slika [oc fui vm lika 10 maeler 11 Dauid oc afirer prophetar vm 
domadag. oc sva hueria ambun huarer hava 12 illir efia 18 gofier. 

44 En er Barlaam baffle lokct roefto sinni langre oc stniallre. 
fa komzt Iosaphat miok vifi oc m&litc mefi tarom f esse orfi til Bar- 
laam. Val skiliazt mer f au orfi er f)u hevir sagt mer mefi langre 
roefio oc harfilegre 14 . oc allzskostar 1 * miok vndarllegre 16 . Nu gel 
mer heilt rafi oc hollt. huerssu ec skal hefian i fra sua liva. at ec 
mege forfiazt oc firrazt pinslir ockuolfau 17 er syndugir merinfola 18 . 
at ec maette 19 helldr ofilazt heilagra manna samvist. 

' J>a suarafie Barlaam. Sva finnum ver a bokom ritat firir oss. at 20 
fa er hinn helgi Petr predikafie firir folke haelga Jrv. fa komozt |>eir 
miok vifi. oc spurfiv hann huat er f eir skylldu at havazt. Oc hann 
sagfie J)eim. Ifirizt oc af latet syndum yftrum oc takefi skirnn oc 
retta trv i aflausn synda. oc f egar skolu f qr fa fagnafi heilax anndda. 
fui at ollum heitr 21 gufi sinn fagnafi. er a hann kalla. huart sem feir 
ero nser efia fi&rre. f>at hevir gufi nv birt mefi fer. er hann senndi 
J>er visenndi einnar 22 truar. J)o at |>u vaerer miok fiarre. af fvi atfu 
f ionaficr a<5r fiandanom heldr en gufii. oc skurgufium blindum oc 
daufum oc skynlausum. En nv mefi fui at hann gafie fin. fa gi®t 2S 
f ess at f u glaeymir honom eigi. oc skallt f u af fvi fa skilning baefie 
stundlegra 24 luta oc vslundlegra 25 * En ef f>u frestar befian i fra. fa 
mannt f u ' bratt fa bendding oc harfia hefnd af gufii. f viat nv kallar 
gufi f ik fra myrkrum oc til lifs. En fat f ykkyr mer vera huerri 
heimskv frammarre. at trua a f au gufi er hegomleg ero oc mego 

*) I>ar, C ') illhugum, C •) syndgaAuzt, C 4 ) skolu fa, G *) [degi reifti 
minnar, C 8 ) saal.C; strauroar, A ') allar, C ■") [rettom dome {rimim, C 
*) tilf. C; mgl. A *°) [mgl. C *>) befte tilf. C ") irir aitt starf 
lilf. C »•) oc, C l4 ) hardla miok raedelegre, C »•) altekonar, C 
")mm(.C; vndarllcg, A M )t»a, C »•) J)ole, C ") mega, C ,0 )««af. 
C; oc A fl ) vcitir, C ") sinnar, C ,s ) gett cc, C ,4 ) aynilegra, C 
**) osynilcgra, C 
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eogan fagnafi scr efta sinuin vinum. Oc skal ec segia fer eina doeme- 
sagu. fa er raer safde einn vitr maflr. hueriv fat er likazt. at hyggia 
ser f>ai [til hialpa 1 er alldri verfir engom 2 til liknar. 

45. En hann hof sva roefio sina. Einn veifiimaftr tok einn fugll 
mefl list. f ann er heitir filomena a lalinv. en a norreno [heitir susvort 3 . 
sumir kalla oc niktigalo^. Oc fa er bann hafde tekit fuglinn. fa 
villddi hann drepa fuglinn oc eta hann sifian. Oc er sva sagt. at 
fuglinn m&Ute viftr hann f essom orflom. j>v maflr. huat gagne ©tlar 
J>v f er i minum dauda vera, enga magfylli* matt fu |)er af mer gera. 
En ef f>v villt frelsf geva mer. J)a skal ec [kenna J)er f au f riu raft, er 
per skolu* vera til nytsemdar alia f ina daga oc til mykyllar gipttv. ef 
j)u kant til at gi&ta. Nu sem hann hoeyrfti huat er fuglinn sagde. fia 
yard honom annars hugar vifir. oc sagfie at hann skylldi geva honora 
gott frelsi. [en hann sagde 7 honom nokkora [nya luti sannlega*. 
Fuglinn sagde honom. Stunnda alldri a fat. at f u meger f vi na er 
pn matt alldrigi fa. Syrg oc alldri eptir f ui sem J>v tapar oc er von- 
laust at f>u faer. Trv oc alldri f>vi er vmattolegt er at verfia mege. 
En ef fu kantt fesse 9 f riv rafl i henndi at hava. fa skal fer mykyt 
gagn af standda. Oc firir |>ui at mannenprn hugnafte val orfi fuglsins. 
pa loeysti hann fuglinn oc let i brott fara. Sidan villdi fugllinn 10 
rceyna. ef hann heffii nokkora nytsemd 11 af hans raSom tekit. Sem 
hann sat vpp 12 i viftinvm laus. f)a marilte hann til veifiimannzens. 
fro vesall 18 . [syrg nv 14 illt ra6 er fu tokt af iamgofio efui sem fu 
hafdir. at 16 fu tynddir oc tapader sva fagrum 10 feng oc gicetter eigi. 
£fa er 17 fer var 'gevin. Ec hevi i kuifii mer einn mykynn 18 gim- 
stein maetan oc agi&tan. meiri at vexti en garobrs egg. Nu varft veifii- 
madrenn viflr fesse orft goeysi vgladr. oc ifirafietft miok at hann haffie 
fuglinn sua bratt lausan latet. oc villdi nv freista ef hann rosette fa 
[natt honom 19 annat sinni. oc maellte til hans. Fylg mer heim til 
herbyrgis mins. oc skal ec 20 |>er far soemelcga fagna oc mefi ollum 
goftvilia geva per loeyvi brott at iara. f>a suarafie fuglinn. Nu finn 
ec |>ik sannlega fol vera oc fullkomet fifl. f ui at fat raft er ec kennda 
per. ptk kunnir fu vist eigi at nyta. oc tokt f u f o glafilega vidr. Ec 
reA J>er fat hitt fyrsta rafi. at p u skylldir alldrigi syrgia eptir p ui er 

») [tilf. C; mgl. A ') nokkorom, C *) [susuaurtt, C *) niktigala, G 
•) $aal. C; makfylli, A **)[saal C; Jann trnnad geva J>er. er J>er skal, A 
'Hefhannaegdi, C 8 ) [nytoamlega luli, C »)f«af.C; pesser, A *•) bratt 
tilf. C M ) saal C; iiysemd, A ") uppi, C JS ) saal. C; vissall, A 
") [hveresu, C 14 ) er, C *•) ffndom, C M ) [raedan, C '■) tool. 
C; mynn, A *•) [hann, C *°) tilf. C; mgl. A 
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pu matter eigi fa. pat red ec per annat rafi. at pu skylldir eigi fysazt 
efia freista at fa fa luti er per v»re vmattoleger. Oc leitafier pa nv 
pegar vifir at taka mik. oc mattv mefi engo mote flivga i loptte sem 
ec. Sua red ec per oc 1 at pu skylldir enggan trunafi a pa lutileggia 
er allzskostar ero vtruleger. Oc [matt pu nv pegar markka 9 , er ec 
laag at per pa trufiir pv mer. er ec sagfia per at ec haffia* i mer 
pann gimstein er alia vega er meiri en ec. Huerssu myndda ec pal 4 
mega, hylia sua mykynn stein, er ec em [allzskostar sialfr 5 minni. 

46. Sua lizt mer. sem peir (ero) vuitrir menn. er trva a pau skurgufi. 
er peir gerflv sialfcr meft sinum hondum. sua sem pau have pa gort. 
er af peim varo 8 gorr. oc hava peir pa 7 i guezlo sinni. at eigi skolo 
piovar stela peim. oc kalla pa giezlomenn heilsv stnnar. er eigi fa 
sialver gi©tt sin. Oc hyggia pat heimskir menn. at peir geve peim 
allt gott er allddrigi 8 vrfiu nokkorss goz eigannde. en peir er gofga 
pa gavo peim fee er gerfiu pa. Oc i pann stafi er peir verfia niAr 
settir komazt peiralldri or 9 , nema peir se bornner annathuart a bake 
efia a brioste. Oc ero peir tapafier oc tynndir. er a pa trva. oc firir 
pvi hevir gufi val gort vifi pik. at hann hevir hefian kallat pik or 
pessarre villv oc vantru. Oc firir pvi skil pik sem fyrst fra falsom 
gufium. po at peir se marger pa mego peir po litit oc aller sialver 
sundrpykkir vifir sik. En ver hofum aller einn gufi kristnir menn. er 
heilagr fafier 10 er. En af honom ero aller lutir skapafier 11 . oc ver 
aller i hans miskunn. Oc einn er 12 Iesus Kristr sunr bans, oc aller 
lutir ero firir hans saker skapafier. oc ver erom firir hans saker. sva 
sem segir heilagt gufispiall: oc 18 aller lutir varo mefi honom gorver. 
oc ekki var fyrir vttan hann gortt. Einn gufi er oc heilagr anndde. 
annde gofirar aeggianar ocrettvis amide 14 , pessar priar 16 skilningar 
pa er huer sem ein 18 einn gufi. oc po allr 17 einn gufi. A pessora 
primr skilninggum pa er ein nattura oc eitt valid oc riki oc einn 
mattr oc ein dyrfi oc ein stafifesta. En po er skiptti a skilningum en 
vskiptilcgt 18 igufidome. Einn er fafier er eiginlegt er at vera vgetinn. 
Einn er oc sunr er eiginlegt er at vera getinn. Einn er oc heilagr 
annde er af huaromtveggia gengr fram [fefir oc syni 19 . pvi dyrkum ver 
einn gufi i primr skilningum. at banner einn gHfi ao ser sialfr vskiptilegr. 

>) lilf. C; fit^I. A *> [nu fregar eptir, C ») hetta, C *) J>a, C •) [s*al. 
C; allzskottar, A «) ero, C *)j>ati, C •) r.f. allddrifru, A *)tialfer, 
C 10 ) ande, C ll ) r. f. akapade, A; mgl C ") her beg. Fragm. dl 
"). at, C, dl ") oc hugganar ande tilf. C, dl »•) $aaL C, dl; J>rar, A 
»•) mgl. C «*) aller, G ") $nal. C, dl; vskiptilegr, A ") [tool, de 
orr.; fader oc gvnr, A ,0 ) mgl. C, dl 



Digitized by 



Google 



Cap. 47. 48. 41 

47. Oc af fessarre gufis bofian oc birting kom ec til fessa 
lanndz at kenna fer fa trv er ec hevi sialfr fra [blaulbarns beini 1 
haptt oc halldet til ellidaga minna. Oc er f u truir stafifastlega fa 
ertt f u holppenn. En f esser Ivtir er nv ero i finv vallde*. hegom- 
leg dyrfi oc heimsins mvnugfi. f>a skal skiott fra fer lifia oc fik 
firirlata. huart sem fu villi efia eigi. oc skallt f u fa i staftenn i* 
fronga grof. [oc alia vega .fryst at fer mollden mefi mafikum 4 . En 
fa skiliazt i fra 5 frendr oc felagar oc allt 6 skraut oc skartt heimsins. 
oc eptir (at er engi annar vegrenn en til pinsla oc kuala. far til er 
domadagr kcemr. Oc f afian verfir fa visat b©fie gofiom oc ilium, 
huerium i f ann stafi er til hevir gortt. oc fa sifian huarger f afian 
aptrhuarf. Oc ef f u gar 7 [i f esso livi fagnafiar 8 f ess er gufi hevir 
sendt fer oc fylgir fu honom 9 af fulkomlego hiartta 10 oc firirlietr 
fa allan hegoma heimsins. fa hceyr 11 huat fer koemr til haimda 
f afian 1 * af. Ef fu sezt nifir fa skalt fa vrugrvera. en ef fu stendr 
vpp fa skolu styrkkir stttfilar 18 styfiiafik alia vega. Ocef fu sofnar 
fa skallt fu i hrcglivi hvilazt 14 oc engan lut ottazt Enga ogn efia 
nezlo skal fianndenn mega foera at fer. nema sva skallt f v vera vrogr 
oc vnfcdr firir bans list oc lokkan sem leon firir smadyrum. Oc skal 
alia vega til fin koma glefii oc gaman. fremd oc fagnafir. En fra fer 
skal hverva 1 * i staftenn sorg oc sott oc allzskyns rygleikr. Oil verk 
fin skolu lysazt sem daxbrun. oc heilsa fin mefi fer huervitna vera. 
j>egar 10 fv bifir til gads, fa er hann buinn at hoeyra fik. oc fegar 
er fa kallar a hann. fa er hann fegar mefi fer oc ner fer mefi 
f essom andsvarum. Ec em sa gufi er skiott glaeymir misgerfium finam 
oc eigi vil ec fat 17 opttar mvna. ef fv villi ifirazt oc aflata oc mefi 
skynsemd til skripta bera. f o at f inar syndir se afir liotar oc leifii- 
legar sem kol efia ketilrim 1 ®. fa skolu f©r skiott huitnasem nyfallenn 
stnior. Sua er varr herra miskannsamr oc skiotr til allra vmbota. fegar 
er til hans er leitat. 

48. losaphat svarafie. Oil fin [orfi ocrcefior 19 fykky 20 mer goft 
oc f o miok vndarlleg. en fotrui eCxOllum 21 stafifastlcga. fui at adr en 
ec s«" fik. fa var mer miok leit at f iona f eim skargufium. er varer 

O [blautu beini, C; barncuko, dl ») tool. C; er tilf. A ») taka, C *) Qm 
er alia vega J>rystir at J>er moftkum oc molldo, C *) (er tilf. C *) tool. 
C, dl; all*, A 1 ) gair, dl; gceymir, C •) [tool, dl; i f>esso fagnaftar 
rafle, C; £eaao fagnadr, A •) gufti, dl 10 ) stud. C, dl; hartta, A 
") tool. C, dl; hceyrir A »») hedan, C ") stolpar, C »*) saoL C, 
dl; ivilazt, A lfl ) tilf. C, dl; mgl A »«) er tUf. C ") f>«er, C 
' •) kelilbotn, C > •) tool. C, dl ; ordrada, A ' °) pikkia, dl » *) |)eim, C 
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lanndzmenn gofga. En |)o af j)ui at ec ivaftomz |>a gerfia ec |>o sua 
sein ec sa [at J>eir gerfiu 1 firir mer. er ec hugfia at betr [skylldu 
kunna 2 . En nv hefian i fra af }>inni kenning fa vil 3 ec fullkomlega 
af lata at j)iona 4 J)ehn. oc fysumzt ec nv fastlega at gerazt gufis j>ra?H 
oc stafifastlrga mik vndir .hans bofiorfi at binnda. ef ec vtera J>ess 
verflr. at 5 hann villdi [mik mefi* ifiran taka. J>o veil ec mik vifi hann 7 
misgortt hava. En af frai at |)U kuefir gufi 8 sva miskunnsaman vera 
J>a troeysti ec [a hann 9 . at hann vili miskunsamiega [til min 10 gera. 
J>ui at nv em ec buinn at taka b®8e vifi skirnn oc ollu fui ofirv cr 
f)u ser at mer maelte 11 i setter koiqa vifi minn lavarfi 1 * oc lausnara. 
Sva oc ef fat fullnazttil allz at [taka tru oc skirnn 13 efia skal nokkot 
fleira fylgia at koma ser i setter oc samfykki vifisinn skapara. oc seg 
mer fetta gorssamlega. huat ec skal sifian gera. 

Barlaam svarafie. Eptir skirnn skallt j>u hallda f>ik fra ollum 
lostom oc lytum oc fullgera sva fagrl smifii a gofiom grundvelli. J>ui 
at [tapafi er truin 14 fegjir'er eigi fylgia 16 gofi verk. sva ero ocgofi 
verk enskis verfi vttan trausta trv. Hinn haelgi Petr postole kennir 16 
sva. at ver skolum firirlata likams lostaseme oc fylgia 17 andlegom 
verkkom. En hann segir [openberllega verk 18 fau er likamenom 
fylgia. fessor kallar hann j)au verk. hordom. fullivi 19 . lostasemi. skur- 
gufia atrunafi. galldr 20 . gernninngar. vuinattor 21 . fjrettor. bakm&le**. 
reifii. deilldir 23 . sundrpykkiu 24 . margbroeytni 25 . afundsyki. manndrap. 
svik. bolvaner 20 . [fula girnd. oc aller hegomleger lutir aT . ofdrykkia. 
ofat oc annur slik ill verk. En 28 feirerslik verk gera. f>a skolu eigi 
ofilazt himinriki. J>essor kallar hann andleg verk. rettan kierlleik til 
gufis oc nagranna 20 sins, her mefir glefiL folenmoefie. langhyggiv. 
[gQDZska. gofi vili 80 . hoegvere 31 . tru. hofsemd. frahald illra lata, rein- 
leikr salo oc likams 32 . litilete hiartta. ifiran. almosogerfi. menzska 33 . 
vokur. roekeleg ifiran lifiinna misgeerfia. tar oc sorg sva firir sinnm 
syndum sem annarra manna nannga sinna. Slikir lutir oc afirer f>ui 
vm 34 likir [ef J>eir 3fl verfia mefi gofivilia 30 saman bundnir. auka oss 

*) B>* l? er *, C s ) [raundu kunna, C; kynni, dl •) saal. C, dl; vili, A 
*) saal.C, dl; {rioa, A A ) saaL C, dl; ef, A •) [vid minni, C 7 )mikit 
tilf. C 8 ) saal. C, dl; gudr, A •) [vel a, C 10 ) [vid mik, C »») mege, 
C ") saal. C, dl; lavarda, A l ") [saal. C, dl; trua a skirnn at taka, A 
»*) [eigi er truan, C 4 *) ero, C >•) oss tilf.C ") tilf. C, dl; mgl. A 
19 )[$<wf. C, dl; openberlleg verk vm, A *•) oreinsemd tilf. C ,0 )galldra, 
G S1 ) saal. C, dl; vuanato, A ») bakma>lge, C ») saal. dl; deilld, C; 
deilldr, A * 4 ) sundry ktir, C *•) margbeidni, C. sc )#oa/. C, dl; bolvanar, 
A S1 ) [asl begomlegra luta, C * 8 ) oc segir hann sva at, C '•) naunga, C 
*°) [saal. ogs. C, dl « l ) hogvicre, C «») saal. C, dl ; lakams, A ") saal. 
ogs. C, dl •*) mgl. C ■•) [tilf. C, d1 ; mgl. A •«) gofiom vilia, C 
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vppstigning oc 1 gera oss veg oc graddor til vppstigrtingar salom 
rarom til himinrikis. (esserlutir ero J)eir er ver biodom stadfastlega 
at hallda eptir skirnnina. en (vi ollu at hafna. er (esso er gagn- 
stadlegt. 

En ef ver fallum i hinar fornno syndir oe huerfuin aptr til hinna* 
fyrry misverka sem hondr 8 til spyu sinnar. (a kann lettlega at vera at 
oss kunni 4 til hannda at berazt sem i gudspialleno segir. (a er vm 
[slik doeme* oc er talat med (essoin orfiom. (a er vreinn anndde 
skill 7 viftr mannenn eptir (at er hann (n»r af ser synddir i nyrri 
skirnn. (a fer fianndenn vifta vm audnir oc vbygdir* oc leitar hoiHddar 
oc fer enga 9 oc meelezt sialfr 10 vidr. Ec skal 11 huerva aptr til her- 
byrgis mins. (ingat sem ec var vanr at vera 12 . Oc er hann koemr 
til 18 (a hittir hann (at tomt oc ser tcekelegt 14 . (ui at raadrenn villdi 
eigi (ess goz ,fl gi&ta. er hann baffle vidr tekit i skirnninni. ocfirirlet 
hann sva nyfenginn fagnad. [at hann fylgdi 10 hinnm fornna sift oc 
hinni fornno 17 veniv sinni. Oc (a stnerezt sa hinn vreini anndde 
brott. oc kallade hann (a siau felaga sina enn verri oc illzkufullare. 
oc gengo (eir aller saman i (at herbyrgi 18 . er hinn var i adr einn. 
Oc verAr (a hinn oefre lutr (ess mannz alia vega verri en a6r. (vi 
at skirnnin (u«r af oil vkyni 19 (au er fyrir hana verfia gorr. oc er 
mykyl vornn firir alia uega vmhuerviss mannenn. medan er hann 
kann sialfr til at gieeta. en [engor«dr ao skirnn sialfrede af mannenom. 
(ni at sva ma hann sidan misgera sem adr. eigi sloekker hon [oo 
(er 21 syndir. er sidan verfta gorvar. Oc (ui skylddi madrenn sidan 
val vardveita sik fre allu illy, (vi at sva maellte varr lavardr. (a er 
hann sennddi keresveina sina at skira folkket in nomine patris et filii 
et spiritus sancti. Hann baud (eim at vardueita val kenningar sinar 
oc boftord oc kenna sva adrum. sem hann hafde (eim kent. 

49. Hann sagfie oc at (eir skylldu 22 eigi ®lska veralldlcg auSceve 
er rikir villdu 23 vera i hiininriki. [bad (a vera 24 ottafulla oc raedda oc 
iftulega i mykylli ahyggin oc hugsott vm sitt livi 26 i (essarre verolld. ef 
(eir villdi [stunda til gledioc 20 hftninrikis. Hann baud (eim oc at (eir 
akylldu hcegvsrer vera oc iafnan fysazt til rettvisi. miskunnsama oc 

*) at tilf. A; mgl. C, dl ') tool. C, dl; hinnar, A ») tool. C, dl; sundr, 
A 4 ) ava ferlega Mf. C •) r. f. dome, A •) r. f. takat, A; fra [ahkt 
er talat, C, dl ') akilat, C *) tool. C, dl; bygdir A •) saal. C, dl; 
cngar, A; her ender dl ">) saal. C; silfr, A ") man, C *») fara, C 
") J>ar, C 14 ) tiltekelegt, C 16 ) goto, C ") [oc fyljffti ava, C 
") fyrri, C l ») til viatar tUf. C »•) oc likendi (!), C »°) [eigi 
tekr, C »■) [saal. C; fear, A ») akylldi, C ") villdi, C »*) [saal. 
C; mgl A »*) mat, C '•) [akunda til, G 
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glafta til goftgernninga. varkunnannde annarra vesalldum. reina 1 i 
hiartta. oc hallda sik ifra ollum vreinandum b©fte lifs oc salo. oc f ola 
val [heipt oc heitan* sinna vuina. anauftir oc avarkoste. [fyngslir oc 
froengsler 8 . er feir foera at yflr firir minnar 4 soemdar sakar. j>o at 
J)eir vili spernna 6 yftr fra J)eim fagnafte. er ec hevi, yftr letlat. fa 
vereft f o traustir oc vmggir af minum heitum oc himinrikis fagnafte. 
er yftr er buinn. oc {>eim ollum er yftrum fortalum fylgia oc gofto livi 
vilia liva. lysizt f eim vegr oc gerizt gata folkkeno til fagnaftar. oc 
f er tiaveft sialver s©lo en guft lof af yftru livi. 

50. Enn segir guft* i guftspialleno 7 . [f>er vituft 8 at guft bau5 
Moysi herttoga sinura at telia firir folkkeno fan logh sem hann band 
honom. j>u skallt ©Iska nannga 9 finn oc hata vuin finn. En ec 
byft yftr oftruvis. ©lskcft ovini yfira. oc gereft feim gott er hata yftr. 
oc biflit firir j>cim er avunnda 10 yftr. oc likizt i f f>ui hinvm s©Ia feftr 
yftrum hiraneskom konongc. er sitt lios oc sol letr sva skina yuir 
synnduga sem yuir rettvisa. oc slikt 11 regnyuir ilia [sem yuir 19 gofta. 
Gereft eigi ranga doma. fa skolu fer 18 eigi verfta rangdoemder. firir- 
gevet helldr 14 . J)a firirgefzt yftr. Samneft eigi her saman fee efta 
auftcevom. sem molr efta motte etr oc oeyftir ocfiovar niftr grava oc 
brott bera. afleft yftr f ess fiar oc auftoeva. er huarke ma firirkoma 
molr efta 15 motte. fiovar efta ransmenn. [fvi at far sem gi©zla er 
fiar fins far er hugrfinn 10 ochiartta. Vereft eigi ottafullir vmfoezlo 
matar efta drykkiar efta kl©fte. fui at hinmeskr fafter yftar veit yftr 
allz sliks furvi 17 vera, sa er yftr gaf likam oc salo. Hugsift cptir 
flivgande fuglum er huarkke hava akr ne ©ng oc foftazt fo [cptir 
hans 18 forssio. Seeft fav hin fagru blom er iorfifin 19 ber. liliu oc 
ros oc annur ynnileg* gros. huerssu i fagru blome er fan vaxa. 
allt hugsar fetta firir himneskr fafter varr* 1 . oc firir fvi kalleff © 
fyrst oc fremzt a hans miskunn meft staftfestu. oc skal hann yftr alia 
luti gnoglega geva. Vereft eigi oc hugsiukir. huat [siftar meir** skal 
fram koma. fvi at fafter yftar himneskr veit 48 huat er yftr hcever. 
Gereft fa eina luti yftr* 4 iamkristnum. er f er vilit sialver af oftrum 
fola. Stnvizt til f rongrar* 5 iiingangu. f vi at viftr vegr oc breift gata 

l ) aat tUf. C ») [hatr oc heiptir, C ■) ftyngsl, C 4 ) saal C; minanntr, 
A 4 ) spenia, C < )Cristr sva, C ') saal. C; guftspiolleno, A ■) [soak 
C; Sua segir, A •) nnung, C 10 ) saal. C; avanoda, A 1A ) gefr eigi 
aiftr sitt, C ") [en, C 18 ) r. f. fceir, A ") . oc tilf. C ") ne, C 
*•) [tool. C; er a frvi hava Hugh sinn, A M ) {mrfandi, C l8 ) [af gu6s, 
C ") iorftin, C »•) ymisfleg, C ") ydvar, C ") [titan, C ") Of. 
C; mgL A ") tool. ogt. C ") saal. C; ftrongar, A 
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[visar margnm i tion oc tapan oc marger alska (a inngangu. En 
ongt gardslid oc J>rong gala 1 er su er leidir til lifs. oc vilia f>ui faer 
finna oc* fylgia. Eigi koemr sa huerr til himinrikis. er kallar at eins 
til min a ftessa leift. herra minn. herra. hialp mer. noma sa er fylgir 
vilia fadur mins oc minum bodordom. Sa er nokkon lut ©lskar meir 
en mik. J>a aelska ec ekki hann. ftesse bodord oc onnur [f>ui vm 8 
lik kenndi Iesus Kristr sinum teresueinum sioluum. oc baud Jeim at 
kenna adrum kristnum monnum. oc f>essarra lata skolum ver aller val 
giseta. er ver vilium f>a korono fa. er gud hevir sinum vinum buiL 

51. f>a suarade Iosaphat. Ef sva er sem mer gefr skilning til. 
f>a finnzt mer sua i 4 .' ef madr brytr eptir J>at er hann hevir skimn 
tekit eitt bodord eda tvav. at J)a hevir hann miok sva firirgortt allu 
fui goto, er hann hafde adr til stunddat. 

Barlaam suarade honom med f)essom ordom. Eigi skallt J)u kon- 
ongs sunr fwilika skilning hava a Jesso male. f)vi at til frelsis oc 
lausnar mannzens tok guds sunr manndom a sit Vissi hann mannenn 
miok broeyskan* oc audkomlan 8 i natturunni. oc firir fui gaf hann oss 
hekaeng til {tessarrar 7 sottar. hcilsaman 8 grodr lagfte hann til J>essa 
aarss sva sem vitr liekner. oc baud oss at boeta. |>oat ver brytim. med 
idran retre oc sannum skriptlagang til aflausnar synnda varra. Eptir 
jtat er madrenn hevir tekit retta trv i skirnninni. £a er hann reinsazt 
i vatnenb oc h&lgum andda oc i atyuiette allz [{>ess illz 9 er fyrr 
fylgdi honom. f>a |»arf madr ekki annat sinni 10 skirazt i vatne. {»uiat 
hin fyrsta skirnn endrnyar mannenn til hins bazta tima er hann var 
adr. En med idulegre idran oc med optlegom tarom oc margskyns 
meintete fifirgevazt syndir manna medr margfallcgre miskunn laus- 
nara varss. Annur skirnn er kallad af|)uattar skirnn syndanna med 
idulegom tarom oc trega. oc hevir j>at margan fnelst fra syndum. f>ui 
at engi synd eda tnisgerning er sva mykyl. at eigi er 11 guds miskunn 
meiri oc hans gaezska. ef ver verdum eigi of seinir til aflaz oc yuir- 
bota. Oc hoever f>ui at varazt oc vidr sia. at eigi koine 13 fyrr daudi 
firir dyrr. j>vi at eigi ma 18 madr sidan idrazt. J)oat hann vili. ersalen 
er skild vid likamenn. Sva 14 segir Salamon at huarkke 16 er i helviti 
vittrleikr ne visdomr. |>egar 10 sem synddugr madrstundar oc skundar 
[til yuirbota 1 7 . Oc 1 8 halldum stadfastlega trv varre. J>o at ver misgerim 

i) [tilf. C; mgl. k ') efta, G ») [fressom, C 4 ) at tilf. C •) tool. C; 
broezakan, A •) audkumlan, C ') tool. C; ]>essarra, A ■) oc heilan, C 
•) [oreinendis I>ess, C 10 ) at tilf. C li )w,C »») her beg.Fragm, el 
") tilf. C, el; mat. A ") her beg.Fragm. cl »*)*er beg.* ")l>angat, 
deter. ") [mgl. de dvf. »•> En ef ver <*a der. 
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mart med broeyskleika varom. fa ma fat 1 . idran oc aflate af f ua. 
fui at sva mykyl* oc margfolld er guds miskunn oc sva vtaluleg 
hans hiolp til mannzens. at far kann engi tunga tolo a koma. oc vmatto- 
legt 3 er far vm at rceda. En f oat syndir varar se [storar ocmyklar 4 
oc margfallegar. fa ma far f o tain a koma. oc firir fui ero varar 
misgerdir 5 minni er teliannde ero heldr en guds miskunn. er vmfram 
er alia luti. Oc skoliim ver firir fvi eigi orvilnazt guds miskunnar. 
f o at mer 6 misgerim. fuiat hans godvili 7 er ner oss. oc hann hellti 
yt sinv hinv blaezafia blode firir varar sakar at sloekua varar syndir. 

52. [Oc sialfr'hann* sagde i gudspialleno eina doemesagu. feim 
monnum til daema er misgort hava oc vilia f o betra oc boeta sinn 
hag. Oc hefr med fessom heette. Einn audigr maftr atte tva sunv. 
En sa hinn yngri svnr hans imeltte til fafiur sins. Fader sagde hann. 
fa mer f ann lut fiar mins. er til min telzt 9 i erfftom milium var fed- 
ganna 10 . Sem fader hans hoeyrdi fetta fa skiptti hann honom sinam 
lut. En hann vard f egar i brotto oc for langt i onnur lonnd med 
sinum lut. oc liffti far folslega. oeyddi feno ollu i fullivi sua stnap- 
lega 11 . at vm sidir haffte hann [sialfrallz 1 ? ekki. Oc fluttizt farfram 
med mykylli fatokt. fui at i feim 1 * tima var mykyt varan i f vi landde 
oc mykyll sulltr. Oc kom hann ser i fatoeka fionastu med einum 
rikum manne. Enhannsenndi hann til eins kotboear 14 . at hann skylldi 
giaeta suina hans. En hans vesolld vox sua miok far. at hann fystizt 
firir hungrs sakar at fylla quid sinn af baunaskalmum 16 oc stiklum 1 *. 
er suinum var gevit til matar. oc fek hann ser [fat til 17 foezlo. fui 
at engi villdi geva honom annat 18 . Oc hugleiddi hann fa sialfr. 
huerssv folslega er hann hafSe faret med sinv rafte. oc maelltezt fa 
vid einn samann fessom ordom. Fader minn [fader, huerssdaglega 
hevir fu heima medr fer 19 mykynn fioldda letgumanna med gnogo 
braudi oc annarre vist cerenne 20 . en ec svellt her aP 1 matlaeysi. Oc 
fui skal ec skyndilega fara til fadvr mins. oc bidia hann miskunnar 
med fessom ordom. Fader ec hevi syngazt oc misgort i mole gudi 
himneskom oc sva mote fer. oc firir fui em ec eigi verdr hedan i fra 
at fu halder mik sva sem f inn sun. Nu bid ec 22 at fu gever mer 

x ) medr, tUf. de for. *) er tilf. her A *) saal. de ovr. ; vomattolegt, A 4 ) [miklar, 
de for. 4 ) saal. de for.; misgernndar, A *) ver, de for. 7 ) godvilld, B 
8 ) [Oc enn indite Barlaam til Iosaphat oe sagde sva. Var herra sialfr, 
de for. •) kemr, el 10 ) tool, de for.; fedgnanna* A u ) vskapliga, B 
") [mgl. cl 1S ) f>ann, de for. ") kothbiaar, el ") skalum, B 
*•) stilkum, B, cl, el; slikum, C 1<v ) [|>ar eigi til, B; |>ar eigi, C, cl, el 
18 )mpJ. de for. '•) [feeder hnersdagtega heima med ser, de for. *°)*«a/. 
de for.; oernnc, A S1 ) hungri oc tilf. cl *') J)ik tilf. de for. 
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slikan rett i garde frinum sem einum 1 leigvmanne {>inum. Oc siftan 
for hann skyndilega. eptir J>vi sem hann hafAe aAr firir aellat. oc kom 
til faAur sins. Nu }>egar sem faAer hans leit hann miok fiarre kom- 
annde. [oc firir astar sakar sunar sins |>a stnere hann {>egar miskunn 
sinni til hans oc rann at hononi oc tok hondum sinuirt urn halshonom 
oc kysti hann meA myklum fagnaAe* oc maellte viA frionastumenn sina. 
er i hia honom varo. SkyndiA* heim. oc taket goAa gangueriv meA 
fagrrnn skom oc fared syni minum. oc gott fingrgull dreget a honnd 
honom oc soemeA hann. drepeA oc einn feitan oxa. Ver skolum hava 
i dag mykla veizlu oc fagnaAarol i heimkomo svnar mins. J)uiat ec 
hugAa hann vera dauAan oc er hann nv lifs. {)ar sem hann huarf* i 
brott oc er nv aptr komenn. f>essedoeme sagAe varr lavarAr af{)eim 
monnum sem [i misverkum 4 sinum fara fra fefir sirium siolfum guAi 
oc liva i heiminum meA marg£kyns ilium verkum. oc hyggia f>o vm 
siAir at raAe sinv. oc med iAran stnuazt* aptr af illzsku oc biAia 
litildtlega mefl retre iArdn miskunnar firir sinn misverka. Oc er hann 
fH'gar buinn oc boAenn til hiallpparennar. ef hann finnr |»ann nokkon 
maun er fullkomlega kallar a hann. 

53. AAra sagu segir hann oc 6 af hinv sama efni fra [>eim monnum 
er til iAranar oc vmbota vilia stnuazt. Einn maAr atte hundraA sauAa. 
oc setn hann hugAi at |>a var einn brott horvenn. Oc af f>ui firirlet 
hann alia aAra oc leitaAe at f>eim einum til $es8 er hann fann hann. 
Oc varA sva feginn at hann foerAe hann heim a herAum ser til hinna 
sem eigi hufAu aAr villzt. oc kallaAe saman granna sina oc veitti $eim 
fagran fagnaA i heimkomo \>ess sauAs 7 . er hann hugAizt tapat hava. 
Sua segir Iesus Cristr. at meiri Or) fagnaAr oc gleAi i himinriki meA guAs 
englom af einum syndugum tapaAum manne. helldr en af myklum fiolda 
f>eirra manna, er aAr ero fullkomner oc staAfaster til fagnaAar oc 
gleAL Sva sem markka ma af hinum h&lga Petre. er til var settr at < 
▼era skyllddi styrkr oc stuAill heilagrar kirkkiu oc forstiore kristni 
varrar. Oc til f>ess at hann skylldi skilia broeyskleik mannlegrar 
natturu. oc sua aArer forstiorar kristninnar sky lid v 8 [mrdceme af taka 
oc varkynna sva oArum frarptugum i sinqm broeyskieik. sem guAvar- 
kynddi honom. J>a er hann nittaAe sialfum guAi. En iamskiott sem 
hann iAraAezt 9 oc gret misgerA sina. |)a var honom f)egar firirgeven 
syndin. oc var hann aptr settr til hinnarsamu 10 soemdar. erguAhafAe 

>) haerium (ilf. de dor. ') fra [ tilf. de dor. ; tngl A ») skundit, cl, el 4 ) [mm/. 
de dor.; mtfvrknm, A 6 ) radaEt, cl •) eno, tilf. de dor. ') saudar, 
* de (for. 8 ) saal. ogs. el ; skylldi, de dor. •) saal, de dor. ; idrazt, A 
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adr heitit honom. pa er hann gerdi hann b»de forstiora beilagrar 
kirkkiv oc hofdingia postola allra. En eptir vpprisning sina pa spurdi 
gud hann prysvar 1 i ridinni med pessom ordom. Petr aelskar pu mik. 
Oc hann svarade. Herra minn pu veizt alia luti 9 . |>er er kunnigt at ec 
telska f>ik. Oc pa band gud honom enn sem fyrr. at hann skylldi val 
geta s oc vardveita folk (>at er hann haffie honom yuirskipat. Oc ma 
a sliku markka, at su synd 4 var honom firirgevin. oc sva huerssu 
gad er miskunsamr til peirra allra er sannlega idrazt oc med tarom 
oc trega vilia sinar syndir af {ma. oc verdr sva synnda reinsan med 
idran i ft ythelling blods varss lausnara oc med mykyleik bans misk~ 
unnar. 

54. pessom lutum ollum truura ver stadfastlega. oc pat hoever 
at vidrtekinni trv [verde per 7 peirra luta askynia. er hoeva 8 til stad- 
fcstu truar varrar. oc gtetezt af varre henddi guddomleg trv var firir 
vltan skrikan oc truloeysi. pviat varlla er |>eim hent at falla er fang 
vill bioda. Marger j>eir er fallet hava fengo sidan alldri vppreist. 
Sumir peir er 9 po at peir syngadezt 10 naudgir at kalle 11 . pa villda 
Jo alldri sidan vpp risa af syndinni ne vidr skiliazt. peir ero oc 
marger er fyrr leto livit. en peir fengi nokkora idran. po at peir gerfii 
pat i hugh 1 *. at peir skylldv vidr skiliazt syndina. Oc er firir pvi 
haskasamlegt huerium er eigi varazt vidr synndina. En |>oat firir 
broeyskleika saker verdi afbrigdi 18 . pa er pat eitt raftet. at risa vpp 
sem fyrst oc stannda sem stadfastlegazt med ollum matt i mote, oc 
misgere eigi opptar. med pui at gad segir sva. at iamskiott sem per 
stnvizt 14 til min fra ydram misverkkum. pa stnumzt ec pegar til yfiar 
med minni miskunn. 

55. Iosaphat suarade pessom ordom sua. Huersstf ma nokkor 
madr eptir skirnnina fa halldet sik fra syndum oc vreinandum. pui at 
mer lizt sva. at poat madr mege idrazt oc yuirboeta. pa verdr patpo 
eigi allum audvellt. par sem pat skal gera med s&tg oc starve, grat 
oc angre pc margv adru pvi er punct pykkir oc sua er oc vmattolegt. 
Oc villda ec helldr pann einnhuern vtveg finna er ec nuetta mik fra 
misgerdum hallda [oc guds bodorda at giseta 16 oc eigi sidan 16 fra 
peim huerva. at eptir firirgefnar hinar fyrrv syndir [reiti ec eigi 17 pa 

*) J)rim iinnom, cl *) tUf.de for.; mgLA ») g»ta, defor. 4 )«aaJ. de for.; K 
syn, A 4 ) oc, defor. *) eptir tilf.de for.; her ender el ') [verdem ver, 
deovr. 8 ) horfa, B, cl •) at, B; oc, C; mgl.cl 10 ) saaLogs. cl; saor- 
gafezt, B, C ll ) tool. ogt. B, C; kalla, cl > 7 ) ser tUf. defor. 1 8 ) af brugdit, 
de for. k 4 ) sdtd. de for.; stnvact, A 1A ) [oc g. b. giaeta, C, cl ; g. b. al gists, 
B t6 )optar, defor, M ) [saal. B, cl; redomxt ec eigi, C; oc roekeec, A 
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i oftru sintii |>ann hiitn rika domara 1 . er a hinv fyrra afbrigfii minv 
[va&gfie mer* mcfi rettdo&me sinv. 

j>a svarafie Barllaam honom. Minn herra. val m&lcr f>u. ftviat 
f>elta er [mer miok hugfellt 3 . En j)etta er f>o miok vmattolegt. at 
mafir se ifiulega hia elldinutfi oc kenni J)o eigi {)ef afroeykinom. Sva 
er |>at oc eigi aufivellilegt helldr miok f>rongt 4 f>eim er i veralldar 
riki ero oc valid hava yvir ofirum oc firir margu eigu at sia oc margs- 
konar ahyggivhava. stundum miok angrafier. ryggir oc reifiir afymsom 
atburfium er falla kunnv. en stundum i glefii oc gafne* oc allzskyns 
skemtan er til fysir. mege vruglega gi&ta gufis bofiorfia oc [Jann veg 
ganga er hann visar. oc sialvan sikreinlega oc val varfiveita. ftviat' 
sva nueler varr drottenn i gufispialleno. Engi ma tveim lavarfiutn 
j)iona i scnn. firir j>ui at hann verfir annan at selska en annan at hala. 
oc odrum at f)iona 7 en cffirum at hafna. j>ui [mego J>eir 8 eigi f)iona 
huaromlueggia i senn gufii himneskora allzvalldannda oc hegomlegom 
heimsins aufioevom. Sva sem hinn h«lgi Iohannes ewangelista 9 einn 
hinn kicerazte gufii. postole gufis ocgufispiallamafir 10 oc systrungr bans 
at frendzeme. sagfie sva. Leggit enga aelsku vifi heiminn efia vifi f>at 
er bpnom fylgir. j>vi at heimrinn lifir skiott oc oil bans fegrfi 11 . En 
sa er gufi ©lskar. |>a er bans vera [eilifleg i fagnafie 1 *. 

56. Marger toko f>eir [oc {)a 18 skirnn firir gufis sakar. er sva 
brafilega skilddu gufis trv. at eigi komojmi vifi at skirazt i vatne. oc 
laugafiuzt i sialfra sinna blofie. {>a er fieir f>olldo dauda glafilega firir 
gufis sakar. Oc er su skirnn 14 b»fie skiotare" oc vruggazt. at J>a 
jiarf eigi optar at ottazt eptir f>at at mafirenn misgeri. En vndir £>essa 
huara tueggia skirnn gek sialfr gufis sunr firir varar saker. ocliktuzt 16 
honom fyst eptir |>at gufis postolar oc l&resueinar oc sifian mykyll 
fiolldi bans heilagra pinslarvatta. er sik bufiu sialfkrave glafilega vndir 
dauda oc 17 ganga firir keisarum oc konongom. hoffiingium oc her- 
mannum. oc vndir alzskyns pinslir afirar b»fie af dyrum grimum 
rifnir oc i elldi brenndir. en svmir mefi sverfium hogner. oc hellddo 
j>o stafifastlega sinni trv. oc ero feir nv i dagh firir f>ui i eilifum 
fagnade mefi hinum h&rsta gufis syni. at feir gengo glafilega vndir 
allzskyns pinslir firir bans saker. En freirra kraptr oc mattr er sva 

") her ender cl ') [soak B, C; vage raik, A •) [miok hngsanda, C; m. fangfast, B 
4 ) tool. ogs. B; J>unkt, C *) gamni, de for. «) [mgl C, B *) stud. 
C, B; t>ina, A 8 ) [megot J>er, B •) guospiallamadr, C 10 ) gudapiallarc, 
B "») fr*gd, C 1S ) [eiliflega, C, B ") [f>a oc, B; Jo oc, t '*) f>vi 
tilf. C, B 15 ) skiotazt, C; skirust, B »•) saal. C, B; liktizt, A 
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mykyll oc mattogr. at feirra orA [oc «rende fara oc fliuga am allar 
halfur heimsins. feirra orA 1 oc verk. bloA* oc bein ero full af heilag- 
leik. J>eir reka fiannda fra monnum. oc af allzskyns sottom gera* mena 
heila. sva at alter kristnir menn virAa val oo dyrkka b«Ae feirra kteAe 
oc allt J) at er likamum feirra hevir nalgazt Oc ef ver skalum sva 
vm feirra heilagleik tala sem vertt er oc sva margfallega vm rceAa sem 
doemo finnazt til vm feirra heilagleik. fa f ryti 4 mik fyrr stunndin til 
frasagnar helldr en emnit til vmrreAo. En siAar er f eir hinv 5 grimv 
vikinngar oc hermenn fello ifra oc firirforoztt. er pinndu oc hataAu 
kristna menn. fa komo i staAenn vitrir konongar oc marger skyn- 
samer hofAingiar oc annat folk vt ifra. er hofAu sva mykla staAfestu 
til sandz guAs oc bans truar. at J)cir f oldo* huersdaglega firir guAs T 
sakar i hiartta sinv oc i hug pinslir af ahyggiu oc rezlo til guAs. at 
hallda sik fra f eim lutum er lystileger f>ikkia heiminum. oc af ollu 
saurllivi b©Ae lifs oc salo.. Sumirvaro feir oc er varlla troeystuzt at 
hallda sik sua i heiminum 8 . oc kusu enn vruggare lif. oc orlendozt* 
oc firirleto allt firir guAs sakar bet6e faAur oc sunv. frendr oc vini. 
auAaeve oc allt fessa heims siellivi. gerAu af ser rikum fatoeka 10 . 
foro i ceyAimarkker oc villistigu. i fioll oc i hella oc i iarftar holor. Til 
{less gerAu feir f etta allt. at f o* at s* fynnizt engi er pina villdi fa. 
fa villdu feir fo gternnsamlega verAaguAsmartyres 11 . oc villdumed 
sisrlfneAe sinv afla fess fagnaAar. Jo at engi virAi 1 * fa annarra 1 *. 
oc styrktv sua meA kraptte vilia sinn vndir guAs fionastu. at feir 
folddo allzskyns vansa. Ato ekki nema gros fau sem a iorAu 14 i 
skogom vaxa eAa grasroetr. Sumir hofAu lilit brauA viA furt oc snarl, 
oc villdu fo eigi eta halfoeret fo at feir hefSi fong a. nema fellaAu 
ser sua mykyt sem feir matlo nonra lif sitt viA sem nauAulegazt. Varo 
feir oc sumir menn er allar .vii. n»tr varo matlausir milium junnv- 
daga. en sumir alo i vikv tvisvar. varo iAulega a boanom oc a vakwn. 
svmir hofAu oc f ann siA at ato eigi fyrr en settizt sol. Engi ofund 
ne illvili var meA feim. eigi ofundaAe sa er minna matte fola roein- 
tete f ann er hann sa staAfastan i allre freistni. Engi sa oc er sik fann 
staAugan oc styrkan til guAs fionastu ofundaAe fann er hann sa 1 * 
broeyskare vera, nema huerr eptir sinv viti oc nuette kenndi guAi 
oc bans miskunn en ekki sinni bernsku eAa broeyskleik fat 16 sem 

») [Mf. C, B; mgl. A ») bod, B ») feir Hlf. B, C *) fryrri, C •) hiair, 
B, C •) saal. C, B; Tilldo, A n ) h«M C, B •) sera aftr var fra aagt 
tilf. B, C •) erlendozt, C 10 ) taaL C, B; tela* a, A ") *<m/. og*. 
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val 1 var. fylgAu Jui er guft bauA i guAspialleno meA Jessom orAom. 
f»a a er Jer havet gort allt fat sem yAr er boAet j)a segizt* Jer vera 
▼nytir Jrstlar. oc hofuai Jo gort Jat sem boAet var oss. Sva var huerr 
oArum oc aller allum litilater oc auAvelleleger. gerAo |>ui* sva Iceyni- 
lega sin goA verk. al Jeir vissu val Jat. at Jeir sem goA verk gera 
til manna lofs oc Jtegomlegrar dyrAar tapa Jeirri ambun. er Jeir hugA- 
nxt af guAi ft fa firir sina goAgernning. oc fa Jeir tvevaldan* skafia. 
Jar sem Jeir pina likame sina en missa Jo ambunarennar 7 af guAi. 
En Jesser fan Jvi or verolddenne oc firrazt mennena at Jeir vilia 
guAi einum sin verk birtta oc Jeirrar ambunar biAa. er hann vill Jeim 
genndda. 

57. f>eir era oc sumir. er sva miok firrazt manna navist. at hnerr 
hevir 8 einn herbyrgi langtt fra aArum oc hittazt eigi optar en a huer- 
ium siaunda degi. Ja samkkazt 9 Jeir saman til einnar kirkkiv oc h©lga 
Jar ailer saman sitt embette guAs Jionastu. Eggiar huerr Jeirra annan 
at standa staAfastlega mote Jeirri freistni. atfiandenn freistar at koma 
Jeim fra guAi b«Ae loeynilega oc openberllega. oc segir Ja huerr 
oArum gorssamlega huat er firir hevir boret til svika oc pretta af 
fianndans henndi mote Jeim. Oc gerAo Jeir Jetta eigi firir roesne 10 
aakar. nema firir Jui at Ja varazt huerr oc viArser. oc hevir annarss 
viti ser at varnnaAe. SiAan taka Jeir met mykylli rczlo holld oc 
bloA vars lausnara. oc fer Ja huerr heim til Jess herbyrgis. er aAr 
hafSe 11 hann einn. Ja skipan hava oc svmir i 19 sinv iivi. at Joat 
Jeir se marger saman. Ja kiosa Jeir ser einn forstiora firir ser. Jann 
er firir Jeim se i ollum lutum. oc leggla sik allavega vndir bans valid 
oc boA til allrar 18 lyAni oc eptirhetes. oc gi»ta sva bans vilia i ollum 
lutum sem hann have 14 Ja ser firir Jnela koeyptta. Oc ma n&stasua 
miela, at Jeir ero sialfum ser dauAir. Jui at Jeir doeyAa nsesta [likam 
stnn 1 * oc liva sva guAi til dyrAar. oc sik enndrnya vndir hans misk- 
unar verk 16 . oc ero likare i livi sinv englora en br&yskum monnum. 
Jvi at Jeir gera ekki annat en liggia a hielgum bcenom ser til hialppar 
syngiannde psalma oc hselga ymna. MeA Jessarre skipan oc meAferA 
mego dauAIeger menn likiaztt himneskre dyrA er firirlata heiminn. i 
vakum oc i bcenom. i fostum oc i iAulegom tarom. i optlegre aminning 
dauAans. hcegvaerer oc linkinnir. i vanssa oc i fatoekt. i reinleika oc i 

] ) saal. C, B; verr, A ») saal. C, B; f)it, A ») saal. C, B; scgid, A 
*) mgL C, B *) inundu tilf. C, B •) saal. ogs. C; tuifalldan, B *) saal. C; 
arobuneranaar, A; avaiboninnar, B 8 ) ser tilf. C, B •) samnazt, C, B 
")nexhi, C ")var, B ")«»C li )w«i.C, B; allarar, A ")hcfdi, C 
16 )[«alfra sinna likam, C, B »•) van, C; vdn, B 
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skamfylli. i litil&te oc i kyrlleik. i fullkomnom kieerlleik til guAs oc 
nangga sins. fesser lutir gfcra mannenn a iarAriki likafi engloin guAs 
i himinriki. oc soemer guA fa sva i tnote sliku starve, at hann birltir 
margfallega fcirra heilagleik a iardriki bcAe livandra 1 oc dauAra. sva 
at iartteignir f eirra lara vm allan heiminn. En sa er vpphafsmaAr at 
munka reglu oc f ess bins h&lga* siAar. fa er hann nefndr Antonius. 
mykyls verAleika baeAe viA guA oc viA menn. oc marger aArcr goAer 
oc heilager. er staAfastlega varaAuzt oc viAr sa allrc freistni. er fiannd- 
enn foerAe at feim tiuarttucggia lceynilega oc openberllega. andlega 
oc likamlega. sva sem cc skal syna f er nokkor sva doeme til fess. 

58. Antonius firAizt alU 8 er hann matte fund oc navist oc settizt 
langt vt i oeyAimork i eitt litit bus einnsaman 4 . Hann hafBe meAr ser 
einn vngan mann f ami er f ionaAe honom. oc var [far eina rid n»r 5 
honom. cr hann foerAe honom foezlo fa er hann matte [minnzt lita 
viAr 5 . oc lctfte siAan aptr oc gek brott. En andskotenn er iafnan ligr 
vm at svikia oc ofunda fa alia, er gott vilia gera. ottaAezt oc raddezt 
at fiolddi mynddi [vaxa i oeyftimarkkum feirra 7 . Oc af fvi at hann 
ottaAezt at hann myndi fvi ollu 8 fleirum tapa. fa samnaAe hann 
saman sinum grendrekom myklum 9 fiolda fiannda 10 . brutv vpp dyrr a 
husi Anthonii oc toko hann oc larabdu oc serAo meA sva myklum 
kraptte. at af ceAe verkium 11 matte hann huarkke rcerazt 1 * ne m©la. 
[at varlla matte hann dnndena drega 18 . fvi at siAan eptir sagAehann 
sialfr. at sva myklir verkir fylgAu feirra hannda verkkum. at yuir 
steig allar f©r pinslir. er [mannlegre nalturu mege at meini verAa 14 . 
En guA er alldrigi gkeymir sinum vinum giettc lifs bans oc varAveitti. 
Annan dagh er sa hinn same maAr kom til hans. er vanr var at fcera 
honom mat. fa sa hann dyrnnar vppbrotnar. oc hann liggia a golve 
miok sva dauAan. Tok hann oc lagAe a bak ser oc bar hann tileins 
litils boear. Sem fat hceyrAn feir mcnn er bivggu vmhuervis. samn- 
aAuzt fegar alter lA til syrgiannde sliks 16 faAur misfarer. sato far yuir 
honom. er feir hugAu dauAan vera. Nu at mifiri nott 17 sem aller 
menn varo i suoefne. fa vitkaAezt hann nokkot viA. Oc sem hann sa. 
#t hann var komenn or sinv husi i vkunnan staA. fa lypti hann 18 vpp 

>) lifendi, C; lifanda, B *) saal. C, B; ha>gB, A ■) f)at tilf. C, B 4 ) $a<d 
B, C; einnzcaman, A *) [f>a eina stand me6\ B, C •) [minx hafa vid, 
B; minzta hafa, C T ) [vera i ©yd. feirra manna er gudivilldu J)iona, B, C 
•) tool. B, C; ollum, A •) saal B, C; mioklum, A l0 ) oc tiif. C, B 
") saal. C, B; verkum, A 1S ) rettazt, B l8 ) [oc varlla o. draga, B, C 
1 *)#<*«/. r.; mann I eg nattura m. a. m. v., A; mannleg nattura m. a. manne 
fuTR, B, C ") t>™gat tilf. B, C ") aga?U tilf. B ll ) saai. C, B; 
mott, A «•) litt Hif. B, C 
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haffii sinv oc left vm sik. oc sa fa alia sovannde er inni varo. noma 
fann einn mann er f ingat hafAe boret hann. |>a benndi hann bonom 
loeynilega til sin. oc bad hann. at hann skyldi engan 1 mann vppvekia 
nema bera hann loeynilega einn samann til herbyrgis sins. Oc hann 
gerAi sva. Oc var Antonius Jar* einn samann sem aAr. En f oat hann 
rosette eigi vpp stannda af saroro f eim oc bardaga er hann hafSe. fa 
hafAe hann |>o hitt sama akall til guAs liggiande eAa sitiannde. er aAr 
hafAe hann standannde. Oc at lokenne been sinni fa m©llte hann f>at 
meA skirri raust. jier dioflar. her er enn Antonius hinn same oc fyrr. 
ekki fly ec firir illzsku yAarre eAa bardaga. j>oat f er geriA holfu 
meira at heAan af 8 en her til meA yAarre ilzsku. fa fa fer f o mik 
alldrigi fra skilt mins herra ast. 

Sem fiandenn haeyrAi staAfesti hans sua mykla oc vrugga mcA 
fiillkomenne trv 4 . fa oestezt 6 hann f ui allu meir. oc afundaAe at hann 
sa. at hann matte engo kneskote a hann koma. Oc kallaAe hann 6 
ahecyrannde Antonio a sina fylgiendr oc felaga oc maelte af oeAe oc 
allre reiAi viA fa. Se fer felagar. kuaA hann* huerssv staAfastlcga 
f esse maAr stendr einn a ipote varo vallde oc fiolda. far sem ver 
haftira aAr margu mattoga vndir oss lagAa oc eptir varom vilia taygAa. 
En sia maAr koemzt eigi viA bardaga varnn. eigi viA sar ne sviAa. oc 
viA enga aAra freistni fa er ver fcerom at honom. Gripum nv vpp 
allan varnn styrk oc vapn oc veler. stnarur oc gilldrur 7 . oc takutn a 
meA allv afle. huerr eptir sinum matt oc megni. oc latum hann vita 
viA huernn er hann a at skiptta. eAa hueria er hann hevir fram kallat 
til reiAi imote ser. Oc f eir fegar hans felagar [foro fushundir 8 til 
hans viftroeAo. oc kom fegar dynr 9 firir dyrr oc allavega vmhuervis 
husit fui likazt sem mykyll flokr eAa fioldi tore meA sva ogorllegom 
atburA at sva skolf allt husit sem af laufs blaAum vaere gort. Oc 
opnaAuzt alter veggir. oc [foeystu feir 10 inn otalulegr fiolldi fianda 
oc fylltu 11 allt husit meA ymislegre likneskiv leona ogorllega raut- 
annde. oc yxna haskalega 1 * beliannde meA huetianndum 13 hornnom. 
far komo fram orinar reiAilega 14 hvaesannde. birnnir birttuzl far oc 
[remiannde reiAulega 16 . vargar ylande askramlega 10 . allzskyns kvik- 

l ) tool. C, B; engam, A *) nu, B; |>ar nu enn, C . ■) ifra, $ 4 ) her beg. 
Fragm. e2 *) tool, de for.; OBitest, A •) hatt tilf. C, e2 T ) saal. de 
for.; gilldur, A. 8 ) [vorn fnnnhceyrdir, B, C; vora hceyrdir, e2 •) dyn, 
de for. 10 )[l><By8ti J»ar, de5vr. ll ).f«Ht» defor. 1 *)ogorlega, C; oskor- 
]ega,'B, e2 18 )hoetandum, de for. 14 )r*delcger oc, B lfl )[miok remi- 
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unndi med huerskonar [reidulegom lietom 1 . Gripu Antonium oc barfiu 
hann oe boeystu oc allavega ilia leko s&rdo oc slitv*. stungu oc 
stangadu oc miok sva allan likam bans sundr slitv. En J)oat Anto- 
nius vaere allr vttan skemdr* oc skorenn. J>a var {)o heill hugr bans 
oc i traustum trunade til sins herra. oc f>vi ollu styrkare 4 . oc m&llte 
med f>essom ordom til fianndanna. Ef nokkor styrkr eda matlr vere 
medr ydr. f>a viere oeret at einn ydar aette vid mik einn. en nv syni* 
I>er i fiesso huarotuegia ydan vanmatt oc hegomlegan styrk. at per 
samnet at mer fiolda mykynn 6 oc birtlizt i likneskkiv fieirra dyra. cr 
med engarre skyn eda viti liva i verolldenne. Oc enn miellte bann 
annat sinni. Fram nv sem hardazt. ef J)cr tncgot nokkot. oc ef gud 
hcvir lovbt ydr oc valid gevit yuir mer. f>a svelgit mer 7 sem fyrst 
her em ec nv beint viflrbuinru En ,ef engi er meiri mattr ydr geven. 
)>a skridit a brott sem fyrst. f>vi at heilog trv var oc hitt hielga kross- 
mark £a veria oss allavega sem vrngr borgarveggr baefte firir oc a 
bak oc a 8 badar siftur. Margfallegar ogncr fordo feir £a at honora 
med allre illzsku er )>eir matto. heitannde honom oc hrctanndde 9 . Ea 
hann haedde f>a [a mot 10 oc gabbade. sva sem honom J)<£tte enskiss 
vcrtt vm J)eirra valid oc matt. En Iesus Kristr gloeymdi eigi holm- 
gangu sins bersserks. er senndi honom sina miskunn med |)essom 
hsette. Sem hann leit vpp yuir sik. f>a sa hann einn liosan geisla 
ovan koma yuir sik i husit. oc iamskiott huarf i brott allr sa fiannda 
flokr. oc allr verkr sara bans lette. oc hus bans fiat sem allt var aflr 
brotet. var nv allt heilL Oc J>ottezt hann nv sannlega skilia 11 gufis 
krapt ner ser vera, oc maellte [{>essom ordom ta med harre andvarpan. 
Huar vart Jm nv hinn gofie gut Iesus. huar vartt J)u herra minn. hoi 
vart f>u eigi i hia mer i fyrstunni at hiallpa mer. Oc rodden svar- 
ade honom med |)essom ordom. Antoni 13 . her var ec i hia f>er. en 
cc villda bida 14 oc sia. huerssu stadfastlega J>v vildir stannda i fylkk- 
ingu lft a mole andskotom bsde minum oc {>inum. Nu med j>vi al 
Jm sigrader J>a. J)a skal ec J>ik alldrigi firirlata. en nafn f)itt skal 
ec lata 16 frsgeazt vm alia verolld |>er til soma oc lofe. Eptfr $esse 
ord stodAntonius vpp oc kenndi sik nv svastyrkkan. at hann fcottezt 

[nedilegom latom, B, tt% *) align, C, B, c2 ») skeindr (efl. akemdr), 
B, C, e2 4 ) sem hann var meir pindr oc prisaftr tilf. C *) sanai, de for. 
•) miklum, de for. *) mik, de for. *) lilf. de for.; tngh A •) hot- 
ande, de for. 10 ) [miok, de for. Il ) kenaa, de for, 1S ) [j>6Me ord, 
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aliavega no roth* mega en alldri 1 tyrr. Hann var |>a halffertugr* 
at alldre er hann kom i Jiessa freistni. 

59. Slikir guds astvinir reinssafiu sik sialva* val oc virjiulega 4 oc 
bioggu sva hinom hslga annda herbyrgi i hiortum sinum ochugskotom. 
oc afiaftu ser sva fwirrar smlo er alldrigi lidr nema © endrnyazt J>cim 
med goto til belra. En ver er nv erom braeyskir oc litilmagne* til 
likennda vidr |>a. |>oat ver leitim vifi eptir m©tte varom breysklegom. 
oc (al) likiazt freirra himneskre me&fcrd erom hulldir Jeirra bunafte. J)a 
ero J)o verk var langi fra |>eirra verftleikum oc i engom latum vifi 
iafhannde. En |>o geva oss gufa firirheit goda von. er oss hailda fra 
syndurn oc storllutum i {>esso livi oc styrkkir oss til |>eirrar vonar 
oc verAleika. er osg var firir heilin* i funtinum. oc forftomzt ver af 
heilagra fe4ra T fortalum helms hegoma. er ekki finnzt i nema flerfi 
oc fals. oc miok sva vmskiptilegt a 8 hueriv augabragde. J)vi at hann 
goeler stundum sina vini oc bratt eptir |>at tekr 9 af |>cim meft skorn 
oc stnoeyping {>at sem j>eir hagSuzt aftr vruglega i hondum hava. Oc 
|>a er hann hefir hat oc scemelega virAir. f>a legr hann opttlega lagt 
vndir fcetr sinna vuina. Slikar ero heimsins giiever oc siikar bans 
gadengar. Uvinr er hann allra sinna vina oc andskote J>eirra er 
hann # aelska. Hann gefr einum huerium i dagh konongs nafn oc riki 
weft asynilegre scemd i 10 augliti skamhygginna manna, en vonom 11 
braflare gefr hann hans vain |>at sama valid, oc siflan setr sa hann or 
myklu riki i myrknastofu. I dagh gefr hann einum hverinm a hals 
oc heritor gafuglegan bvnafi mefl soemelegre asyn. en i morgon granger 
hann hals oc heritor med sterkkum 1 * stalbanndum. I daghgaeler hann. 
i morgon greater hann. I dagh sterner hann. i morgon skemmir hann. 
En lyd til huera lyktta hann leiflir efla huernn enndda hann gerir a 
sinum scemdom vifi f>a alia, er vid 1 * hann hava mesta ©kkv lagt. oc 
allzskostar 14 sinn vilia til hans ventt. |»eim visar hann til heimilis 1 * 
firir sina stArflaun. til pinsla oc kuala oc til allzskonar illgisetess. 
oc ber enga sorg firir |>o at hann se [vesold sinna vina 16 . oc fysizt 
a3 til I>ess at sem flester fae vfagnafi af ir ha,ns felaxskap. Sem hann 
hevir eina 18 svikit [oc i sinum stnarom tekit 19 . J»a rewir hann net 
aitt a nyaleik at veiSa J»a er hans vilia fylgia. 

») mtf. C, c2 >) halffimtogr, C, c2 ») sva, C, e2 *) virknlega, C, e2 
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60. Slikan mala oc starflaun taka f>eir vpp. er slikum hoffiingia 
f)iona er baeffe er iltviliadr oc vdygr oc J)o margsloegr. *fa fteir sliktt 
skiptti a ,er sik firra gofio rade. J)a er J>eir sellska hegoma heimsins. 
oc glaeyma fmrpt salo sinnar. Oc* f>ykki mer likazt at iafna j>eim 
vid mann |>ann er firir rozlo saker oc otta flyfti vnndan dyri J>tti hinv 
rafielega er heitir unicornius*. Oc jivi at hann varft miok roddr oc 
hamstole viS rodd oc viS rautan oc grimleg laete dyrssins. {>a flyAi 
hann sem mest at forfia ser. . at dyrit glceyptti honom 4 eigi. Oc af 
f)vi at hann gafie eigi firir sakar ofmykyllar rezlo huert er hann 
skylldi stefna. J)a fann hann eigi fyrr en hann flaug 6 ovan firir eitt 
berg harSia haat oc, bratt Oc sem hann [var a flogcno*. J)a [fekk 
hann halldet ser i eina vifiar rislv 7 . oc hellt hann nv sva baftom 
hondum sem hann matte fastazt. en fotafesti fek hann i [einni litilli* 
skor. Oc J)ottezt hann J>a val hava forftat ser. En sva sem hann leit 
ypp yuir sik. {>a sa hann mys tvier. afira hvita en aflra svartta. oc 
(ago vifi oc gnaga&u sem mest matto J>ser vm roetr tres 9 J>ess. er hann 
hellt a. oc var nv vifisialptt at |)©r 10 heftisundr gnaget 11 . Oc si&an 
eptir fetta leit hann nifir vndir sik oc sa hann einn mykynn dreka oc 
vndarllega grimlegan. oc bles elldi or ser mefi ojselegom augum vpp 
lypttannde munni miok. askramlega 12 . sva sem hann vaere buinn al 
gloeypa honom 18 er hann niftr feiii. j)a er hann leit til |»eirrar berg- 
rifv er hann hafSe foetr sina a 14 Testa, fa sa hann fivgvr hofuS fram 
koma illileg oc eitrleg orma J> eirra er heita a latinv aspides. Oc ott- 
afiezt hann alia Jessa luti nv avar miok. sem [von var at. er 16 hann 
var i sva myklum harska stadr. pa leit hann vpp ' ° oSrv sinni oc sa 
hann nv or kuistum Jess hins litla tres. er hann hellt a 17 , rennafagra 
dropa hunangs miok tilfysilega. oc af f>vi at hugr bans gladdezt miok 
af fessarre tilfysilegre syn. fa hnarf fra honom oil su rczla oc otte 
er hann haffie afir. oc gloeymdi hann |>a ollu saman baefie haerssu 
dyrit vnicornius 18 ellti hann. [oc huersu drckenn. er vndir honom 
mifiium (var). var buinn at gloeypa honom. sva 19 oc huersu mysnar 
hafSu gnagat treet er hann hellt a. sva oc huerssu f>au bin illu*° 
kuikuenndi* 1 buin varo at hogua 22 hann meft eitrlegom tungum i 

! ) oc iilf. C ') Oc enn maclUe B. til los. Monnum {)eim er elska heimsins 
hegoma oc glccyma guiH. {>a, C 8 ) unikornis, C 4 ) hann, C *) fell, G 
•) [for a Angina, C *■) [fann hann eina viflar rislu al hallda ser i, G 
9 ) [eina litla, C •) satd. C; trres, A lc ) tilf. C; mgl. A ll ) nagat, C 
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sik Iilf. C 1T ) ser i, C '■) vnicornis, C *•) fra [ mgl. C ,0 ) illi- 
legu, C »») er, iilf. her \ ") bila, C 



Digitized by 



Google 



Cap. 61. 57 

fotr honom. Jressa alia ogn oc otta firirlethannoc gloymdi. en ghetto 
|)ess hins litla scetlciks er hann sa drivpa or treno. 

]>esser lutir ero likenddi fteirra manna er lengi stunda cptir 
heiminum. En nv skal ec segia Jer f>yfting ficssarra luta. Dyr f>al 
er unicomius heitir. fiaiafna ec l vift daufta. eriafnan fylgir mannenom 
oc fysizt iafnan at luka lifdagum mannzens*. En diup fat hitt mykla 
er vndir var mannenom. J>at taknar heim ftenna. er fullr er af margu 
ilia oc margskyns gilldrum oc stnorum: er allavega leggiazt vm mannenn 
at drega hann til daaflans. En viftar risla sv er hann hellt ser i. er 
tvaer mys. annvr hoit en annur svortt. gnagaftu iftulega vm. f>at s merkir 
lifdaga huerss mannz er aeyftazt oc lifta vm dag oc nott er huart gerer 
sinn tima. oc }oat langt 4 (ykki. |>a lifir J>o skiott mannz alldrenn. 
En Jeir fiorer eitrormar er fra varsagt. f>eir takna Jwer fiorar hafuft- 
skepnar broeyskar oc vstaftulegar er mannzens likamr er af gorr. oc 
af J)vi er hann 6 iafnan broeyskr oc vstaftfastlegr oc skiot vmskiptilegr. 
Dreke sa hinn grimlege ' oc hinn ogorllege hann J>yftir helvitis divp. 
er iafnan fysizt at suelgia oc gloeypa |>eim monnum er fessa heims 
glefti oc skemtan ©kka meir oc til stundda helldr en himneska dyrft. 
[er £eim er eigi firir augum 6 . En sa hinn UUi hunangs drope hann 
merkkir soetleik oc lostascmi foessa heims skemtanar. meft huerri er 
vuinrinn SYikr sina vini oc blinndar |>a sva. at |>eir sia eigi sinn heilsu- 
veg rettan. 

61. Vift j>essa doemesagu varft Iosaphat goeysi glaftr oc maellte 
til Barlaamsv f>esse er sonn saga oc rett rcefia oc viftrkoemeleg. Nv 
bid ec f>ik at J>v birltir mer iftulega meft slikum sagum. at ec mega 
af t>vi skilia huerr heimr Jesse er. oc sva huersu hann lykr ilia vift 
sina vini. 

En BarllaaiA svarafte. |>ui f>ykkyr 7 mer likazter menn feir. er 
elska heim |>enna en gloeyma oc afvirfia oc firirlita J>a hina mykla 
von er eigi er [enn }eim* firir augum oc er J>o vrug i sinum tima. 
sem mdftr sa var er atte f>ria vini. oc celskafte tva af J>eim af alia 
hiartta. sva at hann villdi lif sitt lata oc fram leggia J>eim til f>urptar. 
er Jeir fwttozt 9 $ess ]>urva. en vift sinn hinn {triftia felaga haffte hann 
litla ©lsku nema helldr meft nokkorom afleiftingum. puilikazt sem hann 
hirtli 10 eigi vmhuarhann var efta huat er af honom yrfti. en j>o haffte 
hann at afleiftingum einum hann ser at vin. Sua bar at einn huernn 
dagh |)a er hann varfte minnz fa komo til bans ogorlleger senndimenn 

f>vi tilf. C *) hnns, C 3 ) |>a, C 4 ) saal. C; skamt, A 6 ) hann/t//*. 
C; mgl. A •) [mgl. C ') |)ikkia, C •) [|)eim eno, C •) JHEtteit, C 
'•J hirdi, C - 
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rikir riddarar oc kuaddu harm akaflega. al hann skylldi skiott [on 
allrar dualu 1 fylgia f)eim til keisarans fanndar. J>vi al hann skylldi 
giffillda keisaranom skynsemd af vtalulego fee. f)vi er hann haffte hans 
at varft veita. Nu sera hann var margfallega oc alia vcga vafftr i }iessom 
vannda. |>a gerfti hann sem Hester gera. at hann renndi hugum*. huerir 
f»eir vaere. er honom myndu* nokkora hiolp veita i fiessom vannda er 
hann {>ollezt nv vera i stadr. Oc for hann f>a til J)ess vinar sins, er 
hann J»ottezt ser vruglega vila staftfastan til allra luta. oc kuadde hann 
mefi fiessom orftom. j>v minn hinn kterazte vinr. |>v veizt huerssv 
mykynn felagskap er ec hevi J>er gorvan. oc iamual spart 4 eigi livit 
firir {rinar saker ef ]>es8 f>urpti viftr. Nu er oc at Jvi komet er ec 
f>ykkiumzt J)in |)urva. oc man ec nv fat prova oc vil ec nv rceyna. 
huerium dreng er ec* hevi gott gortL Nu seg mer huerr er J>u villt mer 
vera i minni fiurpt efta hneria hiolp er ec skal eiga af |>er von. fiviat 
a pema degi er sonn oc syn nauftzyn min. En hann svarafte honom. 
Litla vinatto a ec J>er at gisellda. oc stutt venlte ec at [>er verie sv 
hiolp er |>u f©r* af mer 7 . ])vi at ec hevi aftra J>a felaga. er i dag 
skalu [til skemttanar oc gledi meft mer ganga 8 . oc man |>eirra felax- 
skapr raefi mer heftan af vera 9 . En i {unum vandneftom vil ec mefi 
engo mote veuiazt. Harktoefte 10 tvau hevi ec at fa J>er litil oc her-* 
vileg. haf Jav meS for. en cnskis m?ira lifts att f>u von af mer. Sem 
hann misti far beefte vinarens oc annarrar hialppar er hann hugfti ser 
til. |ri huarf hann J>afian i brott oc til annars sins vinar. f ess er hann 
hugftizt nokkora hiolp skylldu af fa. oc nueltte vifi hann £ essom orftom. 
Minn hinn gofie fclage. minnzt a okkan felagskap oc fagra vinatto. 
s&mder oc virftingar oc margskonar goftra giieva er ec hevi per veitl. 
j>vi at i dag er fallen a mik mykyl {> yngsl. oc fnengua mer mefi sva 
myklu ocfungu ofrefli. at mer er vfcert. er 11 ecf© eigi annarra manna 
hialpper 1 *. Nuverft val vifi oc drengilega. oc seg mer huerrar hialppar 
er ec a af J)er von i fessarre nauftzyn. En hann suarafie skiott 
Ekki torn fie ec til pess at ganga i tyrsetto oc i ls t>oevor [met J»er 14 
i dagh. allt hevi ec aftra skylldare sysln oc mer fiarvare. Enfoman 
ec fylgia per [nokkora rift 15 a leift oc a var skamt. |>vi at ec verft 
J>egar heim aptr at vennda. Oc huarf hann 1 * mefi sva tomomhondum 
fra honom sem til hans. oc sek asakafie. at hann skyltdi slika ser firir 

l ) [an allre dbol, G *) vide huginam, C ■) mundi, C 4 ) fparat, G 

*) her beg. Fragm. d2 •) hevir, C ') r. f. mier, A ■) [medr roer til 

•kemtanar rida, d2 •) fara oc ec meo* J>cim, G, d2 *•) tool. C, d2; 
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felaga haptt hava oc martt goll til lagt af sinv fee oc fangum. er 
mefi sva Utlum drengskap villda honom [sinn gofivilia 1 aptr gi&Uda. 
Nv renndi hann hagam* til $ess eins sins felaga er hann haffie lilinn 
felagskap oc miok sva engan til venndan'. oc gek til hans helldr skam- 
Aillega. hengdi nifir hofafi oc nwellte miok [rafielega mefi lagre 4 raddu 
a j>essa leiA. Yarlla kann ec at kdma orfiom til at beifiazt nokkors af 
J>er. f>vi at til Iitilla ambnna hevi ec gort til vifi f>ik« En naufizyn 
min oc fiurpt j>r<Bnguer mer til at t>egia eigi. |)vi at ec hevi nv Ieitat 
afir allra huarva til f>eirra minna felaga*. er ec jwttomzt* mefi skyllda 
mega kaefiia mer til lifiveizla. firir saker margra gofira luta. er ec 
hevi j>eim gorva. mefian er mer gekzt 7 val. oc villda J>eir mefi engo 
mote a minnazt minar gofigernningar [oc mefi ollu mer engar 8 hialpper 
vinna ne veita. Nu kom ec til J>in oc bid ec f>ik. ef J>at ma vera, at 
jm [verfiir vifi mer*. J>o at engi se verfileiki til. oc legg eina hueria 
hiolp til. j>a ermermege [at lifii verfia 10 . Hann svarafie honom mefi 
blifinm orfiom oc glafiu andliti. Sannlcga iatta ec J>ik minn felaga vera 
oc kieran astvin. oc £o at (a haver mer eigi mykyt goz 11 gortt. J>a 
skal ec fio (er meft gofire amban f>at aptr giaellda. Ver nv hnarkke 
rygr ne r«d<(r. ec skal fylgia (er oc forgangu veita. oc firir keisar- 

» anom skal ec fiytia mal fritt fram mefi alia gofio er ec get aleifiiss 
komet En nv ver glafir oc ger f>ik eigi ottafullan. Nu sem hann 
hoeyrfii sua vingiernnleg orfi hans oc mefi sva myklum 11 manndome 
on sins verfileika. (a komzt hann miok vifi oc m&llte kloekvande. 
Yarlla veit ec boat er ec skal fyrst efia mest harma af (essom (rimr. 
j>ann vannda efia'klonnd" er keisarenn hevir a mer. efia [hilt at 

•«lska 14 sva ilia firir fmi hinvmyklu gofio. er ec gerfii j>eim felagum 
minum er bakverptazt 1 * i naafizyn mina 1 *. efia hitt et 17 (rifiia at 
ec hevi (eim manne sva miok firirgloeymt. er sva mykyn manndom 
aynir mer vuerfivgam i (essarre naafizcyn minni. Oc slikir ero. sagfie 
Barlaam. heimsins vinir fiester. 

62. Iosaphat undrafie miok (essa saga oc baft hann birtta firir 
ser Jyfiing 18 (essarrar daemesaga. 

{>a svarafie Barlaam. Hinn fyrsti vinr er ec roedda vm. Ja lf er 

*) [aid go*, C, d2 *) angnm, C ») lagt, C, d2 4 ) [tag! med neddre, C, 
d2 •) vma, C, d2 •) hugdumat, C, d2 ') gekk, C, d2 •) [oc mc6 engo 
mote mer nokkorar, C; ne mer nokkorar, d2 *) [saal. ogs. C, d2 10 )[at 
huggan verda, C; gagnas d2 1! ) gott, C, d2 M ) fahayrdum lUf. d2 
'») kland, C, d2 ") frat er (at, d2) ec sa, C, d2 ") vid mer tilf. 
C, d2 »•) minni, C M ) hit, C, d2 ") uuO. C, d2; frrtfinng, A 
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fee oc auAoeue oc ast sv er maAr legr fear a saman at drega. er margr 
|>oler l firir [vilsinni oc nauA. mykyn 9 harska oc marga vasbuA. En 
f>a er at hinum siAazta degi kcemr mannzens. f>a fylgir honom af ollu 
j)vi goAo er hann hevir saman dregit [eigi ineira 3 en henrileg bar- 
kheAeeAasaurgirtottrar. J>eir er J)a J)ykkia til enskis annars nytir vera. 
Annan vin kalla ec mannzens vera kono bans, [sum* oc dotter 4 . frendr 
oc vinir 5 . margr ann sva mykyt at hann firirlcetr sialvan sik. soemd sina 
[oc miok sva alia s&lo*. En siAan er maAr er frainfarehn }>a er val 
er r |>au fylgia honom til gravar. oc huerva f>egar aptr. stannda j>a yuir 
oc skiptta fee oc fangum sin a milium, goeyma siAan oc ga ekki J>ess 
[bins framfarnna |>urpt. er i iarAu ligr 8 . Sa 9 hinn J>riAi vinr er 
flestom er helldr leiAr en livfr. J>eim er eigi vilia rett raft lita. hann 
er ekki miok heimilegr eAa felagskaplegr 10 . helldr er hann hataAr oc 
hafflr 11 at viArsion. en goAer menn aller gera hann ser kisran. f>at 
er trv staAfost oc kiaerlleikr til guAs oc nanga sins oc von til goAra 
luta. almosogerA. goAmenzska oc allar aArar goAgerAir. er eigi firir- 
lata oss. f>o at ver farem or heiminum. nema helldr fylgia oc frara 
flytia vart mal til mykyls fagnaAar firir varom herra. oc frialsa oss 
or kallze oc klandum feirra hinna grimaztu vuina er vm liggia nolt 
oc dagh. [er kallza oss oc kAa la oc viAr leita allavega oss niAr at 
drega til avarkosta oc {>yngsla. $ess$ er sa hinn goAe vinr er full- 
komenn felage er. eigi glaeymir {>ui ollv goAo er ver gerom. nema 
helldr' gi&lldr oss aptr meA agi&tre ambun oc soemelcgre sielo oc 
fullkomnom fagnaAe vendilegrar hugganav. 

63. BlezaAr se f>u sagAe Iosaphat til Barlaams oc signaAr af 
siolfum guAi. hinn goAe karll, meA f>inv viti oc skynsemd. sva setnt 
f>u hcvir glaAat hug minn oc hiartta meA 18 j>inni sannlegre sagu oc 
fagre fortalv. Nv bid ec J)ik enn at (m birttir mer hegomlega likneskiv 
heimsins 14 j)essa. ochuerssv maArmege^sua vm hannkomaztatminnzt 
talmjin eAa valk matte at vcrAa. 

|>a hof Barlaam a fessa leiA roeAo sina. Ec hevi hceyrt sagt. at 
forAom var ein mykyl borgh rikulega skipaA ba?Ac at mannum oc allz- 
skyns auAaefom. En borgar menn hafAu |>a siAveniv at andverAu. at 
J>eir toko ser til konongs einnhuernn vkunnan mann. J>ann er huarkke 

fwr tilf. C, d2 ') [pinflir oc nauff (anand, d2) med miklurn, C, d2 
») [lilf. C, d2; tngl A 4 ) [syni oc dcBtr, C, d2 •) vini, C, d2 •) [saal 
C, d2; A har: oc sa?lo, derpaa: oc miok sva sialvan sik men disse sidsfe 
Ord ere overstregede 7 ) ef, C *) [er bins framfarna purfl er i, C, d2 
») er tilf. C, d2 ,0 ) felaglegr, d2 ") saal. C, d2; hafr, A »») [at 
kallza ossocka, C; at svikia oss, d2 is )fer end.Fragm.d2 14 )heims, C 
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kynni 1 logh ne lanndz sift f»eirraoc engar {rer'setningar erfteirhaffiu 
mefl ser skipa&ar. En J>a* fengo J)eir honom allt valid oc rafi sva 
fullkomlega yuir ser oc sinu fee. sem harm ©tte einn firir o'Uu atrafia. 
En hang riki oc valid skylldi eigi lengr stannda en .xii. manage. Oc 
scm hannf>ottezt vera i ollum vrugleik. soemd oc s«lo oc hflerskonar 
hoeglivi er hugr hans til beiddizt |>a hiigfijzt bann sva hava statt sik 
i rikinv. at engi myndi pora f>at af honom taka 8 . En J>a er hann 
varfie minnz. |>a komo borgarmenn aller at honom oc koeyrfiu hann 
akaflega or konongs bunafie oc toko af honom alia konongs 4 tign. valid 
oc virfiing. soemd oc soma, oc fletto hann af* hueriv fate oc drogo 
hann noektan vm alia borgena oc senndo hann sifian* i vtlsegfi i eina 
aufia cey miok fiarre. Hann baffle J)a,r huarkke mat ne dryk oc cigi T 
kliefie. oc firir varzf j>armiok sva af hungri oc klaefileysi. ocmargreannarre 
vesolld. Oc sva sem vvarlt kom a hann su scemd oc seela er hann 
var fyrr i settr. sva kom oc vnarannde a hann sv va oc vesolld oc 
allzskyns meinlaete firir vttan alia von aptrkomo. Hina samu sifiveniv 
hoffiu borgarmenn vifi alia kononga sina huemn cptir annan. Nv 
eplir hina samv sifiveniv kusu J>eir ser konong f>ann er b&fie var 
vitr oc forssiall. Hann ihugafie opt oc ifiulega. hui er hann mynddi 
vera settr af vkunnum monnum on allz verfileika i sva haleita tign 
oc virfiing. oc haffie firir ser afira hugleifiing en [hinn er firir honom 
haffie* veret. Hann skipafie scm stnolr mafir val oc virfiulega 9 mefi 
ifiulegre ahyggiv J>eim rikdome oc scemdom er honom var 10 i hendr 
fengit. Oc J>a er hann hafde [mykynn ihuga 11 vm skipan rikissins 
[oc sva sialfs sins 13 . f>a varfi hann varr af einum sinum virktta vin. 
hueria sifiveniv er borgarmenn hofdu vifi sina kononga. oc huerssu 
j>eir senndo |>a or saemdom oc i vtlaegfi langt a brot. Sem hann 13 
varfi J>essa varr* at ^pesse soemd myndi honom eigi til meira 14 lang- 
frama verfia. |>a haffie hann raft firir ser oc sinv male oc senndi til 
<eyar f)eirrar, er hann vissi sina tilkomo vera, i loeynd mefi tryguum 
oc traustum j)ionastumannum sinum gull oc silfr oc gofia steina oc 
allzskonar afirar gofiar gessimar mefi mykylli 15 gnott allzskonar aufi- 
oeva. l>vi at vndir hanns vallde oc vilia var slikt oeret. til huerss scm 
hann vilddi |>vi stnva. Oc at lifiinni 14 iamlengdf>a hoffiu borgarmenn 
hina samv sifiveniv vifi konong sinn oc senndo hann til samv ceyar 

*) kunni, C *) po, C 8 ) kippa, C 4 ) mgl. C •) or, C •) her beg. 
alter B ') said. 15, C; eiki, A 8 ) [hinir er f. h. hafdo, B, C •) vttr- 
lega, B, C i0 ) her mgl. 1 Blad i C ") [hugsat med miklum ahuga, B 
1S ) [«*9l. B 18 ) Hlf. B; mgl K ") mgl. B >*) annarre tilf. B 
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noektan oc neisan 1 sem alia aAra. «UeAu al hann rayndi Jar £ola slika 
vttegA sem hinir fyrri. En feir varo far flrir sem fol* oc favitrir. 
firirforozt af allzskyns vansa. en sa hinn vitri maAr hafAe alia loti af 
sinni forsio oernna oc gnoga firir vttan alia raezto ocotta. £vi athans 
vitrlcg vizska' hafAe aAr varazt |>ann illvilia er fyrr varo afirer af 
sviknir oc 4 falsaAer. 

64. Nu man ec segia f>or f>yAing |>essarrar saga. Borg ftessa 
skalll (>u J>yAa viA |>enna hegomlegan 5 heim. er blekkir af bliAhete 
|>a alia er til bans stunda. En borgarmenn J)esser takna vara andlega 
ovini. fiandr |>a er iAulega vmliggia meA margfallegre flaerA oc fagr- 
gala oc farselld J>einri oc mvnugA. er mannenn leiAa lil hegomlegra 
Iuta. J>vi at fleeter aller Jteir er fa virAing oc valid, seta eAa 
soemder eptir |>vi sem j)eirra vili oc framgirnnd fellr til. f>a hygg- 
iazl* J)eir i j>vi vallddo evenlega 7 vera skulu. oc at 8 alldrfgi 
mege J)eirra mattr minnka oc so sownd oc s&la {)uerra cr J)a sitia 
])eir i. En af j)vi at allr feirra vili er til hegomans framlutr. |>a 
hugsa feir cigi huat er eptir [|>at koemr 9 . er |)cir fara or ftema 
heimi. eAa hueria starflaun er f>eir fa eptir liAna lifdaga. f>vi at flestom 
kcenar fyrr dauAi til dura en f>a sialva varer. oc koma J>a mote J>eim 
er ilia hava til stundat f>eir eggiarar. er f»a fystv iil fellegra 10 luta 
oc raAgiavar J>eirra varo i hegomlcgre farsclo. oc flytia j)a i vthegA 
miok fiarre feim fagnaAe er £eirhugAuzt f>a i bondum hava. er |>eim 
gekzt 11 allt eptir vilia sinum. En fiann binn holla raAgueva. cr J>enna 
hinn vitra konong gerAi varan viA sina soemd oc synndi bonom sina 
eigna forf. f>ann kalla ec mik vera. f)0 at ec se litill oc fakunnigr firir 
mer. oc nv er til j>in komenn at vara f>ik viA Jann vaAa oc vannda 
er f)er cr firir durum, oc segia |>er. at j)u buir sva firir |>er. ftegar 
er ])u verAr or settr 19 |>essarre selo. at f>a laker f)v til f>ess bins 
goAa firirbunaAar. er nv mat |>v meA margfallegom hiette val oc vitrlega 
viAr buazt. oc f>ik fra skilia f>esso livi. er margfallega synizt skem- 
tilegt. J)oat hegomlegt se raundar 1 *. Langu skillda ec aAr en ec leta 
af hegomlego livi. En heimr sia er huerfull oc hegomlegr. oc allt 
fiat er honum fylgir huerfr bratt oc at engo verAr. huart sem fiat 
synizt 14 her til dyrAar eAa til drengskaps. til rikdoms eAa til raAa. 
til vitrleiks 1 * eAa til scemdar oc 14 valldz. til roeysti 17 eAa riddara- 
skaps. til dafia eAa til drengskapar. til harAleiks eAa hemnaAar. Oc 

hneyctan, B *) oc fat$kir tilf. B ') vidrsia, B 4 ) hegomlega tilf. B 
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|>o at einn huerr liote mykyt fee oc af fiesso glysi ollu. |>a er l>o 
|>etla oeyrnna lof j>eim er lytr en til litillar frambuftar. oc huerfr 
skynndilega sera (>oka eda moerkue 1 firir vindz magne. Sva ero J>eir 
[cr miok* fysazt til hefansina hegoma. leggia fram b«de lif oc likam 
me6 akaflegre cede, er 3 optsinnum leggia ovarllega 4 silt lif i hietto 
oc i harska vndir valid oc* vilia smna ovina. oc eigi miok syntt 
til huerra* lykta leifta fieirra vas T oc vilsinni. fysazt fra gofio oc til 
illz oc yinna margskonar 8 illzsku oc vdafter. oc hyggiazt sva skalu 
fa fullsaelo oc framk&md. oc er f>o vuizt huers er J>eir niota sialver 
af sinv erveAe. oc hitt enn myklu ovisare huerr er ervingi verftr 
t>eirra erveftes. {>vi at |)a er iamvis til starflaunar optlega vinr sem 
ovinr. andzskote sem ervingi. oc stundum kann sva at falla. at allt 
eignazt sa er |>eim var mest a mot skape. er aftr baffle hugt ser bins 
soemd oc sielo. en bins afspringi oc ervingiar liva siftan mefi nazlo 
oc aga vndir sinna voina vallde. En nv af J>vi at ec fann i hugleiA- 
ingum minum. at |>etta var allt hegome oc loklceysa* er ec haffta aftr 
at hafzt i hegoma heimsins. |>a kastada ec J>esso a brott i fra mer. 
oc birttizt mer ftegar sannr vegr til rettrar gi&zlo 10 oc vruglegs 11 
lifs. at elska oc ratAazt minn lavard oc skapara. oc at gera i ollum 
minam nuette bans viHa. j>vi at |)at er hofu6 oc vpphaf allrar vizsku. 
oc sa einn er fullkomenn til goz 1 *. er f>at hugsar nott oc dagh at 
fallgerahans vilia. |>at livi er firir vttan razlo oc otta. oc |>ykkyr 
b& sem gange vniggan veg. f»ann er afir hava firir honom gen git [oc 
trceyst" forssioler 14 menn oc fullkomner 15 til viz. Oc er firir fvi 
{lessor gata vrug oc allavega lystilegh vm at siazt f>ui at |>a veit 
madr giorlla at hann f)arf eigi optar gistingar at leita. er hann kosmr 
til |)essa heimilis. er alldrigi verfir ender a. oc J>o allt oeret {>at 
sem til fysir. Til (>essa starvaAu marger agiieter menn oc heilager. 
oc vil ec nv segia fra einvm at sinni. |>eim er fiu meger marga luti 
af markka. 

65. Einn agietr byskop var af sinv goAo livi fnegr oc fullkom- 
enn i gofe |)ionastu. Han var i f>ui riki er Ponntus er nefnt. En 
fiat riki er val mykyt oc vitt oc allzskostar rikulega skipat sterkom 
borgom oc rtkum hofftingium oc allzkonar aufioefom. En i $eyi tima 
varo menn marger staftugir stolppar heilagrar kirkkiv oc kristni vifia 

J ) miorkvi, B ') [oc er, B *) oe, B 4 ) uvitrlega, B •) her beg. Fruem. 
n2 •) saal. B, a2; hueria, A ') tool. B, a2; var (van?), A •) ker 
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i verollddenne. |>eir af sinum verAleikum |>ago af guAi sya mykla lati 
oc mattoga 1 . at vtrulegt man |>eim j)ykkia. er eigi hava fulla skiliiing 
huerssu fullkomlega guA aelskar sina astvini. oc gerer meA J>eirra been 
flest allt fat er Jeir biAia meA fullkomnom vilia. En byskop Jesse 
er nv er i fra sagt [het Gregorius*. Sem hinn goAe Gregorius reifi 
vm sinn byskopsdom at skyldulegom ©rendom sins embettes. en a 
veg bans la eitt mykyt vatn oc breit oc miok langt Jar var mykyll 
fioldi fiska i meA sva mykylli gnott oc fioldda. at oeren keski var f>eim 
i er atto. En bro?Ar tveir atto j)a fjessa fiski. oc var j>eim sem fleslbin 
verAr i fressskyns fange. atfteirslskaAu meirfeen frendr*. ocglceymda 
i |>cs.so broAorllega 4 asL f>vi at hueriv sinni er f>eir foro til pessa 
fengs 5 . |>a safnaAuJeir ser sueitum storom oc var |>ui likare. at f>eir 
mynda fleiri menn veiAa en fiska firir kaps sins saker. er huartueggia 
hafSe viA annan. oc firirlet huarrtaeggia frendzeme oc fostrnteyti firir 
sakar f> essa fiarafla. Nu sem byskope var fetta sagt. at gtetta mal sto6 
optlega til sva mykyls vaAa oc vannda. sem Gregorius sa manndrap 
viA liggia oc braeAra bardaga. oc sem hann uissi hnerir lutir f>ar 
gengo til. J>a maellte hann til j>eirra meA f>essom orAom. Dfinir hinir 
sselo synir. gereA guAi* tign oc fresteA i tilkomo minni bardaga ykrum 7 
oc stoAvit reiAi ykkra*. latet stannda mal ykkat til mins vmdeemes. 
[Oc sva sem hann bad J>a gerAu j)eir. Oc hann sagAe*. eigi skola 
J>it tyna natturu ykkarre oc kynfylgiu'cr huaromtveggia ykrum bydr 
til rez viA annan. FylgiA mer nv fnngat sem oos er vazens 10 pessa 
oc vtras. oc skal ec meA guAs kraptte siett ykra 11 samandrega. sva 
at f)etta vandraAe 12 skal alldrigi ykr optar stannda til vannda 1 s . Oc 
f>eir fylgAu honom |> egar til arosens. Nu sem hann kom far. |>a tok 
hann vonnd einn litinn er hann hafAe i henndi ser. oc setti niAr i 
sanndenn sem oeftt tok vatnet. oc hellt vpp baAom hondum sinum til 
himins oc baA til guAs meA Jessom orAom. j>v drottenn minn alls 
valldannde. ereptir afbrot Adams hins fyrsta faAur varss oc forellris- 
mannz tegAer f)u oc letter oc meA J>inni miskunn minkaAer giielld oc 
ve,rAleika syndar hans. en reiAi f>inni stnerer Jm til iarAarennar meA 
f>essom orAom. 'bolvaA verAi iorA i verkum frinutn Adamr. nu biA pc 
J)ik daptlenn minn. at Jm miskunnir oc liknir mal Jessarra hinnaamn- 
lego broeAra. er meir lita a fiarafla en frendzeme. oc bolva af finum 

J ) matlolega, de ovr. ») [hevir heitit Gregorius denns, de for. *) fnendicme, 
de for. 4 ) $ool. ogs. C; brodorlegrc, B, a2 •) fengis, de for. •) guAs, 
de for. *) ykkarn, de for. 8 ) saaL de dvr.; ykkyrrc, A •) [tilf. de 
for.; mgl. A 10 ) va*, de for. ll ) semia oc tilf. B lt ) Yandkv«Ae, 
de for. 1S ) vada, de for. 
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matt vatn petta or f)eir pratta vm. meft pui at poir glceymn per oc ga 
eigi sannennda. Visa brott valrte pvisa oc set i staftenn |>arra iorft. 
sva at aldrigi finnizt her siftan fiskr. oc aldrigi verfti her siftfcn vatn. 
nema petta lannd purkizt sva at J)at nytizt iafnan til akrs oc avaxtar. 
[oc skilit sva broeftra pr&tto oc paevo 1 . En allt var i senn. at hann 
hiette been sinni. at* ]>a huarf brott vatnet meft ollum flskum. oc varft 
i staftenn purr iorft oc sleir vollr. sua at enn i dag er s par akr meft 
royklnm avexti comns er aftr varo skip 4 . 

66. j>a spurfti* Iosaphat. Yeizt pu nokor pan fieiri doeme er 
guft gerfti slikar iartteignir firir pessa mannz saker. pa seg mer. 

• Barllaam svarafte. Ec veit vist oc giternna vil ec segia per* 
Aftra iartteign gerfti guft oc haleita firir bans saker i nokkorom staiJ. 
par sem menn villdu efla eina kirkiv. oc pa fannzt pcim varlla rum 
til mykyleika kirkkiunni. pvi at i annan staften la vift [mykyleiki vaz 6 
en annan veg einn brattr berghamar 7 . oc oengdde pelta oc proenngde 
sva miok orkkoefni peirra. at peir pottozt eigi mega gera eplir sinura 
vilia pat mysteri. £eir komo til byskops oc bafto hann leggia nokkora 
hialp oc heilrefte til pessa mals. er peir kunnv set sialver enga or- 
laosn at veita. En byskopinn bad par bifta til morgonsens*. oc sagfte 
at pa mynndi meft gufts misknnn nokkot raft til leggiazt. Oc pa alia 
nott la hann a bcenom si hum oc baft til gufts. En vm morgonenn er 
peir komo til pess sama staftar sem peir villdu kirkkiuna lata gera. 
{►a haffte guft sva mykyt firir hans saker goftt at fiall pat sem aftr 
meinafte peim kirkkiugerftena. pa haffte sua langt pokat or staft. at 
oeret rum var at gera huernn veg kirkkiuna er peir villdu bcefte a 
lengd oc [a breidd setia 9 . 

67. Iosaphat sagfie 10 . Enn vere mer forvitni a at vita, at pv 
vissir enn nokkot pat sem guft gerfti merkilekt firir pessa mannz verft- 
leika saker. 

Bariaam svarafte. Hina priftiu iartteign vil ec enn segia per. er 
gaft gerfti firir hans saker. er huarttueggia man pykkya loegeleg oc 
po fahceyrileg. Hann for einu sinni vm mykyt fiall. oc pa kom at 
honom mykyll stnior oc illviftri. oc matte hann pa eigi ferft sinni frara 
hallda. oc vennde hann at ovilia sinum til eins heiftins prest 11 er 
heimili atte i fiollum peim. En hann halfte par hof oc blothus pat 
er hann haffte eignat peim gufti er Apollo heitir. En sva raykla villa 

*) [«kilii fra peirra broeflra |><Bva oc preta, de (tor. *) oc, de tor. s ) skersk, 
B 4 ) 4 tilf. B •) tool, de for.; fvarade, A •) [*aal. o<jt. B; mikit 
vatn, C, *2 *> her ender Fragm. a2 •) morons, B, C ») [breidleika, B, G 
*•) *aoL B, C; gvarafc, A ll ) preset, B, C 
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haffle fianndenn far framme. al akurguAit gaf honom hueriv sinni 
andsuor. er hann spurAi nokkora lata f eirra er hann forvitnaAe at 
vita. En sia prestr tok viA byskope sem bazt oc veitti honom fann 
forbeina sem hana hafAe 1 framtnazt til 2 . Vm morgonenn er byskop 
for brott. fa gek prestr til blothus sins oc spurAi guA sinn fess er 
hann forvitnaAe. oc fotte honom nv Vndarllega viA brigAa*. fvi at 
hann fekk engi andsuor af Apolline. varA hann viA fetta avar ilia. 
En vm nottena eptir f>a birti Apollo honom i soefne oc sagAe honom 
Jesse orA. {>v matt eigi vndra. at ec veitta 4 fer engi andsuor. J)vi 
at sa gestr var her til garAz komenn er sva mykyll kraptr oc mattr 
fylgAi. at huarkke ma ec heAan af vttan hans keyvis andsaor geva 
fer oc ekki helldr annat fat sem f er mege liA* at verAa. Honom 
fylgir sva mykyll fiolldi engla* f eirra cr ver megom engan lut gera 
eAa athafazt i f eirra forboAom. Sem prestrenn hcayrAi fetta. fa f otte 
honom avar ilia oc vndraAe f o gceysi raiok. let f egar soAla ser hest 
oc reiA sem akaflegazt eptir byskope. En firir f vi at byskop for torn- 
lega. fa kom hann skiott [til hans*. Oc sem hann kom at honom fa 
hof hann rceAo sina meA f essoin haette. Ec hugAumzt hava veitt fer 
f vilikan beina sem ec haffia frammazt fong a oc f inn var same 8 UL 
En nv f ykkiumzt ec aAra ambun hava mote tekit en ec f ottomzt* til 
hava gorlt. GuA minn sa er ec lagAa 10 allan trunaA a oc miok sva 
hevir mer alia luti gevit eptir minum vilia. hevir allura sinum matt 
tapat i f inni tilkomo. f ui at i nott er ec skylldi eptir veniu minni 
f eirra luta spyria hann. er mik forvitnaAe. fa veitti hann mer fan and- 
suor. at allt hans megin oc mattr var brott horvenn i yAarre navist. 
Nv bid ec f ik at f u boeter mer sva skaAa minn firir f ann fagnaA er 
ec veitta fer. at guA minn fae allan f ann krapt aptr. er hann hafAe 
firir f ina tilkomo* Gregorius byskop svaraAe. fenna skaAa skal ec 1 1 
boeta fer ef ec ma. f ui at f ess ertt f v verAr firir beinleika f inn oc 
goAan fagnaA er f u veittir mer. Oc tok f egar oc ritaAe honom brief 
meA f essom orAom. Gregorius byskop sendir Apollini bref f etta. 
Prestr finn gaf oss sok a at var volld v«re nokkot 19 til fess. at fu 
gafl honom engi 13 andsuor. eptir fvi sem fu vartt vanr aAr en ver 
koemem 14 hingat En nv vit fat sannlega at ver gevom fer Iceyui 
at 1 * varre holfv til sliks allz sem aAr gerAir fv honom. Prestrenn 
stnerezt f egar i brott oc heim aptr. oc f ottezt nv hava val syst. Oc 

«) her mgl. lBlad % C >) fong a, B ») bregfta, B 4 ) veita, B •) gagn, B 
•) tilf. B; mgl A ') [eptir honom, B •) some> B •) Jtickiainit, B 
10 ) hafda iafnan, B ") ikiott tilf. B* ") nokkor, B *») eigi, B 
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nv aem hann var akamt h lcid komcnn fra byskope. £a ihugade hann 
med ser oc nwlttezt 1 vid einn aainan a |>essa lunnd. Med |>ui ai 
Gregorius er sva mattogr ai god minn matte 9 ekki ma3la efta gera vm- 
fram bans vilia eda bod. allmykyll mismunr man j)n vera guds mina 
oc 8 bans, oc finn ec nv at f>at er ekki neina villa oc fate er ec fer 
med. Oc vennde J>egar ferd sinni aptr til byskops oc baft hann misk- 
unnar. oc kaazt vilia atnuazt* til rettrar truar. Byskop var |)vi miok 
feginn oc gaf honom retta akirnn oc kenndi honom sanna tru. Sidan 
stnerezt prestrenn [hcim aptr 8 oc brenndi }>a blothua silt oc inni Apol- 
linem gud aitt. [oc gerdizt sidan godr madr med stadfastu hiartta*. 

68. No matt f>v minn herra konongs sunr af slikum lutummarka. 
Iiuerssu mattogr varr lavardr er oc huersu virdalega ambun bann 
veitir |)eim er J)iona bonom med trunade. En af f>ui at [ec fra 7 
bnerasu mykla elsku er god lagde }eaaa beims a aina slika astvini. 
|ni hngleidda ec med mer at mykyt mynndu |)eir mega med 8 gudi i 
oendilegom fagnade. er alikan krapt oc matt hafflu i \>esso lidannda 
livi. er bede hofSu bod oc valid yuir mannum oc fiondom 9 . Oc firir 
j)vi bogsada ec af olio hiartta at stunnda k oc atarva til f>easarra seemda 
oc fremda er bede mego feaaa hfeinia oc annaraa leifia 10 mannenn til 
mybyleika 11 ambuna. Nv er |)a varo mer alikir lutir i hugfa. J>a hceyrfii 
ec einn visan mann oc vitran med |>essom ordotn meltte til min 1 *. 
fer 11 er fyaizt at fa tyolp oc beilsu. [skilid ydr 14 skyndilega vid 
heim J)enna. Jvi at akiott lidr allt J)at er honom fylgir tilfyailegt 18 oc 
bratt huerfr i einv augabragde. Verdet brotto aem fyrst. havet enga 
aatnndan til heimsins. f>vi at ambnn ydur 1 • er eigi med eina dags leigu 
eda tneggia vikna eda halfa manadar. tolf manada eda taeggia vetra. 
hellda firir akamma stnnnd ceren sa?Ia oc eilifr fagnadr. En J>eir aem 
eigi giaata til freas* |>a lidr J)eim aeint sin va oc vesold. Tveir vcger 
ero bnnir or veraldu f»essarre. j)o at marger atigir 17 greinfet sidan 
af fieim med ymaum ambunum 18 oc ervedeslannvm. Sa er annar er 
gud hevir allzakostar buit med fagnade sinum astuinum. er fieirra 
sremd ob sela lidr alldri. nema aukazt m hnerium eptir vilia sinum at 
allu |)vi aem til fysir. Sa er vegr annar er fullrer meina oc myrkra 
oc sorga oc sotta 18 . angrs oc otta. er bninn er fianndanom oc bans 

>) nu §Uf. B ») *«* beg. Fraom. c2 ») efta, B, c2 *) huenra, c2 •) [tilf. 
B, c2; mfL A •) [mgl. B, c2 ') [mer var sagt, c2 •) firir, B ») tool, 
her A; feandom, B; fiandam, c2 »•) teal. B, c2; b«fle, A il ) mik- 
illa, B, c2 ") her beg. otter C »») (a, B, C, c2 w ) tmrf. o$#. B, 
C; akil {rik, c2 *•) tilfysiliff, B; til fysileiks, C, e2 »•) saal. de dw./ 
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englom meA ucnndilegrc oeymd. oc a Jiann veg verAr [>eim visaL er 
guAs boAorA firirlita oc J)at a&lska er i mote er guAs vilia. Sua sem 
ec fiayrAa j)esse Ivau mislik boAorA. |>a kaus cc hinn villdra veg er 
vrugr er firir ollum meinsemdom. |>o at eigi se openberllega 1 . 
fta er J)o i hug von 9 oc sv bin agicta ambun. Lof se miniun lavarAe 
Iesu Kristo. er mer gaf vit oc vilia oc skyn at skiliaz fra syndam 
oc saurlivi. j>vi at vizska veraldarcnnar er vanndlega dauA, en annd- 
leg vizska er full incA frifti oc fagnaAe. Oc firir J)ui minni ec {rik a. 
at |>v buizt nv sua firir [oc verir 3 sua f>ema varnnenge er nv hevir 
f)v i hondum iitla rid. at f>u taker {>ar avoxtcnn er J>er j)ykkir siAan allt 
ceret vera, oc j)u scr eigi j)ar frarptugr 4 eAa vansaroaAr sem aArer* 
hava (Bret er aAr viAr sia. eptir J>ui sem ec birta j>cr i J>eirri dawne- 
sagu er fyrr sagAa ec |>er. 

69. Iosaphat konongs sunr [svaraAe hinum gamla manne* meA 
f>essom orAom. Huerssu ma ec sennda firir mer fee eAa auAoeve. at 
ec mege meA f>ui oAlazt eiliva ambun. Syn mer f»etta skynsamlega 
oc ger mer meA viti l>inv fMta gorssamlega at skilia. 

Hinn gamie Barlaam svaraAe. MeA fu'ssom htette matt j)u fe J>iU 
firir {>er sennda oc auAaave. at geraalmosooc geva fatoekom inonnum. 
at |>eir fly ti f>at meA sinum boenum til {>ess rikiss er |)u hevir iafnan 
af eilivan avoxt. Sva mcelte Daniel propheta viA Nabogonosor 7 kon- 
ong af Babilon. Herra hoeyr raA mitt oc fylg fortalum minum. sleek* 
syndir |>inar meA almosogerAom 9 oc boet misgerAir frinar i 10 J)ui ai 
[£u miskunnir 1 * Jmrpltugum monnum. Slik bin samu boAorA byAr varr 
lausnare lesus Kristr. almosogerAer fatcekom monnum til hialppar. oc 
firir f>ui skallt f>u sva viArleita at bua firir j>er. at fatoeker mean flyti 
J>inar almosogerAer meA sinum hondum 12 firir guAs auglit Jm at allt 
]>at kallar guA ser gort. er firir bans saker er (>eim geveL oc launar hann 
hundraAfallega Jeim ollum er til bans {mkka j)iona. Oc mat J>u sva 
meA f»essom auAoevom 11 . er }>u att ekki i. kaupa 14 J>er [f>ar oAat oc 
eignir 15 . er frik J>arf alldri siAansttlan at J>riota. oc j>a gefr guA J)er 
goAa skilning satt at sia oc f>at firirlita er skiott liAr. oc tekr 16 vpp 
guAs kross a herAar f>er oc ber meA honom. oc gerezt j)u fpa sanur 
arve guAs sunar til eilifra scemdda oc oendilegrar 17 sclo. 

') enn openbeuberllegr, de for. *) vonin, de for. ») [at veria, c2 4 ) saaL 
defor.; ffnrptugur, A *) saal.de for.; alier(?J, A *) [apnrdi htnu g. mann, 
defor. *) Nabogodonoaor, C •) flock, C, c2; ityrc, B •) biaumHlf.de 
for. »•) meft, C, c2; af, B lI ) [miskonna, <fe for. 1S ) boennm, de for. 
At ) fara tUf. de for. 14 ) at Jm kaopir, 4a d*r. l *) [eignir oc otol (Jar 
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70. j>a maellte losaphat. Huart er fyesse forttala oc kenning: af 
postolom boAat eAa nv nylega af yAr funnit. sem yAr synizt f>etta 
sannare. 

Nu suaraAe Barlaam. Ekki kenni eo. j)er af nya logmale. vili 
eigi guA at ec gera nokkorar nyar sctningar. Sialfr guAssunr svar- 
aAe einum rikura manne. f>a er hann spurAi huersu hann skylldi afla 
ser himneskrar dyrAar. oc hann kuazt gi&tt hava allra guAs boAorAa. 
hann sagAe honom. gakk oc scl alia f>a luti er |>u att oc gef fatoekom 
mannum oc fylg raer siAan meA meinl&tes 1 krosse til 3 saelo. En sia 
maAr var miok rikr at veraldar* auAcevom. Sem varr herra leit hann 4 
ryguan af {>essarre fortalu. f>a m&lltte hann. Miok er vmattolegt at 
koma rikuni manne til himinrikis. helldr ma vlfalldde* hitt mykla dyr 
stirl oc oniiukt komazt 6 i giognum nalarauga. helldr en rikr maAr stor 
oc dramblatr ma koma til himirikis. |>essarra boAorAa gafto aller helgir 
oc gi&tto val oc skilddv sik fra stundlegom soemdom oc skyndu ser r 
til eilifrar sslo. svmir meA dauAa oc ymsum pinslum. svmir til [munkka 
liviss* eAa oeyAimarkka. oc fullgcrAo i ollu J>esso sialfs guAs vilia. 
Oc matt f)u a J>esso markka, at [>elta logmal er eigi nyfunnit nema 
helldr firirskipat af guAs boAorAom. 

71. HeA })vi. sagAe Iosaphat. at Jctta loghmal er sva nytsamlegt* 
firir hni fylgia eigi aller f)essom boAorAom. 

£a svaraAe Barlaam. Marger fylgia enn i dagh |>esso boAorAe 
oc fullgera. en j>cir ero fleiri cr firirlata. Sva maeler sialfr guAIesus 
Kfistr i guAspiallcno. {>eir ero faer er |>rongan veg oc cangan vilia 
ganga. en |>eir ero marger er hinn breiAa oc hinn agcngilega veg vilia 
trbAa. j>ui at freir marger er i falla syndimar 9 kunnv varlla vm siAir 
or atstnvazt. oc gera sik sialfkrave at f>raloin oc leggiazt vndirf>ann 
lavarA 10 til anauAar. er })eir ero meA ollu engo vndir skyldir. Sala 
by er orvilnazt vm sinn oc livir allavega eptir sinum losta. hon loeysir 
oskynsamlega aptrhalldz bonnd sinnar sknmfylli. Oc firir J>vi at pro- 
phetenn sa langt fra in oc syrgAi er hann sa misfarer mannkynsens. 
pa mslltte hann. f>cr synir manna 11 er her til haveA livat meA 
erveAlego hiarlta oc ovitrlego hugskote. firir f)vi [hyllizt j)er hego- 
mann 19 oc leitiA 1 3 til lyginnar. [>*r virAit J>etta valid oc metnaA. soemder 
oc s»lo. sem iamnan muni stannda. en yAr verAr sia von at hegoma. 

1 ) litiilstcs, de for. ') eilifrar ti/f. B ») eatd. de for.; yerafiar, A 4 ) miok 
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Jvi al so 1 farsiela verfir yfir til bis oc flerfiar. f>ui at J eir tyna opt- 
lega skiott. er bafium handom [hyggiazt a halldda 9 . f>ui likazt sem 
dust 3 dreivizt hcngat oc Jegat fir vinndi. oc sem drauroar er 4 opt- 
sinnum synazt myklir oc verfia at lttlu. Jui at [optsinnum oc* optlega 
uerfia Jeir fullseler* er afir Jottozt fato&ker. oc sem afir T varo rikir 
oc allt hugfiuzt hava i hondum. verfia stunndnm at vettoge 8 oc annars* 
Jurvannde. En Jo at faer fylgi oc 10 fullgere vars lavarfiar bofi efia 
fortalum 11 predicant efia postola efia heilagra manna aminning. eigi 
at eins af 1 * heilagra manna fortahu nema helldr mefi margfallegom iart- 
teignum er a minna alia til retra lata, nu Jo at faer fylgi Jeim vegh 
hinum Jronga er leifiir til lifs oc saelo. efia Jo at hinum fylgi marger 
vegenom er romr synizt oc alia vega val gengr. oc Jo leifiir til lions 
oc tapanar. Ja verfir Jo eigi at engo gufis vizska oc bin skyra skyn- 
semd bans heilagrarforsiar 1 *. er ollum lysir gofiom oc ilium. Oc Jni 
likazt sem sol er breifiir 14 geisla sina on avundar ynir alia er vndir 
[ero henni 16 . mefi Jeim sama hette birtir oc lysir sonn vizska hiorto 
oc hugskot allra Jeirra. er hana fysazt at finna firir vttan fals efia 
fterfier. Nv Jo at nokkorer se Jeir menn eraptr luki 1 * augum sinum. 
oc vilia eigi sia lios solarennar. Ja er eigi hennar lios [at verra oc eigi 
Jui 17 helldr vert at vera lastat. oc tapar Jui eigi at helldr 18 siahinn 
biartte Home sinni soemd af Jeirra vanviti. helldr verfta Jeir aller er 
sik firra at Jarflausn hennar liose blindnm monnum likir er ganga 19 
Jriflande vm veggi 20 oc drepa fotom sinum i hnert staap er firir 
verfir. Oc meft Jeim sama haettesem sol i sinv skin i birttir Jeim oc* 1 
lysir sem glaegjekkir gerazt til hennar lios oc skins, tnefi Jeim sama 
hiette birttir gufis lios orlega** milldi sinnar miskunnar huerium eptir 
Jui sem til vill Jiona oc Jurfua Jykkyzt. oc verfir allddrigi Jeim al 
hurfiarbake mefi nokkorom skort efta vansa** er til fysizt Ekki byftr 
var lavarfir sitt lios mefi naufigum koste Jeim er[af sialfkrave 94 kiosa 
myrkr oc meinhete mefi sialfra sinna vilia. helldr gefr hann huerium 
sialfnefie oc frialsan dom sialfs sins vilia mefi firirskipan. sva lengi 
huerium sem lifdagar vinnazt. 

72. Iosaphat suarar 96 oc spurfii skynsamlega sva sem mafir vitiw 

tilf. de for.; mgl A ') [tool. de for.; halldda a hyjfpazt, A ») dopt, B 
*) saal de for./ or, A *) [mgl. de for. •) rikir, de dor. <v ) her en- 
ter c2 •) stud. ogs. B; fatske, C ») annarra, B, C 10 ) eda, B, C 
") saal. ogs. B, C ") saal. C; at, B; mgl A 1S ) fowia, C ") saaL 
B, C; oreio>, A l6 ) [henni ero, B; buahimni, C ")luka, B, G ") [frvi 
verra eda at, B, C ") stud. C, B; halldr, A »») fara, B ") vega, C 
3I ) saal. C, B; er, A ») said. B, C; berleg>a(?), A ") vana, B, C 
") Isiallkrave, C; sialfkrava, B ") auaradc, B, C 
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lega leitannde eptir sinni foroitoi. {>»i fysumzt ec at vita, hum kallar 
)m [frialsan dom x sialfs pins* vilia efia huat firirskipan. 

'Barlaam svarafie. pat kalla ec sialfrefie 4 er vili er sialfs mannz- 
ens. pa'er hann er i sialfnefie skynsemdar sinnar firir vttan allar mote- 
stafiur. oe vikr J)a til huarss sem hann lystir illz efia goz eptir skap- 
arans lceyvi. oc er firir f>vi sialfnefie skynsemdar lifsins at vikiazt 
huern 5 vegh sem sialfom likar. En firirskipan er j>at. er [afir er firir 
set* hugleifiingum varom mefi tilfysilego rafie. pvi at pat sem afir er 
firinetlat mefi rafie. pa 7 kiosom ver at halida mefi stafifestu. Er 8 
mafir hugleifiir vm einn huernn tut mefi ser huart sem honom erger- 
aande efia eigi. |>a hugsar hann j)at mefi viti oc tekr pat af. sem 
honom likar bazt oc 9 ma pat kalla sialfrafie. En pat er firinetlan ef 
mafir ser tva luti firir ser. at kiosa annan 10 pann sem honom synizt 
ser nytsamlegre. Varlla dcemor mafir afir "en hann ser firir 12 afhueriu 
emni 13 efia kostom hann skal kiosa. pvi at eigi kys mafir alii pat er 
hann ser. riema pat sem munlegazt I4 pykkyr honom. oc hellzt sernyt- 
samlect vera, oc ma pat hellzt firirskipan hei(a eda forssio. er ,$ mafir 
hevir afir firir hugsat oc mefi [sinum sialfs 1 ' vilia koset [oc fyst 17 . Oc 
ma mafir mefi pesso mote skilia. at 18 pat er firirskipan. er mafir hevir 
koset af peim lutum er hann hevir mefi hugleifiingum ser til nytsemdar 
hugsat. pvi at pat fysizt 19 mafir hellzt at fullgera er mest likar eptir 
sialfs hans mannzens 20 vilia. Oc mefi pessom haette refir mafir fyrst 
mefir ser til nytsemdar. en afir en mafir gere 21 nokkot merkilegt. pa 
kys hann pat sem hellzt visar hugr hans honom til. Oc mefi pessom 
fc&tte ero ei at eins doemd verk var mefi oss baefic gofi oc ill. nema 
iamval pat sem varr vili stenndr til at vinna mefi hugleifiingum. oc af 
pesso ero oss bunar koronor til himinrikis vistar efia elligar pinslir 
til eilifra kuala. pvi at vpphaf synndaefta 22 gofigerfia er firirskipan af 
peim lutum er ver fysumzt at fylgia. oc i peim lutum er hellzt finzt 
fyst var til 23 , i peim lutum fullgerazt verk var. oc firir pvi at menn 
hugsa at 24 sialfrefie sinv oc eptir hugsat kiosa at gera [pat er hellzt 25 
likar. pvi ollu verfia oc ambunirnar 26 mefi meirum vpptakum 27 til huarss 
sem stundat verfir. En 28 greinir margar gerazt af firirskipanenne 

x ) [tool. og*. B; sialfnefo, C 9 ) saal. ogs. C; Bins, B *) her beg. Fragm. L 
4 ) saal. heralle •) haarn, B, f •) [firir er aelt, He for. *} saal. ogs. 
B; }at, C, f •) Ef, de for. •) f>n, de for. ,0 ) firir annan ttlf. de 
for. n ) fyrri, de for. ") adr, de for. ") kyni, B 14 ) nytsamlegast, 
de for. ») ef, B ") [took ogs. C, f; sialfs sins, B ") [mgl. de for. 
'*) tool, de for.; En, A ") saal. de for.; fyait, A *°) mgl. de for. 
">gerir, de for. «*) oc, de for. *») i, C, f; mgl. B *«) af, B *») [hellit 
J>at er, B t6 ) saal. de for.; ambunar, A ar ) vpptektum, deocr. *•) Oc, B 
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fvilikazt gem vazaAcr 1 er renna or iorAu. sumar greinazt oc renna 
miok grunt vppi a iorAu. aArar nokoro miukare 2 koma her oc huar 
Tram. f»r ero oc sumar er miok myrkt oc neAarllega ero i diupi. 
oc renna f>o meA firirskipaAum haette. Oc ero sumar «Aer s f«r er 
foefie renna reinlega oc ero lystilegar a at bergia. en f ©r ero aArar 
er sina ras fullgera miok vskira oc vreina meA beisklegre aberging. 
sumar meA miok akafuin h««e aArar med muns 4 minni ras. Sva skallt 
j)U oc skilia i firirskipan. at suuiir ero oc 5 baAeskioter oc akaveroc 
miok heitir i fullri ras til rettrar truar oc vrugrarielsku'. sumir taka 7 
oc muns 8 tomlegare oc seinna. oc *r miok sva sem dofne 9 oc firir 
durum doey su ras er f eim visaAe a nokkon goAan vegh. oc fylg- 
iazt 10 hoerss mannz verk" meA fessom haette eptir fyst oc ferft 12 
vilia hans. 

73. Sem Tosaphat hafAc f essa lull hceyrt. fa spurAi hann Bnrlaain. 
Ero nokkorer [)cir fleiri er sva predica eAa sua kemia sem fu. eAa 
ertt fu einn su er sua kennir oc sva. hervilegan segir heim fenna 
vera oc hann sva miok hatannde 13 . 

- Barlaam maellle. Engan veil ec her i yAru vesla riki nema mik 
einn. f vi at grimleikr faAur fins oc hans vtalulegr otte er ollum firir- 
byAr'at skilia guAlega miskunn. oc engi se sva diarfr at i mvnni fore 
at hava af hans rcezlo retta trv. En i flestom stoAum oArnm i kon- 
ongs rikiutn ])a ero fosse boAorA meA margfallegom' h©tte [fram flutt. 
sumum meA openberllegre roeAo oc berllegom framflutninguin. en sumum 
muns 14 .miukare meA feim haette 15 sem til horver 16 . feir ero 17 oc 
sumir er af 18 aeggian annskotans. er iafnan fysizt oc girnir at firir- 
koma mannkyninv. giaeta eigi rett [at bioAa 19 . nema telia lielldr fat 
er mannum er tii meins. oc f yAa ao hielgar ritningar sem vuinrenn 
eggiar fa. en eigi eptir furpt feirra sem hoRyra". En sonn trv oc 
rett fa er ein meA margfallegom skilningum. er boAen er oc boAat 
af guAs postolom oc htelgum prophetom. oc i heilagre kirkkiu yuir 
allar halfur heimsins tekin oc told, biartare hueriuin solar geisla. En 
ec einn af f eim er kornenn til fin at syna f er sannennda raA. 

A ) vasedar, de 6vr. *) sari. ogs. C, t; myrkare, B *) sari. ogs. C; «dar, 
B, f. 4 ) mgl. f ») mgl. He dvr. *) oc heilsu tilf. B *) ero, C, f 
*) sari, ogs. B, C; nokkuru, f *)sari. de for.; dove, A 10 ) sari. ogs. B; 
Mlgerest, C, f u )sari. B; verknm, A; ve*r, C, f ») akeR, B; mgl. C, f 
1S ) saal. de dvr.; hetannde, A; oc firirlitanda ok at engu elskanda tilf. f 
14 ) mon, f J ») [tilf. de oer.; mgl. A >•) hasyrir, de for. **) her beg. 
Fragm. h3 »•) aping oc tilf. B «•) [tilf. de for.; mgl. A *>) sva tUf. 
de dvr. al ) aha'jra, de for. 
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74. Iosaphat spurfti hann. Hcvir nokkot fader minn hoeyrti af 
pessom lutum. 

Barllaam suarade. Mod engarre skynsemd hevirhann enn hoDyrlt 
Jessa 1 fagnadar fortalu. {>ui at hann hevir skynsemdar augu sin aptr 
loket oc vill eigi salt sia. oc er hann f>vi helldr framlutr* til ferli- 
egra luta. 

Giernsamlcga villda ec sagde Iosaphal. at fader minn yrdi foil- 
nomse 3 f>essanrar hinnar fogru fortalu. 

f>a svarado Barlaam. A1U er gudi mattolekt. [en miok 4 sva er 
monnum |>etta vmattolegt En huat veizt |>n af. eda huersv feginn mannt 
J)u verda. ef f>u f©r holppet feftr {rinum med fortalu fnnni. oc vcrdr f>u 
med vnndarllegom getnade fader fins fadur. Echevihoeyrt cindoeme 
er mer virdizt sem likiazl* mege til J>essa mals. 

75. Sua er sagt at konongr nokkorr have veret rikr. er val oe 
vitrlega skipade oc firir sa sinv rafte oc riki. oc med fullum'godvilia 
bar hann ahygiv firir. hiiersu hann skylldi viegelegazt oc miuklegazt 
forssio [yuir sinv folkke hava 7 . j>enna hinn goda konong skortte 1 
mykyt a silt raft. f> viat hann hafde med ollu enga visennd af gudi eda 
af retre tru. oc var hann vafdr i villu oc otrv'hegomlegra skurguda. 
En hann hafde einn vitran mann* oc skynsaman radgi&fa er allavega 
var val at viti buinn. oc hann hafde sanna skilning fengit af retre tru. 
[Margan dag var hann ahyggiufullr oc [firir fotte 10 at herra hans 
konongrenn var staddr i ftessarre villu oc vantru". Hann hugleiddi 
optllega med ser. at hann skylldi telia firir konongenom retta tru oc 
asaka hann firir sin inisrade. en honom hellt J)o aptr otte oc rezla. 
eigi at eins at hann ottadezt vm sialfs sins lif. nema iamval vm alia 
adra sina frenndr oc kunningia. er margfallcga nvtu hans b»fte af 
konongenom oc ollum 12 odrum* Oc .firir J)vi hugleiddi hann med ser 
idulega at hann skylldi til Jess velia b«de stund oc tima hosvelegan 
er hann mtette J)esso fram koma. Sua bar at einv hucriv sinni er 
kononge likade f>a mellte hann til radgiaeva sins 13 . Gongum vt vm 
stadenn at siazt vm. kann vera at nokkor nytsamlcgr atburdr 14 kunni 
oss firir augu at bera. oc oss mege gagn afstannda is . Sem j>eirvaro 
miok vtda gengnir vm stadenn. f)a tok nokkot sva at myrkva. (a litv 

J ) stud, defor.; f>etta, A *) frnmfns, f ») saal. A; full no me, B; fill I nu mi, a3; 
fall n urn inn, f; fullminne, C 4 ) [tilf. de for,; mgt. A *) saal. de for.; 
likazt, A •) miklum, de for. 7 ) [saal. ogs. B; veita «inu folke, C, «3, f 
•) harda tilf. B •) vantm, de for. ») tyotti ilia, f ") fra fdrste [ tilf. 
de for.; mgl. A ") morgum, B, a3 u ) ainna, de for. 14 ) saal. de 
for.; aiburdur, A '*) her end. Fragm. f 
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f>eir i giognum einn litinn glug geisla af Hose, oc litu feir 1 inn for- 
vitnannde huat fat 2 myndi vera. Oc sao feir far iarAhus roykyl oc 
diupt i iorAena oc helldr miok vuistilegt*. j>ar sal i einn gamall karll 
kleddr miok hervilegom bunaAe. En firir honom stoA kerlling bans 
ocskenkti honom -meA glerkcri. oc song hina fegrstn songa oc danzaAe 
honom til skeintanar oc lovaAe karll sinn i hueriv orAe send mesL 
No sem konongrenn oc f»eir sem meA honom varo sao f enna atborA. 
j)a vndraAu j)eir miok. at J)at folk er viA slikri faloekt lifAi. er hnarkki 
hafAe herbyrgi ne kUtAc. malte 4 liva meA sva mykylli kia?te firir vtlan 
otta oc rezlo. Oc fa iwellte konongrenn til raAgiteva sins. Se ber 
goAr 5 vinr vndarlegan alburA. alldrigi varom vit 6 i sua mykylli skemtan 
eAa gleAi at okr fotte iaminykyt gaman oc ki&te at okro livi. fo at 
vit hefdim alii eplir okrom vilia. sem f essor bin faloeko hinn. er i 
fesso fatoeka livi liva sva katlega sem ekki see afat. firir sinnar heimskv 
saker oc favizsku er f au gleAr. |>a er feim synizt sitt livi soelt [oc gott 7 . 
er allavega er leiAilegt 8 oc liott. Hinn 9 goAe raAgiteve konongsens hafAe 
fat vm at fni sinni. Sem timi kom hcevelcgr. fa hof sa hinn goie 
maAr vpp guAlega rreAosina til konongsens meA f essom orAom. MeA 
orllove herra konongr. huerssu synizt for f essarra manna livi. Hann 
suaraAe. Hilt liotazta oc hitt leiAilegazta I0 allra f eirra er ec hevi seet 
til fessa". fa msllle raAgiatvenn til konongsens. Vit fat sannlega 
herra minn. at mykhi liotare oc leiAilegare oc vesalegare virAizt vart 
livi feim allum er skilia oc skynia eiliva dyrA. er engi for orAom" 
til komet. af fui at haller varar oc herbyrgi er skina oc glilra 13 af 
gylltum bunaAe eAa klaeAe 14 er margfallega 15 er gl»st u . virAa feir 
viA saur oc hegoina amote himneskre dyrA. fui at fan herbyrgi oc 
haller er i himneskre dyrA ero skipaA meA helgum monnum. oc su bin 
gafaglega gangveria. er guA bevir sina vini meA skrytt 17 [firirferat 
alldrigi ne fyrnizt. Oc 18 ineA feim hietle hinvm sama sem oss litazt 
fesser leiAileger oc lioter er her ero fateker. myklu virAizt foim er 
guA ©lska vart lif folia 19 oc ferllegare ocfanytara. Konongr varA viA 
fat nokkot sva dapr oc spurAi huerir ero feir 20 a sinum alldre bava 
betra lif en 2X ver. Hann suaraAe. Allcr feir sem meir telska himneska 

>) far, de for. *) J>ar, de dvr. *) olystilegt, B 4 ) saal. ogs. C; m*lte, 
B, a3 5 ) saal. ogs. C; gode, B, a3 •) sva katir eda lilf. a3 *) [Hlf. 
de for.; m§l. A •) saal. de for.; leidilega, A •) saaL de for.; Mian, A 
w ) hervilepsta, C ") saal. aUe ") tool. B; odrum, A, C, a3 ») glita, 
de for. 14 ) saal. r. f. Maria, A; klednafrr var, C, a3; kla$6nal vani, B 
u ) sad. de for.; margfalla, A ,a ) glsitr, de for. ") ikrydda, de dvr. 
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dyrfi en heimsins hegoma. Knn spnrAi konongrenn. Huat er (at er 
(u kallar himneska dyrA. Hann suaraAe. j>at riki sem alldri verAr 
ender a oc alMri ma dceya. (an auAoeve [er alldri fer fatoekt meA. sa 
fagnaAr 1 er alldri finnzt otte meA. Sv gleAi er 3 firir vttan rygleik. sa 
friAr er s firir vltan (netto [er (ar er 4 . freki firir vttan hark 5 ocafund 
uvina. |>eir sem (etta oAlazt (a mego steler kallazt. Huerir mego 
(enna fagnaA fa. sagAe konongr. [RaAgiawenn suarar*. j>eir aller er 
(ema veg fylgia val. hann er* (eim buinn ollom er til fysazL Kon- 
ongr spnrAi. Huat veg er (at RaAgi&fenn svaraAe. Kenna einn 
aannan gnA oc Iesum Krist bans sun oc hinn heiga annda. En kon- 
ongr er aliktt baffle eigi fyrr hoeyrtt imellte til bans. Huerr firirbauA 
(er her til at birtta mer slika luti. Slikt fiykki mer ckki afvirAitegt 
ef sail er. en ef nokkot er ef a (uisa male. (a verAr J)at meA skyn- 
semd at bugleiAa. Minn herra sagAe hann. eigi loeyndda ec (ui (essoin 
lnlam firir (er. at mer gengr 7 illvili til eAa galoeysi. nema f>vi at ec 
ottaAomzt at vgleAia yAra tign oc gafugleik. En ef (er bioAet mer 
at segia yAr. (a vil ec glaAlega heAan i fra yAr af (esso allt hitt 
aannazta segia. Giarnnsamlega sagAe konongrenn. vil ec at (u segir 
mer a hneriam tima. sem (u matt viAr komazt J>vi at ec skal mer 
allgoAa stand til geva oc meA ganmgiieve til lyAa. ftcsse* konongr 
lifSi aiAan iafnan val af (essa bins goAa mannz firirtalum'. Nv ef. 
fedr (inum verAr $esse trv i tima told. sagAe Barlaam. fa ma vera 
at hann hamne illu oc take viA goAo. En at soabunv er hann of miok 
blinndaAr oc ranttr sannre trn. 

76. j>a mcllle Iosaphat til Barlaama. Gere gnA viA faAur minn 
vilia ainn. En meA (ui at hanom er allt (at mattolegt er mennener 
mego eigi. fa segi ec fer mina a?tlan sannlega. at af I0 |)invm fagrum 
fortalom (a firm ec at J)etta allt er fals oc flierA. er her til hevi ec 
fylgt. oc vil ec firir (vi brott ferAazt meA (er. oc (at sem eptir er 
minna lifdaga meA (er vera, (ui at eigi vil ec skiptta (vi litlu er ec 
a her i von pess bins mykla fagnaAar er ec ventte mer til. 

Barlaam svaraAe. Ef (ugerirsva (a (ykki mer(ulikiazt Iz einuin 
goAom oc vitrnm vnguin manne. er var borcnn allavega af storom 
monnum oc rikum. FaAer bans fek honom eitt hitt gofuglegazta kuan- 
fang allavega scemelegt. sem honom samde. eina hina friAazta moey. 
FaAerenn roedde (etta firir syni sinum oc sagAe honom eptir (ui scm 

O [Of. de for.; mil. A «) m er tilf. de for. •) m er tUf. de for. «) [mel. 
de for. *) hair de for. *) [tool. a3; Barlaam I., B; mgl. A T ) ffengi, 
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di for.; mel, A ") took de dvr.; likazt? A 



Digitized by 



Google 



76 Cap. 76. 

hann haffte firiratlat. En |>egar sem hinn vngi maftr hopyrfti |>etta. J)a 
tok hann vift fiesso miok Jwnglega oc firirtok i j>esso faftur sins raft 
oc vilia. oc fysta sinni er hann komzt vift |>a Hop hann i brolt fra 
feftr sinum. A einum huerium degi sem hann var miok moftr bcfie 
af [angre oc 1 langre gangu oc myklum hi la. |>a stnerezt hann i eitt 
bus til huilddar. oc attc {>at einn fatoekr maftr oc miok alldrann. Sa 
liinn same bonndc alte eina Mfta dottor oc helldr mtok vena. j>oat 
fatoek v«re. er sat firir durum vti oc vann meft honndum sinum ser 
til {>urptta. {uessc m«r haffte iftulegt akall til gufts oc baft hann veila 
ser miskunn. Nu sem hann hinn. vngi maftr haeyrfti sva virftulegt orft 
moeyarennar. er hon haffte i munni. |>a vndrafte hann miok oc mslltte 
til hennar. jm hin vena m»r. firir hueriar 3 gisvo saker lovar \>u 
sva miok lavarft (linn, sem |)u haver af honom mykyt gott f>eget en 
mer synizt sem J)inni fatoekt fylgi fait J)at sem pryfti sc i. Hon suar- 
afie. Veizt |>u eigi J>aL at optlsinnum grafter litil hekneng mykiar 
manna sotter. sua verftr oc oplt afliilumgiofummykyll oc margfallegr 
auki. ef maftr f>akkar val gufti f>at er peget er. float litit se. En ec 
cm sem j)u ser eins fa treks mannz dotlcr oc gamals karlls. oc frakka 
ec glaftlegn gufti sina giof. oc vcit ec vruglega. at |>a er honom likar. 
|>a ma hann myklu sterra oc meira geva. En alii J)at er til fyess* 
heims skrautz er. er ver gitetom oc eigum at kalle 3 . ]>a verftr optl til 
avaxtar en opltar til tapanar. oc koemr {>o © til samv lyktta vmsiftir. 
En guft hevir gevit mer myklu nytsamlegre giaever. J)aer 4 sem ec a 
honom iafnan at f>akka. J)ui at meft hans giof oc miskunn em eceplir 
bans likneskiv skapaft. oc ec hevi kunnastu fengit at skilia sialvan 
hann oc skynsemd fengit firir aftrum kuikuendum. oc af hans miskunn 
heimboft til eiliviss 5 fagnaftar. oc skilning nomet hans Iceyndra luta. 
opnar oc bunar ero oc dyrr himneskrar dyrftar auftvellilega ef ec vil 
siolf [kostgiaevazt til a at stun da 6 . Firir slikra luta saker oc 7 hans 
giaeva er sua ftiggia fatceker sem rikir. J)a a ec iafnan minn lavarft at 
lova. en ef ec gere eigi sva. J)a veit ec eigi hueria afsakan er ec skal 
firir mer hava. Sein sa hinn vngi maftr hoeyrfti sva vitrlleg orft moey- 
arennar meft stniollum framburft. f>a kallafte hann til sin faftur hennar 
oc nuellte sva til hans. Mer virftazt sva 8 vitrllogh orft dottor J>innar. 
at ec beiftvmzt astar hennar. oc bift ec |>ik. at J)u giptir mer hana meft 
grand. f»vilik orft efta framburft hevi ec eigi fyrr hoeyrt af nokkorar 

*) [wgl de for. *) stud. A, C; huerrar, B, a3 *) $aal. age. B, C; kalla, a3 
4 ) saal. dedvr.; par, A •) eilifo, de for. •) [kottgflefa a at iluoda (stands, 
a3), C, a3; ti) slunda, B annarra tiff. C, a3 •) tilf. de for.; 
wgl. A 
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imeyar' munni. En fafter hennair. er kannig var artl oc auftceve* f ess 
bins vnga mannz. svarafte hann honom sua. Eigi hyriar fer. er af 
iamstorre aett oc sva rikuin rnonnum ertt komrnn. at fa sva fatoeks 
mannz dottor. fa svarafte sa hinn vngi maftr. Gia?rnna 3 ef j)usyniar 
mer eigi. Mer var skammu 4 ©tlat oc liandzcelld eins riks mannz 
dotter 5 meft myklum auftcevom. en firir f ui at hon fcllzt mer eigi i 
skap. )>a flyfta ec heiman. Nv at j)eirri samv ast er dotter f)in bevir 
til gufts meft myklu viti oc fagru or&lage*. fa likar hon mer yuir 
aliar f»r er ec heui fyrr seet oc hceyrtt. Hinn gamle maftr svarafte. 
Eigi ma ec giplta fer doltor mina. sua at fu foerer 7 hana heim til 
frennda finna i fierska vift mik. hon er mitt einbernni oc mer kicerre 
en allt annat fa svarafte sa hinn vnngi maftr. Ec vil giaemna meft 
yftr vera oc yftra fatiekt a mik taka firir astar saker vift mceyna. Oe 
kaata&e f egar af ser f eim hinum fagra klaeftnafte 8 er hann haffte. oc 
baft siftan bondann fa ser slikan fatoekan bunaft. sem hann bar sialfr. 
Nv sem bondenn sa. at hann var sva staftfastr i f essarre ©flan. . oc at hann 
villdi firirlita oil auftoevc helldr en missa sins vilia. fa tok hann i hond 
honom oc leiddi hann i eitt lceynilegt herbyrgi oc synddi honom far 
mykyl auftceve ineft margfallegom 9 haette. sva at alldrigi fyrr haffte 
hann fuilikan 10 fagnaft seet. oc nuellte til hans. Sunr minn. fesse 
auftcRve skolu oil fin vera meft dcetr minni. Oc meft f essom haette 
varft sa hinn vngi maftr rikare en engi maftr annar I f ui landde. 

77. fa maellte Iosaphat til Barlaams. fat finzt mer. at" fesse 
doemesaga take nokkot sva til min. oc firir f ui spyr ec f ik. meft huer- 
ium hette er f v villi roeyna staftfestu hugskoz mins. 

Barlaam suarafte. Ec hevir eptir teitat oc provat. oc list mer sem 
fa ser vitr maftr meft staftfastu hiartta oc heiluin hugh. Ocgevefatguft 
at goftar verfti lyktir finna 12 lifdaga. Ec vil giaernna lata oc a kne 
falla til herra vars oc heilagrar friningar. er baefte er inattogr" oc 
miskunhsamr guft. at hanngeve fer skilningar annda oc binti fer lof 
ginnar dyrftfar oc skipi fer i samtal [sannra oc heilagra 14 f ionastumanna. 

78. Iosaphat konongs sunr komzt nv miok vift orft hans oc nualtte. 
|>essa luti alia fysumzt ec giorssamlega 15 at vita dyrft 1 * oc valid oc 
mykyleika 17 fcss gufts er f u lovar sva miok. 

*) kono, C «) athefi, B •) iamgiarna, defor. 4 ) saalogs. C; firir skommii, 
B, a3 *) eaal.de for.; dottor, A «)or*alagi, B; framburA, C, a3* *) ****"•» 
de for. •) butiflde, a3 •) ym«um, de for. 10 ) bunad e6a lUf. defor. 
") tool, de for.; af, A >*) her end. Fragm. a3 *■) tool, de for.; matto- 
gor, A ") [sinna, B, C ") giarnsaralega, B, C »*) §Uf. B, C; mgl. A 
tr ) tool. ogt. C; milldi eltka, B 
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, Barlaam suarate. Ec bit gut. at hann festi oc birtti f>essa vizska 
i |)inv brioste. j>vi at vmattolegt er fiat mannlegre natturu at segia 
eta syna eptir vcrtleikum bans dyrt. f>o at ein lunga vaere jwer allar 
tungur sem veret hava. |>vi at sva segia ritniugar. at aildrigi sa einn 
mat? gut. Engi ma meira eta frammar af bans vallde vita en \mt eitt 
er bann vill sialfr birtta haelgum monnum sinum postolom oc prophetoro. 
f>vi at ver kennomf>at otrumfrain. er ver namom 1 affieirra fortalum. 
Hann gerti at vpphave allar skepnur met viafnum mykyleika. En 
bann firir ser oc skipar f>o met ymsum hette eptir sinum vilia sinni 
skepnv. Engi matte enn oc engi skal mega bans matt skilia. [Hugleitit 
urn 2 bimininn sva mykyn alldr sem hann hevir oc synizt hann m 
hinn same. Iartarennar kraptr firirferst eigi. float hann fyrnizt. Aar 
allar oc bekkir |>ornna 3 j>o eigi at iafnan renne. Havet er itolega 
firutnar oc suellr af storom bylgium gengr f>o ekki yuir silt enddi- 
merkki 4 . Sol oc tungl oc stiornnur allar. dagr oc nott gera oil sinn 
tima eptir guts firirskipan. AF fiessom lutum olium [birttir oc lysir 5 
mattr guts, en J>o ma engi fullkomlega vita bans dyrd eptir vert- 
leicum. Pall postole er fullr var af hinum hielga' anndda nuelhe vm 
guts dyrt met f>essom ortom sem hann v»re raiok vndrannde. Hng- 
leit 7 til haleiUeiks autceva eta vizsku oc skynsemdar guts, huerssn 
vmattolegt er at vita valid eta doma bans, oc huerssu vsynileger ero 
veger 8 valldz bans. Met froi at sa er gut atlskate sua miok at hann 
leiddi bann livannda i paradisum oc hof hann vpp til bins }ritia 
himins. nv met f>vi at hann miellte sva vndrandum ortom. huerssn 
megoin ver J>a. [er nokkot eta 9 allzekki vitnm. vm at tala bans valid 
eta matt. Hann firirlitr oc 10 engan ftann er til hans stundar. fiui at 
miskunn hans Iz sigrar alia luti. bon gefr oss traust at rata "vm bans 
valid, hann er gut allra vallda. hans nafn se iafnan blezat vm allar 
allder 13 eiliflega. 

79. f»a nuellte Iosaphat tilBariaams. j>o at f>u heftir metskyn- 
semd ftinni langa rit firir bugsat huerssu fm skylldir baztloeysa mina 
spurnning. f)a mietter f>u alldri betri grein a gera en nv fekzt 14 i 
frinum andsuorum. jmsagter at gut allzvalldannddo. er gerti alia luti. 
gefr i sinum orlleik huerium eptir J>ui sem til gerer. Sva sagter fra 
oc. sem ec hygg val at see satt. at vmatolegt er f>at mannkyninv at 

l ) nemom, B, C *) [tilf. B, C; mgl. A ») proton, B «) endimark, B, C 
•) [birtixt oc lyiict, B, C •) saal. B, C; m 9 L A r )saat. B; kagleiddi, A; 
hogleiAing, C •) vegar, C •) [nokkot er, C; er ner, B 10 ) ««!. B, C 
») er tilf. B, C ») tool. B, C; rada, A ") allda, tilf. B, C ") samL 
B; oc fengost, A; fekto, C 
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nrfta Tm bans vald oc dyrA frammar on hann sialfr birtir. oc synist 
mer fu af sliknm orAom sannlega vitr maAr. Ger sva 1 al seg mer 
huerssu marga velr er fu ber nv a bake, oc i hueriura staAum f>irt 
vera er. eAa hueria felaga eAa broeAr fu bevir til ()essarrar kannastu. 
Sannlega er mini) hugr meA f inura hugh oc viA f ik vil ec alldrigi 
skiliazt. 

fa mallte hinn gamle Barlaam. , Eptir minni hugleiding |>a hevi 
ec flora tigu vetra oc fim vetr. en vera min er i ceyAimarkkum fess 
rikiss er heitir Sennaar 2 . fa felaga hevi ec oc met mer er meA 
f essom h&lte f iona guAi i goAro von til himinrikiss. 

Sua 5 segir fu nv. sagAe losaphat. en 4 mer synizt fu meir en 
[siautigu vetra 5 at alldre. en fu segir fik litlu meir en ferttugan*. 
Nv lizl mer f u eigi sannsagull. 

Barlaam svaraAe. Ef f u spyr at alldre minom fra f>ui er ec var 
ffleddr. fa bevir f v val hugsat. f ui at ec em meir en siaur&Ar maAr. 
Eti |>u skallt sannlega vita, at |>a alia vetr sem ec lifSa i hegoma 
heimsins. |)a tel ec ekki. f ui at, J>eir ero tapaAer alter, f ui at fa vetr 7 
ec [afla mer darijfa* tel ec ekki meA lifsdagum. fa eina tel ec er ec hevi 
i f essarre rcgla reinsat lif mitt med vmbotom. Oc sva skallt f u iafnan 
gera. fa eina telia f ina ltfdaga er fu f ionar til eilifis fognaAfar. fui 
at dauAar ero f «r allar stundir er i dauAlegom verkkom ero nceyttar. 
Fagrllega maeler postolenn af fvilikv efni' meA f essom orAom til f>eirra 
er silt lif hava belraL fervarot fralar syndarennar vndir hennar 
anauAaroke. en nv ero ferfrialsererfer 10 fioneA vndir rettende. Oc 
firir fui at fer eroA nv frialser" af syndinni. fa ero fer nv undir 12 
guAs fionastu meA ambun eilifs fagnaAar. 

80. losaphat sagAe. MeA fui at J)etta veraldlegt lif oc u stund- 
legt ma eigi heita lif. eigi 14 man fa oc fesse stundlegr dauAi mega 
riauAi heita. 

Barlaam svaraAe. Vruglega skil ec fat. f>ui at ec reAomzt eigi 
fenna danAa [er stundlegr er. fa kalla ec fetta eigi dauAa 15 . af fui 
at ef ec verAr 1 * tekinn a feim vegh er ec vil guAi fiona. fa virAizt 
mer fat helldr vera ein skom 17 leiA fra dauAa oc til lifs ocallzkostar 
betra lif en fetta er. fvi at sialfr guAs sunr hevir i ser folget I8 sinum 

av #va vel, B, C *) tool. B, C; Stennar, A •) Hvat, B, C «) mgl. 
B, C *) [siautogr vera, B •) fiogurtugan, B er lUf. B, C *) [aflaAa 
mer daufta med, B, C •) saal. B, C; efov, A 10 ) tdf. B, C; mgl. A 
") friaUndir, B; frelsadir, C 1S ) tool. B, C; nvdir, A ») saal. B, C; 
er, A M ) saal. B, C; oc, A ") [tOf. B, C; mgl. A ") verdi, B, C 
lT ) koroio, C; heimkomin, B *) lif *U(. C 
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harfgum monnuin til vendilegrar s©lo. Af pessom dremom mclcf posto- 
lenn pa er hann sagte sua. Ver er pyngiumzt 1 af pcssarre byrfti af 
pui at ver vilium eigi vera Dcekter eta afkhedder nema helldr val 
ktotazt. at af varom fagrum kl&tna 9 bunate [hylizt oc felezt 3 pat 
sem dautlegt er met oss. Oc enn maeltte hann sua. Huerr skal mik 
frelsa veslan niann or myrkuastofu pessa lifs. Hanu sagte oc petta. 
Ec fysumzt at doeya 4 oc vera met Kristi. Nu po at ec se minnztr 
af peim er guti J)iona. pa otlomzt 5 eigi penna dauta. eigi reetomzt' 
oc ogner fatur pins. J)vi at vrcedr kom ec hingat til pess at syna per 
[sannan veg urugs lifs 7 . allgorlla vissa ec atr at hann verftr minnar 
Iiingatkomo varr. po at hann late mik med vtalulcgom pinslum til dauta 
derma. En ec rtetomzt pann er sva imelllte. Ottezt* eigi pann er 
drepa ma likam ytan. nema pann helldr. er baete ma drepa likamenn 
oc sva kasta salenne i pinslir. 

81. f>esse freistni 9 quat Iosaphat. [oc ervetc xo er per j>olet firir 
sakar statfestu pessarrar truar. lizt mermiok svameiri II enmannlegre 
natturv hceve. Saeler ero per er sva drengilegan oc mannlegan vilia 
havet til at piona gufti met sva mykylli einort. Nv seg mer sann- 
lega. huatan fae per foezlo. eta huerr faer ytr kl&te eta annat pat 
sem per purvit. sva fiarre sem per buit atrum motinum i oeytimarkaoL 
Seg mer petta sannlega. 

Barlaam svarate. Vist var oc foezla er af pui er vex i bia oss i 
morkenne. avoxtr vitar oc 19 pau gros *er vaxa a iortu i hia oss. 
Engi pnetter par vit annan til matar eta kl&ta. pui at allum er iam- 
heimil su foezla sem til er. oc pvi samnarengi meirv is saman en hann 
etr eptir. En ef nokkor guts vinrsenndir oss braut met almoso sinnL 
pa taku [mer met " oc skiptum sem iafnazt. En kletna I5 bunatr 
varr er pik forvitnar at vita, pa er sumr vllklaete en sumr harktete. 
sa er oc sumr er gorr er or 16 skinnum oc af hutum. er helldr pina 
likamenn en pryta. Slikr er varr bunatr bete vetr oc sumar. eigi 
skiptum ver oc fyrr en sa er fuinn oc sialfr fellr af oss. oc oflum oss 
sitan sialver annarss. 

82. |>a svarate Iosaphat oc spurti. Hvatan kom per pesse 
bunatr er nv hevir 17 pu. 

>) saal.K, C; syagumzt, A *) ktada, C, B »)[*wJ. B, C; hyliazt oc felazt, A 
«) tool. B, C; hceyra, A *) ec tilf. B, C •) ec tilf. B, C T J [uruggleik 
eilife lifs, C; eilifl lif, B «) taaL B, C; ottazt, A •) saal. C; freirti, B, A 
10 ) [$acd. B, C; er erved, A n ) oc maUolegre tilf. C; oc vmattolegre, 
tilf. B ") tool. B, C; er, A »•) meira, C; meiii, B M ) [ver med 
fcokkum, B, C ») Maria, B, C ") af, B, C ") ber, B, C 
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Barlaam svarade. Ec tok fesse Made af einum vin minum at 
lane. fa er ec var a veg til fin. J)vi at eigi samdc mer med slikum 
bunade [firir j>ik x at gannga sem minn er vannde til. oc liktumzt ec 
i fesso einvra manne. er atte einn frennda hertekinn af sinum vuinum 
oc vilidi fo 3 frialsa hann fadan. Hann skiptti firir fvikl&dom sinum 
oc bunade oc for i bunad vuina sinna. oc for sifian i feirralannd oc 
f oldde margskonar ervede gladlega. oc fek sua sinn frenndda leeyslan. 
Medfema sama haette. sem ec hoeyrfta sagt fra fer oc finvatevc. fa 
kom ec hingat at saa i [briost fer 3 gudlega trvoc loeysafik orvallde 
ovina finna. Nv hevi ec gort sva mykyt at sem gud lovade mer. 
synnt fer sannan gud oc kennt fer heelga tru eptir f vi sem guds 
postolar predikadu oc talddu firir oss. med huerssu myklum harska er 
heimr fesse stendr. oc hueria ambun oc starflaun er 4 fa gofier oc 
illir. Nu hcever mer hcdan af heim at fara oc f ema bunade brott at 
kasta oc minn 5 hinn fornna bunad aptr at taka 6 . 

83. f>a bad Iosaphat Barlaam. at hann skylldi syna honom bunad 
sinnar sidveniu. oc f>vi ntest af klaeddezt hann sinum hinum ytra bun- 
ade. oc syndizt fa allzkostar leidilegr. Flest allt var holld bans af 
beinum horvet. huftin sortnad af solar hita oc sva skorpnat 7 at -bein- 
onum. at hvern lim oc lid matte telia. f vilikazt sem blaut hud vaerc 
j)ond urn smakvistu. Slitin harkliede hafde hann oc oil hervileg. en 
gyrt sik fra lendum oc til knia. af f viliku efni oc yvirhofn. var hann i 
sliku sva upp ifra. alia vega var hann nu liotr at sia. j>essa*syn undrade 
miok Iosaphat. en sva myklum mun enn meir stadfestu. herftu oc f ol- 
enmoede. er hann sa (a) Barlaam. oc maellte f essom ordom. J>u hinn 
gode madr. med {)vi at f u villdir koma hegat oc frialsa mik med f inu 
rade or ovinar vallde. ger nu godar lykltir a okkro male, frelsa mik 
af |>eim villum hinum- myrkum oc lat mik fylgia fer i brott hedan. at 
ec mega vera f inn felage i f e&sarre blszadre fortalu. 

Barlaam suarade. Einn rikr madr atte dyr fat er ver kallum 
rabukk oc foedde med godre giaezlo heima i garde sinum. Nu sem 
dyrit fek nokkot frelsi fra garde at ganga. f a bra f at eigi sinni natturu 
oc fystizt lit i skogenn sem lengst. Oc nu eitt sinni fann fat miok 
mykynn fflokk rauddyra oc fylgdi f eim vida. en f o kom hann heim aptr 
am kvelldet. Stnemma um morgonenn af vangieezlo f ionaslumanna liop 
hanntiLskogar. oc fegar sem hann fann flokk villidyra. liop hann med 
f eim Iangt i brolt i morkkena. Sva skiott sem f ionastumenn dyrsins 

») [lil J)in, B, C «) fegion Mf. C ») [briosti f inn, B, C «) hvarcr, B, C 
*) her mgl. i Bind i A «) her mgl flare Blade i C 7 ) r. /\ scornat, B 
8 ) r. f. petal, B 
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urda fcssa varer. j)a stigu feir iamskiott a hestasina ocriftu akaflega 
oc leitadu i skogenom |>ar til er feir funnu flokk dyranna. oc kendu 
f egar siti heimadyr. toko oc bundu oc heim fordo. En hin vkunnu 
drapo J>eir oc rako f egat oc hegat oc dreiftu f cim urn morkkena. 
Oc ottomzt ec at sama hcette fare okr oc oss er i morkkenne buuio. 
ef f u fylgir mer i brott. f vi at f u matt skiott verSa fra oss tekinn. 
en broefir minir munu fa mykynn skafta af minum valldum. En ef gn6 
vill fa matt f u val i f esso riki skirn fa oc tru hallda oc guts bofi- 
orSa giceta. En ef hann hevir fat firir seet. fa mattu val til min koma 
oc megom vifi fa val bafler saman okrom lifdagum lukaraeft fagnafte. 
Val trui ec oc trrcystumzt gufts miskonn. at hann skal okr lata saman 
vera annars heims mcft eilifri saelo oc fagrum felagskap oc eilifri dyrfi. 

84. Iosaphat klokk f a annat sinni mefttarom oc mtellte. Efgu&i 
likar f etla. fa verfti vili bans. Fullgcr sem fyrst skirn mina oc fat sem 
henni fylgir. oc man ec fa f er siflan kl&dnafi efla fee f er til f urpttar 
efia broeftrom f inum. oc far sifan heim til heimilis fins oc glceym 
mer eigi i bcsnom f inum. at mer verfii eigi von min at hegoma. helldr 
mega ec sem fyrst af okkarre samvist (odlazt) soemd oc sselo himin- 
rikis vistar. 

Barlaam svarafle. Engi forfoll finnazt f au at f u meger eigi skirn 
fa. en far er f u bautt mer fee oc klaefle oc minum felagum. fa undra ec 
fat. f vi at f u fatoekr bautt oss fullrikuia goede oc auftoeve. Sialldan 
veitir fat at rikir menn furvi fatoekra. Mer lizt sva sem hinn faUak- 
azte varra felaga sigri f ik i saelo oc aufioevom. En f o trceysti ec a 
gufls miskunn. at fu skulir brattverfta rikr oc auftigr. ocmattu fa eigi 
sva miskunnsamr sem nu erltu. 

85» Iosaphat mtellte til Barlaams. Birtt f cssa roefto firir mer. 
hverssu ma fetta vera, at hinn fatcekazte afydr se rikare at audevom 
en ec. far sem fu skammu afir sagfter. at fer livit vift vansa hinn 
mesta matar oc klftda. Efla af hveriu efni kallar f u mik fatokan. efia 
hve n©r skal ec verda auftigr oc fa ekki orr ne miskunnsamr. en nu 
kallar f u mik milldan. 

Barlaam svarafle. Alldrigi kalla ec mina broedr efia felaga fatoeka. 
er iafnan ero rikir oc fullsajler. |>a kalla ec fatoeka er liva med skoit 
oc sott bffifte dag oc nolt, en fa er fvi hafna oc fat firirlita er fo 
skilzt fra f eim at fat se at naudgum feim oc aelska fat eigi meir en 
einnhvernn iarfiar^saur. en gleftiazt fo iafnan met von oc astundan 1 
er f eir hava i stadfastrc trv til himneskrar erfftar. sva sem einnhuerr 2 
sa er iafnan er fullr af fee oc fagnade oc f ykkyzt allt 3 eiga. oc a 

her beg. alter A «) annar lilf. B ») ceret ft?/*. B 
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po allz ekki pessa hcims. en peir er engo syta oc liva po firir vttan 
alia afund. pa kalla cc sannlega per 1 rikare oc audgaro oc hucrium 
kononge iardeskom saelle. En med guds giof oc andlegre firirellan. 
{>a skallt |>u verda rikr af pessom aufioevom. j>viat pesse er sonn oc 
vrog fehirdzla. en stundlegr rikdomr spillir meir 2 sinum vinum en 
boeter. oc ma pat firir f>ui sannlega kalla fatoekt. Nu ef ec tek J)ann 
▼uin er broedr minir hava aftr trodet til dauda vndir fotom ser. ncere 
ec hann oc groede [i skauti mer 3 . ef ec tek audceve af per oc foere 
ec heim til broeftra minna. |>a flyt ec sannan vuin oc andskota med 
mer peim til bardaga. Vili eigi gud pat. Nu med hinum sama heette 
er oc vm klefina 4 bunad. ef foerezt madr or synnda livi oc [fer i s 
nyan bunafl. kleedezt med bins mildda Crist bodordom oc h&lgum 
verkkum. pvilikazt sem madr kaste af ser [vbserelegoin saurklsedom oc 
tekr yuir sik* |)ann bunad. er allevega hylr hann med soemdar bunade 
oc skynsemdar kkedom. Huerssu sky lid a ec |>a foera brcedrom niinum 
pann bunad er [huernn veg er leidilegr 7 er madr ma til sia. Ef ec 
fere peim er aftr pykkiazt hava ceret fat nokkot er minkka J)ykkir 
peirra gledi. pa man f>eim 8 sua virdazt sem helldr puerre gledi |>cirra 
en aukazt 9 . Ger helldr sua. gef peim firir guds saker erpurfa pykk- 
iazt 10 pat sem pu hevir mer oc peim cetlat. oc fer pu sua bazt pin 
fong oc fiarlut statt. f>a[mannt pu Iz diarflega fram ganga med vapna 
bunaAe andlegom. med peirri bryniv er hylr pik oc alia pina lirni firir 
hinum grimazta andskota. sva setr pu oc a hafufi per heilsuhialm. Foelr 
pina skuar 13 pu oc byr i mote gangu fridsemdar oc fagnadar. en 
firir pik setr pu skiolld truarennar. pu ber i henndi per andlegt suerd. 
pal er guds ord yruglegt mote pinum vuinum. Sidan [rnannt pu 13 
diarflega til bardaga ganga. pvi at iamskiott sem vuinr pinn seer at 
pu ertt sva vardr oc vapnadr med pessom bunade. pa Ayr hann iam- 
skiott. oc verdr hans motestada [at allz engo 14 . En pu odlazt med 
sigrinum soemdarsele oc corono a hoegre honnd herra oc hofdingia 
allra kononga. 

86. Mefi slikum kenningum oc heilsamlegom fortalum laerfte Barlaam 
konongs sun oc baud honom at buazt til jridrtaku heilagrar skirnar 
mefifastqm oc haalgu boenahallde. oc var med honom nokkora I5 daga. 
oc kom idulega til hans oc endrnyade iafnan gudspiall firir honom oc 
kenningar postola oc heilagra propheta. pvi at gud hafde frammarllcga 

saal. B; J>a, A «) firir tilf. B ») [mgl. B «) kfeda, B *) [fer, B 
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kcnnt honom mefi sua fullkomenne gnott. at hvartlvcgia loghmal nytt 
oc forntt fa var honom kunnigt mefi gufilegre skilning oc heilags 
annda birting. j>ann dagh er Iosaphat skylldi vera skirfir. fa hof 
Barlaam roefio sina til bans mefi f essom haette. Nv [skal fu taka vift 
Iesu Crist marke oc gerazt gufts svnr oc bua i brioste f er herbyrgi 
heilags andda. Nv 1 skal fu trva a gufi fafiur ygetinn oc svn oc a 
hinn haelga anndda. einn guft i f riningu mefi f rimr skilningum. fni 
skallt trua a [gufi einn fadur 2 oc a bans hinn stela svn eingetinn Iesum 
Crist, sannan gufi oc mann. af honom 3 gufii getinn firir allar allder. af 
blaezafium feftr blaezafir sunr. af sannre lifs ©fi sem lifs kellda. Oc af 4 
krapte fafiur oc sunar birttizt niattr oc liome dyrfiarennar oc fat hitt 
mattolega or 5. er meft gufti var oc er firir 6 vttan vpphaf oc on 
niftrlags. er alia luti gerfti meft haelgum feftr synilega oc vsynilega. 
j>u skaltt oc trua a hinn hselga annda fafiur oc sunar. fullkomenn gufi 
er lifgar oc groefier alia luti oc gefr allaheilsu ochelgan. allt meg- 
andde mefi sinum vilia. Mefi fessom haette skallt fu lova oc tilbiftia 
oc skilia fafiur oc sun oc hselgan annda i f rimr skilningum. huernn 
viftr sik oc f)o einn i maelte gufilegs velldiss. f ui at einn er allra f eirra 
gufidomr oc nallura. ein dyrfi oc riki. einn mattr oc kraptr. Bafier 
cro feir af haelgum feftr. sunr oc heilagr annde. Feftr er fat eiginlegt 
at vera [vgetenn. syni er fat eiginlegt at vera 7 getenn. haelgum annda 
er fat eiginlegt at koma af huarom tueggia feftr oc syni. En i rettre 
trv fa er fader oc sunr i ollum lututn [mefi f eirri 9 grein oc skilning. 
er aftr sagfia ec fer. En gufts sunr heilagr oc blaezafir stcig til iarfi- 
rikiss or himna dyrfi firir varar saker mefi fafiur bofte oc heilax anndda 
samf ykt. on mannlegs getnafiar let berazt af varre fru hinni htelgn 
Mariu. getazt af hinum haelga annda. fullkomenn gufi oc sannr mafir. 
fessa luti skallt fu alia vruglega trua. En f at er vmattolegt atspyria* 
efia atsegia mefi huerium haelle gufts sunr lagfte 10 sinnguftdom octok 
a sik firir varar saker daufilegan manndom. Hatt f essarrar miskunnar- 
gicevar vitum ver eigi. oc eigi hoever oss vm at roefia. fat skallt fa 
trva. at gufts sunr tok alia mannlega natturu a sik fyrir vttan synd. 
hungr oc f osta. vas oc ervede oc freistni. frost oc hita. oc vm siftir 
mefi sialfs sins vilia doeydr oc drepenn oc krossfestr. fafian varhann 
i grof lagfir. En gufidomr harus er alldrigi ma doeya var oc er iafnan 
vskaddr firir vttan alia pinsl. mefi sinum maette reisti vpp daufilegan 
likam varnn fyrst.i gufts syni 11 oc sifian margum afirum gufts vinum 
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feinra sem gufis boftorda giacla 1 med godo liui. Med fesso skallt f u 
troa. at f eir alter er i syndum liva oc sva verda teknir oc* on f css- 
arrar truar. ero vndan skildir f essarre vpprisu. Her med skalt f u 
trua eina skirnn af vatne oc htelgum annda i aflausn synnda. f u 
skalt oc trua at hann gaf sitt [blaezat holld oc 8 Mod I&resueinum 
sinum. oc J)eir sidan oss er truir erom. oc fat saraa skal oss fra 
pinslum leiSa oc lceysa. ef ver erom i rcttre idran teknir firir virg- 
in gar saker oc bans hinnar haelgu pinslar. f>v skallt lova oc luta oc til 
bidia [heilags krossmarks 4 . er hann gaf oss til vernndar* oc vardveizlu. 
fvi at fegar er fiandenn litr J)etta mark mote ser gortt. J>a Ayr 
hann oc firrizL f ui at bans mattr er med allzengo verdr a mote markke 
bins htelga kross. I f essarre trn skallt J)u skirazt oc varra bodorda 
giseta firir vttan alia villu. f>ui at J)essor er sonn oc fullkomen. roeynd 
oc provad oc rannzakad med skynsamu atygli afhenndiheilagra fedra 
varra. |>eirra er gia?zlo oc skipan skulu firir oss hava til fullkomens 
fagnadar. 

87! Sem Barlaam hafde |>etta roet 6 oc hina hselgu tru firir honom 
rcett 7 . fa skirdi hann Iosaphat i nafne fadur oc sunar oc heilags annda 
met aliu . fullkomno embette i einni fagre kelldu er var i grasgarde 
bans, oc kom fegar miskun heilags annda yuir hann. Sidan foro f eir 
heim til herbyrgis. oc song fa Barlaam eina loeynilega messo oc gaf 
sidan Iosaphat heilaga f ionaslu. holld oc blod varss herra. oc var fa 
goeysi fegirtn oc lovade gud. 

Oc m&lltte [Barlaam fa 8 vid Iosaphat oc sagde. Blezadr se fu 
fader varss herra Iesu Krist. er 9 med sinni mykla miskun endrgat 
fik til lifs vonar oc til erfdar oc 10 feirrar sselo 11 er iafnan stenndr ' 
med bloma oc soemd vskaddre i himinriki med heilagre f rining. I dagh 
hevir gud fir&lst f ik oc loByst afsynddinni oc gortt fik anaudgan 12 vndir 
sitt valid. Oc firir f ni minn hinn kiaere sunr giset nv val til med skunda 
oc skynsemd. at eigi faezt flekkar hedan i fra a finni reinni tru. oc 
ger godan grundvoll lifs fins med stadfastre tru. Kasta brott allre 
illzku bins fyrra lifs. er blekkir oc villir huernn er fylgir. Nu med 
fvi at fa ertt a skynsemdarueg. fa fylg val f ui liose er fik leidir 
[med skynsemd til soemdar 13 . oc haf iafnan fremdar bunad. til hern neskiv 
transta tru oc reina samvizsku. rettvisi oc milldleik. ki&rleik oc litil&te. 
f olenmoede oc hofsemd. Med f essoin lutum skallt f u odlftzt fa scemd 
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oc sselo er nv crtt J)a til kullaftr. at fm 1 firrizt oc forftezt alia mun- 
hugfilega lostasemi. eigi at eins i verkum nemaiamval i vnytum hug- 
renningum. J>vi at rangar hughrenningar auka sva meft mannenom pinsla 
giaelld*. sem heilogh hogrenning visar mannenom til korono oc soemdar. 
j>ur at cins trvum ver vera herbyrgi heilaghs anndda sem hann finnr 
hiarlta meft rcinv hugskote. J>vi at sva sem by 8 Ayr roeyk. sva firrizt 
hcilagr annde vreinnt hngskot. Oc flrir J)ui giiet til val meft allum 
ma3tte frinum oc hugrenningum. oc hafihug \>er heilsu raft meft heilu 
hugskote. oc bu sua herbyrgi hselgum anndda i hiartta J)inv. oc lat 
alldrigi groa ne rotfesta nokkot vnytt meft |>er. f>ai at fmngare verftr 
vpp at raeyua 4 \>mv roetr oc tajgr er valid hava til at greinazt oc vaxa 
vifta. |>ui verfta opt oc storar syndir at eigi verftr varazt oc viftr 
seet hinum smserrom. Eigi J)vi vliktt sem maftr hevir sma sar. oc |)ykkir 
vera litils vm vert, oc gar eigi at geta. ]>au kunnv opt at funa oc 
doeyna. Sva verftr oc meftsalcnne. ergloeymirsmasyndum er optlega 
gerazt. })a verftr J)vi minnr viftr seet at auka stoerre afhrigfii. Oc er 
maftr dregr i veniv. f>a cr {mi likazt sem svin velltizt i sauri. vesall 6 
maftr sa er vefsl 6 i syndum. J)a verftr sva samdauna at eigi kennir 
knyk 7 . helldr gleztt hann oc fagnar sinni folsko*. sva sem hann have 
nokkon nyan fagnaft fengit. En f>6 vm siftir vitkizl 9 hann viftr til 
aflaz oc yuirboia. |>a verftr f>ui at eins boetL at j)ar fylgi mykyt 
starf oc trege oc margskyns meinl&te meft milldum tarom. Oc firir 
J)vi firr f>ik ae sem most [baefte fra 10 ilium verkum oc vreinum vilia. 
oc haf i veniv |)inni gott hugskot meft hucriv gofto verkki. f>o at f>v 
gerer fyrst litit oc gott oc J)o ,! irteft goftom vilia. |)a fykkir j)cr f>vi 
minna firir cr lengr er. at veniazt {>ui er nylt er. f>at verftr huerium 
lettazt at vinna er vanaztr er oc hellzt visar honom til hngr hans sialfs. 
88. Sva sagfte mer einn vinr minn cr giernna gerfti gott. |>a er 
ectokfullkomlega 12 guft at telska meft staftfestu 13 hiartta mins. oc villda 
ec stundum J>o letta nokkot sva. er mer J>otte fungt vera, oc firir })ui 
fek ec skilt af |>essom lutum allum. at i sialfra varra vallddo er gott 
at gera oc syndum at hatha. En |>eim er as leggia sik vndir synndina 
oc lata {>egar eptir hallazt cr hegomleg heimska koemr f>eim i hug. oc 
hava enga meiri staftfestu i motestaftum. j)a verfta Jeir bratt i syndum 
rotfaster. oc er fa meira firir vift at skiliazt. [Nu ertfu l4 meft guds 
miskunn val fra villu fralstr oc allavega skrydr meft heilax annda 
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bunaAe. oc gist firir f ui vanndlega allz pins atevess oc fel fik allan 
vnndir guAs gi&zlo. Ef einn huerr skynsamr maAr f ionar iarAeskoui 
kononge. oc finna fat aArer menn at hann er konongenom kiaer oc i 
[raAomheimiiegr 1 . fa maelasva allcr. at saer saell er slika giptlu 2 faer. 
Huat venter fik meAan. huerssu fullkomenn f eim verAr fagnaArenn er 
)>at f iggia. at sialfum guAi skalv 3 vera kiaerer oc f eirra boener [skalu 
firir bans aught koma 4 . j>ui at af f eirri hinni heitv ast oc skiru hiartta. 
er f eir hava til sins herra. fa firirlita f eir |>at allt er . lystilegt er i 
]>essom heimi. oc bva sitt akall meA myklum otta oc raezlo til guAs 
firir hans mykla vallz saker oc rettdaemes* oc ero iafnan meA mykylli 4 
»lskn oc kaerlleik i astuncfan hans miskunnar. j>eirra been er sva 
biAia berstzt skiott firir guAs auglit. f ui likazt sem maAr ma&le viA vin 
sinn. f vi at hannhoeyrir fa alia giaernna er meAreinu hiartta oc meA 
rettvisv hugskote biAia til hans. sva sem prophetenn segir. GuAsaugu 
ero iafnan yuir rettvisum monnum oc hans o&yru ero vpploken at 
hceyra bcener f eirra. En firir f ui er sua sagtt. at haelgir feAr mego 
meA sinum bcenom samf ykkia mannenn viA guA. oc er fat fa kallat 
engla verk oc verAleiki oc vkominnar saelo firirbirtting. Til f essarra 
lnta ero morg dceme. 

89. Iosaphat spurAi. Ero nokkor doeme til f ess meA yAr. at 
menn mege sliku trva. 

Barlaam suaraAe. fau ero miok mQrg. en fo ero f essor ein af 
f eim. er ec skal nv seigia f er af. 

I borgh feirri er Antiochia heitir var skipaAr, meA guAs forssio 
einn [fullkomenn fynndr 6 tnykyls fiollda byskopa oc margra annarra 
guAs vina. Sem f eir sato a fiolmennre stefnv. fa kom fram gangannde 
ein fogr inngfru. Af honnar fegrA oc bunaAe lystist allr vegrenn. f vi 
at bon var oil buin meA gulli oc goAom gimsteinum. Harger vngir 
menn fylgAu henni hauvesker oc kurtleisir. er engi fotteztverAa saddr 
af asyn 7 hennar fegrAar oc skinanda bunaAe 8 . er alia vega soemde 
hana oc pryddi. oc af ilm scetra grasa er henni fylgAi meA myklum 
hegoma. En nafn hennar var Pelagia. firir bunaAar sakar oc fegrdar 
var hon kallaA of ollum monnum gimsteinn borgarennar. Nu sem alter 
byskopar er saman sato litu hana. fa stnerozt f eir i fra henni sem 
hinv leiAilegaztu 9 ferlliki. En einn af f eim byskoponom erNonnus 10 
er nefndr festi lengi augu a henni. oc stnerezt siAan til byskoppanna 
oc m&Ilte til feirra meA tarom fesse orA. Minirhinir blsezaAu brreAr. 
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pat aetla ec at pesse kona se firir dcema sakcr i vara augsyn 1 her 
komcn i dagh. VitiA |>at sannlega. at* domadegi synir guA oss eigi postola 
eAa martyres eAa htelga menn afira nema pessa hina samv kono. j)vi 
at allt }>at er hon hevir heitit sinum astarmonnum. pat hevir hon raeA 
allu kostgiteve viArieitat at fuilgera. Oc eptir petta reis hann vpp oc 
gekk skyndilega til kirkkiu oc lagAezt pegar til iarAar oc meft tarom 
baft til guds firir J)essarre hinni fatoekre* kono oc synndugri. Minn 
herra sagAo hann. ec hevi per marga heitit oc |>o faat af halldet. En 
sia hin vesla kona hevir oil sin heit halldet vifl. sina celskara 4 firir 
saker heimsins hegoma. A peirri samu nott eptir |>a birti guA honora 
i soefne. at sv hin synnduga kona af hans bowi oc verAleika skilldi 
hialppazt Honom synddizt sem hann 6 stoeAe firir allteri oc bainn* til 
at syngia messo. oc {mi nest potte honom sem ein suortt dufua flygi 
fram firir anndlit honom oc blakraAe 7 par lengi aptr oc fram. Oc 
vm siAir potte honom sem hann gripi hana meA henndi sinni oc kastaAe 
henni niAr i brunn nokkon. oc pegar vonom 8 braAare kom hon vpp 
huitare en stnior oc flaug fagrllega vpp til himinsrikis 9 . En pegar 
sem hann vaknaAe pa hugleiddi hann draum sinn. En vm morgonenn 
eptir pa bauA erkkibyskop sa er firir aArum byskopom var. atNonmis 10 
byskop skylldi messo syngia oc predica firir folkkeno. Nu sem hann 
talaAe pa var sa hin syndduga kona par i milium annarra manna. 
oc mcA guAs giof pa skiptti Jion hiartta sinv a betri leiA oc harmaAe 
tniok syndir sinar meA margum tarom oc sitt hittliota lif. Sem lokct 
var messonne pa gek byskop heim til herbyrgis sins, |>ui nest skundaAe 
sia hin synduga kona pingat sem byskop var. .oc fell pegar til fota 
honom 11 . pvi likazt sem hin fagnaAa 1 * ssela fru Maria Magdalena firir 
sinna synnda saker fell oc 13 til fotavarom lavarAe oc fek par miskunn. 
En pesse bad af byskoppc skirnn oc fek pegar. Epttir petta settizt 
byskop til borAz 14 oc var miokglaAr oc allt hans sams&te af pessom 
nya fagnaAaratburAi vm heilsv pessarrar hinnar vngu kono. Ocipeim 
sama tima syndizt vpp 15 a businv sialfr fianndcnn liotr oc ferllegr 10 
oc po noekviAr oc ceptte harre roddu kiaerannde til byskops. Hoeyr 
pu hinn bolvaAe byskop. gamul rylta. hui gerer pu mer rangt. hui 
rener pu mik minv herfange. potteztpueigi 17 at gera. erpu stnerer 
i fra mer til skirnnar oc pins guAs truar i pinni forttalu fiorom pus- 
bundraAum heiAinna manna. En nv hevir pu kipt i fra mer hinv ki«r- 
r 

») taal B; atigsin, A *) a tilf. 6 *) fatceku, B 4 ) elska, B *) tool. B; 

hon, A •) taal. B; buin, A 7 ) blakafti, B 8 ) vano, B •) himin- 

rikis, B ")taaL B; Nominis, A ") hans, B * s ) fa$nadar, B ia )my/.B 

l4 ) borda, B "•) uppi, B l8 ) leidilegr, B '»') ceret tilf. B 



Digitized by 



Google 



Cap. 89. 89 

azto 1 keralldc. er mer aflaAe huersdaglega mykynn fiollda manna. Sa 
dagr se sannlega bolvaAr er {>u vartt foeddr a. minn hinn meste 2 and- 
skote. Jvi at tar f>iii oc gralr 3 falla*sva akaflega vm min herbyrgi. at 
ffau grava giorssamlega allan grundvoll til niArfallz. SiAan maellte hann 
til kononnar sialfrar 4 meA {tessom orAom. Ec hevi gofgat f>ik meA gulli 
ocsilfri oc agi&tom gimsteinum oc margskonar auAoevom. oc marga 
vnga menn oc vena oc rika hevi ec toeykt til astar viA J>ik. Nu ger 
fiat firir minn goAvilia oc margskonar giaevcr. er cc hevi per gevit 
at stnuzt aptr til hins sama livis oc hins fagnaAar er fyrr hofAum ver. 
j>essor orA fianndans hceyrAu aller er i hia varo. En byskop bad 
konona signa sik. oc flyAi iamskiott fianndenn i brott. f>a samu nott 
eptir kom enn fianndenn til hennar 6 oc vaktte hana vpp oc het henni 
vtalulegom auAoevom. ef hon villdi aptr til hans vilia vendda. En hon 
kallaSe iafnskiott a Krist oc signage sik meA hins haelga kross markke. 
oc elltti sva i brott andskotan i fra ser. Oc a hinum attannda 6 degi 
eptir |>etta |>a kastaAehon brott kuennmannz bunaAe oc tok vpp karll- 
manz kheAe loeynilega oc for siAan til Iorssalalanndz. oc gcrAizt einseto- . 
maftr i fialle Jmi er heitir Mons Oliveti 7 . Kona sv er fo&lrmoAer hennar var 
sem hon saknaAe hennar. {>a syrgAi hon miok. f>ui at hon ottaAezt miok at 
hon mynddi til [einnar huerrar 8 fyrri villu stnuazt 9 . en byskop huggaAe 
hanaocsagAe. athonmyndi hinn haglegazta kost afsinumraAom [koset 
hafa 1 °. Nokkorre 1 1 stundu li Auini 1 2 for kapaleinn 1 3 \>ess hins sama by- 
skops til Iorssala lanndz. oc fann hana i |iui sama fialle innibyrgAa. En 
fiegar sem hon leit hann. |>a kenndi hon hann gorlla. en hann kenhdi 
hana varlla. j)vi atsyn 14 andlitz 1 * hennar var nv miok folnaA af f>ui sem 
veret hafAe. jivi at myklar fastur oc vakur iAulegar hafAu gortt hana 
miok skarppa oc bleika oc at flestom lutum miok farnna. Nu meAan 
feesse prestr dualldezt par J>a anndaAezt hon. Miok sua sem likit var 
fmegit. er aller hugAu karllmann vera af 16 hinv harAazta livi er hon 
hafAe haftt. J)a fannzt kuennmannz lik far. oc sagAe sa hinn same 
prestr alia atburAi vm hennar hag huerssu er guA hafAe mcA boen oc 
verAleikum hins haelgaNonni 17 byskops mfeA 18 hans traustum atrunaAe 
frelst 19 hana oc lceyst fra fianndans vallde oc hans hinum grimaztum 20 
pinslar ellddi. fivi nest toko {)eir byskopar er par varo. raunkar oc 
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•) kononnar, B •) atta, B 7 ) saal. B; Oloveti, A 8 ) [hinnar, B 
») stnuiit hava, B 10 ) [saal. r.; koset af, A; tekit hava, B »«) saal. 
B; noHoro, A ") sidar, B 1S ) kapulin, B 14 ) asyn, B lft ) r. f. 
andlizt, A ") J>vi itif. B ") saal.B; Nooiinis, A 18 > af, B ") saal. 
B; frcst, A ,0 ) grimmazta, B 
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terder menn oc allt folk 1 at dyrkka oc at lova [|>ann lavard* oc 
herra 8 . er gieernna loeysir fa alia sem til bans vilia kalla.' 

En f eirra hcilagra manna been oc verdleikar. er sva frartimarllega 
bifiia oc figgia af gufti fat. scm aftrum verftr til lausnar oc [lifs 
heilsu 4 . mego sannlega heita flrirbirtting vkomens fagnadar. Eigi ero 
feir fo aller er slikan fagnad figgia afgufti. nema fieir einir ergudi 
[fykkyr verftugt* vera oc honom J)iona af allu hiartta likare engla 
livi 6 meft reinv hirgskotc oc allzskyns staAfastre tilstunndan. 

90. Leita fu nv vifl sloeglega oc freista at [fa *verdleika T fessarra 
giaeva. f vi litit er honom firir at hevia f ik fra hciminum til himinrikiss. 
oc roinssa firir J)ui vandlega alia metferA |)ina af ollu fui. er |>n 
uenter at guAi se gagnstaAlegt. b©Ae hiartta oc Jiugskot. oc bu allt 
f>itt atseue reinlega meA Vitrllegom verkum. at meA fer finnizt oc 
synizt reinnt herbyrgi h&lgum anndda i at bua. Rek » or hiartta 
f inu reiAi oc illvilia. fui at |>esser iutir firra eins 8 mest mannzens 
been gu5s auglili. oc ver firir fui allum miskunnsamr er viA f ik mis- 
gcra. Ger af almosom oc iAulegom miskunnar giofum been f inni venge 
til Vppsligningar firir guAs auglit meA ornnandum tarom heitrar 9 astar. 
fia matt f u val maela sua sem hinn h&lge Dauid konongr sagAe. j>o 
at hann vaere mattogr oc fhjir 10 marga luti skipaAr. fa reinsaAe hann 
f o skynsamlega samvizsku sina. fa cr hann msellte sua. Herra minn. 
ec hata iafnan illzsku oc vanvirAi ec. en loghmal fitt lova ec oc 
aelska ec. Sala min fysizt 1 1 iafnan at fullgera boAfitt oc telskafik 1 * 
nied akcfA. Firir fuj skunndi 13 been min firir auglit fill, oc gefmer 
skilning eptir fui sem f u hevir f inum uinum firirhcitit. Ef f u flytr 
meA f cssom htette been f ina fa erit f u siell. oc suarar guA f er i 
kalle 14 finu. Ec em her i hia fer. Vtaluleg drome finnazt til fess 
at feir heiigir menn. er [meA skilum vilia bua silt akall 15 til gu5s. 
figgia miok sua fat allt er feir biAia. f o at mannum f ykky fat vmat- 
tolegt vera. 

91. Hinn vngi Iosaphat bad fa Barlaam. at hann skylldi enn 
nokkor doeme segia honom. fau sem gfrAia nuette hug hans oc staA- 
festa vilia hans til vrugrar truar. 

f>a suarade Barlaam. Til fess hevi ec oeren cfni oc fullkomenn 
vilia. at f u megir f ui ollu betr skilia. at falslaus er fortala min oc 
til reltrar aminningar heilsv vegar 16 . Kona nokkor syndizt allzskostar 

») crJ)nrvar«i7/'.B *)*wJ.r.; ladvard, A ») /ra [ fpid, B *) [lifs, B *) feikkia 
verdtr, B •) en raauna lilf. B 7 ) [Jm fair ambun, B *) mgL D 
•) hcilagrar, B l0 )yvir,B ") *<wt/.B; fyzict, A l8 )I>nt, B 18 )»kyndi, 
B ") akalle, B ") [sik vilia mc6 eliku bua, B ") truar, B 
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vradvond oc miok frceg af jroi flcsto er [fanytt var 1 . af hcnnar fegrd 
oc asl [er hon liaffte* til heimsins hegoma. Hana celskafiu marger en 
hon synia&c* fam sins vilia. Af sinni villu yard hon miok vidfraeg 
oc vm sifiir spurfii J>etta einn gufts vinr er nefndr er Pafnucius 4 . 
Hann syrgdi miok af tion oc tapan f>essarrar veslu kono. oc |)ui 
freistafte hann at frelsa hana af {>essom daudlegom synnda bondum 
med ftessom h«tte. Hann skiptti sinum reiniiviss bunade oc tok skraut- 
lega gangueriy oc allzskonar glaeselega. oc kom til hennar mefl fessom 
htette. oc let sem f>at vaere hans aerende at hava sinn vilia med henni. 
En hon er iafnan haffle ollum ein suor buit leiddi hann $egar til her-* 
byrgiss sins oc synndi 6 honom fagra rekkiv. en hann quadzt vilia hava 
lreynilegra* herbyrgL Oc J>ui nest synndi hon honom muni myrkare 7 
herbyrgi. En hann sagfte ser enn f>c(ta ofliost j>ykkia. fia svarade 
hon. Her ser engi madr okra samvist f>o at J>u skamfyllizt* firir 
inanna aagum. En ef fra ottazt nokkot 9 gud. J>a finnr f>u engan |>ann 
stafi er }>ik mege fela eda firra hans asyn eda augliti. Hann spurdi 
hana. Trur 10 fu a gud oc at hann se. Hon suarade. f>ui trui ec 
vist Oc f>a spurdi hann hana. ef 11 hon trydi at himinrike se. oc at 
|>eim einum se sa fagnadr tetladr oc firirbuinn. er rcinlega {rionagudi 
i sinv livi. eda venttcr jm at nokkot se helviti. er j>eim er firir sina 
starflaun ®tlat med pinslum. er sina lifdaga leida med illu livi. Hon 
kuazt |>uisa ollu trua sannlcga. Mefi f»ui sagfte Pafnucius 12 . fit |>u 
hevir sannlega skilning fengit til (essarra luta. firir hui ber }>u engan 
otta vm {>itt mal. j>ar sem f>u hevir tapat med sialfrar pinnar livi margs 
godz mannz salo. oc skallt j>u gisellda suor oc skynsemd firir J>a alia, er 
|)er hava sam^ykzt 1 * i j)esso saurlliui. Nv sem hon hoeyrfii Jesse ord. 
|»a yard hon avar rygg oc r©dd. oc skalf allt hiartta hennar af ny- 
fengnom otta. oc fell |>egar firir fcetr honom med tarom oc gret. oc 
het }>egar stadfastlega at firirlata allt sitt saurlliui oc at Vidrsia fram- 
leiftis allauega |>ui cr gagnstadlegt er gufts vilia. en framleidis fylgia 
|>ui semgudi se f»ekkilegt u . Sem hann hoeyrfii |>etlaaf hennar munni. 
f>a varft hann miok feginn oc nefndi £ann stad firir henni. er J)au 
skylldu hittazt til vmrada J>essa heilsurads. Oc gek hann sifian i brotL 
Eplir J>etta samnade hon saman [gull oc silfr med goAom gimsteinum 
oc allzskyns [audoeve. fan 15 sem hon hafde aflat i fcsso hinvaumlego 

') [saal. B; vanvtt er, A 3 ) [mgl. B *) saal. B; syniada, A 4 ) Pafh- 
nutius, B h )taal. B; synnd, A •) r. f. Iceynilepa, A; leynil', B <l ) saal. 
B; minna, A 8 ) gkamfysii, B •) mgL B 10 ) truir, B 1J ) saal. B; 
at, A **) r. Pasmiotia, A; Paphm, B 1S ) samjiykt, B ") fciegclegt, B 
ld ) [audocvom J>cim, B 
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livi. oc let siflan sueina oc morcyar er henni frionadv flytia allt vt a 
mitt strffite i borgehne. oc kallade Jringat mykynn 1 fiollda manna, oc 
setti sidan elld i oc brennddi ailt saman. Her eptir m&Ilte hon til 
f)eirra manna er i hia stodo. Hyggid at gorssamlega med huersso 
mykylli akefd elldrenn oeydir fessom audoevom*. er ec aflada lengi 
oc saman dro med margskyns vfagrllegoin afla. Oc {)egar iafnskiott 
gek 3 hon f)adan i fiall f>at sem Pafnucius 4 var i. oc skipafte hann 
henni sidan hia reinlifnm konom. Hann fek henni litit bus [oc fa- 
toeklegt 5 oc let foera henni huernn dagh litit braud oc vatn. sem minnzt 
matte hon lita° vid. Oc f>a spurdi hon hann hnerssu er hon skylldi 
sinni boen bazt hoeva til guds miscunnar. Hann sagde. Varazt [)uoc 
hef eigi vpp f)inar hinar saurgu henndr til guds. er margfallega ero 
saurgar 7 oc af synddum Jmngar. Eigi skallt fu oc med |>inum vreinam 
varum guds nafn nefna. er optt hava syngazt 8 syndda kossom. |>u skallt 
leggiazt til iarfiar med J)esso akalle. f>u skapare minn. virzt at misk- 
unna mer. Sem hon haffte f>ria vetr fessa skript innt. f»a gek Pafnu- 
cius til fiallz \>ess er Antonius Jnonade gudi i. oc spurdi hann at 
huarlt er J>esse kona ma 9 hiallppazt eda eigi. En Antonius hafde {>a 
giof af gudi feget. at allt j>at er hann forvitnade at vita. {)a birtti guS 
honom berllega med bradom visendom. jmi nest kallade Antonius til 
sin teresueina sina oc baud J>eim ollum at kalla a gud akaflega med 
fastum oc vakum oc bcenahailde. En J>a samv nott einn leereftiein hans 
er Paulus 10 het sa opnazt himinriki oc leit hann Jar eina rekiu alia 
af gulli gorva setta med hinum agi&taztum gimsteinum. aff>eirra hinum 
mykla biartleik lysti allt herbyrgit. En til [vardveizlu rekkiunnar 11 
varo settar soemelegar moeyar allar val bunar. Oc |>a sagde Paulas, 
at f>esse rekia myndi ©tlrfd vera Antoni 12 herra hans. er hann hugtii 
haelgazlan mann vera. j>a suaradu mceyarnar. Eigi er f)esse Antonis 13 
rekkia. helldr er hon ©Had Thaide. er skommu var ein yand orafiakona. 
en nv af sinni idran er hon Crist vnnasta guds sunar. Sem Paulas 
vaknade. {>a synndi hann sina vitran allum broedrom. oc feir lofaAu 
aller guds nafn virdulega. Pafnucius 14 for heim aptr til hennar oc 
sagde henni sannlega at syndir hennar varo henni allar firirgefnar. oc 
lovade henni at ganga or fiui pinslahusi. En hon bad hann at hon 
skylldi far iafnan vera, en |>o gek hon vt eptir hans bode, oc tok 
h&lga guds fionastu. Oc Jmi nest syndizt andlit hennar solo biartare 

») saal. B; munkinn oc, A *) lutnm, B *) for, B *) Pafhmitius, B *) [i 
at vera, B 6 ) liva, B 1 ) saurgadar, B 8 ) r. synazl, A; saurgas med, B 
•) matle, B l0 ) simplex tilf. B *•) [saal.b; vadveizlu rekkunnar, A 
>*) mgl. B lI ) Antonius, B ") Paph', B 
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[en mannz andliti 1 . Oc for hon sidan til ciliviss* fagnadar. Sa lafardr 
se blezadr oc lofafir er sua miskunnsamloga litr a idran syndugra 
manna oc skiotlega loeysir |>eirra vanndda. cr fullkomlega stnuazt til 
bans miskunnar med reinni* idran. 

92. Omaklcgt 4 er f>at at sa madr er med fessom h©lte byr sialvan 
sik reinlega oc fullkomlega vndir guds {uonastu oc flytr med |>essom 
hette fram sitt akall firir guds auglit. batne eigi huernn dagh oc 
betrizt i nokkoro godo. oc allar stnarur oc gilldrur fiandans skal 
hann audvellilega yuirkoma. jmi al hughskot bans oc hiarta ornnar 
oc hitnar firir guds telsku saker. oc kueikir oc vpp vekr salo sina oc 
g$fr sik allan vndir guds frionaztu oc minnizt a syndir sinar med idran* 
oc beidizt liknar firir afgerdir 6 sinar med tarom oc idulegom trega. 
Ivanarlaust er gud i sinni med Jeim manne. Oc af f)ui at madr gerer 
fiessa luti idulega oc tekr |>essa luti i vehiv med idurllegre ahyggiu. 
fia hngsar hann J)eim mun minnr vm hegoma heimsins. oc sytir }>ui 
minna oc syrgir. er til enskiss koemr fat er hann ser at engo verda. 
oc sigrar hann i sliku mannlega natturu. j>ui ma sa madr heita med 7 
verdleikum guds samroedomadr oc samtalsfelage*. j>ess .vil ec oc 
bidia gud. at hann gevi f>er f)enna fagnad at odlazt med tilstundan. 

93. Nu minn hinn kieere konongs sunr. syntt hevi ec J>er nv sanna 
gatu til guds bodorda. oc hevi ec eigi firir razlo saker eda d ognar 
firirlatet at kcnna fer 10 fiat rad er gudi er f>ekkilektt. Nv hevi ec 
oc gortt 11 f>at er ec matta. oc verdr f>u nv hedan i fra drengilega 
al herda oc stadfesta hug Jinn til Jess guds. er Jier hevir gevet skil- 
ning. oc ver nv hedan af reinn i ollum finum verkum. Sva segir varr 
drotlenn sialfr. Vered htelger i verkkom ydrum. J)ui al ec em hcil- 
agr 1 * fader ydar.- Hinn haelgi Petr segir oc sva. al fer kalled f>ann 
fedur ydan. er engan gercr mismun. nema 1 * doemer huernn eptir til- 
gerdum. Vitid fat sannlega at hann hevir eigi kceyptt ydr med gulli 
ne silfri eda nokkoro hegomlego verdi. nemaheltdr hevir hann vthelll 
ydr til hialppar oc frelsiss blod 14 sins h&lga sunar. f>essa luti alia 
skallt \>u rita i hiartta finv baede guds rtezlo oc hans hin ogorllego 
rettdoeme oc f>ann hinn mykla fagnad er hans heelgir inenn odlazt sva 
oc fanh refsingardom er illir menn }>iggia firir sin afbrot braeysklegs 16 
hegoma J>essa lifs oc eilift lif annarss heims. f>essa luti alia hugleid 

*) [saal. ogs. B ») eilifs, B ') relri, B 4 ) omaUulict, B *) tarom oc 
idrauar trega, B •) afbrigflir, B Y ) al, B 8 ) saal. B; samtal oc Tel., A 
')ne, B I0 )aanoan veg oc lilf.B ll )pertUf.B l ')saal.B; heilagar, A 
'») her beg. otter C 14 ) saal. ogs. C; Mode, B ") bneyskl', B; bryleks 
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fu optlcga. oc fylgi fer guds fridr iafnan oc lysi 1 hiartta fittocgevc 
fer skynsemdar skilning oc leidi f>ik a rcttan heilsu vegh. oc visi 
fra fer allzskyns illvilia oc trceysti salo fina med hselgo crossmarkke. 
sua at engi illzska ne villa mege fergrannda. helldrmeger fv odlazt 
med allrc framkoemd (a hina myklu soemd oc venndilegt riki meS f eim 
fallkomna fagnade. er fader oc sunr gefr sinum uinum vttan cnnda. 

Med slikum heilsuradom terfie sa hinn blezade karll konongs sun. 
oc for sidan heim tjl herbyrgis sins. 

94. Sem fionastumenn konongs sunar vrfiu visir oc varer sua 
idurllegrar gangu oc optsamlegrar J)arkomo |>ess hinsgamla kariss til 
konongs sunar. fa vndradu feir miok. En einn af feim er konongs 
sunr hafde ser ki&raztan oc trudi vmfram alia adra. f vi at fader bans 
hafde fenna firirskipat til trunadar i herbyrgi sunar sins, en hannvar 
nefndr Zardan. hinn spurdi konongs sun med fessom orfiora. f>er 
vitud val herra minn. huerssu niykynn otta oc razlo er ec hevi af 
ydrum fedr oc huerssu mykynn trunad er hann hevir a mik lagtt. 
Firir f ui baud hann roer vmfram aila mina hirdbrcedr. at ec skyllda 
fer hollr oc trur vera. En nv redomzt ec at f esse hinn gamle hiero- 
karll er vkunnigr koemr hingat opttlega. bere nokkon hegoma firir ydr 
af cristinna manna tru eda fortalu. f>a v£it ec at hans reidi oc grim- 
leikr resezt fullkomlega med allre akefd. oc ef |>etta sannazt fa veit 
ec mer visan hinn grimazta dauda med vtalulegom pinslum. Nu minn 
gode herra oc hinn soemelege konongs sunr. ger annat huartt firir 
minnar |>ionastu saker. at seg sialfum ininum herra konongenom vidroedo 
ykra eda 2 hafna med ollu hans fortalu. En ef ydr synizt eigi sua at 
gera. fa lovet mer fra ydr at fara. at ec se eigi [tekinn i fessom* 
hinum mykla vtrunade til fadur ydarss. oc skiptt adrum trunadarmanne 
i mina f ionastu. . 4 Konongs sunr suarade. Ger sva val Zardan. at 5 
gak inn til okkarrar vidroedo oc 1yd til talu okkarrar. oc skal ec sidan 
segia* fer fat sem f>er hcever at at hafazt. 

95. Nu sem von var Barlaams tilkomo. fa Iciddi konongs sunr 
Zardan inn med ser oc setti hann a bak tiallde fui er firir honori 
var tiaelldat. Sem Barlaam var komenn. fa tok Iosaphat sua til orfiz. 
Hef nv vpp af nyu allar gudlegar fortalur med hinum sama hsette oc 
fyrr. at af f ui ollu verdi min trv stadfastarc oc traustare. 

fa hof Barllaam heilaga fortalu med stnialre roedo oc samu 7 efni. 
fyrst af sialfum gudi. huerssu allum samer hann einn at aelska af ollu 

soul. 6, C; mgl. A ') ella, B, C ») [saol. B, C; rekeno, A *) her 
beg. Fragm. c3 *) goal. ogt. C; mgl. B, c3 •) syn«, de for. ') sonnu, 
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hiartta oc giaeta hans bodorda med sannrc^ast oc reinv hugskote. £ui 
at hann er skapare allra luta synilegra oc vsynilegra. oc huerssa 
hann skapade hinn fyrsta mann. oc mod hueriuin h©lte er madrenn 
braut gads bodord gins skapara. Hann sagde oc hucrssu myklum 
fagnadc er ver tapum. fa er ver briotom bans bodord oc hilt hselga 
Ioghmal. Hann endrnyade oc Jiuerssu mykla miskunn er varr lauardr . 
hafde til at frelssa oss med hinum gnogazta godvilia. Hann birlti sua 
i vpphafe sina misjtunnsemd at hann senndi haelga fefir. propheta. at 
boda oc birtta [sina haelga 1 hingalkomo i heiminn. oc eptir f>cttasinn 
hinn blaezada bur 6. oc medan er hann var i verolldenne J)au misk- 
unnarverk. er hann virfiizt at gera firir oss vuerdugum. vhoeyrilegar 
iartteignir med inargskonar vndarllegom kraptle. Oc eptir J>etta £ollde 
hann pinslir oc crossfesting oc spiozlagh. oc yuir alia luti hfelgan 
dauda sialfkrave. oc enndrskapade oss sidan til eilifrar saelo i sinni oc 
Tarre vpprisningu, j>ui at hann skipade ollum f eim er gott gcra ambnn 
oc ervedeslaun i eilifum fagnade. en hinir* er i mote hans vilia leida 
sina lifdaga* fa er |>eim buinn elldr vslcekkelegr firir vttan enndda. 

Med j>essom ordom % lauk Barlaam rcedo sinni langre oc stnialre. 
synndi huarttueggia vegh godra oc illra oc til huerss heimiliss huarer 
eigu at vitia. Sidan stnerezt hann til bcenar med fessom ordom. at 
gafi skylldi lata alldrigi Iosaphat til hinnar fyrrv villu stnvazt. helldr 
skylldi gud geva honom stadfastlega at hallda heilaga tru med livi 
fleklausu oc reinni mefiferd. Med fessom ordom lauk Barlaam roefio 
sinni oc blcezafirc been oc for sidan til herbyrgiss sins* 

96. Eptir vidrcedo feirra Barlaams oc Iosaphaz. kallade Iosaphat 
Zardan til sin oc freistade hans med (essoin haelte. huart er hann 
hafde* nokkora ©lsku til hans eda enga. oc spurdi hann med f essom 
ordom. Hceyrir 4 fu Zardan fiolm&le* oc malstnilld fessa bins gamla 
karlls. huerssu hann villdi pretta mik oc slcegea med sinum fagrgala. 
ef hann m&tte med sinni stnilld leida mik oc lokka fra varre seelo oc 
margfallegom* fagnade. er huerssdaglega hafum ver med scemelegre 
samj) yktt i T ollu |>ui sem oss likar val. 

Zardan svarade. Minn hinn astsamlege herra konongs sunn hui 
▼Hit fa freista min med fvilikum hcette. Giorlla veit ec fat herra at 
meir hever roefia f essa mannz rotfest 8 i brioste fer oc hiartta f inv helldr 
en nv synir fu. Ef eigi .hefdi 9 hans rcefla val hugfell 10 veret. fa 

*) [saal. ogs. C; sina helffu, c3; sva heilaga, B *) hinum, de for. •) hefdi, 

de for. 4 ) Hceyrdir, de for. *) saal. ogs. c3; formele, C, B «) saal. 
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v«re hann sialldar 1 a tale vid J)ik. En fu skalt }>at vita, at bans 
prcdican er oss miok kunnig. oc ef eigi vserc otte fadur fins mote 
f eim olluin er a Crist trua. f viat f eir aller ero hedan i brott rekner. 
oc f orer engi sa er a Krist truir vera kenndr her af f eim grimleik 
er fafier f inn stnyr til |>eirra allra sem fylgia f essarre fortalv. elligar 
v<cre J}eir gceysi marger er gisernna villdu vndir f esso bodorde bua. 
oc firir fvi at flester aller hava nv hedan fly t. f»a haetter nv [oc oc 
fegir* |>eirra predican oc fortala. En ef fer synizt lessor kenning 
til nokkorss fagnadar hoeva 8 . oc ef fer synizt vndir at ganga f>etia 
hoc 4 oc byrdi. |)a bid ec at fin fyst verdi |>er til fagnadar. En af 
minv male veit ec vist eigi hnat ec skal gera. fvi at firir saker grim- 
leiks oc ognar fadur fins, fa em ec miok sorgfullr huerr annsuor er 
ec skal [honom veita 6 . af fui at ec giaetta eigi bods hans. {af fui al* 
ec let fenna karll [sva opttlegn 7 inn til fin ganga. 

97. Mcr finzt sua 8 sagde konongs sunr. at engi fin f ionasta 
virdizt mer til iammykyllar soemdar minnar. sem f essor. er nv kallar 
f v fill galoeysi. oc firir f essar saker er f u mestrar ambunar af mer 
verdr. Oc er fesse f inn hinn 9 fyrsti oc hinn meste fagnadr. at ec 
skyllda mega birtta firir f er til hverss er f u ertt gorr. oc lokenne 
f eirri villu er fu hevir her til fylgt. megcr fu kenna sannlega finn 
skapara oc lausnara oc firirlata sem fyrst fav myrkr er meinadu fer 
tilkomo fullkorncnnar sselo. Oc hugsada ec at f u myndir. f egar sem 
fu hoeyrdir. f aksamlega vidr taka fessom heilsubodordom. en mer 
finzt sva. at hugr minn blekki mik nokkot sva i minni aetlan. f vi al 
fu tekr vid fesso. heilsubode [allz of 10 tomlega. Nu ef fu birttir 
f etta fedr minum. fa er fat ekki annat en fu reitir hugh hans oc 
fyllir af ahyggiv oc ryglcik 11 . En ef f u villt honom val. fa loeyn 
hann ® sem mest fessom lutum til feirrar stundar. er bazt hoevervm 
fessa luti at rada. 

Nu f o at konongs sunr telldi firir honom fessa luti. fa var f al 
fo fvi likazt scm ,a madr kastade frio a vatn eda sio. fvi at alldrigi 
kasmr vizska illviliadum manne i hug. 

98. Stnemma vm 'morgonenn kom [Barlaain til Iosaphaz 1 *. oc 
birtti 14 firir honom at hann villdi brott fara. En Iosaphat vard miok 

') aialdnar, de ovr. ') [oc I>egar, C; pegar x c3; mgl.B ') horva, de for* 
4 )«aai.A; ok, dedvr. •) [firir mcr hava, B •) [i (mi at, C; i (mier, B, c3 
**) [mgl.de for. 8 ) i Mf. C, B; til, c3 •) saal. de for. ; hynn, A 10 ) [saal. 
ogs.Cy B; allz, c3 ll ) saal. dedvr.; lygleik, A 1S ) saal. de for.; sam, A 
1S ) [saal. de for.; Iosaphat til Barlaama, A 14 ) her tilf. A t Marg.BurV ; 
mgL de for. 
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reidr oc rygr vid pesse ord. oc af myklu skape fylltuzt augu hans 1 
af tarom. Barlaam maelte martt stniallt ord oc talado fagrllega firir 
honom. at hann skyldi stadfastlega stannda i Irv sinni. oc huggade 
liann altt pat er hann matte, oc bad paksamlega at hann skylldi skyndd- 
ilega lata hann brott fara. Hann sagde honom oc sua firir. at eigi 
mynddi long stund til pess vera, at peir myndu finnazt oc sidaniafnan 
samt vera med venndilegom felagskap. 

Konongs sunr villdi [enn dvelia hann 9 ef hann msette* nokkorora 
h&tte. 6n po var hann miok ottafullr vm at Zardan gisezlomadr hans mynddi 
konongenom kunnict gera peirra vidrondor. Oc ef hann yrfti vid pelta 
varr. pa mynddi Barlaam firir hans saker pola herde pinslir oc dauda. 
Oc maeltte |)a Iosaphat til Barlaains. Med pui bV pu a?tlazt nv at Fara 
ifra mer. hinn aelskulege oc hinn andlege fadei\oc hinn visazte meistare. 
vpphaf allrar minnar heilsu. oc mik her eptir lata einnsamann i pessom 
huerfola heimsins hegoma. en pa villt nv leita [per til 4 roar oc |>ess 
stadar sem pu meger med fridi vera 6 , nu poreec eigi lengr at hepta 
pik her. Far nv i fridi oc af sialfum gudi giaettr oc vardveitr. oc 
glceym mer eigi i h&lgum boenom pinum. pa er pu kallar til guds. at 
ec inege [enn vm 6 sidir koma til }>innar saelo samvistar. oc see ec 
sidan pill hitt blsezada andlit. En eina been bid ec at pu vcitir mer i 
skilnafie okrom. pa ncstoin er ec baud per. at ec skillda sennda nokkora 
fiarluti broedrom pinum peim til purpta. en pu neittader vid at taka. 
tak nv af mer litla minning til pinna einna naufizynia. 

- Barlaam suarade. Ef ec villda eigi piggia firir purptta saker 
broedra minna. peirra sem enga naudzyn hava til veralldlegra audoeva. 
er peir hava adr oil vpp gevit. huerssu ma ec sialfr vid pui taka er 
ec neittade af allra peirra henndi. En ef ec vissa at god vaere T aufi- 
oeve pessa heims. pa mynda ec eigi sifir peim ©tla en mer eda nokk- 
orom mun helldr. En med pui at ec veit at slikt er allz 8 enskiss 
vertt. pa sella ec mer huarke ne peim. Oc villdi hann med engo mote 
vidr taka. 

|>a bad Iosaphat annat sinni Barlaam. at hann skylldi eigi med 
ollu synia honom been sina. pvi at elligar quadzt hann vera med allu 
firirlatenn af honom. Hann bad at-Barlaam g&ve honom harklsede sitt 
oc sina stnarpu yuirhofnn. at hann hefdi pat eptir medr ser tilminniss 
meistara sins reinliviss. oc eigi siflr til verndar°'oc vardveizlu firir 

') oil tilf. B, c3 *) [stud. C; enn liepta brottferd hans, B; petta, c3; J>etta 
enn, A ») med tilf. de for. «) [taal. ogs. C; f>er, B; til, c3 6 ) i 
vera, c3, B •) [saal. B, C; vm, c3; enn, A 1 ) Iter end. v3 ■) alll, 
0, C •) saal. B; varygdar, C; veralldar, A 
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fiandanom oc bans bolvaftum uelom. En hann baud henom i mot afira 
giof. {>a er bann skylldi hava til minningar. at hueriv sinni er Barlaam 
ser 1 hana. fa skylldi hann fegar hugleifia vra Iosaphat oc feirra 
skilnad. 

j>a maeltte Barlaam til konongs sunar. Ef ec gef fer min bin 
gamlu klaefte. er oil ero af fyrnsku slitin oc faren. oc fig ec af |>er 
i mot ny klaede oc myklu viliare 2 . |>a ottomzt ec at su arnbun minkki 
nokkot firir mer verftleika minna tilstundana vift gufi. Nv vil ec f o 
eigi allzkostar nitta f ui er f u biftr. Lat freista* ef annur finnazt* 
fuilik [iamhervelegh harklaefte* er sambaereleg ero minum-bunaAe. ocvil 
ec fau faksamlega figgia. j>ui nest var eptir leitatoc funnuzt |>egar 
oc klaeddezt |>a Barlaam f eim bunade*. En sinn hinn fornna bunad 
fek hann konongs syni. oc tok hann fail meft meirum fakkum ca 
honom vaere [ferft pell 7 efta hinn vildazte purppuri 8 . 

99. Sem Barlaam var nv miok spa buinn. fa hof hann soa sina 
hina siftaztv fortala. Minn hinn selskulege brofier oc hinn blezafte 
sunr er ec hevi getet mod gufilegrc fortalu. minzt a huerium kononge 
er f v f ionar oc huerium herra er f u ber fin herklaefle til soemdar. 
Oc firir fvi hoever at fu goeymir val oc var&veitir vizkvlega 9 fin 10 
hin fagru firirheit. er fu iattafier herra allra hoffiingia. nerverannde 
himneskom heimamannum haelgum englom til vitnisburfiar. er fegar 
ritaflu oc skrasettu 11 oil fin heit. Oc ef fu helldr val fa ert fu 
saell. iElska ekki veralldlegt sva miok at f u gi&ter eigi vmfram allt 
gufts bofiorfia. Er nokkot sva ogorllegt sem sahinn r©8elege ia elldr 
er te brennr mefi myrkrum oc sloknar alldrigi. f eim til pinsla sem til 
gera. efia huat ma sua miok f essa heims gleftia sem su hin venndilega 
ambun annars heims. [ergu{J gefrsinum vinumfat er verdr 1 s vm frain 
alia hrSo 14 . styrkr sa oc mattr er [alldrigi f»r sigrat 15 . dyrft soeme- 
leg oc fo vendileg 1 *. j>essc hin sama lign oc virfiing er vmattolegh til 
fess at maftr inege vm roefta. hana hcvir guft 17 buit meS sinni ast 
sinurn aelskarum sva haleitlega. at ekki likamlegt auga mege syn a 
festa. oc ekki dauAlegt oeyra hoeyra. oc ekki fessa heims hiartta vm 
hugsa hucrsu far er firir buit. j>ess bid ec gud at f u verftir eilifr 
felage til f essarrar soemdar oc eilifrar s©lo. 

*) ssei, B, C *) saal. ogs. B; villdare, C ») oc (at) leita ftf/*. C, B «) fioo- 
izt, 6, C *) [saal, C, B; iamhoevelegh herkla?6e, A •) kledom, B, C 
7 ) [pell presents!, B 8 ) saal. B, C; purppura, A •) virdulega, B, virku- 
lega, C 10 ) t>au, B, C 11 ) skrada, B, C *») took C, B; redeleg, A 
1S ) [fagnadr, G **) rezlo, C Id ) [puft gefr er alldrigi verdr aigradr, C 
,fi ) fra [er gad gefr o. s. v. mgl. B 1T ) firir tilf. B 
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100. Konongs sunr tok pa at kloeckva medsorg oc tarom 1 af peim 
barnie er hann hafde vid hpottferd Barlaams. oc maelte til hans. . Minn 
hinn bhezade fader oc meistare heilssv minnar oc hamingiv. ner skal 
ec faa eda finna pann leidzagumann er mer kenne oc visi sua rettan 
heilsuvegh til pess bins stela fagnadar oc fostrlanndz. Varlla vente 
cc at mer faezt iafnenge pinna heilred*. fm fant mik slikan 2 ocsynnd- 
afullan oc vtlagan prael firir guds augliti. en nv hevir pv saett mik oc 
sampykt vid minn skapara oc sva frammarllega minu male komet 3 . at 
nv em ec i samtale med guds sunum til erffia oc odla 4 i eilifri saelo. 
Adr en pu koemer 6 pa for ec miok vttan brautar oc vndir valldde 
andzskota oc vuina. trolla oc dyra. er iafnan varo bum at suelgia oo 
slita* med hervilegom hernnade oc grimlegre agirnnd. En pu hevir 
no visat mer retLeidiss til peirrar fylgdar oc felaga retta leid oc villu- 
lausan vegh at ganga. oc visat mer or myrkrum oc ineinsemdom. oc 
fortt til pess heiman med myklu ervede oc naufi at syna mer pann 
hinn mykla fagnad er mer er buinn. er ec vil sialfr [mik til stunnda at 7 
eignazt. Oc firir pui at minn litileikr 8 vinzt eigi til Jess at ambuna 
per eptir verdleikum pann godvllia. er pu hevir til min gortt. pa 
ambuni per sa er alia luti gefr goda oc engo glceymir pui godo er 
gortt er. 

101. Hinn gode Barlaam villdi gieernna koma ennda oc lyktum 
a 9 harm oc angr Iosaphaz. oc reis hann vpp 10 oc helltt 11 hon^lum til 
hifna 12 bidiande til gudss med pessom ordom. Drottenn gud. skapare 
oc herra. fader lausnara varss Iesu Crist. pu er birtir fa luti oc lysir. er 
adr varo myrkuir. skapare oc lausnare allra luta synilegra oc vsynilegra. 
oc firir pinnar miskunnsemdar saker stnerer }>u til pin f>inni skepnv. 
oc villdir eigi at hon firirfoereztt i sinni villu. per gcrom ver pakker 
oc |>inum hinum haleita krapt oc vizsku pinni varom herra Iesu Crist, 
firir huerss sakar er pu gerdir heiminn oc skapader oc reistir oss vpp. er 
fallet hofdum. j>u gapt likn oc lausn syndum varom. villta oss leiddir pu 
heim. hertckna fraelster 18 . dauda lifgadcr med blaezadu blofte pins. bins 
scela sunar. A pik kalla cc fadur oc hinn hselga [eingetinn sun pinn med 
hslgum' 4 annda. lit miskunnar augum til pessa saufls 15 pins, er med skyn- 
semd vil stnuazt til pimjar truar med minum kenningum. pins hins fatoeka 
prels. Hffilga hugskot hans med pinum kraptte oc miskunn. greed oc 

J ) herfra til Note (10) er oversprunyef % B 2 ) sivkan, C *) saal. C; 
kome, A 4 ) odala, C *) komt, C *) mik tilf. C 7 ) [med tilstundan, C 
s ) Maal.C; lettileikr,, A •) nmtUf. C l0 ) korbegynderigjenJl ") badom 
tilf. B, C **) Mount, B, C »») saal. C, B; oc Cnelter, A l4 ) [Ulf, 
B, C; mgl. A ") sandar, B, C 
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gofga [fenna tcinung 1 . crplanntaAr er*mcA h&lgum anndda sialfs fiins. 
oc gef honom at vaxatilfess at bera* blomstr 4 oc [blczaAan avoxt 6 til 
fins 6 hins haelga loghmalls. oc tak hanti vnndan velom oc valldc vuinar 
allz mannkyns. oc gef honom vizsku fins haelga aunda. Kenn honom at 
fullgcra ]>at sem finum vilia likar. at fin hioip se honom iafnan til 
vcrnndar. Gef honom moft mer overAugum f ionastumanne f)inam at 
vit maJttem baAer 7 oAlazt eiliva dyrA i finni saelo. fui at fu crtblrz- 
aAr yuir allar allder verallda. 

Scm Barlaam hafAe loket boen sinni. fastnerezt hann til konongs 
sunar oc gaf honom friAarkoss. [konongs syni oc 8 arva himneskrar 
dyrAar. bad honom af guAi friAar oc farsaelo oc stnerezt* siAan vt or 
holl konongs sunar glafir oc katr oc lovaAe guA f aksamlega. f ann er 
til sva goAra lyktta [hafAe leiAtt vegh hans 10 eptir sialfs sins vilia. 

102. Eptir fat sem Barlaam baffle skilzt viA Iosaphat. fa stnerezt 
Iosaphat til bcenar meA akafum tarom oc meA fessom orAom. Herra 
minn guA. lit a hiolp mina oc [kom meA 11 skunnda mer til hiallpar. 
f ni at ec em firirlitinn af oArum oc fenginn vnndir f ina forssio. Ver 
fu [nv hialpssmaAr orhilpum 1 *. lit til min meA finum miskunnar 
augum. fui at fu villt at aller hiallpeztt oc have kenning 13 til fins 
sannleiks. Hialp mer oo styrk mik. at ec gange eigi af vegh f inna 
boAorAa. fu veizt herra minn. at ec em litilmagne oc veikr til goA- 
gernninga. En fu ertt mykyll oc mattogr at hiallpa mer. finn mattr 
helldr vpp. styAr oc styrir oc styrkir 14 alia Iuti synilega oc vsyni- 
lega. Gef mer 15 matt oc vilia at ec fylgi eigi hegoma heimsins heAan 
i fra. Kenn mer helldr at fullgera finn vilia i ollum lutum oc varA- 
ueit mik 16 iafnan i finni gia?zlo. Fader ocsunr ochinn hcelgi anndde 
sammatlolegr 17 i finum guAdome oc oskiptilegr. a fik kalla ec fertil 
dyrAar. fik a me A retto at r&Aazt [Oil skynsamleg 18 skepna. 

103. Vpp af l9 fes$om degi varAveitti Iosaphat val oc rcinlega* 
sik oc sina metferA meA vitrllego gaumgiaeve. hellt sik fra allre vuizsk- 
ulegre* 1 nceyzlu. Uin naetr var hann a iAurllegom boenom oc foOim 
daga) myklu sialldar 9 * en hann villdi. firir nayistar saker f eirra sem 

*) [frina kenning, B *) tool. C, B; mgl. k ')*uiZ. B, C; hcito, A *)blom,B 
•) [said. C, B; blfeiadadr(!) avoxtr, A «) taal. C, B; f>in> A ') aamm 
iilf. C 9 ) [konongs syni, B; mgl. C •) soarast, B, C »•) [let vey 
hans verda, C M ) [mgl. B li )[nu hialpsamr oc, C; mer hialpar madr, B 
*») viflrkenning, C; kynning, B T *) her mgl. 1 Blad % C *•) saal. B; 
me, A 1C ) A gjenlager her : iafnan i ollum lutum oc vardveit mik 1<l )sam- 
mattogr, B 18 ) [saal. B; oc oil akynsemdar likamleg, A ") ifra, B 
,0 ) rikulega, B »*) yfirscotlegre, B «) eialldnar, B 
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I>iona8u honoin. Opttlega [varfi liann oc al 1 firirlata sina mefifcrfl 
firir sakar konongsens tilkomo. standum oc firir put at konongrenn 
gerdi honom bofi 2 til sin at koma. En alltf>al sem hann glaeymdi af 
sinni veniv firir einshuerss veralldlegs starfs saker. - |)a fullgerfii hann 
J)at }>eim man lengr a nottena mefi staSfastu akalle. Oc fylgfii hann 
i f>esso prophetans kenning. Vm naetr skolu |>er vpp hevia henndr 
yfirar til heilagra boena. bteza* sua gu8 himneskan med hselgum boenom. 

104. Nu sem Zardan varfi varr at konongs sunr hafde slikt at- 
h©ve. I>a varfi hann miok ryggr oc raeddr. oc af mykylli ahyggiv vissi 
hann varlla huat hann skylldi at havazt efla til huerra luta f)etta mal 
myndi 4 lcida vm sifiir. Oc af myklu angre oc otta vennde hann 
heim til herbyrgiss sins oc lezt verasiukr. En Jegar sem J)etta kom 
firir konong. {>a sennddi hann einn sinn kiaeran j)ionastumann at J)iona 
konongs syni meJ J)eim hcette sem afir fionafie Zardan. Kononge 6 
var val til Zardans. oc firir Jnii senddi hann til hans einn skynsaman* 
mann J)ann sem afir var roeynndr at hinum villdazta lcekne. baud honom 
at leggia allan hug a at Zardan fengi heilsu. Nv af |>ui at leeknerenn 
vissi. at konongenom 7 var mykyi virkt a Zardane. |>a giaelte hann 
allavega til sem bazt at hann msette nokkora bot af honom liota. Oc 
firir 8 [>vi sem hann varfi sannazt varr af sott hans. (a kom hann til 
konongs oc sagfte honom sva. Minn herra konongr. varlla kann ec 
hatt af sott f)essa mannz. |>ui at mer finzt sem hann have enga verkki. 
oc |>ykky mer |>ni likazt sem [nokkor angr se° mefi honom oc [sa 
otte er vallde sott 1 ° hans. Konongr hugfie at sunr hans myndi honom 
reidr vera, oc at J>essc mynddi, vera 11 sok sottar 1 * hans oc skiluadr 
J>eirra konongs sunar. oc senndi |>egar mann- til Zardans at segia 
honoin at hann sialfr myndi koma til hans oc vita sottarfar hans. 

105. Sem Zardan skildi at konongr sialfr aetlafie til hans at koma. 
j)a biuggizt 18 hann f>egar vm morgonenn stnimma ovartt firir kon- 
ongenn. oc hann kom oc fell (>cgar 14 til iardar sem siftr er til i f)eirra 
lanndum. Konongrenn maelltetil hans. Hui gerdir J)U f>er sua niykyt 
firir. at |>u sva siukr maftr starvafter |>ik 16 hingat at koma. Ec haffia 
aftr retlat at ec skyllda syna ollum monnum huelik ast er mer leikr a 
J)er. J)ui at ec sialfr villda til fin vikia 1 *. 

Zardan suarafte. Herra konongr. su sott er ec hevi hon er varlla 

*) [sard. B; var hann oc, A *) ord, B 8 ) bidit, B 4 ) saaU B; myni, A 
•) konongr, B 6 )*aa/. B; skynsan, A 7 )vaa/. B; konongen, A •) cptir, B 
9 ) [hann have nokkot angr oc se J)at, B 10 ) [otle oc vallde |>nt svlt, B 
") saal. B; ver, A *») svttar, B *■) hios, B ") aJlr tilf. B 
»•) l>er, B »«) vitia, B 
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med Jeim hcette. er l J> er ©tlefi. helldr er hon af sengdo* brioste oc 
ryggu hiartta. er allavega froenguer at mer. Oc firir ]>ui vaere mer 
f>at mykyl heimska oc stnapskapr. ef 3 ec koema eigi skiollcga raefl 
sva vaxnu male til yftarss funndar. heldr en ec leta yftra tign sua 
miok Isegeazt. at ec bida yftarrar tilkomo i herbyrgi minv. 

Konongrenn spurdi huat er [vollde sottarfare 4 hans. Zardan suar- 
afte. Ef ec skal salt segia minn berra. j>a em ec maklegr firir minnar 
vangisezlo saker hardra pinsla oc refsinga med grimum dauda. firir 
J)ui at ec gloeymda bofiordom yftrum. Nv* ventte ec at af minni 
vangnezlo* kome yfir mykyll rygleikr til hannda. Harm 7 spurdi. Seg 
Zardan. huerr vangiszla 8 veldr fessarre raezlo. er fu segir sua otta- 
samlega ifra. 

j>a suarafte Zardan. Mitt galoeysi hevir. ofmykyt veret vm gisezlo 
sunar ydarss. j)ui at einn gamall galldramaAr oc gernningafullr kom 
opttlega til sunar 9 ydarss. Hann hevir laltt tru kristinna manna firir 
honorn. oc hevir hann allavega hug a lagtt til at lyda. Sifian taldde 
hann honom allauega hueriar fortalur er Barlaam kenndi konongs syni 
oc huersu mykynn hugh er hann lagfte a til at lyfia. med sua mykylii 
fyrst. at hann er nv fullkomenn kristinn maftr. Hann birtli oc firir 
konongenom. at Barlaam er fyesse hinn bolvafte karll ncfnndr. er |>esso 
hevir aleidis komet. 

106. Konongr haffte opttlega hoeyrtt gelit Barlaams. f>ui at hann 
var miok fr»gr af stadfastre trv'sinni oc hardu livi. Sva skiott sent 
hann varft £essa varr. |)a reiddizt hann akaflega miok. sva at hann 
var firir reifii sinnar saker miok sua af 10 vitinv. oc senndi iafnskiott 
eptir cinum manne sinum f)eim sem nemdr var Arachim. Hann var 
hinn valid ugazte nestr konongenom. fremstr oc fyrstr i ollum hans 
rafiagcrfium. Hann var miok vitr mafir sva at marga luti vissi hann 
firir. f)ui at hann kunni [mykyt af 11 himintungla gang. f>egar sem 
hann kom firir konongenn. fa sagfie konongr honom f>enna alburS 
mefi myklum trega. f>ui at hann f>ottezt syni sinum vandlega 12 tapat 
hava. St'in Arachim sa a konongenom sua in y Ida vglefti oc hugsott. 
$a maellte hann. Herra konongr. sagfie hann. ver cigi reiftr ne ryggr 
af j>esso. Ec ventte at ec skal med minum raflom oc fortalum stnuit 
faa syni yfirum alia vega eptir mjnum vilia affessarre villu. oc skiott 
skal hann hafna j)eim hegoma er fyvsse villukarll hevir firir honom 
talt. Oc af |>essarre roedo vard konongr myklu gladare en afir. 

») sem, B ») engo, B •) at, B 4 ) [vallde avttarferde, B 6 ) saaL B; 
J>a, A *) vaugoeyraslu, B ') konongr, B 8 ) vaogoeymYla, B •) her 
beg. alter C l0 ) or, B, C ") [mikil a, C; miok, B ") mgl. C, B 
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Oc hugsade Arachis vm allanega med hueriuin hsetle hann skyllddi 
sinvm vilia fram koraa. f>a sagde hbnn konongenom. j>essa skolum 
ver herra firir huetuitna freista. at ver maettcm na f)essom hinum vtrua 
karllc. er med sinni flserfi hevir £inn sun falsat. Oc ef ver faam hann 
fengit. J)a |>ykky mer sem allt se vart mal framgengt. en hann skal 
annathuart af varom fagrum 1 firirheitum eda af allzskyns prnslum 
oc kualum naudgadr vidrgang at veita. at hann hevir firir syni 
ydrum fals framboret. Oc sidan minn herra. skal hann [sialfr 
snn frinn eggia a til hinnar fyrru 3 truar. Faam ver oc eigi honom 
n&at. f>a kenni ec annan karll allavega honom likan b©de at asyn 
oc alMre. einsetomann med stadfastre varre trv. sua at varlla ma 4 
sa finna%t. er kenna mege huarnn firir annan Barlaain oc fann." oc 
er sa nefnndr Nachor. Hann er meistare minn i bokfrcede oc er 
hann sua val kunnande. at faer 6 finnazt j)eir er hann [invni sigra 6 af 
varom visdome. Ec skal koma til hans loeynilega nokkora nott oc 
birtta firir honom allaucga |>essa atburdi. Sidan skolum ver segia 
allum monnum. at ver hafum tekit Barlaam hinn gamla. oc skal hann 
viftr ganga at hann se sa hinn same, [er med sinum slaegdarordom oc 
rafiom 7 vili veria trv kristinna manna. [Oc sidan er ver hafum alt 
vid hann langa rcefio oc {)r«tto um trv kristinna manna 8 . |>a skal hann 
kalla sik sigradan oc yuirkomenn. En er konongs sunr ser° J>etta. oc 
hann verdr varr at Barlaam er yvirkomenn oc sigradr. f)a gengr hann 
gi«rnna til hanndda oc tekr pa annat sinni traustlega at trua. oc lydir 
sidan allu }>ui er ydr likar val. Sidan eptir f)at f)a skal sa er sik kali— 
ade Barlaam stnuazt til varar truar oc iatla sik yuirkomenn oc sina 
villutru enskiss verda. 

107. Konongrenn gaf gorlla gaum at ordom hans. oc varfi sua 
feginn sem Arachis heffii gevet honom hitt villdazla rad. En |>o vard 
honom sin von at hfegoma. Barlaam hafde skammv adr brott faret 
oc skunndade konongrenn {>ui mest at na honom bradlega. Hann fek 
til allzskyns ©rendamenn fima oc fotfliota 1 ° alia vega at rannzaka eptir 
Barlaam. en sialfr for hann 11 veg med hesta 12 lidi sem honom f>otte 
. hiellzt von i at hann mynndi mega finnazt. for sidan sex daga samfasta 
arlla oc silla leitannde oc rannzakanndde. misti |>o f>css er hann 
leitade. Oc vm sidir dualldezt hann sialfr at einv konongs bui. en 

*) fortolum oc tilf. B, C ') [said, C, B; sialf sunr J)inn eggia hann, A 
») fyrri, B, C - 4 ) man, B, C 6 )*aaJ. C, B; far, A «) [sigra, C; sigri, B 
*) [oc hann med sinum si. radom, C; med sinum slcegdar radoin oc, B 
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hann senndi Arachim oc fioldda riddara mcft honom til peirra skoga 
oc oeyfiimarka er 1 miok fiarre varo bans riki. En p©r vbygjftir ero 
kallafiar Sennars rikiss oeyftimarker. Arachis kom til peirra vbygfia oc 
vrftu alter redder af bans ogn oc otta. aller |>oir sem fyrir varo 
syniaftu sik nokkot sinni se<?t hava Barlaam efta nokot til hans kunna. 
Oc for hann vm p©r vbygfiir miok langtt fram i fiollen at leita at 
munkum oc einsetomonnum. Sem hann* haffte lengi faret bffifte fioll 
oc dala meft vegom oc vegarloeysi i sija myklum vfoerom at baefie* 
kraup hann a hanndura oc a fotom. oc J)eir aller cr honom fylgftv. 
pa kom hann vm sidir vpp a oina hava fiallzgnipu. hann matte vifta 
paftan vm siaztt. oc leit hann vndir fialleno nokkon flok reinlifra manna, 
oc lua skiott baud hann sinum monnum allavega Grir J>a at laupa. oc 
skunndafte pa huerr sem matte, toko oc gripu munkana miok grimlega. 
[helldo peim 4 pui likazt sem vargar kome at saufta 5 flokke. drogopa 
oc leiddu hina virftulego gufis pionastumenn. er bsefie friddi oc scemde 
virfiulegrbunaftr 6 oc soemcleg asyn reinlegs liuis. Hueriar viftfarer 
sem j)eir gerftu peim. b©fie hervilegar oc Iciftilegar. pa brugftu peir 
% eigi at helldr sinu andliti e5a asyn. tcfio T sik allavega buna meft glefli 
vndir at ganga huerskyns pinslir er vuina grimleikr villdi at peim fera. 
108. Einn af peim sa er fader ocforsliore var firir peim. bar 
a halse skreppo eina loftna oc fulla af heilagra manna beinum. Sem 
Arachim sa f>a alia firir ser. pa hugfti hann gorlla at peim ollum. Hann 
kenndi langu aftr Barlaam. oc pa er hann misti hans par. pa varft 
hann miok ryggr oc maellte til munkanna. Huar er sa hinn vannde 
falssare -er villi Jicvir konongs svn varnn. Sa er skreppona bar a 
halsse svarafte pa. J>vi er betr sagfte hann. at sa cr engi mWF oss 
or fals finzt me5. langu flyftisa fra oss. % |>a spurfti hafftinginn. Kennir 
pu hann. Gorlla sagfte hann. kenni ec falsarann oc suikarann er 
fianndcnn er. hann er meft yftr oc yftar er hann nagranne. pvi at 
per haveft honom hcimili buit. Hofftinginn suarafte. Ec spurfta pik 
at Barlaam. p.ui at hann forvitnar 8 mik at finna. Munkrinn svarafte. 
Hui nefndir pu annan firir hann. er pu spurftir. huar er sa var er 
[konongs sun heffti 9 svikit oc villi. En ef pu fretter at Barlaam. pa 
hceffte per at spyria meft pessom haette 10 . Huar er sa er 11 frelsti 
konongs sun 12 . Hann er brofter varr sannr oc heilagrar me&ferftar 
fullkomenn roekttarmaftr. en ver saam hann margum dagum nest. |>a 

>) sm/. C, B; oc, A s )«mI. C, B; ham, A 8 ) helldr, C, B ♦) [helldr feira, 
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m&lltte hoftinginn. Syn mer herbyrgi Barlaams. Munkrinn svarafte. 
Ef honom vcre nokkor forvitni 1 a at finna fik. fa v«re hann nv 
ner f er. 

109. Arachis var 2 fullr af reifti oc oefie oc leit til hans grimlega 
oc nuellte sifian. Ec skal fa yftr vhoevelegan 8 dauSa. ef fer synifl 
mer eigi Barlaam. Heremita 4 svarafte. Huat ser f u fat 4 a oss sua 
glyslegtt. at ver slskem nokkon lut sva j)esso heims. at ver manum 
redazt |>essa heims daufta. f ann er |>u ognar oss sva miok. Ver 
skolum helldr gisllda fer oc >gera margfallegar f akker. er j)v tckr 
oss or f eraa hcimi. Ver raftomzt avar miok fat at 6 ver vitum eigi 
visan vamn enndadagh. f vi at margskyns freistni hegomleg f essa heims 
efln fianndans acggian er opttlega firir broeyskleiks saker buin y at 
spilla mannzens gofire medferft oc mote f ui gera er gufti er f ekkilegt 8 . 
Nu firir {mi at ver hirdum ekki vm fat er yftr er f okkelekt. fa frosted 
fmi ekki. er fer vilid gera af 9 oss. Huarkke synurri ver fer lius 
broftor varss ne enga aflra luti loeynilega birtum ver yftr. f ui at ver 
virdum fat hitt ferilegazta at flya dau&ann. en hitt soemclegazla at 
doBya skiott Ver hafum her til vt hellt erfvefies sueita. en nv erom 
ver bunir blofi vartt fram at hella meft raustlegom dauSa. 

110. Sein Arachis hafSe liceyrtt sua golt vmmsele feirra oc.af 
sua mykylli slafifestu. fa varS hann [miok akaflcga reiftr 10 oc veitti 
f eim storar suivirdingar meft myklum oc storom sarom. En feirra 
diarfleikr oc staftfesta var a? fui 11 meiri sem hann faerSe verra at 
f eim. sva at sialfr hann vndraSe feirra stafifestv. Oc fa er hann 
baffle pinnt fa mcfi margskyns meinlsetom oc fek fo engan veg feirra 
hugh veiktt 19 til sins vilia. ekki varft hann 13 vis af herbyrgi Barlaams. 
fa tok hann fa alia meft ser oc flutti til konongs. En feir [foro 
med 14 skreppo sina fulla af beinum heilagra manna. 

111. Oclangre stundu lidinni 16 komo feir til konongs. ocsagfie 
Arachis konongenom alft hilt sannazta 1 * vm munkana oc feirra metferfl. 
Sidan leiddi hann fa alia fram firir hann. Oc sem konongrenn sa fa 
alia, faoeddezt hann akaflega oc i sinnioede bauft hann sinum mannum 
grimlega at pina fa firir vttan alia miskunn. Oc sem feir moeddozt 
binir veslu af ervefie oc illzsku er pinndu fa. f vi nest baud konongr- 
enn feim at haetta vm rift. Sidan nuellte hann til munkanna. Hui 

") fyst, B, C *) vard, B, C ») vhceyriJegao, B, C 4 ) saal. ogs. B; her- 
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bere 1 |>er bein dauftra manna mcft yflr. Ef{)er bereft firir aslar saker bein 
J>eirra. f>a skal ec nv beinlt lata drepa yftr oc skynnda* yftr sya til 
f)eirra. at |>er eigift firir f>at sidan pakkar at giaellda oss af varom go&vilia. 
En sa hinn gofte maftr forstiore fieirra er skreppona bar virdi 
litils konongs orft oc ogner. sva sem hann have ekki illt kenntt af 
hoijom. svarafte konongenom mefi skirri roddo oc blifiu andliti. synddi 
opennberllega huerss miskunn er med honom var. Hceyr {m konongr. 
sagde hann. J>esse bein er ver berom vift oss ero b©5e rein oc 
heilogh oc minna oss a jteirra stadfestu oc einorft. er Jcir hafftu i 
heiminum fagrllega mefiferft til gufilegrar astar. 6c vekkia oss vpp oc 
kueikia hiarttu var til hinnar samu astar vid gufi. j>a k<emr oss i 
hug su bin ssla huilld er nv hava f>eir. oc i |)eirra love eggiar 
huarr varr annan til hinnar samu truar at fylgia {>eirra sannum fot- 
sporom. Sua hugsum ver oc ifiurllcga af navist |>essarra granna 
dauda varom 8 oc geromzt ver af J)vi fratnare oc fullkomnare heilagrar 
medferftar. oc af Jeirra nalgan heilagre ventom mer bata oc bota. 

112. I^pnongr spurfti annat sinni. Ef J>eirra minning er svanyt- 
samlegh sem J>er segiA. hui take {kt eigi sfalfra yftarra likame 4 i 
minning pessarrar saelo er bratt man funa. hclldr en selsket fiat 5 sem 
afir er rotet. 

|>a suarafte ermitinn. Meft fui at ec sagfla* ydr firir fim lota 
6aker berom ver |>essor heilog bein. ef ec segi f>er eina [>essa 7 sok. 
J>a man })er synazt sem ec gabbe. en |>at er J)o [Hose biarttare 8 at 
bein dauftra manna bera livandum monnum dauda sins birtting. Ku 
med f)ui at J>u skilr sialfr at petta er salt (oc) at bein f>in bera fer biriing 
oc minning daufta J) ins. hui ser fiu eigi val sialfr firir f>er oc })ui er 
j>er hcBver 9 . Hclldr hevir fm lagt alia |>ina melferft oc atove til vnytra 
luta. oc af ilium grimleik mefl myklu 10 miskunnarloeysi pyndir 11 J)u 
oc pinir. drepr oc doeydir gufls frionastumenn. er |>er hava i engom 
lut mein gortt oc engi skipti eiga vift J)ik med ollu vm veralldlega 1 * 
lttti. ekki vilia peir oc af for 13 beiftazt. 

113. |>a nuellte konongrenn til hans. Med ofmyklu false blekki 
f>er folkket. at J)er eggid menn 14 fra f)essa heims sopmftom oc sclo. 
oc skiptta scetleik oc fegrft oc margfalldre heimsins munugd i pessa 1 * 

*) tool. C, B; ber A *) skunda, B *) taal. ogs. C; vara, B; er hvers- 
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aaurgu metferd. er paftan er leiftilegazt til at sia er maftr litr fyrst a. 
oc kippifi soemdom fra guftumvarom. oc eggift menn at dyrkka Iesum 
yfian. Nu firir pui at ec vil eigi at folkket fylgi lengr villu yftarre 
oc firirlate 1 land vartt oc riki oc oeydizt sua konongsdomrenn. eigi 
likar mer oc at folkket glceymi peim gudum er peirra langfefir aelskafiu 
iafnan. oc trui a Crist yAan- er annathuart hevir meft ser litinn matt 
eda allz engan. oc firir slika villu oc aflra puilika hevi ec dcemt yftr 
alia til drapa oc dauda. 

Munkrinn suaraAe. Ef pu villdirkonongr. at allr lyAr vserepinnar 
saelo oc auAoeva luitakare. pa stnerer* J)u annan veg til en nv. p ui 
at fm rifr pa oc nener optlega mykynn fiollda i J)inv riki. er huerss- 
daglega* afla ser meA sueita oc ervede pa luti er peir purfu ser til 
viArliuis. Oc firir j)ui pa finnzt mer sua 4 , at pu ber eigi mykla 
ahygiv firir alpyApunnar nauAzyn. helldr hugsar pu vm pat at soema 
meAr fagrllegom* bunaAe pinn likain. at hann livi allavega i pcirri 
fremd oc frama er per pykkir pinum likame sama. oc hafnar pu oc 
gkeymir almatkora guAi. en pa gafgar pu sem guA°. er ekki gottgera 
oc alldrigi vrAu gerannde. helldr varo f>eir meAan peir lilSu i allzskyns 
fulivi gloepa fullir oc gernningga. Oc firir f»ui at pu villt likiazt 7 
peirra illzsku oc lioto livi. pa pykkyzt pu sva mega 8 bazt at komazt. 
oc peir adrer sem meA pesskyns haette liva. at dyrkka pa oc hava 
firir guA. er peim gauo veg oc visenndi til pes lifs. er peim likar. 
Nu firir pvi at guAir yArir gerAo sua ferllega. hui man yAr pa mann- 
unum* bannat sva 10 at liva sem peir lifAu. Oc af put 11 malt pu val 
skilia herra konongr. at mykyl villa fylgir pinni metferA. poat pat se 
at ver lokkom 12 brott i fra per nokkora til pess. at 13 aller cigu meA 
sannv at piona. pu villt at marger pione pinni sinkku oc agirnnd oc 
hirAir eigi. po at peir se vesler. pegar sem peir piona per til afla. 
|>ui likaztsem veiAimaAr sa er hunnda foeAer oc elr pa val firir saker 
veiAiskaps efta hauka. oc letr kisrllega yuir peim [aAr en peir take 
pat sem peim er avisat. iamskiott sem peir fa veiL pa gripa peir meA 
grimlegre agirnnd oc toga oc riva or tannura Cpeim) 14 pat sem peir 
etlaAu ser til fenngiar. med pessom haette gerer pu konongr. er pu villt 
hava marga menn vndir pinv vallde til pess at giaellda per skatta oc 
skulldir 15 . huart sem peir verAa i pinu riki a sio eda a lannde 16 . 

*) latim ver, B ') etnerezt, B ») saal. C, B; hnaraad., A *) i tUf. C, B 
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Segir at |>u ber ahyggiv firirf>eirra ath&ue. en f)U byr J)eim atsannu 
er frinum vilia J)iona skom oc skafta oc eilivan vafta. en vmfram alia 
aftra sialfum |>er. f>ui at f>u lovar meir myrkr en lios oc selskar helldr 
hegoma en [himneska luti 1 . Ger sua val. at vaknasem fyrst af villa- 
draumi oc opna augu fin. oc lit allavega vm ])ik oc se huernveg lios 
gufts miskunnar er ollum bofiet oc buiL oc kenzt vift |)ik at J)u ertt 
hansf>r«ll. Hugleift mod skynsemd J)atsem aftr hcvir |>u glceymt firir 
galoeysis sakcr. Giset |>ess at engi er [sa gufl er gcva ma heilsu* 
nema J>esse cinn varr herra Iesus Cristr. 

114. Konongrenn mffllte. Haett skiott |>inv skiotinslge. oc seg 
mer on duolu 9 huar Barlaam er. elligar 4 skal ec herfta a f»er allz- 
skonar pinslir met akafum grimleik oc meft fleirum'haltom en fyrrhevir 
Jro hoeyrtt daeme til. 

Sa hinn vitri oc hinn skynsame munkr. er meir slskafte gufts 
reltcnnde en ogner efta rcifli konongs. suarafte oskialvannde hiartta 
firir vttan alia raezlo 6 . . Herra konongr. ver erom eigi skylldir at fylgia 
j)inum boftorftom mote rettendom. helldr skolum ver J>cirra gi&ta. er 
gufts sunr varr herra Iesus Cristr kennir oss. oc oss visar i fra J>esso 
hegomlego hoeglivi. oc meft styrk oc staftfesto |>ola b©fte valk oc 
vandrafte firir sakcr heilagra rettennda. En sva myklu verra sem jiu 
fc&rer at oss firir saker rettrar truar. sva myklu meira gerer J>u oss 
gott i ])inum grimlcika. Ger firir |>ui alii illt er J)u matt oc villi, eigi 
getr J)u oss J)eim mun helldr fra f)ui komet 7 er ver vilium hava oc 
oss hoever at hallda. oc til engarrar samf>ykttar skallt J>u oss {>ui 
helldr koma vift syndina. J>at skallt |m vita, at su synd v©re oss eigi 
litil [helldr liolleg 8 . ef ver birtum firir |>er huar er Barlaam brofter 
varr byr. oc vsere hann siftan af varom valldum tynndr oc tapaftr. 
Alldri skallt |>u |>er f>ar gabb efta glenno 9 . latr efta leik af gera. |>o at 
J>u herftir a oss allan |>inn grimleik vuerftugum. efia dreper oss meft 
sua margfallegom dauda sem pinn mattr er til. Eigi erom ver sua 
blaudir efta veikir. at ver selium vift verfti reifli f>innar rettennde var. 
oc eigi firir Jnnna ogna saker gloeymum ver at gieeta gufts logmals. 
En huat 10 sem ec tala fleira efta faerra. J>a freista nv eff>u villi huers- 
kyns er J>u matt oc J>u kannt illt meft ollum pinslum. f)ui at lif vartt 
er alltl meft Cristi. en daufti til eilifra ambuna. 

115. Af jjessom hinum goftom oc gufilegom staftfestoorftom 
bauft konongrenn i sinni reifli at skera af tungur 11 f>eirra oc [vt 
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rceyua 1 augun or hausum peirra. henndr oc foetr af hoggua. |>egar 
srm konongrenn haffle petta meellt. pa stodo peir oernner vmhuerviss 
hann er fysilcga 2 flutlu konongs bod meO hinum mesta grimleik on 
allrar miskunnar. drogo vt or hoffti peim med iarnnkrokom tunguroc 
af skaro. slungu vt aogtin med stalgaddum. fcetr oc henndr hiuggu 
peir af med huarssum oexom. En peir saeler oc scemeleger med stad- 
fastum hugh eggiade huerr annan fram oc skundadu sialfum ser sein 
raustlegazt vradder vndir dauda firir saker stadfesto kristinnar truar. 
I pessarre roeysti oc drengskap luka pesser hinirsaelo guds vinirsinv 
livi oc skunndadu sva saloni sinum til himinrikis saelo. Oc i pessom 
hinum hardum kualum oc pinslum fylgdu peir fram sinum herra Iesu 
Kristo. oc varo peir felagar .xvii. at talu. 

f>esse heilagra manna pins! oc stadfcsta er iafnad vid .vii. vnga 
menn er samdykkilega med mcedr sinni pollddo oil sainan dauda glad- 
lega firir gufis sakar. 'Slikra heilagra manna stadfesta hcever oc hceyrir 
goftom kristnum monnum optlega firir hugar augum at hava. 

116. Nu sem konongrenn haffie pessarra guds vjna veraldlegom 
lifdagum lyktt 3 oc j)o litit at sinum vilia syst. pa senndf hann eptir 
Arachim'hafudradgi&va sinum oc msellre til hans. Med j>vi at varhin 
fyrra 4 radagerd hevir at engo orfiel. pa takum nv vpp adra pa sem 
betr dugi. Lat nv koina hingat Iceynilega Nachor. at af hans viftr- 
hiallppum verdi var radagerd til meiri framkoemdar nv helldr en fyrr. 
]>egar vm nbttena eptir sem myrkvazt var pa for Arachis med faam 
monnum til hclliss pess sem Nachor var i miok loeynilega i <Bydi- 
mork. En Nachor systi ekki annat nott oc dagh en magnate med 
galldrum oc gernningum sinn frodleik oc kunnastu. Arachis synndi 
honom sitt serennde oc konongssens radagerd oc sina. Vennde hann 
siflan aptr til konongs' stnimma i ottonne. Bad hann konongenn fa 
ser menn oc hesta at leita Barlaams. En konongrenn er giorlla vissi 
pessa alia radagerd. fek peim brafilega* menn oc hesla. j>a er Ara- 
chis kom i morkena. pa sa hann par sem vidrinn var piukkaztr gauilan 
karll einn gangannde. oc hann baud pegar sinum mannum at taka 
hann. poir toko hann oc flutlu firir Arachim. Hann spurSi huat er 
hann hct eda hueria tru cr hann hafftc 6 . Hann sagfte sik trua a Crist 
oc nemdi sik Barlaam. Arachis gerdi sik goeysi glafian. oc huarf 
svabuit heim aptr. 

Sva skiott sem konongrenn spurdi. pa baud hann at par skylldi koma 
Barlaam. j>vi nest spurdi konongrenn. Heitir 7 pu Barlaam bannsettr 

>) [riva, B *) fuslega, B ») iaal. ogn h; lukt, B 4 ) fynta, B, h •) saal. 
B, h; bnedlcga, A •) hefdc, B ') taal. B, h; hei, A 
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oc bolfaflr villumadr fullr galldra oc gernninga. Barlaam suarade. 
Ec em guds pionastumadr en gerningar kann ec eigi. Barlaam heiti ec. 
Mffil eigi ilia til rain herra konongr. pu alt helldr at nuela val til min 
oc sua gcra. j>ui at syni pi num. [eradr 1 vartapadr octynndr. kennda 
ec med minum visdoroe [guft at skilia oc hann at a?tska*. oc herd* 
ec hann med allzskyns frodleik oc retire vizsku falslausrar skynsemdar. 
Konongrenn [svarade fa* sua sem af mykylli r.eidi oc msllte til Na- 
chors er kalladezt Barlaam. j>at vsre maklegt oc miokk rettlegtt at 
pu kcemer engom ordom ne sua rum firir pik. nema helldr hefdir |>u 
skyndilegan 4 dauda. en firir minnar soemdar saker oc manndomlegrar 
natturu. pa vil ec geva per frest til stefnvdags oc roeyna ef pu vilir 
eptir mer lata, oc ef ft ecfinn pat. pa mannt pu miskunn afmero&Iaztt 
efta elligar dceya med hinum hsdelegazta* dauda. . Sem hann haRJe 
petta mslt. pa fekk hann Barlaam vndir giszlo.Arachim oc baud honom. 
at hann skylldi vruglega vardveila hann. Annarss dags eptir vennde 7 
konongrenn heim aptr til hallar sinnar. 

117. Nv spurdizt vm alia borgena. at Barlaam var komenn* oc 
sua komo pesse lidendi 9 til oeyrnna konongs sunar. oc vard hann vi5 
petta einkar ilia, sua at varlla matte hann ttftora halldda. Hann bad 
guft gratannde at hannskylddi vardveita Barlaam fra l0 harska oc dauda. 
Oc gud hoeyrdi akall 11 hans oc glaeymdi eigi miskunn sinni. pui at 
hann er iafnan buinn peim til hialppar er silt akall hava 1 * til hans. 
Hann birtti firir 13 konongs syni i soefne. at hann skylldi ekki ottaxt 
vm silt mal ne Barlaam. hann het honom sinum styrk i pessarre 
pratto. Oc pa er konongs sunr vaknade pa var allt hiartta hans fullt 
af fagnade oc nyfenginni glcdi. par sem hann hafde niftr lagzt med 
otla oc vgledi. 

Konongrenn pottezt nv petta mal 14 i henndi hava vm sun sinn 
oc pakkade Arachis sina gofta radagerd. En honom var sin hegomlegh 
von [at hegoma 16 . sem optazt verdr peim sin aslundan er med rangu 
fara til litils aila. sem her man bratt birttazt 

1 18. Tueim dagum sidan 1 e vitiade konongrenn til sunar sins. Oc 
pa er hann fra at konongrenn var a ferd til bans, pa gek hann glad- 
kga vt i mot honom oc hugdi at konongrenn myndi minnazt vid hann 
eptir veniv sinni med fadurllego blidlste oc kurtteisri quediu. En 

*) [taal. B, h; erdr, A ') [gu6\ at J)iona, B, h *) [saal. B, h; spurdi, A 
4 ) skiotlegan, B, h 6 ) lilf. B, h; mgl. A •) hardazta, B; hardlegsta, h 
') vcodir, B, h 8 ) tekinn, B, h •) saal. B, h; lideste lidendi, A 
10 )vid, B, h ")«»I.B, h; akkall,A ") idule^a lt//lB/h » J )«^.B,h 
14 ) allt tilf. B 16 ) [at sonoum hegoma, B; at valiug, h ") sidarr, B, h 
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konongrean 1 synndi sik i mykylli reifti viA sun sinn. oc gek inn i boll 
til baseless oc settizt niflr vglaftr. oc kallafte til sin sun sinn oc bof 
vpp redo sina a f>essa leift. 

Sunr minn. hucr ero \>esse tidendi er mer ero firir ceyru komeji 
yid {>itt athaeve. er mer pykkyr minn hugr b«de suida innan oc vttan. 
Ec ventte ]>es& at engi hofdingi eda fessa heims madrmyndi iammiok 
fagna eda iamgladr vifi verda i sins sunar tilkomo sem ec varfi i Jinni 2 
burdartid. Engi vennte ec oc at sa finnizt er slikan harm oc rygleik. 
sorg eda sott have sialfkrave vtlah naudzynia af sinum syni fengit. 
oc hevir fm sua vanvirtt i oesko j>inni elli mina oc miok sua brott 
tekit synina fra mer oc naesta rennt likam minn allu afle sinu. Sa 
otte oc sv rezla er mer f)olte von at vera kom 3 mer til hahndda af 
frinni tilkomo. oc hevir j>u gort 4 a mer vuinum* minum spott oc latr 
med myklu bernsku rafie oc vuitrlegre kenning af folskra manna for- 
talu oc skipptir sva minv rade i° brott i j>eirra vrad. oc littir Jeirra 
fortalu meir en minni fadurlegre kenning, far sem J>u firirhetr at j)iona 
fornnom gudum fedra varra. oc tekr ]>ann gud at ©lska er oss er 
sannlega allum Ykunnigr at allu oc ollum varom sidum gangstadlegr. 
Hui villdir f>u sunr sva gera. Jar sem ec let Jik vpp fostra ncera oc 
feda med allzskonar godre giszlo oc virdulegre vardveizlu. Ec hugda 
at Ju skylldir i minni elli vera styrkr oc studill mer oc minv riki. 
oc eptir mina daga vera ervingi allrar minnar sselo oc soemdar. En 
Ju hevir sva ambunat 7 mer. at Ju hevir syntt j>ik mer sannan vuin 
oc andskota. eda myndi J)er eigi helldr hoeva at lyda minum fadur- 
legom fortalum en Jess hins gamla karlls radlaus oc rotens hegom- 
legre aeggian. er per kenndi at skiptta J>esso hinusaelo 8 livi i sorga- 
fullt oc starfsamt oc angrsamt meinlstes lif. oc Jesse hin selskuleg 
ateue var brott kasta oc imot taka stnarpt oc hartt oc hervilegtt lif. 
Jat* sem Iesus Mariu sunr baud at fylgia. Eigi ottadest Ju Ja ogn 
oc reifti mykla [oc mattoga 10 gufta varra. at J>oir refsi Jer grimlega 
i sinni reidi. annathuart med elldingum brenni J)ik. eda opne iordena 
vndir Jer at svaelgea Jik 1 i . f>eir sem sua mykyt gott hava gortt oss. 
at |>eir hava £<pmt oss med saelo oc rikdome. soemdom oc audoevom 
kononglegrar tignar. oc vndir varlt valid lagtt morg lonnd oc stor 
riki 1 * med v talu lego m Jiodom. Oc vmfram Jetta allt. fiat 13 er mer 
Jolte engi von i vera. f>a hoeyrdu J>eir been mina oc leto J)ik foedazt 14 

*) her beg. Fragm. i *) saal. de dvr.; {>inum, A •) konio, de for. 4 ) tilf. 
de for.; mgl. A *) yid am, i *) mgl. de for. 1 ) launat, B 8 ) saal. og$. 
B; sela, h, i •) saal. de dvr.; J>a, A 10 ) [mattogra, de for. 1 >) J>er, i 
1S ) her ender Fragm. h ia ) i>a, B, i 14 ) i verolldena Hlf. i 
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til fcssa bins mykla fagnaftar. ef |>u kynnir sialfr i honndam at hava. 
En fv hevir J>eim harraulega hafnat oc firirlatet oc tekit i staflenn 
Crist hinn krossfesta oc fylgt feirra fortalum. er ec veit eigi met 
huerium hegoma oc skroeksagum |>eir segia aftra verolld 1 eptir ftessa. 
oc flytia f)at lygilegai at dauftir* iikamer skalu annat sinni vpp risa. 
Med slikum villum oc margum afiram fmilikum firirkoma j> eir margum 
vuitrum 8 mannum. 

Nv minn hinn kiaere sunr. fylg fortalum faftur f>ins oc kasta a 
brot Jessarre glenno 4 oc gabbe. oc skyndum* til at ver maettem fa 
hcegtt oc tegtt reifli gufta varra. Ofrom feim oc fornom hundraft 
yxna* feitra oc freistura sva at minkka 7 oc laegea reifti f>eirra. f»vi at 
eigi cro f>eir sidr mattoger til miskunnsemda en til refsinga. Oc matt 
J>u her nalega taka doeme af oss. er med engom verflleikum komom 8 
til |>essa rikiss. nema helldr mefi f>eirra miskunnsemdar giofum. oc 
firir J>ui fuonom ver J>eim |>aksamlega % oc f>eirra f)ionastumonnum 
gerom ver myklar scenider. En f>eim er firirlita at tigna j>a oc hafna 
f)eim. J)a skolum ver refsa peim mefl ymssum pinslum oc grimum daufla. 
Kouongrenn lauk sua sinni roefio. oc lastade allavega kristinna raanna 
tru oc afctundan. en hegomlegan atrunafi sinnar villu lovafie baton sem 
mest matte harln. 

119. Sem konongs sunr hitt bhezatia ivngmenni 9 sa at honom 
mynddi eigi lengr ha»va at Iceyna sinni atferfi ocheilagum tilt&kom 10 . 
nema helldr berllega at birtta oc syna med skynsamlegre sannsaga 
allt j>at sem sannazt var vm sinn hagh oc at©ve. hann maellte med 
j>essom haette til faftur sins. 

Herra minn oc konongr oc fafler minn. lyftit til andsuara minna. 
ec skal minuin sannendom eigi loeyna firir ydr oc Jm ollu er sannazt 
er vm 11 minn hagh. oc 1 * birtta firir yftr openberllega. Ec hevi hafnat 
myrkrum. en lios hevi ec a?tlat at a?lska. villv hevi ec oc 18 firirlatet 
en reltendum vil ec fylgia. Skurgufi oc fiannda vil ec fra mer skilia 14 . 
en samj)ykkia hcfian af allan minnvilia vndir valid oc forssio fadur 18 
oc sunar oc hins h&lgha annda. er skapafie oq gerfti heiminn oc him- 
ininn oc allt f)at sem yuir er oc vndir af engo firirliggiannde efni. 
Sa hinn same guft gerfii mannenn af iarflar sauri oc gaf honom lif- 
legan anndardratt. skipafie honom i paradisar saelo. En siftan er hann 
braut gufis bofionV fa hafde hann vannlega firirgort sinu male vift 

*) vera lilf. B •) daudra manna, B 8 ) saal. B, i; vitrum, A 4 ) saal ogs. 
B, i 6 ) skunda, i •) oxna, B 1 ) mykva, B 8 ) saal. i; komo, A, B 
*) saal. ogs. i; ungmenni, B 10 ) tiltekiom, B n ) of, B l ») at, B, i 
»») mgl. B, i ") reko, B l5 ) saal. B, i; fada*, A 
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god oc fengit sik af vangisezlo vndir fianndans valid. J>a vernide eigi 
gad at hellddr sinum miskunnar augum af 1 honom nema helldr var 
hans hinn mUldi 2 goAvili til liinnar samu* hialppar at leiAa hann aptr 
til binnar fyrri 4 scemdar oc hinnar fogro saelo er hann visaAe ser ifra 
af siaifs sins vangi&zlo. Oc tegAezt i |>csso lavarAr oc skapare all- 
rar 5 skepnu. oc tok firir varar saker manndom a sik oc let foeAazt 
af 6 mrey heilagre. oc var i samnoeyzlu med sinum f>relom oc f>ion- 
asturaonnum. oc folldc firir oss vuerAugum drottenn oc lavardr sialf- 
krave dauAa a hinum dyra krosse. oc loeysti mefij)essom haelte afoss 
synda fiotur 7 at frialsa oss af hinni fyrstu vtlaegA. oc leidde 8 oss aAru 
sinni a binn fyrra veg. er ver sialfer fra villtumzt vsyniv eilifum fagn- 
ade. oc hof til sinnar dyrAar vara*natturu oc 10 setti i hhninrikissaelo 
sina sanna astvini oc het fieim firir margfallegoin fagnaAo. en myklu 
nieiri faghaAr kom fram cn lI feir kynnisialver at kiosa 12 . Hanneinn 
er mykyll oc maltogr. vitr oc valldugr. rikr oc raAogr. konongr allra 
kononga. herra oc drotlenn allra vallda 13 . hansvelldi oc rikicr vmat- 
tolegtt at sigra 14 . J>ui at hann er vmfram allan styrk. Hann einn er 
heilagr er heelgazt 15 i huilld oc fagnaAe heilagra manna med sinum 
h&lgft fedr oc meA sinum hselga annda. I hans hselga nafne em ec 
sannlega skirAr. honom iatta ec oc hann dyrkka cc einn sannan guA 
i f>ritnr skilningum sammattolegom. [vskapaAan oc vdauAlegan. eiliflegan 
oc uvmraeAelegan 16 . firir vttan hugleiAing. vlikamlegan oc uendilegan 
oc vumskiptilegan 17 firir vltan allan 18 endda. vpphaf 19 [allrar ©isku 20 . 
birtting oc skilning oc dagsbrun allz 21 lios oc fagnaAar. skapara allra 
luta synilegra oc vsynelegra. Vndir hans vilia oc varAveizlu verAr 
allt at vera, hans forssio hevir at vera yuir ollum lutum. valid oc 
vili [oc varAveizlv 22 raft, oc riki hans maltar verAa aller lutir nauAgir 
oc losteger vndir 23 buaoc hans boAs at biAa. Hann er lif allra luta oc 
huerss lutar sem eins staAfesta. salt lios oc skirtt oc biartt. sannr 
soetleikr allrar ©Isku. Sa er til hans girnnizt oc fysizt verAr alldrigi 
saddr. |>ui at hann er vmfram j>at allt er maAr ma til fysazt 

HugleiA [eigi f)etta faAer. at 24 firirlata sua gafdglegah oc goAan. 
sua valldugan oc vitran. sua varan oc viAskygnan 25 . sua mykynn oc 

») fra, B, i *) sami, B ») millda, B «) fyrru, i 5 ) saal B, i; allar, A 
•) Mario tilf. i *) fiottra, B •) leifta, B •) saal. B, i; fra, A 10 ) her 
end. i ") saal. B; er, A ") ne firir at hugsa tilf. B ») verallda, B 
14 ) segia, B 14 ) taal. B; htelagt, A »»)r. f. uvmrodlegaa, A; fra[mgl.B 
") vakiptilegan, B . la ) saal. B; allra, A 10 ) saal. v.; vpphafs, A; oc 
vppras, B ») [saal. B; allar giezlo, A «) saal B; allt A ») [mgl. B 
*') at iilf. B M ) [fietta fader oc hversu mikit vitfoeysi er ut friona gkurd- 
godom. en, B **) saal. B; vidakynnan, A 
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maltogan. en aclska oc f>iona fiandmiom. er |>at likar allt er leitfilegt 
er. dumbum likneskium daudum oc daufum |>ionastu at veita. er all- 
drigi varo val oc ero nv verr oc verfta enn 1 peirra versL [Huerssn 
mykyt vitlccysi er f>at fafier. at piona slikum 2 . N©r hecyrfti nokkor 
inafir raft efta roefto af peirra munni. Hyerr hoeyrfti enn vm alldr 
|>au anndsuor er peir fengo er a pa kallaftu. Ner bar nokkorom manne 
firir augv peirra einhuer 3 vitrlcg athofn efla val farannde. Sa nokkor 
ydar sinn guft stannda e5a niftr setinztt. eda var nokkor yftar ner 
sladdr pa er sa guft yft^r er aflr sat 4 stoft vpp. En mefi f>ui at ec 
fann peirra daun ot daudleik vitlopysi 5 oc fiandda villu*. er alia yftr 
hevir falsat. nu af vilian f>ess hins haelga mannz. pa hafnafta ec pess- 
arre villu. er per ftrefi. meft. oc hevi ec fullkomlega heitit sannum 
gufti at piona. oc f>at skal ec staftfasllega halldda vm 7 mina daga. oc 
vndir hans valid 8 vil ec alltt mitt raft fela oc mefi bans rafie* fullgera. 

Nv af pui at mer fell sva gisvosamlega. at gu6 meft sinni miskunn 
hevir mik vuerdugan frialsat. oc af sua pungum preldome oc peirri 
hinni hervilegre 10 hertekiv hevir hans milleikr mik aptr kaiiat oclios 
hans bins 11 haelga anndliz hevir allt mitt hiartta oc athave lysL enpo 
er eigi sorg allungiss or brioste mer horven. J>ui at miok sua pykk- 
iumzt ec hava tapat 12 halfre salo 13 minni oc n&sta livinu. oc gengr 
pat til. at J)u minn fader oc herra villt eigi vera luttakare pessarrar 
hinnar haleitu heilsugi&var. En af J>vi at ec hugleidda pralyndi |>itt 
fader, pa reitti pat mik miokk oc rygfti. oc I4 villda ec eigi reitahugh 
pinn ne ryggia. En po bad ec guft optsamlega 15 af allu hiartta. at 
hann skylldi geva per retta skynsemd 16 at skilia oc at fullgera med 
ollum vilia pat scm honom fa lie i pokka. oc[at hann liti 17 miskunnar 
augum til pin. po at pu ser honom af pinum misverkkom 1S miok fiarre 
oc gortt pik sialfkrava 19 lygimann oc laupingia. oc allz pess sialfr 
valldannde. oc er sa minn angr yuir allt 20 at pv hevir sialfr par til 
pionat. 

Nv minn herra konongr er per openbeiit pat sem titt er vm minn 
hag. hoeyr nv giorssamlega a mina radagerd oc firir vltan if 21 staft- 
fasta. Alldrigi skal ec brigda sattmale Iesus Krist oc minv. eigi skal 
ec pann firirlata eAa nitta. er sva mykyt let sik kosta mer til lausnar 

') mgl. B 2 ) [mgl B •) taal. B; einnhncrr, A, *) saal. B; oc tOf. A 
•) saal. B; vitrloeysi, A «) saal. B; villa, A *) alia tilf. B •) saal. 
B; valle, A •) vilia, B 10 ) hervilcgo, B ») saal B; hitt, A lf ) said. 
B; hapat, A 13 ) saelo, B ") en J)o, B «) saal. B; opsaralega, A 
ie ) saal. B; skynsem, A ") [liti hann, B le ) verkom, B ") sialf- 
kravc, B *°) fram tilf. B ") ef, B 



Digitized by 



Google 



Cmp. 120. 121. 115 

oc frekis. at hann hellti sialfkrafue vt sinu Mode. En f o at mer hoeve 
[f>at at gera 1 firir bans saker at doeya. fa skal ec fat gi&rnna gera. 
Nu starva ekki at f arflausu vm mitt 3 ateue. fui at alldrigi koemr fa 
mer af fui heilsurade. Sva vmattolegt 3 sem f er er at na hondum til 
bimna eda f urkka havet. eigi skalU f u helldr mega stnva mer fra tru 
mins [kins hsrsta 4 lavardar oc skapara allzvalldannda guds 5 . En ef 
f er er sua goz audit at f u villt minv rade lita. fa skal ec val fa seatt 
fik oc samdykt vid Krist. oc til f eirrar s«lo skal ec visa f er er vm- 
firam er allt fat sem madr mege hugleida. oc skolum vit vera sidan 
b«8e 6 *frenndr oc felagar i iiendilegoin fagnade. Elligar skil^umzt ec 
skiott fra f inni frenndzeme oc f iona ec sifian firir vttan alia f ok f ina 
minum herfa Iesu Crist 7 . 

120. Sem konongrenn hoeyrdi fetta. fa varft hann grimlega oc 
agi&rnnlega reidr. oc nuellte i reidioc i bnede oc ogorllcgo aliti oc 
enn ogorlfegra hiartta med f essom ordom. Verdulega er fallet a mik 
fetta illfelli. fui at sialfr vollda 8 ec fuisa ollu. Ec setla fik sua 
scelega. at engi dceme manv til fess finnazt. at nokkor fader eda 
frennde have sinn sun eda settarmann alzskonar'sua soemelegan 10 sett- 
an. Oc firir fui er mer maklega fallet. med fui at ec hof fik vmfram 
doeme. fa [ero oc vh<BveIeg xl afbrigdi fin TS mer til skemdar 13 . Yitr- 
lega spado stiornnvgangs mefistarar af f er i f inni burdartid. er fik 
sagdu verda myndu illan oc illviliadan. dramblatan fedr oc frenndom 
oc fostrbrceftrom. oc i ollum hi turn vlydinn. Nu hugsa firir f inni rada- 
gerd. at of fu villt eigi lyda eda fylgia minum heilradom 14 . oc skilia 
fik sun fra fedr finum. fa skal ec faer 15 [hermslir oc hemdir 16 gera 
a f er. fader a syni. er engi vuinr eda andskote hevir at sinvm fiannd- 
manne foerdar eda 17 sagur til hoeyrdar. 

121. Iosaphat konongs sunr svarade fedr sinum. Hui reidiztfu 
herra konongr af f vi at mer ero sva goder lutir til hannda komner. 
Eigi vitum ver til fess doeme. at nokkorom fedr hevir 18 fat mislikat. 
at bans syni baere nokkor scemd til hannda. fess venntte ec at sva 
virdizt vitrum inonnum. at helldr 19 mcger fu heila fiannde en fader, 
helldr anndskote en astvinr. Oc vil ec*° firir f vi hedan [fara ifra f er 
oc 21 fik eigi faftur kalla. ncma helldr firrazt allavega sem ec ma. fui 

O [mgl. B *) efni oc tilf. B •) saal. B; vmaUlegt, A 4 ) [mgl. B *) saal 
B; god, A «) mgl. B *) \ Mf. her urigt.: at f)'°na •) olio, B •) allz- 
kostar, B 10 ) sccmclega, B ") r. f. vhcvcleg, A ") fra [ verdr oc 
nhoeyrilegt afbrigdi, B ls ) vscrmdar, B 14 ) $aal. B; ha?Ir., A ,5 ) saal. 
B; per, A «•) [hermdir, B ") ne, B ")have, B ") saal. B; halldr, A 
*>) tUf. B; mgl. k «) [af, B 
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likazt sem mafir fly eitrkuikuijndi. meft f ui at f>ik ofundar fa s»lo 
er mer hcvir til hnnnda borct. oc villi fu naufiga mik efta 1 froengua 
fra fagnadenom. En ef f u gerer sem f u segir. at f u villi pina mik 
cfta pynnda. frrcngua eda J)rysta med avarkostom. huat aflar 2 f u 
annat i J)ui nema J) at at f>u heilir manndrapsmaftr i fafiur stad oc 
hermaftr oc grimr vifcingr. er fu villdir enga vaegsl 5 hava vifl |>itt 
bloft ac barnn 4 . Nu vit fat sanniega at hclldr faer fu floget i loptte 
vppi sem fuglar oc f eirra fotspor tallL en f u faer mina tra fra skill 
J>eim er ec hevi hana afir med stafifestu a hcnndi folget. Ger hclldr 
golt raft firir sialfum fer. oc strivk fra augum J)er moerkva 5 oc foko. 
oc reinsa hiartta f itt oc hugskot af feirri hinni fornno syndda foko. 
er langlega 6 hevir far mc5 storom lytum a leget. at fu meger j>vi 
ollv betr a lita lios gudlegrar miskunnar. oc at how geve fer birtUng 
sinna 7 blaezadra boftorfta. Hui villi fu iafnan a fui staddr vera at 
hava fik allan til heimsins hrgoma oc alldri af illu 3 aptr vendda. 
Vit f>at sanniega. at liuerr livannde madr liftr skiott 9 af sinni seelo. oc 
oil heimsins dyrS er a einv augabragde [auft oc dauft 10 . oc fessa 
heims flur oc fegrd fellr skiott oc folnar. en gufis orft mego alldrigi 
glceymazt eda tapazt. oc hilt haelga guflspiall verftr med sannenndom 
fram at halldazt". 

Hui villi f u sua vuitrllega aelzska oc vnna j>eirri dyrft hegomlegre 
er sva skiott fellr til iarftar sem flur af vifti. oc f ®r soenadcr oc viWJ- 
ingar er a litilli stunndu glefiia oc hoegea mannzens hug. oc fo fess 
eins er litit hevir vitit. En ?t liftinni glefti er j)at fa leifiazt er aftr var 
kiserazt. Hugsa sva firir at at lifiinni fossa heims glefii. fa erengihiolp 
fo at madr iftrist sinna afgerfta. Ef fessa heims sremder 12 oc gledi 
v®re eigi monnurn f>eim sem ilia nyta til annars heims fyngsla oc 
frowigsla. fa vaerc fo fessa heims soemder eigi 13 iafnannde vi$ ann- 
arss heims eiliva s©Io. En sua myklum mun sem sol er liosare en 
nattar myrkr. sua myklu er oc su soemd oc s«la. meiri oc mattgare 
er gud gefr sinuni vinum. fa er hann ambunar huerium sina starflaun 
i sinni saelo vttan endda. En fetta hitt hcgomlega riki oc lign erher 
er. J)a er f>ui likazt sem sionhuervingar efia draumar 14 oc skuggi sa 
er skiott liftr. oc ]>ui likazt sem skip fat er valkazt tier oc huar i 
have. Me5 f ema haetle er hamingia oc soemder manna fessa heims. 
Hverssu mykyl heimska oc forssiarkeysi 15 er fat at selska meir fat 

») oc, B ») saal. B; aetlar, A ») va?gd, B «) bein, B ») myrkva, B 
•) langwlega, B OjhoJ.B; anna, A «)villu, B »)skioUega, B ")[««£ 
B; andr, A li >ballda, B ") saal.B; wemdr, A l *)saal. r.; miok, A, B 
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er skiolt verfir oc braftlega doeyr* miok brcey sklektt ocfoopttaztsiukt 1 
oc ahyggiufullt fa rid sem fat cr. oc gera fat ser meir i hugh til 
astar. en hinv brott kasta er alldrigi vcifizt*. nema © vex til eilifra 
ambana meft 3 vtalulegom 4 afla [sva samfast at engi 5 stannd ne timi er 
sa er eigi endrnyazt*. Eigi hevir fu fader skilning til f essarra luta. 
oc f o skallt f v af fessom HAannda 7 scemdom lata, at f er liki eigi. 
oc fiat hava siftan er nv |)ionar fv til. iElska meir heimili en gisting. 
helldr lios en myrkr. helldr eiliva sslo en daudlegan skugga. Villt 
fu eigi flya vnndan* anaudar oke oc fr&ldomefcss bins ilia yoirbofta 
oc bins vesla forrstiamannz cr fianndenn er. oc helldr samf ykkiazt 
feim skylldir fu hinuni milldda octnattoga oc feim hinumgoAa gufti. 
myklum oc misknnnsamum. . Efia hui skilr f u f ik eigi ifra feim margum 
oc falsom oc vandom guAum. oc fionar einum sannum almatkom gufii. 
f o at f u haver lengi syngazt i mote bans vilia oc drepct bans f ion- 
astumenn opt oc auinlega meft hinum grimaztu pinslum. Vit fat sann- 
lega 5 . ef f v villt ifirazt oc af lata oc rettleiftiss foera f ina lifdaga. fa 
tekr hann glaftlega vift. f er. fvi at hann er milldr oc miskunnsamr oc 
firirtetr a litilli stundu allt fat cr f u hevir i mote bans vilia vunnit < 
oc gloeymir allu fvi sem fv hevir 10 i mote honom gortt. Eigi glezt 
hann i synndugs mannz dauAa. helldr likar honom at harm livi oc 
leidrettezL Hann steig or fvi hinv hava hasaete sinn til iarfirikiss 
at leita var er tynzt hofSum. oc f ollde oss til lausnar oc frelsis pinsl 
a krosse. bardaga oc nauAir. oc loeysti oss meft vthelling sins blaez- 
ada 11 blofiz. er aftr varom villtir i [moerkva synnda oc 12 saurlliviss. 
Hans nafn se lofat oc bhezat eiliflega vttan ennda vinfram alia lull af 
allre bans heilagre skepnv. 

122. fa er konongrenn hafde hoeyrlt orft svnar sins sua stnioll 
oc meft feirri skynsemd 13 . cr hann kunni eigi sialfr at skilia. oc mod 
engom haette mote at msela feim sannerindom er sunr hans m&ltte. 
sva oc af fui at hann haffie alia vega suivirtt i orflom gufl hans oil 
er honom var hin mssla selska a. alit ataeve- hans lastafte hann oc 
fa medferfi hans. er hann hugfii sialfr at val vtere. en firir fui at hin 
funga foka fornns ill vilia ocgraleiks erstaftfost 14 var i brioste hoftora. 
fa gat hann eigi skilt sanna skynsemd [efta orft 15 sveinsins. Eigi 
fottezt hann oc vifir mega 16 komazt af nattarvlcgre frendzeme ocast. 

hrygt, B «) yerfct, B ») tilf. B; mgl. A 4 ) ia<d. B; vtalulego, A 
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er hann sa a syni sinum sua soemelegom vilram oc val mannaSum. 
brafilega at pina hann efia drcpa. Enga von pottezt hann [oc mega 
pat 1 sia. at hann ferigi stnuit honom til sinnar truar. Hann ottaftezt 
oc ef hann talade lengr* vid hann. at hann myndi 3 af sta&festu traar 
sinnar sua grimleg andsuor [mote tala 4 . at [par fyri yrfii hann 5 mefi 
einum huerium haette at pina hann i reifii sinni. Oc reis pa kon- 
ongrenn [akaflegq vpp 6 oc imellte. Villda ec at alldrigi vaerer pu fcedr 
i penna heiin. er sva suivirftir gufii 7 vara i |>inum fulyr&um oc firir- 
tetr fafturllegar meftferder. En ekki skallt pu lengi pui fagna efta varcr 
vuinir. p ui at peirra illzska skal per litrt stofta. Ef pv totr eigi af 
pinni vlyftni. oc gcrer mote gu&um varom Icngr cfta mer. pa skal ec 
mcd margum kualum oc pinsium per firirkoma. oc eigi gera sem faftcr 
vid sun helldr sem vid sannan 8 vuin oc openberan anndskota. 

123. Sem fader hans haffie f>esse 9 ognarord m&llt. pa stnerezt 
konongs sunr inn til herbyrgis sins laeynilegs oc hof vpp henirdr sinar 
oc augu pengat sem hann vissi alia sina hiolp vera oc mtellte. Drott- 
enn gufi. til pin kalla ec af hinum inzlum hiarttarotom oc mefi full- 
komnom hugh. J)u ert vis von. sannr atrunaftr. vrugt [haelc. traust 
oc vorn 10 allra peirra. sem vndir vilia bua f>inv vallde oc til f)inflya. 
Lit med pinni miskunn a i&ran hiartla mins mcfi vaegfl oc varkynnd 11 
oc hoegvsero auga. Firirlat mik 12 eigi oc. skil eigi j)ina 13 myklu oc 
hina margfallddv hiolp 14 fra mer. liallt helldr pin bin haleitu heit vid 
mik pion pinn vuerfiugan. |>er iatta ec oc |>ik kenni ec sannan skapara 
allra luta. pvi at af fitnni ' forssio cro aller lutir orfinir. Styrk mik 
nv oc staftfest mefi trausli J)ins valddz x5 oc mallar. at ecmege traust- 
lega allan minn alldr vt ennda meft staftfastre f)essarre trv. Lit til 
min oc miskunna mer oc statt slaflfastlega med mer. oc varflveit mik 
vskaddan oc vspilltan firir allre fianndans villu oc vallde. Hoeyr pv 
hinn mattoge konongr. pv veizt alltt. per cr kunnigt at sala min er 
oil buin til pinnar miskunnar oc aslar. oc brennr sua sem af hita oc 
af f>osta firir vttan vekkua 16 oc vatn. Oc langar mik X7 til pin. pvi at 
pu ertt brunnr eilifr fullr fliotannde miskunnar. Gcf eigi vndir valid 
grimra vuina pier salor er vndir valid pitt biofiazt 18 . Vcit mer pat synd- 

*) [oc' eiga ne i, kl ; eiga meg* eda i, B *) lengi, B •) lUf. B, kl ; mfL A 
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ugum. al ec raege glafilega vndir allar pinslir firir fwnar sakar ganga. 
[oc minn likam lystilega ofra firir J)ins httlga nams 1 sakar 2 . Engi er 
sva veikr at aflet skorlte ef |)u villi styrkkia 3 . fui al f>u einn erlt 
styrkr oc stafifesta 4 . J)ik a oil skepna al dyrkka oc lova eiliflega. lam- , 
skiott sem konongs sunr haffie Ipket bean sinni. |>a kenndi hann gufi- 
lega 5 miskunn skiott slyrkkia hugh sinn oc lysa. oc {wttezt hann 
fregar vera vrugr oc on allrar rezlo. oc var sifian alia notl i akalle 
til gnfts. 

124. jmi nesl kallafie konongrenn lil sin Arachim. oc gerfii 
honom kunniga alia J)a luti sem fram haffiu farel mefi honom oc syni 
bans, oc al engi von var i al nokkorsskyns ogn matte honom fra 
sinum vilia vennda. Arachis gaf honom f>at rafi. at hann skyllddi nv 
b«Ua grimleik oc hardlyndi vifi svn sinn Iosaphat. oc taka helldr 
annan, hall, blifiltete oc fagrmcele. lokkan oc fagrtele. oc lata allt vera 
eplir hans vilia. Oc J>ykkyr mer J)at likare al j)esse hinn vnggi mafir 
man hellzt sva verfia veiddr. 

Vm roorgonenn eptir kom konongrenn til sunar sins oc kallafie 
hann mefi blifiv anndliti oc fafimafie hann oc kysti oc miellte lil hans 
lettlega mefi hcegvearom orfiom. Svnr minn saele oc hinn scete. seem 
oc virfi hinar huilu herOr 6 . alldr oc elli fafiur f^ins. oc reek raft min. 
fylg fortalum minum. gak til oc biota oc fornna gufium varom. f>a 
skalu |>eir mefi skundda [oc sinni mykylli miskunn 7 haegmerazt af sinni 
reifii*. j>afian af skaln |>eir geva |>er langa lifdaga. aar oc tiina. kon- 
onglegl riki mefi soemd oc allzskyns framkosmd. Her skallt f>u oc 
fefir J>irHim 9 ki©r af j)inni lyfini oc, eptirlaete. Aller manv oc afirer 
lova )>ik af frinum gofivilia. J>ui al sa fleer sermykyt lot ersinum fefir 
veitir eptirhete. oc i j)ui allra hellzt er gufium varom er helzt til 
▼irfiinga 10 . Hvi hyggr Jm f>at minn hinn gofie sunr. at ec villda sva 
ill! skiplti a gera vifi sialvan mik. at ec villdda hit! verra af tveim 
kostom kiosa oc tyna mer sialfuin at sialfs vallde. En ef jm hyggr 
J>at at ec vili skiptta illu i gott oc helldr kiosa daufia en lif. f>a lizl 
mer sunr minn sem |>v haver ranga hugsan. 

Efia ser |>u eigi huersv mykla ahyggiv efia starf oc naufiir er 
ec f^ole a sialfum mer mote minum vuinum firir vernndar saker oc 
giezlo mins rikiss. sva oc i |>eirri ahyggiv er ec Jole huerssdagh- 
lega. stutidum i hungri oc i J)orsta. i langre vegargangu stundum. oc 

nafns, kl «) [mgL B ») hann fjj/l B, kt «) staftfattr, B, kt 6 ) milldi 
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ff>egar Bern 1 f>erss Jarf vift J>a lig ec sialfr 2 a bere iorftu. oc ftykki 
mer f>at alll lett oc litit firir minnar scemdar sakcr. Sva mykyll orlleikr 
er oc med infer at ec tceme opttsamlega allar haller oc hirdzlur af fee 
minv. gef ec f>at riddarum minum oc rikissmonnum [firir sina 3 starflaun. 
en af sumu let 4 ec gera gudum varom mykyl mis teri 5 oc agiet her- 
byrgi J)eim til dyrdar. Oc matt fm af |>esso hugsa. at [med fiui at 
mer er sua 6 litil spor a aufioevom oc eigi meiri fyrst til samdrattar 
fiar. eigi sparumzt ec vid vas oc ervcde at |)oIa fir scemdar saker 
rikiss mins. Oc ef ec vissa at kristinna ipanna tru su sem f»eir hava 
vpp hafit i Galilea 7 lannde vaere betri efia rettare en var trv eda varra 
[fornnra frennda 8 . |>a matt Ju val skilia. at ec myndda vndir hana' 
ganga oc med allum hugh oc kostgscve J)at hellzt roekea. er hagleg- 
azt 10 vaere salo minni. En ef M |>u hygr at skamsyni min efia galceysi 
gauge til. at ec hitti eigi i fesso satt at sia. f>a mynda ec eigi sua 
marga nott i sva mykylli ahyggiu vakannde liggia til J>ess at kiosa 
|>at af ollu. er mer vaerc mest til soemdar 12 . 

Oc med fui at ec xs hevi eigi hitt minnzta firirlatet afollv j>vi cr 
ec vissa mer hellzt til frama oc virdingar. helldr lagda ec a allt starf 
oc stund eptir megni oc m&lte f>at allt at fullgera er [ec vissa mina 
scemd mesta vera 14 , [mefl sva myklum viiia at baede -miok sua er 
|>at mattolegt oc vmattolegt er mer kom i hugh at ec maetla 15 finna i 
heiminum mer til saemda. ecki let ec }>aJt u a skortta 17 . ocventteecat 
ecse nv med hinum mestom [hofdingium oc namfragaztom i I8 soemdora 
iafn. huerssu ma J>at J>a vera, med f)ui at mer hevir sva mykyt kapp 
a veret at odlazt {>at er litils er verlt oc bratt liftr. at eigi myndi^ui 
ollu meiri minn hugr til [|>essat I9 |)iona gudura varom. er oss stenndr 
allt gagn oc gott af. med allre hugsan oc starve oc ollum krappte oc 
styrk oc allu hiartta oc hugskole at kiosa |>at af feirra trv oc |>ion- 
astu fer retllegazt oc radolegazt vaere oc f)eim felli mest i j)Okka. Ec 
hevi opttlega i Jesso starfat oc stundat metr oc daga. oc f>a er ec 
J)ottomzt mer eigi einn aerenn 20 vera i slikum storradom. j)a [leet ec leita 
oc til min kalla 21 hina villdaztu oc hina vitraztu meistara. oc leitada 
ec vid |>a rafts 22 . Sva hevi ec ocopptsinnum vidroefior 23 att vift vitra 

[{>a er, B; fcegar, kl *) berr, B; sialfr berr, kl ») [i (firir, k) sin, B, kl 
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raenn 1 af kristinna manna tru. oc 2 rannzakat meft atbygli Jehrra vis- 
dom. oc lizt mer sua sem Jeim ollum monnum lizt. er mefi skynsemd 
-vilia a sitt rad sia. at engi cr onnur rett trv en Jessor er nv fylgium 
ver. er truum oc dyrkkum bin mattogo oc hin maeto gufi. Nylum oc 
niotom' Jeirra lans oc giava mefi allre skemtan oc verfilegre 3 scemd. 
er 4 aller menn |)iggia af Jeim miskunnar giof. oc Jeir aller. er ser 
kunnv at nyta. fa Jessa heims af gamon oc glefii oc allzskonar lysti- 
legt livi. er mafir kann til at fysazt. En Jeir hoffiingiar oc 5 forstiorar 
af Galilea lannde lasta oc liotar gera Jessa heims soemder oc skemtan 
Ja sem gudir varer hava gevit oss. oc heita Jeir oss |>vi i mote, er 
mer Jykkyr liktt at at engarre von verfii. segia at ver skoluin sua til 
vendilegrar s©lo stunnda at firirlata Jessa heims gaman oc glefii. En 
Jeir vitu alldrigi huat er Jeir segia efia af 6 huerium sannenndom Jeir 
flytia sliktt fram. 

Nu minn kisere sunr. fylg hollom oc heilum rafiom fafiur fins. 
er 7 mefi skynsemd oc sannendom hevir rannzakat huat haglegazt er 
Jer oc mer [oc ollum ofirum*. j>at inatt)>u sialfr sia. at huarkkefirir 
illvilia saker efia 9 vankunnastu hevi ec Jetta koset. noma helldr firir 
f>ui. at Jetta hevi cc viliazt funnit afollu. oc firir Jvi fysi ec Jikmefi 
engom illVilia. nema helldr at fylgia mer fefir Jinum. Ra?zt gofie sunr 
fafiur Jinn, efia veizt Ju eigi huerssu golt er at fylgia fafturlegrc for- 
talu oc glefiia sva gamlan karll i elli sinni. J>ui at sua sem Jat er 
syninum scemelegt.' sva er hitt liott oc leifiilegtt at fylgia eigi heilum * 
rafiom fafiur sins, oc virfia hann oc hans heilrafic litils. Huerr sem 
einn er sua gerir. fa for hann illar enndalyktir. oc firir Jui se sua 
vifi. at eigi verfiir {)u i Jeirri talu. Gicet helldr sua til. at Ju glefiir 
fafiur i ollu Jui sem Ju matt, fa mantt f)v ofilazt scemd .oc s©lo oc 
allt golt annat. oc verfia ervingi rikiss oc sselo oc allra annarra scemda ' 
oc framkoemda. 

125. Sem sa hinn vngi mafir oc hinn vitri haffie hceyrlt sua langa 
fortalu fafiur sins oc giorssamlega til lytt allz Jess er hann sagfte. 
|>a fann hann giorlla. at |>esse slettyrfii varo . mefi myklu falsse oc 
fianndans aeggian framflutt. er vm Jat ligr iafnan at suikia mefi slett- 
msle xo alia Ja er [til hans forlalu 11 tceygiazt 13 . En hann hugleiddi 
heilagt gufispiall. er 13 sialfr gufi maeltte Jessom orfiom. Eigi kom ec 
til Jess' at sennda frifi nema helldr suerfi. til Jess kom ec at skilia 
sun fra fefir oc dottor fra mofior sinni. Oc Jat fleira hugsafte hann 

>) iao/. B;m1nn, A *) her beg. Fragm. \ ») veralldlegre, B, 1 *)oc,B,l 6 )er»A 
•) mgl. B, 1 *) saal B; oc, A •) [i ollum Iuium, B. •) nc, B 10 ) slctt- 
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er f>ar fylgir. oc sua huat [er enn z segir i odrum stad gutspiallet 2 . 
Ef nokkor aelskar meir fadur eda modor en mik. sa er ekki [verftugr 
min 3 . oc huerr sa er ncittar mitt nafn firir monnum a iardriki. |)eim 
skal ec neitta firir fedr minum i himiriki. f>etta hugleiddi hann oc 
torde sua af heilagre kenning salo sialfs sins oc styrkti hana med 
aeggian heilagrar tilfystar. oc gladdczt miok af {>ui orde er Salamon 
segir. Timi er til at ©lska oc timi er til at hata. timi er oc til fridar 
oc timi til bardaga. Nu |>o at konongs sunr hefdi eigi morg anndsuor 
i ham&le vid fadur sinn. {>a varfi |>o med f>essom htette akall hans til 
guds lagt 4 sem Dauidr konongr kennir med fiessom ordom. Hiskunna 
mer gud drottenn. miskunna mer. Jmi at sala min tnuystir a |>ik til 
hiallpa. oc vndir skugga vengea miskunnar ]>innar. f)a skal ec venta 
mer til lifftar. til |>ess er f>esse illzska lifir af. Til J>in skal ec mitt 
akall ham hinn bazte gud. f>ui at J u hevir mer alii gott gortt. {>at 
sem ec hevi. Oc song med fiessom haelte vt allan salmenn. 

126. Sidan hof hann vpp andsuor til fadur sins med f>essom 
ordom oc meelltte. j>at bydr allra varra 5 herra oc gufi at^dska fadur 
oc veita honom soemelegt eptirlaete 6 oc J>iona honom til allz |>ess sem 
hans naudzyn krefr med allzskyns [eplirl&te oc 7 goduitia. |>essa krefr 
oss nattura oc kynfylgia med skynsemd sannrar astar. En ef aelska 
verflr sua mykyl til frennda eda fedgina*. at madr gar fiess meir en 
guds {rionastu. |>a skil 9 |>esse elska mannenn vid gufi. oc firir fivi 
hoever oss [med ollu fra oss 10 at skilia fia ast er sua vhofsamlega er 
vpphoffi 11 oc med enggom haette med 12 {>eim forttedom at fylgia. er 
oss vilia fra gudi segia. helldr ber oss j)a at hata oc hafna. huartt 
sem fat 13 ero vinir eda viliamenn. frenndr. eda fedgin eda i hueria 
tigund er |>eir kallazt. fa hoever oss med allu ]>a oc f>eirra vilia full- 
komlega fra oss skilia. J)ui at J>at er med ollu ubierelegtt at tap* gudi 
firir saker frennda eda fadur. Oc ger okr badom firir j)vi ekki ervede 
af |>esso. truum helldr bader [einum allzvalldanndda gudi 14 . En f>eir 
gudir er f>v gafgar nv [ero hegomleger 15 . hanndaverk manna, hava 
engan andardratt. daufi 16 oc dumb, stannda oc stara augum. veitaenga 
hiolp adra J>eim er a |>a x7 kalla nema tion oc tapan. 

En ef J)er synizt eigi sua at gera sem [nv hevi ec rad til lagtt 18 . 

(cnn, C; Gregoriua, B *) mgl B ») [mer maklegr, C «) mgl. B; Hkt 
Jni, C ») var, C, B •) yfirl*te, C, B *) [ofltete oc, C; mgl. B 
•) saal. C, B; fegirnna, A •) ekilr, C; skill, B ») [tilf. C, B; mgl. A 
") vpphafit, C '*) mgl. C, B ») J)eir, B ") [a einn a. gild, C, B 
1A ) [ero hegQmleg, C; hegomlega ero, B ™\ oc dtmtlilf. C lr ) J>au, C, B 
") [mio ero rad til, C, B 
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fa ger af minv male fat sem fer likar. cc em sannr gufts frail oc 
jrionastumafir. oc for f u mer mefi engo mote htiarkke meft [bliftl&te 
efta harftlynndi fra bans kisrlleik skill *. nema sva* sem i fyrstunni 
sagtia ec fer. at bans nafn er mer stafifast til allz transt oc truar. 
En fo at fn sagfier 3 fat. at fu gertiir fetta mefi engom [nautigum 
kost 4 efia nokkore [skynsemd eda 5 skynlansri ast. at fu gofgir lessor 
hin galausn 6 gad. nema helldr mefi myklu athygli oc iftulego eruefie 
fannt f>o fat bazt af ollv at kiosa at trua a troll daufi oc damba likneskiu. 
eda far mefi heimsins hegoma allavega eptir fyrst likamsens at fiill- 
gera. eigi vil ec fui iatta. at fer gange til fessa nokkor naufizyn efta 
skylldda. helldr fat at mykyl moerkuafoka er dregin allavega yuir r 
skynsemd f ina. f vi likazt sem mafir gange sa er sia hygzt oc ser |)0 
ekki. f riflande vm sik allavega. oc fer f o engan geisla af skynsemdar 
liose. Oc firir fui at hann tapar rettan veg af sionlceysi. fa gengr 
hann i vfoeror til tapanar. oc tapar ser siolfum. ef hann faer eigi lios 
til aptrhuarfs. ftesser lutir ero mer aller kunnigir. oc vil ec firir fui 
at fu ser eigi 8 f visa loeyndr. En )>n hyggr fat lios vera er myrkr 
er. oc daudi likar fer helldr en lif. oc hygzt f u af fesso gott raft 
hava vpp tekit mej nyttsamlegre forssio. En sannlega er 9 eigi sua. 
fvi at fat sem fu dyrkkar. fa er 10 firir vttan allan guftlegan kraptt 11 . 
helldr ero fat Hkneskiur [f Br er ero epttir fianddanom ,a skapaftar. en 
innan 19 ero f©r allar fullar af fiannddans krappte. oc af bans styrk 
gerazt oil feirra verk. Eigi er sva sem fu hyggr 14 fetta hitt lysti- 
lega lif. at fat mege mefi fui fullkomazt. f>ui at fat cr i mot mann- 
legre natturu. helldr er fat vmattolegt oc mote allum sannenndom oc 
i ollum gofiom sifium miok afvirftanndc. fat setr oc sefir fyrst mannz- 
ens natturu nokora stunnd. en at raundum 15 ver&a illar erveftes launir 
oc stnarpare hueriv huarssu suerSi. Sua kennddi mer minn btezaftr 1 ' 
meistare. 

En ef ec skal fer nokkot af segia. huersv martt illt er f esso z7 
fylgir. fa finnazt fleiri illir lutir en maflr mege telia. eigi helldr en 
sannd IS i siofvar fiorv. j>ui er likazt fessa heims livi sem fat se net 
fianndans eda angull. en agn 19 fessa anguls er skemtanar livi oc 90 
lostasemdar munugft oc eptirtete 31 . En feir aller er vift fetta agn 

') [blidn ne stridu fra honom vikit, B •) mgl. C; sva er, B •) segftir, C, B 
*) [namJa koit, C, B ») [mgl. C, B •) godlausu, C, B . *) flrir, C, B 
•) lenpr iilf. C, B •) J>o tilf. C, B 10 ) ]>at tilf. C, B ") her mgl. 
nogle Blade i C w ) [f)es« er eptir I. ero, B 18 ) iafnan, B 14 ) saal. B; 
hyggtr, A ") rceyndum, B »•) bleiadaste, B ") livi tilf. B ") iandr, B 
*•) saaL B; aoga, A M ) )>essa heims tilf. B «) saal. B; nieinlete, A 
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festazt of miok. fa dregr fianndenn fa alia til helvitisa. En f au oil 
firirheit er minn herra oc drottenn byftr sinum vinum til. er z funefndir 
i roefto finni vuisa von lifs. fa er fat alltt firir vttan if vskipttilegr 
fagnaftr oc enndalaus farsala. [su er alldrigi ceyfiizt nema © aukazt 2 . 
Engi tala efta rcefta 3 ma fra segia mykyleik dyrftar bans skcmtanar 
oc glefti. fagnaftar oc fegrdar. er i hans auglili oc asyn hava- aller. 
f>at ser f u sialfr oc aller aftrer. at engi er sa livannde mafir er eigi 
daeyr or f ema heimi. Aller skolu {)o annat sinni vpprisa. fa er drottenn 
varr lesusCrislr gufts sum* koemr meft 4 sinv hinv [natturulego vallde 5 
oc ogorllegre asyn. konongr yuir ollum konongom. herra yuir allum 
lavarftum. honom fiona allar f joftfer himneskar oc iardeskar oc hel- 
vitiss krapttar. Sva mykyl raezla oc ogn oc otte koemr yvir alia af 
hans ogn oc rettdoeme. at 6 himnesker krapttar cr alldrigi.. gcrfto synd 
[eda vitu 7 . skalu skialva J>ui likazt sem laufsblafi firir meginstormc. 
j>a skalu firir honom stannda [til f ionastu miok ottafullir f ushundrai 
oc tiv sinnum hundraft f ushundrafta engla. oc yuirenglar 8 . aller otta- 
fullir af feirri ogn er af honom stenndr. Einn'hafuftengillblies harft- 
lega i f iotanndda luftr oc stnyzt fa himinninn sua bratt saman sem 
ein bok se saman vellt. iorftinoll brestr ocrifnaroc vpp kastar [allum 
dauftum manna likamum xo f cim sem focdder varo af hinum fyrsta degi 
af Adamc oc til f essa bins ogorllega dags. Oc fa skalu allir dauftir 
vpp risa oc i litlv augabragfte livannde stannda firir domstole bins 
dyra drollens vdaufilegs domara. oc skal fa huerr gi&llda skyn firir 
sin verk oc vilia. huartt sem ero [gofter efta illir". |>a skalu aller 
rettvisir menn skina sua biartt sem sol. feir er rettlega trva a faftnr 
oc sun oc hftlgan anda. oc luka sinum Iifdagum i godom verkum. 
J)ann fagnaft oc glefti. er fcir fa er sva lyktta 12 Iifdagum sinum. [fa 
kann ec 13 eigi oc engi annur tunga fer fra at segia. Eigi megom 
ver oc iafna solar lios 14 vift feirra biartleik. fui at far er langt a 
milium. Alldri mego oc manna augu sia efta hiartta hugsa efta ceyru 15 
hceyra fann hinn fahoeyrfta fagnaft. er belgir menn hava i himn- 
eskrc 16 dyrft. 

En feir sem gufti nitta oc ejgi vilia vita skapara sinn. dyrkka helldr 
diofla oc skurguft. er f eim visa til oc loeyui geva at liva meft lostasemd 
oc f essa heims hegoina. fui likazt sem svin i sauri sinum velltizt aptr 
oc from efta annat bufe i sinv fulu oc ferllego livi. stannda fa stirftir 

] ) en, B *) [mgl. B 3 ) farsa>!a, B «) or, B ») [mattolefca vellde, B 
•) said. B; oc, A ') [mgl. B •).[{msnndr«d engla, B 9 )En, B ln ) [ultra 
dmidra manna likum, B ») feod eda ill, B ") luka, B ") [tool. B; 
}>ar kann, A ' l4 ) liosi, B ") ceyra, B «) kunmrikit, B 
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oc skemder oe afvirftir ollum til augabragz beefie goftom oc ilium oc allre 
annarre skqpnv til ha?ftengar. Allt skal J)ar synazt fat sem |>cir bava 
jjortt meft verkkam oc vilia. oc eptir J>au hin aumlego brigzli verftr 
|ieim visat i elld 1 vslcekkelegan oc til myrkra oc meina oc vtalulegra 
vesallda. |>ar er gratr oc ill laete meft allzskyns [sorgom oc soltom 3 . 
t>etta er illra manna erfft oc odal. I fessom heknbodom skalu Jeir 
iafnan brenna firir saker ofmykyllar f>essa heims [hins hegomlega 3 
astar oc a?lsku. En J>ui hafnafiu feir cr gufi gefr sinum vinum eilif- 
lega oc firir {>vi hoever oss firir saker dyrftar oc lofs varss drotlens 
at {tola va oc vesoM oc allzkostar beiskan firirbunad. at ver megem 
sva forftazt fianndans ferllegan felagskap. oc iamval fram leggia glaft- 
lega likame vara firir gufts saker. Huerr er sua vesall efta vttlaus. 
at eigi vil helldr |)ola {mshundraft sinnum skiotan daufia oc stundlegan 
oc livi 4 siftan eiliflega. helldr en. dceya sua einv sinni at hann lifni* 
alldrigi siftan. Betr virftizt mer at f)ionatil' litla stunnd oc iiva eiliflega 
i liose oc fagnafte meft heilagre J>riningu oc helgum englom oc ollum 
aftniro gufts astviirum. 

127. Sem konongrenn baffle hoByrtt J>essa raefto losaphaz. oc af 
sua mykylli staftfcstv hugar hans at hann matte meft engo bliftlete 
lokkan efta fagryrftum hug hans eptir sinum vilia venndda. eigi oc firir 
rezlo saker pinsla ne ognarorfta. |>a vndrafte hann miok sua vitrleg 
andsuor sueinsins. oc leizt honom sva i. samvizkv 7 sinni. sem mart 
myndi J)at satt vera sem sueinninn sagfte. En f>o hellt honom aptr 
fornn siftvenia oc inykyt |>ralynndi. er hann haffte lengi i vafzt vsyniv. 
oc var honom nv naesta firir natlurunnar saker fivi llkazt sem hann 
vaere sva meft beijgli bunndinn oc niftr J>roengdr. at varlla matte hann 
vpp lita til sannenda lios at sia. Oc af j)vi firirlet hann alia fortalu 
sueinsins. J>vi at fuaazt var hotiom at fylgia vandda 8 sinum oc. fymsku. 
oc firir J>ui likafte honom hellzt at fylgia oc fram hallda J)ui rafte sem 
Arachis raftgiaeve bans haffte raftet 9 honom. Oc.meellte J)a {mi nest 
til sveinsins. 

j>at hoever J)er sunr at fullgera min bofiorfi i ollom lutum. En 
firir J>ui at {mi ertt sua vlyftinn oc stenndr sua styrklega 10 mote minum 
vilia. J>a gerom nv annat raft. Leggium nv niftr \>csse frayrfti oc 
hegomlegt margmaele oc vaegeom bafter. til J>ess at vit verftcm bafter 
hins sanna visir. Nu meft f>ui at Barlaam meistare Jinn er J)ik hevir 
suikit er bunndinn oc 11 i minv vallde. J>a ma. 12 ec lata samna saman 

*) oc usla iilf. B *) [sutum oc sorgom, B ») [hegomlegrar, B 4 ) Iiva, B . 
*) livi {>a, B •) mo/. B r )saal.B' y samjtvkkiv, A ^vana, B *)gevit, B 
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mykynn l fiollda kristinna manna oc alia visdoms meistara varar truar. 
GySinga oc Galileos.* ocsennda i alia slaSemenn at segia openberllega 
al engi kristinn mafir fortiezt minn funnd at scekea. helldr kome huerr 
vrugr firir vttan alia rezlo. Oc skolum ver sifian meft allra varra 
samjjykt hitt viliazta kiosa. oc man J)a annathuart £er aller ocBarlaam 
meistare yfiar oc predikare hava mal ydat. oc fylgium ver J>a yfiarre 
trn. efia elligar manu J)er eptir varre tru slnuazt oc |>ui trua alia sem 
ver hyggiam sail vera. 

*Hinn skynsame 3 konongs sunr 4 f>ektli gorlla etlan fafiur sins af 
J>eirri birttingu oc tilvisan. er sialfr guft hafde afir i suoefne syntt 
honoro. J)a maellte hann til faftur sins. Verdi guds vili vm vartt mal 
oc verfii sem f>u hevir sialfr sagtt. En 5 guA gofir oc milldr ocmisk- 
nnnsamr hann er sialfr sannennde. J>at veiti hann oss. at ver vikim 
eigi af rettom veg. meft hans miskunn er allt traust mins mals oc allra 
varra er h hann truum. 

128. Konongrenn let fegarstefna allum villumonnum. Gyftingum 
oc Galileis. sva oc kristnum monnum oiluin. brief senndi (hann) oc vm 
allar borger boea 6 oc tun oc kastala. baud ollum sterklega. at aller 
menn. huerrar 7 truar sem |>eir vaere. koemevruggir til konongs i bans 
trausti med retto rannzake bsefte heim ochetman. f>at fylgdt konongs 
boSe at Barlaam skylidi vera forstiore kristinna manna. [SkipaAe 
hann oc fa alia 8 fionastvmenn er giaetto oc vardveittu gufii bans, 
alia vitra menn oc visa meistara. fa sem funnvzt i Galilea lannde oc 
i fann tima varo visazter bede vm himintungl oc flestan allan visdom. 
oc alia fiolkunnda menn f>a sem finnazt malto. sionhueruinga oc gernn- 
inga oc galldra meistara. 

Nu er samnafir firir konongenom vtalulegr fiolldi met ymsum 
kunnastum 9 . En einn er funninn 10 forgangumaAr kristinna manna, 
ffitlafiu aller atBarllaam v©re. en [hann het foBarachia 11 . Nu vollde 
j>vi mest kristinna manna ted 19 su hin harfia refsing oc grimleikr er 
heidnir hoftingiar haffiu a J>eim huervilna. Margerloeynduztochirttuzt 
i helium oc holom. mykyll fiolldi var oc sa er eigi 13 trays tizt efta 
truSi konongs fagrmiele. ottafiuzt at nokkor" loeynd suik myndv vndir 
bua. En |>eir aller sem kristnir varo fluttu fram [vm netr 15 gute 

l ) miklnm, B *) her beg.Fragm. m ») skynsamaste, B 4 ) tilf. B, m; wjf. 
A 6 ) saal. B, m ; Einn, A •) saal. r.; bea, A; biei, B; bei, m r ) $aal. B, m; 
huarrar, A 8 ) [byskopa {>a alia oc, B •) her beg. k2 30 ) radeon, k2 
* ! ) Nachor, de 5w\; fra [|)at var |>o rnunar Nachor* k2 IV ) saal. de for.; 
ferd, A ") mgl B l4 ) flerd oc tilf. k2 "J [boener sinar urn netr 
oc, k2; um netr oc daga, B 
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[fionastu faksamlega'oc fo I&ynilega. Engi var sa er eigi skalfefta 
ivadezt i tru af rezlo oc ogn nema Iosaphat cinn. cr alia sina f retto 
fal vndir gufts forssio oc trausti. 

129. A Jjeim lima er sa hinn mykli fioldafunndr. er konongr 
hafde til sin stefntt. var f>ar saman komenn. J)a var konongenom buit 
eptir verdleikum oc veniv hasaete saemelegtt oc tigurllegt. ]>a battft 
konongrenn syni sinum at silia ihiaser. en hann firir saker kurtteisi 
oc natlurulegs litilaetes, sua oc firir saker tignar oc virftingar fafiur sins 
settizt hann niftr a iorfi firir footr honom. j>ar stofi ihia mykyll fioldj 
meistara oc visdomsmanna 2 f eirra er vitrir hugftuzt vera, oc varo |)o vit— 
lausir. f ui at f eir skipttu tru sinni oc gu5s dyrft i villa skynlausra skur- 
gufta oc dauAra manna oc ferfoetra 3 kuikuennda oc margrar annarrar skyn- 
busrar skepnv. Aller varo f eir til fess komner atnuelaimote konongs 
syni oc allum hans felagura. j>vi likazt sem i einni doamesagu er sagt 
fra f)ui er geit nokkor gek til bardaga vifl leon eitL En konongs sunr 
haffii silt traust allt oc trunaft til bins haersta gufts oc vndir hans vornn 
oc varftvetzlu fal hann sik oc allt silt athaeve, Uvinir hans hafftuvon 
sina a veralldlegom holftingium oc f eirra herra. en 4 f)eir meftmykylli 
vesolld hugftu ser 5 til hialppar oc lausnar. [oc varft* feim sem ollum 
oftrum er a trua til hegoma sin firirhugsan oc fanyt setlan. 

130. Nachor var far framleiddr er Barlaam lezt vera, fiat hugftu 
oc aller })eir sem met kononge varo at hann v©re. oc troeystu miok 
a sina vitringa oe visdomsmenn. En mattogr guft er slika luti haffte 
adr firir skipat 7 meft sinv vallde oc vilia. hann sa lanngu* firir f esso 
male oc lyktum f essairar f ratto. Sem allt folkket sat oc f agfte oc 
til lyddi. fa hof konongrenn sua rcefto sina firir meistarum oc spek- 
ingum sinnar truar. er sannlega varo hans suikarar oc allra f eirra 
sem fylgia slikra 9 manna fortalu. 

Nu er oss firir hondum mykyl f ratta. oc hoever oss eigi annat 
en J>etta roal se meft skynsamlegre hugleifting vitrllegrar oc glasgf ekrar 
skynsemdar 10 . Nu verftr annat huartt i dagh af varo male, at ver 
sigrum oc yuirkomom fenna hinn gamla 11 karll oc sannan villumann 
Barllaam. oc fa alia er hans bofiorft fylla. oc manv fer fa oftlazt af 
mer oc af ollum oftrum storhofftingium f essa heims soemd oc sama. 
villd oc vingan. oc heila siftan iafnan vitrir sigrarar. er 12 i suamyklum 

*) [embsettc, B *) saal. B, m; visdomsmenn, A •) saal. k2, m; fiorfcettra, 
B; ferfetra, A 4 ) saal. ogs. k2, m; er, B ») f>at tilf. k2 •) [tilf. de 
dvr.; mgl. A 7 ) hugsat, k2 8 ) saal. ogs. B; adr tilf. k2; fyrr tilf. m 
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storlhitum viliA sannsyni oc rettende vpp hallda. eAa x aArom koste 
sigraAer oc yuirkomner meA allre skom oc stmEyping. meA haAong 
oc hatan til daufta doemder. en oil yfiur auAoeve yfirum vuinom geven. 
oc verAr [meA ollu yfiur minning alldrigi siAan til goz getin 2 . en lik- 
atner yArir gefnir skogardyrum at slita oc suelgea. en bornn yAur bloA 
oc afspringi oc sett se selld siAan vndir eilivan {meldom oc hervilegt 
anauAar hoc 3 . 

131. Nu sem konongrenn haffte lyktt a |>essa leiA roeAo sinni. 
f>a tok konongs sunr til orAa. Rettan dom hevir |>u doDmt fader i 
dag. guA styrkki oc styAi J>enna J)inn vilia. En slikt hitt saraa raaele 
ec til meistara mins. Oc stncrezt siAan [at Nachor 4 oc maellte sua til 
hans. Val veizt f>u |>at Barlaam at J)u fannt mik i mykylli soemd oc 
s©lo oc allzskonar skeintan oc gleAi. En Ju bartt firir mik morg fagryrAi 
oc stnioll oc slett. at ec skyilda firirlata logh oc tru [fornnra siAa oc 
faAurllega veniv 5 . en feim guAi eggiaAer Jm mik at {riona. er meroc, 
oArum var miok vkunnigr adr. oc hezt mer med mykylli lokkan annars 
heims vkomenn fagnaA oc vtalalegan. ef ec villda J)eim fortalum lyAa. 
oc reita faAur minn sua oc firirlata frendr oc fostbroeAr. gleAi oc 
gaman. oc alii J>at cr Jessa heims er monnum til fuessarrar veralld- 
legrar soemdar oc roar. Nu hugsa sua fritt mal. at f>at stendr nv 
vndir myklum harska. af {>ui at ef fu f«r sigrat i J>essarre ]) ratio, oc 
sannar fu sua at reltar ero fortalur finar. en j)a er i mote oss ero 
synir jm yuirkomna oc {>eirra meAferfi oc atrunaA. er ekki gera annat 
|>eim sem fylgia oc meA fara nema flaerA oc fals oc fianndans villu. 
en f>u niannt 6 fa af Jessom sigri myky t lofmeira en Hester aller aArer 
i varom lanndum. iafnan mannt J>u oc vera kallaAr sannennda meistare 
oc boAare hfeilsamra luta. Ec 7 skal oc staAfastlega standda vnndir 
J)inni kenning oc siflan Kristi Jiona alia mina lifdaga. En eff>uverAr 
i f>essarre freistni yuirkomenn oc firirlagAr. oc verdr mer J>in kenning 
at sua mykylli skom oc stncey ping 8 . J)a skal ec [J>egarleiA 9 a |>erhefna 
minna skemda oc harma. oc meA sialfs mins hondum slita tunguna 
or hofAi fer oc hiarltat or fter riva hundum at gloeypa oc suelgea. 
allan likam f>inn meA ollum inniflum I0 f>inum sviuirAlega sundr skiptta 
oc skal su suivirAing fara oc fliuga oil lonnd innan. at af J>ui mege 

ntiilf.B, k2 «) [sail. ogs. m; m. o. y. m. a. s. gior ne til gods getin, k2; 
ydar si (J an alldri til gods gelid, B 3 ) ok, de our. *) [til Nachors, de orr. 
A ) [f. 8. oc fadurllegrar v., k2, m; forna sidventu, B *) matt, de orr. 
7 ) saal. de dor.; Oc, A 8 ) noiyking, B •) [{>egar, B; J)egar i atad, k2; 
t>egar urn leid, m 10 ) innyflum, de dw\ 
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aftrer varazt oc vifir sia oc foera konongs syni 1 nokkora villu efia 
flylia Grir feim nokkora villa fals efta hegoma. 

132. j>a er Nachor hafde hoayrlt sua grimleg heit a konongs 
sunar. fa vgladdezt hann miok. oc fann at su stnara oc gilldra f nsngde 
alia vega at honom. er hann haffte [afir cctlat honom 3 . j>a hugsaSe 
hann mefi sialfiim ser. at betra er at fylgia konongs sunar male oc 
hans lut at vcria. helldrenat bida sva braSlegan daufta mefi sva skiot- 
lego liflate. Giorlla vissi hann. at honom var litit 4 til ufoero ef hann 
villdi i nokkorom lut reita hugh hans. En alU gek f etta f o eptir guds 
forssio oc skipan. er stundum letr vuini sina [sanna sinn rettendi 5 . 
Huarltueggia varo ihia f essarre rcefio skurgufia villumenn oc Nachor 
[miok f ui vifirlikt sem Balaam vaerc spamadr 7 . er forftom for eptir 
bode konongs f ess er Balach hct at biota oc bolua Israels 8 folkkc. 
en fat gerfte hann naudigr. oc f o meft gufis forssio at hann bleza&e 
fa er hann villdi bolua. 

Konongrenn 9 sitiannde i hasaete sinv oc sunr hans firir fotom 
honom. far varo oc inarger stadder visdomsmcnn i hia oc bokfrofter 
menn. er sialfum ser varo ofrofier. fui atfcir hafSu hertt hug sinn 
oc buest tungu sina til fess at nifira oc vnyta 10 rettennde oc sann- 
ennde. Ytalulegr fiolldi folks oc. fiolmcnnis var far saman komenn. 
visir 11 atverfia. huarer er far fengi hinnhaerra lut. kristnir menn efta 
heiSnir i fessarre fraut 1 *. 

133. j>ui nest sto6 vpp einn margffofir meistare. er aller helldo 
firir hinn vitrazta. oc maellte til Nachors., Ert fu sa Barlaam er alia 
fa skemd oc suivirding gerer oc maeler gudum varom. oc hinn lof- 
Sttlazta konongs sun leiddir i fa villu. at hann [skylldi gofga 1 * Krist 
hinn krossfesta. 

Nachor suaratie. Ec em vist Barlaam oc sannlcga firirlit ec guSi 
fina 14 . En konongs sun hevi ec vist eigi 16 i villu leiddan. helldr i 
fra villu oc gortt hann sattan [oc samfyctan 16 vifi eilivan gu8. 

Sa hinn same meistare suarade. Mefifui at vtaluleger herrar oc 
hafflingiar heimsins 17 feir sem vit oc valid haffiu at skipa. oc afirer 
hinir vitraztu klaerkdoms meistarar er miok sua vissu firir marga vorftna 

») eatd. ogs. B; i lilf. m, k2 *) ord, de dvr. *) [odrum anlat, de dvr. 
4 ) saal. de dvr.; litil, A •) [saal. B; sanna flitt ©rende mote rettendom, 

k2; sanna si , m; firir Jiyngalum verfia, A •) saal de dvr.; 

Barlaam, A 1 ) [for eigi j>vi ulikt am Nachor sem fordo m nm Balaam 
spamann, B •) r.; Iraels, A •) saal. ogs. k2; konongenom, B 10 ) saal. 
de dvr.; vnila, A u ) viss,<ie for. 18 ) f>r»to, de ovr. lt ) [hafnar 
gndam oc gofgar, k2 14 ) ydra, de dvr. 1# ) her end. Fragm. k2 '•) [oc 
samfykkan, m; mgl. B M ) her end. Fragm. m 
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luti. aller afirervtifra keisarar oc konongar. herttogar oc iarllar. barr- 
unar efia greivar oc alll annat folket* vt ifra luta fessom gudum oc 
loua J>a. med huerri ofdirffi tekr J)u varrum vpp at luka efia pina 
falsa tungu til ^ess at roera. at sanna Jetta at Kristr Maria sunr se 
sannr gufi. 

134. Nachor tok vpp henntli sinni oc baft folket allt liofi geva. 
oc virfti sua sein varlla vsre |>etta annsuara vertL tok |)a at melt 
af f>vi efni 2 er hann vissi eigi. sua scm asne Balaams 3 , er [{)egar vissi 
oc 4 Yard at maela er gufi villdi 6 oc ]>at sem hann firir sa. Nachor 
hof at vpphaue a |>essa leifi roefio sina. Hoeyr herra konongr |>at sem 
ec vil segia. Ec em komenn i |>enna heim mefi bins haelga* gufis 
forsio. oc hugleidda 7 ec mefi mer heimsins margfallegan bunafi. iorfiena 
oc hennar fmnga mefi margfallego skrufii oc vndarllego. bavit mefi 
frutnan sinni oc aptrdralt. solena af sinum biartleik oc hita. tunglit i 
sinu skini mefi |>urfi 8 oc vexti. J)essa luti mefi margum afirum vndrafia* 
ec miok oc J>a hiua margfalldu fegrd. er fiessom lutum fylgir. Oc |>a 
cr ec leit Jessa alia luti mefi athygli. |>a synddizt mer sem |>esser 
atler lutir [roeraztt oc endrroerazt 10 . stnuazt aptr ocfram vpp ocnifir. 
vaxa oc J)uerra. til |>eirra j)urptta oc naufizynia sem j> eir ero til skip- 
afier 1 1 . Oc skilda ec |>ann er skapafie med forssio oc firiratlan. rafir 
mefi viti oc valldde. styrir ia mefi rafie oc reltdoeme. at hann er sannr 
gufi oc meiri en allt [fetta. er l8 vallda ma l4 oc rafta ollu J)6sso. j>a 
ma huerr mafir skilia at mattogr er sa er mefi vallde roerer einnhuernn 
lut. helldr en 16 sa er roerfir 16 er. oc sa er as vcikare er eptir laetr. 
|>ann kalla ec sannan gufi. er vndir bans vallde oc bofie verfia fesser 
aller lutir at roerazt huerr mefi sinum haette. Hann er baefte firir vttan 
vpphaf oc nifirlagh. vdaufilegr. eiliflegr. allzvalldannde. enskiss |>urf- 
uannde. yuir ollum lulum. ekki f>at havandde er bans mattr [mege 
minkka 17 af. Ekki fylgir honoin vuit efia vangitezla. engi reifii efia 
brafilyndi. engi glceyming efia galceysi. f>ui at eptir bans forssio verftr 
allt at vera. Engi J>orf er honom at Jnggia huarkke fc ne forner. oc 
ekki f>at annat er mannleg augu mego 18 sia. en hans Jmrfv J>o aller. 
135. Nv hevi ec j>essa roefio fram borat sua sem gufi sialfr gaf 
mer orfi til vm sinn hinn mykla matt at roefia. Takum til vmrfefio 
far sem mannkynit er oc gevom gorlla gaum at mefi sannv athygli 

folk, B ') goal B; einn, A *) saal. B; Barllaaras, A «) [fra, B 
*) band honom |>at, B •) h»ata, B ') hngleidi, B •) saal B; furr, A 
•) undra, B ' °) [rarest oc endrrarezt, B "jtkapaoer, B >s )slyrkir,B 
") [annat oc, B "} tilf. B; moi. A *•) took B; cr, A *«) saal. B; 
rarer, A J1 ) ftverre, B *•) mege, B 
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oc skynscm^r vili. huerir er fylgia villu efla huerir er rcekea reUa 
tru. Syntt er fat olium monnum at frennes kyns folk er i f ema heimi. 
Einir ero J>eir er mcA yftr ero kallaAer guAa f ionastumenn. fa ero 
GyAingar aArer. kristnir menn ero hinir |>ridiu. En f eir sem guAa 
dyrkka oc a trua. fa er f eiita atrunaAr meA f rennom hattom. einir ero 
Chalddei. aArer ero Girkkir 1 . hinir f riAhi ero 9 Egyptar. f>csser varo 3 
hofSingiar oc herrar at visdom oc vitrlleik firir flestom f ioAom at trua 
a marga guAa. Litum 4 nv cptir hverir er trua oc f iona rettom guAuin * 
[eAa rangum*. Calldei villdu eigi vita gu5. kusu helldr at dyrkka skepnur 
en |>eirra skapara. gerAu fehn likneskiur 7 . einir himininn Ul akalz. 
aArer iordena. suinir bavet sol oc tungl. oc yinsum hafuAskepnum eAa 
himintunglum. ByrgAu* fa inni i borgom eda herbyrgium oc slor- 
hollum. giaetlo f eirra vanndlega. at |>eir v»re eigi stolner Rattan 9 af 
fiofom eda illAyAi, oc hafAu eigi skynsemd til fess. at meira valid 
oc matlr fylgir feiin cr gi«ter 10 en [hinum er glctt ero 11 . j>ar af 
[at sua litill maltr er guAa yAarra. at f eir mego eigi sialva sik varA- 
veita. me4 huerium h©tte manv fcir fa oArum nokkora hioip veita 1 *. 
Af sliku mego f er val skilia. at myklu falsse oc hegoma fylgia f esser 
Challdei i sinni tru. er dyrkka oc luta oc firir guA hava dauAar likn- 
eskiur. Oc vnndra ec firir fui miok. er 18 feir kallazt meistarar oc 
spekingar er eigi hofAu skilning til fess. at sialvarhafuAskepnunnar 14 
skalu funa oc folna oc firirverAazL Oc rpeA {mi at sialfvar hafuA- 
skepnunnar 1 4 skalu reyAazt oc vnytazt oc vndir manna natturu 1 5 lcggiazt 
oc f>eim til furptta. hueria hioip manv fa faer likneskiur. er eptir 
feim ero gorvar af stokkom eAa steinum eAa einum huerium malme. 
mannum vcila. f o at a fa kalle. 

136. "HugleiAum nv iyfst [viu sialvar 17 hafuAskepnunnar oc 
siam oc skilium. at engi feirra er guA. helldr ero [f©r skapaAar 1 * 
eptir guds forsio af engo efni. f ess guAs er sialfr er udauAlegr oc 
vskipltilegr oc otlum sannlega vsenn dauAIegom auguin. en sialfum honoin 
[er allt 19 synntt. skiptir oc skipar[ollu eptir 20 sialfs sins vilia. Vitrir 
menn kalla elementa fiorar hafuAskepnur a latinu. faer er oil kuikuenndi 
fau sem hava rcereng oc lif ero sua skapaA. at af f eim hafuAskepnum fyllizt 

* Grikkir, her og senere B ') stud. B; er, A •) ero, B 4 ) Leitmn, B 
*) [oc margam, B •) hofudskepnur, B 1 ) likneski, B •) saal. B; 
byrfa, A •) i brott, B 10 ) gerer, B 1A ) [>eini er gorr er, B ") [cr 
sue litill mattr goda f>eirra er feir mego eigi sialva sik vardveiia, B * *) hvi, B 
**) hofndskepnuriiar, B *•) naufisyn, B *•) her beg. oiler C ") [smI. 
C, B; sialver vm, A ") [soak C, B; fceir ekapader, A »•) ttif. C, B; 
mgl. A *») [tilf. C, B; mgl A 
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oc fullgerizt J)cirra lif oc ncereng. En 1 einn* af fcssqpi fiorom er 
loptt yuir oss. annur cr iorficn. [hinn |>ri6i 3 er vain, [hinn fiorfte 4 elldr. 

j>eir er ser hava loptt eda himin firir gufl |>eir villazt. f>ui atver 
siam himin roerazt oc i margum lutum vra skipt9zt. Firir f>ui er hann 
kallaSr a girzkv chosmos. en J)at crsem smifi* einshuerss hagsmannz* 
en allzskyns smifii bevir vpphaf oc niftrlag 6 . Himinninn velltlizt slnyzt 
oc vm turnnazt sialfr med sinum tunglum eptir naudzynlegre Jmrpt 
Oil himintun^l giaeta oc gera sinn gang greidlega or einv takne oc 
til annars. eina slund renna fan vpp. aftrum tima siga j)au niftr oc 
setiazt. oc greida sva sinn gang oc firirskipadan veg. med sama haette 
gi&la sinnar tiflar giorssamlega oc tima. at af i>eirra gange gerezt 
nott oc dagr. vctroc suraar. haustocvar. j>au ganga sinn firirskipadan 
vegh meA gudlegre forssio. sem hann hevir adr firir seet. med sown- 
elegom bunafte biortum liosom oc med himneskre asyn oc iniok vnnd- 
arllegre. Nv er af oil* sliku audsyntt. at lopttet oc himinninn ero 
eigi gud. helldr gufts skcpna. 

Nu ero J)eir aJrer sem iorfiena hyggia vera gufi. oc ero ftesser 
vandlega villtir. |>ui at ver vitum at hon fooler af mannum margskyns 
vansa vilsinni oc ervefie. opttlega valkan. oc |)oler vndir Jieirra vallde 
at hon er troften graven oc dreifd. kastad oc boren aptr oc fram vpp 
oc nidr sundr oc saman oc optlega til enskiss nytt. sem sidan er hon 
er brennd. |)a er hon til farra luta god. Sva oc hueriv sinni er hon 
er {mrkkad of oiiok. f)a verfir engi hennar [afspringi ne 7 avoxtr. J>cim 
sinnum oc er ofmykyl dogg eda vaeta fellr a hana. f>a firirverdr 
hon siolf med ollum sinum avexti. Hana troda oc stappa oil kvikoenndi 
baede Hot oc leidilegh. Opttlega' verfir hon oc suivird* af blode oc 
daufta dreppenna manna oc kvikoennda. opnad oc graven, oc verfia 
af henni hulldir oc ftaklter bukar oc likamer allra iardcskra Jtuikuennda. 
Nv med j)ui at f)esscr lutir ero allcr sanner oc synir. |>a er J>at vist 
at iorden er eigi gufi. helldr er hon hanns skcpna. gor mannenom til 
{Hirptta oc naudzynia. 

]>eir oc sem a votn 9 trua. fa ero berllega villtir oc falsader. 
J)ui at vatn er skapat af varom herra mannenom 10 til Jmrpta oc vndir 
J)eirra valid lagtt. f>at saurgazt opttlega. er 11 foertt 19 oc ymislega 
skipptt. stondum 13 vermt. stunndum 14 kcBltt. opttlega oc frys fat oc 

Oc, C, B ») tool. ogs. C; ein, B ») [J>ridia, C, B *) [fiorfo, C; hit 
fiorda, B °) smidi, C, B •) enda, B ') [mgl. C, B 8 ) oc saurgnd 
hlf.C, B •) vatn, C; vatuit, B 10 )monnura, C, B ll )*aal. C, B; oc, A 
* 2 ) fceyki, C ") saal. C, B; slund, A ") saal. C, B; stunndu, A 
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ktelezt [oc sanrgazt af margskonar droeyra 1 . oc haptt til Jess at |>va 
▼rein en ride af fleslom lutum. oc fylgir* ® hitt fulaztta vatneno aptr. 
Oc er fat ollum auftzyntt at vatn er eigi gufi. helldr er f>at bans 
skepna ollum til furptta skapat. 

. f>eir oc sem elld selska ero miok svikniroc i villu vaffier. f>vi at 
elldr er monnum til nytzcemdar gorr oc vndir J>eirra vallde. er* borenn 
or stafi oc [i annan 4 . sloektr oc tendrafir. aukaftr oc minkaftr. at verma 
oc siofia manna naufizyniar*. margavnyta luti. daufia likame oc margs- 
kyns annat vnytt brennir hann. oc opttazt at manna vilia. oc firir f>ui 
ma {>at sannlega sia. at elldr hevir engan gufilegan krapt mefi ser. 
helldr er hann gorr af gufts forssio mannenom til nauSzynia*. 

137. En |>eir sem fann atrunafi hava at 7 vinnda blastr efta feirra 
megin have nokkonn gufilegan kraptt mefi ser efta matt, foir ero 
ivanarlaust sviknir i sinni vantru. Allum er f>at auftzynt at J)eir friona 
oc starva afirum til {turplta oo mannum til nau&zynia 8 . af gufts halfu 
gorr b®fie at leifta menn lannda a milium a sio oc yuir votn oc at 
rcera iarftar avoxt vifi oc kornn oc saefie. oc |)©r 9 aftrar nauftzyniar 
er mannlegre natturu hoevcr til viftrliviss at hava eplir guftlegre forssio 
oc firirskipan. Oc er firir Jut vitloeysi oc skynlaeysi at hallda firir 
gufi vindblastr efla veftrss megin. er sannlega er gufts skepna. 

Trunaftr f>eirra manna er sol hava ser 10 firir gufi. |>eirra etlan 
oc sialva f>a halldum ver firir villtta mefi 11 sannenndom. Ver siam 
at hon fer huerssdaglega eptir f>ui sem henni er boftet oc [or stnyzt 12 
einv takne 13 til annarss. hon rennr vpp ocniftrsezt. yliaroc vermir 14 
meS hcevelegom 16 hffitte oc mvndangs hove 1 f>eim staftum ollum. sem 
hon er til skipafi til vppruna oc avaxtar iarftarennar monnum til ncer- 
engar. Hon er oc i tale mefi oftrum himintunglum. myklu er hon oc 
ninni en himinninn. Stundum f>oler hon mykynn 1 * skorlt sins lios 
oc geisia af ymsum myrkrum. oc eptir skaparans forsio [minkar oc 
vanazt 17 hennar biarttleikr. Engan kraptt efia matt hcvir hon meft 
ser. oc er |>ui J>at syntt at sol er eigi guft. helldr er hon gufts skepna. 

j>eir er a tungl trua oc f>at ser firir gufl hava cr6 tapafter i [>eim 
atrunafte. f>ui at tungl fer oc nerezt eptir sinni skylddu. stigr 1 * vpp 
oc nifir. skipttizt i takn oc or takne. oc vpp gengr oc fullgerer sina 

J ) [saaLC, B; af margskonar snurgan drcgil, A 5 )ft?/*. C, B; mgl. A ^saal. 
C; ec, A; mgl. B 4 ) [iarannn, €; iafnan, B, 6 ) saal.C, B; nnudzynia, A 
•) saal. C, B; nandzyna, A <I ) saal, C, B; vm, A 8 ) nytsemda, C 
•) her indfalder en stor Lactate » C 10 ) mgl. B *») at, B 12 ) [urn 
•nyzt or, B , ") oc tilf. B l *) J>emr, B 16 ) hoflegom, B lg ) saal 
B; my on, A ") [minnkazt oc aukazt, B *•) saal. B; aigr, A 



Digitized by 



Google 



134 Cap. i38. 

firirskipafta ras mannenom til purplta. oc er po allavega rainna en 
sol. vex oC fmerr. myrknar optlega oc tynir birttingu lios sins af 
firirdrette annarrar skepnv. Oc ber firir Jivi eigi mannenom at ligna 
tungl scm gud. nema helldr cr fat gufts skepna. 

En |>eir sem a marm trua oc hava hann firir guft. ero i fullkom- 
enne villu. J)ui at ver siam oc vitum. at hans nattura verdr [fremiazt 
oc 1 fullgerazt eptir kynfylgiu oc natturu hans oc naudzyn. vegs* yndir 
valid de annarra manna, flyzt* oc foeflezt eptir |>eirra bofte. oc J>o at 
vm siftir verfii hann sialfraeftr. {>a fellr {>o a hann |>ungi oc elli at 
hann nauftigr viftr take, oc ininkar 4 glefii oc kiaete a einni stund. en 
adrum tima ryggizt oc reifiizt. er b©5e })urvannde matar oc drykkiar 
oc klffifia. stundum er hann brafir oc reidr. framlulr. afunndsivkr oc 
aptrhalldzsamr oc margskyns vansa veil hann medser. spillizt oc sykizt. 
angrazt oc ryggizt oc syrgir af ymsum atburfium. en J)o [einna hellzt* 
af J>ui er engi ma fordazt. cr dauftinn er. Nv hoever me6 engom 
haette at maftrenn kalle inann gud. helldf er hann gu8s skepna oc 
hans hannda verk. Oc vaffiuzt Kalldei of miok i f)essarre villa oc i 
sinni hegomlegre tru 6 . clska oc faga oc firir gud haua fauska oc 
funafia r luti oc daudlcgar likneskiur. oc hava eigi til J>ess vit efia viiia 
at sia oc skilia. at eigi ero fella gud nema helldr gufis skepna oc 
sialfs hans gerft. 

138. Gerom nv vpphaf rceflo varrar vm tru Girkkia. oc siam 
hueria skilning er feir hava haplt hellzt til gu&s. Girkkir ero kallafler. 
oc sua fykkiazt J)eir oc hyggiazt vera, visir oc vilrir. En J>eirra 
vitrleikr oc trv er heimskare en atrunadr Chaldeorum er fyrr [talafium 
ver vm 8 . j)ui at Girkkir taka ser til atrunadar hina falsazlu gufii. svmir 
karllmenn oc sumir konor. oc dyrkka |)essa sua 9 sem gufii. at |>eir 
lifdu sinv livi 10 ftilslega 11 oc ferliega. fullir allcr 12 losta oc lyla* oc 
gerdu ser heimskir menn morg rim oc rarior. lignadu oc scemdo i 
|>ui {>a er i engom lut varo lofs verftir firir [saker sinna fulslegra oc 
ferllegra fyrsta 18 . hafftu til j)eirra sitlakall. luttv 14 f>eim oc lovaftu f>a. 
firir {>ui at J)eim mun helldr skylldi J)eirra fullivi oc fcrlleg verk full- 
gerazt oc fram koma me) hordomom oc herfangc. racd ranoin oc rivi. 
manndrapom oc mei&ngum. me5 false oc flerdom oc allzskyps aftrum 
vsoemelegom verkum. Nv mefi j)ui at gufiir peirra leto ser lika at 
liua sua. hui mego f>eir eigi cr slika gufli hava iaka dceme lib sins 

») [framarzt at, B ») vex, B •) flytz, B 4 ) haos tUf. B •) [■lira 
me*t, B •) vantru, B 7 ) Tuna, B 8 ) [toldum ver, B ») Jroi tUf. 6 
»°) tUf. B; mgl. A »') fablega, B »») m 9 l. B '») [sinar vandar meft- 
ferdir, B ") lutn, B 
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eplir guftum sinum. En af [slikarre villa oc fuilikri 1 hofozt meft 
niannuin manndrap oc, bardagar. hertekiur* oc lanndauftnir storar. Oc 
ef yfir likar berra konongr at ver synum yftr nokkot af ataevom guda 
f eirra. fa manv fer at fullu fa skillt feirra ofmargfallega* illzsku. 

Guft J>eirra hinn fyrsti oc hinn frfemzte het Saturnus. - Hann gal 

toe gerfti sua 4 marga sunv* af kono f cirri er Rea het. en i sinni 

oefle oc kiaete drap hann syni sina oc aat sialfr 6 siAan. Oc til lik- 

ennda hans gerfta. fa fomna feir sialvcr T honom til tignar oc drepa 

• sialfra sinna sunu. 

Annar gnfi |)eirra er Iupiler*. er for er kallaftr. fa cro fan sogft 
hans bin mesto oc hin h&rsto gufidoms verk. at hann skar af ser 
sialfr skopen oc kaslaftc siftan vt a haf. oc segia J)eir at affeimhinum 
samum skapum varfl siflan Ucnus. er J)eir kalla astar gyftiu. Oc cptir 
fat tok hann.fafiur sinn oc batt mefi aflo i reifli sinni oc varppafte 
honom til helvitis. Ser 9 |>u herra konongr. villu oc vantru. er feir 
leida vpp a gudi sina. Miok vbaerelegt 10 er fat gufti. at hann se 
bunndinn oc bakfciladr 1 * efia kastaftr sem eitt keflu Hoeyr her sanna 
folsko 12 . huer vitandde maflr ma sliku trua. Med hinv sama false 
flytia feir oc fram. at Iupiter IS er feir kalla konoiig annarra kononga 
hevir skapat sik oc ventt i dumbra kuikuennda likneskiu oc me5 daufi- 
legom konom drykt marga hordoma. feirtrua oc at hann skipttisik 14 
i likneskiu eins oxa eda graftungs firir sakcr feirrar k9no er Europa 
het Hann stnere ser oc i likneskiu -gullz flrir saker feirrar kono er 
Danen het. Hann syndizt oc i likneskiv fugls fess er suanr heitir 
firir saker feirrar kono er Lcda het. feir segia hann oc hava stnuizt 
i likcnnde" feirra kuikuennda er a latinv ero kallafier Saturi 16 firir 
saker feirrar kono er feir kalla Anthiopen. Saturi 16 ero sua vaxner 
at likame sem maflr oc hava geita klauvir. hornn a hafdi sua vaxct 
sem geitar hornn efia bukka. mal hava [fosse kuikucndi 1T sem menn. 
oc at sanna slika natturu fessarra kuikuenda. fa ber vitni hinn haelgi 
Anlhonius. sa hinn same er fyrr var getrt i bokenne. fui at hann sa 
i ceyftimorkku feskonar dyr. oc fa er fau flyftu oc villdu fordazt 
funnd hans. fa sorcrfie hann fau i nafne gufis at bifia sin. oc sua 
skiott biftu fau oc veittu honom anndsuor f cirra lula er hann spurdi. 

») tyilikri villu, B ') hertokur, B ») margfallda, B 4 ) [mgl. B *) syni, B 
•) tool B; ftialf A *) 11100111 sinain tilf. B •) saal. B; Iubiter, A 
•) H«yr, B ") tool. B; vbttlegt, A ") bakfcrladr, B ") W. B; 
forssio, A »*) tool. B; Iubiter, A l4 ) ser, B ") $atd. B; likeooda, A 
»•) Satiri, B ") |>eir f B 
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befte orftenna 1 oc vorftenna. fat segia feir oc. at hinn same |ior 
hevir &tnuit sik a i eliding Grir astar saker f eirrar kono er Semeles 
heU oc getet af allum J)essom konom marga syni meft margum nafnum. 
Liberum oc Zethum 3 . Amphionem oc Erculem. Pollinem oc Arthe- 
miam oc Perseum oc Castorem. Pollucem oc Eienam. Minuera oc Ra- 
damentum. en siftazt Sarpedonem. En niv dc&tr segia feir 4 at hann 
have att. er feir kalla Nonner*. 

fa kalla feir eitt guft sitt Ganimedcm einn hgran suein er feir 
spillttu. oc dyrkka 6 firir f ui sua fulliua 7 gufti. at feir mege i f ui lik- 
iaztt eptir doemom gufta sinna i hordomom oc saurllivi oc margskyns 
aftrum ferllegom verkom. Hoerr vitannde maftr ma [mi trua. at guft 
mege efta vili vera hordoms maftr efta saurlliviss. manndraps maftr. 
faftur bane efta barnna. 

Vulkanum* kalla feir enn einn guft sinn. gera honom likneskiu 
til lofs meft feim haette. sem hann have halltr veret. ochave i annarre 
henndi skiaere en i annarre hamar. sua sem hann have iarnnsmifir veret 
oc meft feim haette ser ma tar aflat, oc hevir hann f>a veret annarra 
manna furvandde. En fat er fo eigi val viftrkoemelegt. at guft se 
f urptugr at f iggia af 9 aftrum. f>ui at alter f urfu at f iggia af 9 honom. 

Hercurium kalla feir enn einn guft sinn oc segia f>o at hann have 
agiarnn veret oc f iofr. sinkr oc stnikinn. gernningamaftr. bakmalogr. 
oc kunni margskyns mal oc tungur. Eigi er fat samb&relegt at slikr 
se guft. 

Asclepium kalla feir oc guft sinn. segia at hann var la?kner lo oc 
liffti Yift f>al sialfr. er hann gerfti oftrum smyrsl ocplastr oc grasafta* 1 
drykki. Syntt er fat at sa er vift sliktt livir. fa er hann annarra 
hialppa furfannddc. En feir segia at sua lauk bans 12 lifdagum. at 
for drap hann meft cinni eliding firir saker Darii sunar Lazede- 
monii. Nv meft fui at Asclepius matte eigi meft tokneng hiallpa ser 
mote elidingar magne. huersu ma hann fa oftrum hiallppa. 

Mars heitir oc einn guft fcirra er feir kalla veret hava bardaga- 
mann inykynn. afundsiukan oc sinkgiaernnan 18 til saufta oc annarra 
fiarluta. En feir segia at sua lauk hans lifdagum. at firir fat at hann 
haffte dryktt hordom vift Vencrem kono j> orss. fa bunndu harm tueir 
menn het annar Cupido en annar Vulcanus. Huersu ma fat f o vera 

') saal. B; ordna, A ') ser, B ») saal. r.; Zereum, A, B 4 ) tilf. B; 
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ai guft vrere sinkgiternn 1 oc [barattosamr efta hordoms maftr*. oc fo 
bonndinn af oftrum meft ofrikL 

Bachum kalla Jeir oc einn guft sinn. oc sanna at hann var natt- 
drykkiumaftr' oc meistare allra giomanna. [oc neemde i brotl annarra 
manna 4 konor. braftr oc oeftefullr*. fus at loeynazt oppt oc felazt. en 
vm siftir drapo hann hermenn. Oc meft |>ui at hann fekk eigi sialfr 
forftazt dauftan oc var |>o giomaftr oc oeftefullr 6 . fus at felazt oc lceyn- 
azt huersu matte hann Ja guft vera. 

Hercules hevir oc heitit einn guft J>eirra. er ntykyll drykkiumaftr 
var oc opttsamlega cer oc oftr. drap syni sina sialfr oc brann siftan 
inni. [Huersv ma sa guft vera, oc var ofdrykkivmafir oc brann |>o 
vm siftir sialfr 7 . meft huerri skynsemd* ma sa oftrum hialpa er enga 
hiolp ma sialfum ser veita. 

Einn maetr guft |>eirra hevir Apollo heitit. oc segia feir J>o sua. 
at hann var miok afundsiukr oc hevir faret sem veiftimaftr mefi boga 
oc ormsle 9 oc stundum mefi horppu oc strengleikum., Spadom hevir 
hann oc framt firir monnum ser til Oarafla. {>urfannde hevir hann {>a 
veret en J)0 er fat eigi gufilekt at vera fatCBkr afiindsiukr efta harpare 1 °. 

Gyfiiu eina 11 segia feir oc veret hava. systur Apollinis. er heitit 
hevir Diana, veiftikona mykyl hevir hon veret oc skytare goftr. hon 
haffie boga oc ormaele 12 oc margskonar veiftiveler. oc for opttsamlega 
einsaman ls i oeyfiimorkum oc i fiollum meft veiftihunndum at veifta 
ser rauftdyri oc raa. Huerssu ma su veragyftia. erflygr oc flokrar 14 
einsaman vti meft veiftihundum. ' 

Yenus hevir oc heitit ein f)eirra bin mesta gyftia. hon var lettlat 
miok oc horkona margin manna. En f>esser ero hellzt nefndir hennar 
hordomsmenn. Mars oc Anchises oc Adonides. ]>at segia J eir at hon 
hevir 16 bans daufta mest gratet. oc vifta faret vm verolldena at leita 
hans firir astar sakar. En vm sifiir for hon iamval niftr til heluitis 
at leita hans far. oc Iceysti hann 16 Jafian af einni helvitis gyftiv er 
Proserpina 17 hevir heitit. Hevir Ju hoeyrtt herrakonongr meiri folsko 
efta villu. at gyftia skyllddi vera horkona oc syrgiannde oc gratannde 
stiga niftr til heluitis eptir sinum vnnandda. 

|>eir kalla oc einn guft. sinn Adonidem. hann var miok agiarnn a 
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veidiskap. oc einu 1 sinni hio hann YilHgolltr einn. oc* af Jrai [sare 
sama* segia Jeir hann daat hava af 4 . Oc matte hann sialfr enga hiolp 
veita ser. hueria hiolp man hann |)a adrum veila mega, horkall oc 
veidimadr, oc do Jo sialfr firir einum villigeltti. 

Slika luti oc adra marga Jvilika myklu ffleiri en ec kunni fra segia 
tinar Girkkir oc telia fra gudum sinum. er drygia Jat er baede er vscem- 
elegtt at hoeyra oc enn hervilegare at segia. en allra verst i minni 6 
at foera. ' Af Jesso toko marger uvitrir menn til doema at Hva eptir 
gudum sinum oc fylgia sua fullivi. illzsku oc ergi. hordom oc rag- 
skap* oc margskyns vdader. oc saurgafiu af sinum ilium verkkumbttde 
iorfi oc himin med allzskyns illivi. 

139. Egiptulanndz 7 folk 8 er baede folskare oc heimskare en allar 
adrar Jioder i sinni villu. f>ui at eigi ©lska Jeir slika gudi sem Kalldei 
efia Girkkir. Jui at Jeir dyrka dumb kuickucnndi. oc tigna sem gud. 
J>au sem faedazt a 9 iordu oc sua |>au sem i have ero oc i vatnum. 
vifi octrio 10 oc [groannda gras 11 . oc spillttust oc saurgaduzt i ferllego 
sa,urllivi. alia vcga eptir sinni lostasemd meir en flestar allar Jioder i 
Jessom heinii. Jui at i fyrstunni slskuftu Jeir oc firir gydiu hafflv 
kono Ja er Ysis het. En hon hafde brodor sinn at eignum bonnda 
ser. er het Osyrin. en hans broder drap hann. sa er nefndr er Thiphon. 
Sidan er Ysis hafde mist Qsyrin bonnda sins oc brodor. Ja flyfii hon 
med syni sinum er Orus het [i Siria 1 * lannd 18 til borgar |>eirrar er 
Biblus heitir at leita Osyrin bonnda sins oc brodor. oc dualldezt J)ar 
med mykylli sorg oc sutt 14 til Jess sem 14 Orus sunr hennar voxupp 
oc hefndizt 16 fafiur sins, sua at hann drapTiphonem fadurbrodor sinn. 
Oc matle eigi Ysis hialppa efia biarga Osyrin bonnda sinum oc brodor. 
Eigi matte ocOsyris 17 sialfr hialppa ser. Tiphon brodor bane fek oc 
eigi frialsat sik lirir rade 18 Orus broftorsunar sins oc af radom Ysidis 
systur sinnar 19 oc brodorkono. 

Nu Jo at aller Egiplar vissi at Jesser vdatiamenn lifdi oda doe 
i sua margum ilium verkum. J)a hafdu Jeir Jo oc helldu Jessa firir 
guda oc aukadu margfallega sina vantru Jui at Jeir dyrkkadu bufee 
oc hafdu firir gud [med ymislegre fagan oc Jionastu. Jeir varo oc 
sumir er ser hafdu saud firir gud* . en adrcr buk. einir kalladu kalf 
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vera goft. en adror gerftu ser guft or gellti. Rafna hafdu oc sumir 
firir guft oc gashauk. vf oc gioft 1 . tignaftu sua sem sinn eiginn skap- 
ara. Dyr fat er kallat or cocodrillus 2 . it baefte for a lanndeoc vatne. 
oc miok ogorllegtt oc mannskoelt he lido sumir firir guft. suinir kott 8 . 
en aftrer hunnd varg oc apiniv*. dreka oc eitrorma. suinir enn stuap- 
legare lul. lauk oc vnian. klungra* oo hagfyrna* oc margskyns afirar 
skynlausar skepnur. Oc hafdu eigi veslermenn skynsemi) oc skilning 
til f ess at fetta ma ckki siolfu ser hialppa eft a biarga. f vi siftr ann- 
arre skepuu nokkore. 

Hoeyr hegomlega tru oc mykyt fals. \e\r sa gufti sina etna oc 
oeydda. drepna oc dceydda. brennda oc balafta 7 oc feyfia 8 . oc gkildo 
fo eigi sialver skynlausir 9 rnenn at goftlausir 10 ero slikir guftir. er 
huarkke mego ser ne oftrum hialpa. 

140. I 11 mykyili villu oc vantru valkaftuzt Egiptar ocCalldei oc 
sua Girkir. er slika gufti lovaftu oc gofgaftu. ochelldo s.va hegomlega 
luti ser firir guft. reistv f eim vpp til tignar likneskiur gytltar oc grafnar. 
Iiuerr sem likazt sinum gufti. Tynddu ervefte oc tapafiu starve oc 
koslnafte. [luttv oc lovaftu ia J)eim guftum er huarke matto gott geva 
cfta 1 * figgia. Oc vndra ec ga&ysi iniokk er J)eir hofftu eigi skyn- 
semdar skilning. fa er |>eir sao 14 at hagcr menn gerftu oc skaro 16 . 
bulaftu oc bangafto. t&lgftu oc hiuggu fat er feir gerftu [af gufti 14 . 
En sumir bleso oc stccypttu af malme ser gufta. Marger funaftu 
sialver oc a fcetr fello. En Jieir hinir veslo er slikum guftum veita 17 
lof oc tign. villdu eigi vita at slikir guftir ero huarkke gott geranndde 
megande ne valldannde 18 . J)cir sem enga forssio megagera firir sialfra 
sinna heilsu. huerr hiolp man feim fa af stannda. er a fa kalla ser 
til hialppa. 

En spadoinsmenn f eirra oc spekingar Girkkia oc Calldeorum oc 
Egyptu 19 lanndz manna 20 villdu gera lof i lioftom sinum oc skald- 
skapum* 1 . i roeftom efta i ritum feim 22 til virftingar oc vegseindar. 
fa ma fo sua vitrum rnannum virftazl 28 . at i fesso var feim meiri 
skom oc suivirfting 24 . fui at fa birttu feir oc synndv skemder oc 
vanvirfiingar. lyti oc iastu fa sem guftir f cirra gerftu. firir f eiin margum 
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er f>a var myrkt 1 oc eigi vissn aftr*. f>a ma hnerr maSr firir ser 
marka. at J)o at mannzens likamr se af margu efni skapafir. pa giceter 
po mafirenn gi&rnna oc varflveilir virfiulega sinum limum s ollum sua sem 
allt se til eins efniss. Huerssu ma |)at {)a vera, at mefi gufilegre 
natturu mege vera nokkor sunndrj)yktt efia vselt Ef ein natura efia 
valid er raefi gufium peirra sem vist a mefi gufidome at vera. pa ber 
eigi gufii at hata annan gufi drepa efiadoeyfia mefinokorom skemdnm 
efia vanvirdingum. Ef gufi skemer efta suivirfiir 4 annan guS efta mefi 
allu drepr mefi vapnum efia elldingum. j>a er eigi ein nattura sem vera 
a i gufium |)eirra. helldr ymis vili oc sundrpyktt. oc alter til illz eins 
fusir. oc ero sannlega engi |>eirra gufi. oc er pat aufizynt herra kon- 
ongr. at vit peirra allt oc visdomr. er peir kalla spekinga. er villa 
oc flaerfi. fals oc hegome. 

MeA hoerium haette skildu 6 eigi spekingar oc visdoms meistarar. 
at |)eir er lagasetningar gera skulu eptir sialfra sinna domom oc lagum 
decmazt. ef log p eirra oc sctningar ero rettar oc sannar. er sialfer 
gerfiu milium sin 6 slik rangendi sem ero manndrap. galldrat* oc gernn- 
ingar. hordomr oc stulldir oc annarsskonar hahifisyndir*. Ef peir 
gerdu val er slika luti drygfiv. pa ero logon oc rcttennden engo nyt. 
f>ui at pau pratta berllega imote gerfium gufianna. En ver hyggiam 
at Iogen se rett oc mefi sannendom skipafi. }>ui at pau lova oc virfia 
oil gofi verk. en lasta oc firirbiofia allzskyns illgerfiir. en verk gufi- 
anna ero Hot oc lastafull oc flcst oil rong. Synt er pat f>a at rang- 
later ero gufiir peirra oc vcrfiir draps oc daufia. Oc slikan hinn sama 
dorn ero peir verfiir at hava. er a slika gufii trua. f>o at hegomlegar 
sagur. rim efia rccfior. lioft efia kuaefie. pa er pat po ekki nema heg- 
oinleg orfi. Er 9 slikt er mcfi sloegfi sagtt. pa ero peir eigi gufiir er 
slikt gerfiu afirum efia sialver polldo 10 . Enefpetta er atrvnafir peirra. 
pa er pat sagur en ekki annat. Sua synizt ollum vitrum monnum. at 
|>eir er slika oc sva [marglata gufii 11 aslska. at. pat ero villa verkoc 
tapafi |>ionasta. Eigi hoevcr pat at kalla |>a gufia er synazt ofirum oc 
sia ekki sialver. pann helldr er ollum er vsynn oc ser j)o alia sialfr. 
sa hinn same er skapare er allra lula. 

141. Siain nv a herra konongr. hueria tru er gyfiingar hava til 
gufis. j>eir ero oc synir Abrahams oc Isaags 1 * oc Iacobs. varo vm 
stund i Egypttalanndde. En gufi er allz er valldanndde leifldi pa pafian 
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meA harAre henndi oc mattogom kraptte meA. Moyse hertoga oc log- 
sagumanne f)cirra. ocsyndi 1 peim vimdarllegar* iartcignir oc fahaeyrAar 
sins valdz oc matter. En J>eir launaAu guAi optlega ilia oc gerAuzt 
honom |>eim mun meir gagnstaAleger. sem harm syndi |>eim sinnkrapt 
oc maU haleitlegare ]>eim til {turptta. oc jtionaAu Jeir optlega hegom- 
Iegom skurguAum annarra JrioAa. En propheta guAs oc aAra haelga 
menn. J>a er hann senfndi til fteirra J eim til hialpa oc heillar fortalu. 
f>a drapo |>eir meA suivirAlegom dauAa. 

Vm siftir sem guA hafAe Grir seeL senndi hann eiginn oc einget- 
inn sun sinn til iarArikiss. En Grir f>ui at |>eir hafnaAu hanns h&lgum 
kenningum oc fortalum. ]>a toko J)eir hann oc fengo i henndr einum 
romverskom hafAingia. oc hann meA |>eirra rafte let negla hann* fe 
kross. En |>eir hinu 4 veslo gafto eigi oc firirglcByniddo alia f>a goAa* 
Ittii er hann gerAi |>eim asiannde oc ahayrannde. fyrst i taelgum 
fortalum oc siAan i margfallegom tartteignum. er hann gerAi j>eim oc 
]>eirra sunura til hialpar oc heilsu. oc tyndduzt oc tapaAuzt i sialfra 
sinna ilzskv. En {>o telska* |)eir allzvaldannda guA oc meA engarre 
vizku. j)ui at J)eir nitta sannum guAi. er guAs sunr er Iesus Kristr oc 
ero 7 af |»ui likir i villu afirum |>ioAom. f>oat Jeir have i sumum 8 lutum 
sannare. |>viat J>a skildu fteir sik fra gudi. er J>eir skildu hans hinn 
s«la sun ifra ser. |>a er |>eir hugAuzi hava drepet hann. Nv f>ykki 
met sem eigi jrorvi fleira fra GyAingum oc feirra tru at segia [ne telia 9 . 

142. Kristnir menn ero namnlega 10 af Krist 11 nafne kenndir. 
sua heitir hinn h&rste guAs sunr Iesus Kristr. er firir sins litihetes 
saker steig af ia sinv faAurllego saete til iarArikiss oss til hiallpa oc 
getazt let af h&lgum annda. oc feddezt af heilagre mcey Maria firir 
vttan allan karllmannz getnaA. vspilltum ollum sinnar meeto oc milldv 
moAor moaydome. birtti sik einn sannan guA oc mann monnum. at hann 
skyildi sva frialsa oss oc loaysa fra margra falsra guAa atrunaAe. oc 
meA vndarilegre firirskipan siaUs sins vilia gaf sik vndir dauAa oc let 
vnauAigr sik a kross negla. oc a hinum firiAia degi reis hann vpp af 
dauAa oc var meA sinum l&resueinum. oc Jeim asianndum steig hann 
vpp til himna oc senndi f eim siAan sinn hinn h&Uga annda eptir |>ui 
sem hann hafAe aAr firirheitit. En meA huerri dyrfl eAa matt er hann 
skal aptr koma {>a matt f>u val herra konongr i bans orAom sialfs oc 
hselgu gnAspialle sia oc hoeyra. f)ar matt }>u oc sia at hann hafAe tolf 
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teresueina. oc eptir bans vppstjgning [til hifmna 1 skipa&uzt* f eir oc* 
dreiffiuzt vm allar halfur heimsins. tinddu oc talldu Qrir ollum fiodom 
bans iartteignir oc heilagarkenningarerhuerr mahialppaztaf* ef ballda 
vjll oc ser nyta. 

En einn af feim kom hingat i vartt lannd oc fluttr 6 bcr Oram 
helgar fortalur oc beilsamar 6 kenningar. oc heita feir af f ui binv 
sama nafne rarer lanndzmenn kristnir menn. |>ui at feir einir hava 
funnitt rettan forveg 7 til fagnaftar cr fessom fylgia. fui at feirkenna 
sannan gud. sinn skapara oc allra luta. oc hans einga* sun oc [bans 
haelga annda. oc ©Iska engan gu6 nema hann einn. giaeta oc goeyma 
f av hin blaezafiu bofiord er Iesus Kristr gaf oc gerfti. oo fultkomlega 
der briostfesta. oc ero sva bifiannde vpprisu dauAra manna oc lif 
vkomennar dyrAar. livasva on hordoma oc saurlifiss. firir vltan mann- 
drap oc meineida. bera engi 10 falsvitni 11 efia flierfisamar sagur. girnn- 
azt eigi meft rane cfia rangenndoiri f>at .sem aftrer eigii. sterna faftnr 
oc mofior oc [afira naanga sina' 12 . doema retlega. oc gera |>at ekki 
afirum er feir vilia eigi sialver af 1 3 odrum f ola. feir bifiia firir feim 
er misgera vi8 fa. at feir yerfli vinir. milldir oc litilater ero feir 
hofsamer oc hoegvaerer. oc ballda sik fra aUre syndsamlegre samvist 
oc fra allum vreinandum. Ekkiur oc fadurlaus bornn halldda feir til 
rettra mala, oc veria firir ofriki 14 fa alia er minna 16 mego. HiAb 
orilega 1 * vififa er furfannde ero. Ef pilagrimar efta aftrer vtlenzker 
furptugir menn vitia feirra firir sakcr sinna nauftzynia. f a veita feir 
feim lT forbeina sua sem sinum eignum broefirom. Eigi elskazt feir 
oc 18 sua sem boldlegcr brceftr nema helldr sua sem anndleger. f>eir 
ero oc bunir a huerium tima firir gufls saker baefie fram at leggia lif 
oc likam meft ollum limum. fvi at feir fylgia oc fullgera oil hans 
bodorft. hallda sik oc hava sannlega oc reinlega i ollum hugb. gera 
gufli margfallegar f akker i allv sinv ateve firir fa goda luti er hann 
gefr feim. Sannlega er fesse vegr ocvisenndi 19 er mannlega natturu 
leiftir til eilifrar scelo oc til lykttalaus ikgnaAar. sva sem sialfr Kristr 
hevir aftr firirheitit feim er hans fortolum fylgia. Oc atfu sialfr vilir 
sannlega. at ec segi fetta eigi af siolfum mer. fo at fu ranndzaker 
allar ritningar kristinna manna, fa skalit fufinna mik eigi loget hava. 
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Yal oo vitrlega er sunr Jinn larfir gaSi at |)iona. at hann mege ana 
odlazt poemd oo s«lo i oftrum hcimi. 

Myklir oc vnndarlleger lutir ero Jeir er [gerazt ok 1 segiazt fra 
kristinna manna atove. Eigi miela Jeir mannleg orfi nema helldr gaftleg. 
Allar adrar JioAer villazt oc 9 blekkiazt. ganga Jeir sialver i myrkruu 
sem blinndir oo gera sik lika druknum monnum oc olodum. Her til 
hevir veret rcefia min herra konongr sua sem sannazt visafie mer 
hagskot mitt vm Jetta* rettennde at rcefta. oc Orir Joi er Jat 4 raft at 
heimskir vitringar frinir* hielte at ma?Va mote matt oc sannenndom Iesus 
Krist*. fiat haver allum oss atslska oc dyrkka. tigna oc J)iona 
akapara varom oc rcBkea 7 reinlega* bans vcaydtleg bodorfi. at ver 
megem sua forftazt oc fra skiliazt elldi oc vesolld oc uendilegom 
pinslum oc odlazt sva erfS oc oftal fullkomens fagnaftar oc ulift- 
imiar 9 s«lo. 

143. f>a er Nakor haffie loket rcefio sinni mefi Jesso mote, Ja 
kueiktizt hngr.haris 10 konongsens oc. cestezt mefi mykylli reifii oc 
akeffi. En meistarar oc spekingar. prestar oc Jionastumenn skurgufta 
bans, er hann haffie Jingat kallat oc hann hugfti at oil suor skyldv 11 
mefl skynnsemd veita eptir bans vilia firir guAahans 12 . Ja stofio alter 
sem dumbi 1 * were oc miok sva malausir. En Jo at nokkor Jeirraveitti 
andauor. f»a var Jat Jo allt sem hendingum v«re oo med ferllegom 
frambord oc J o med engo viti ne visdome. 

Af Jaisa gladdezt miok hugr konongs sunar oc hiartta. oc meS 
blifio 14 andliti bhezafie hann oc luvtfie gutis nafn. er iafnan leidir 
sina vini a rettan veg oc vruggan. Jo at i fyrstonni Jykkir 16 nokkot 
villi faret hava. Hann gerir stundum andskota oc vuin rettennda oc 
sannenda Jat msla. Jo at eigi vili. er salt er oc rett. En nv Jo at 
konongr were miok reidrNachof. Ja Jotte honom eigi fat bera sinni 
scemd at gera Nachore nokkorar skemdir. Jui at hann haffie aftr lovat 
honom alium ahaeyranndum. at hann skylldi Jat vradr fram bera er 
hann vissi sannazt i milli kristinna oc heifiinna manna vera. En Jo 
mellte konongrenn med margnm stniollum orftom, at Nachor ,skilldi 
viegea oc eptir lata oo kalla sik sigraftan af meistarnm oc spekingum 
hans eptir Jeim hstte sem Jeir haffiu aftr a milium sin mslllt 16 . En 
Nachor var J>vi ollu stafifastare oc diarvare, oc gerfii vnyta alia mal- 
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kroka feirra oc eggian* villa f>eirrar er meistararner bairo firir ]>a. 
Nu haffte Jesse disputan sva lengi stafiet vm* dagcnn. at nu var at 
kvellde komet. Konongrenn baud nu at skilia skylldi {retina fund me5 
[f>esso mole*, at huerr.foere heim til sins herbyrgiss kvelldlangt oc 
laezt Jo villa hava |>enna fund um morgonenn eptir. 

144. Iosaphat konongs sunr maellte til fadur sins. Sva sem f>a 
bautt i 4 upphave herra konongr at her skylldi i dag i ollutn lutum 
rettdoeme gerazt oc framganga. f>a ger nu sva atlykttum atretlenndi 
fylgi hverium heim hedan*. Oc lat nu vera annat hvart. at meistare 
minn fylgi mer heim nattlangt at hann hugleidi med mer hverandsvor 
eda spurnningar ver skulum i morgon gera eda geva mote ydrum 
raftom eda rcedom. en |)a tak med J>er {tina meistara oc hugleid med 
yftr f>at sem ydr se til andsuara eda spurninga. Eda hitt elligar al 
minn meistare fylgi J>er 6 nattlangt. en lat |>ina meistara fylgia mer. 
En ef huarertueggia ero med |>er. J)a setr fu minn meistara med litilli 
gleSi helldr med myklu angre.ocvkuete. en f>ina s # etr {>u hia {termed 
allzskyns ki«te oc gledi. oc Jykki mer f>a eigi rettlega vid mik bait 
vera, hellclr er {)at ofriki oc lausyrdi oc stettarslit. 

Konongr fann nu. at hann var sigradr af sialfs sins roefio. oc tok 
meistara sina oc spekinga oc visdomsmenn heim med ser. EnNachor 
lovade hann at fylgia syni sinunK Var enn i J>eirri von at Nachor 
myndi fylgia j>ui T sem J)eir hafftu air med ser roett 

145. Iosaphat konongs sunr for nu heim vid sua buit. sva sem 
hann hefSi fengit nya von af himneskom sigri yuir ovinum sinum. 
haffie Nachor med ser oc kallade hann a einroedo ocm&llte vid hann. 
Eigi 8 skalltu fat hyggia. at ec vita eigi hverr {m ertt. Ec veit gorlla 
at ]>u ertt eigi hinn h&lge Barlaam. helldr erttu Nachor stiornugangs 
meistare. oc vndra ec miok er f)u villdir syna slika villu. at «tla mik 
sva blindan. at ec mynda eigi kenna a midium degi. hvart ec se 
varg eda saud. Sannlega er |>at ,af ydr imellt. at optazt hugsar fals 9 
hiartta hegoma. Oil ydur eetlan oc hugleiding er at fullu fals oc 
hegome. En 10 fat er J>u bart fram er 11 b&destyrkt oc stadfast 1 * oc 
firir {>ui mattu Nachor glediazt ocki&tazt. Margfallegar {wkker gere 
ec Jer. at {m vart i dag verndarmadr sannennda. oc saurgafter 11 
eigi varrer 13 {unar i vreinni vmroedo oc flardarfullri taliu helldr 
reinsader {>u £©r. {>a er )>u lastader falslegan hegoma oc fttrunad 
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ferllegra guda. en lovader kristinna manna kennlngar med reinni oc 
sannre roedo. Ma lagda ec hog a at haya (ik med mer af (eim 
sakum 1 tveim. J)essarre einni at konongrenn gerdi (er eigi mein af 
(essarre roedo. er (u m&llter f>al sem honom likade eigi. ( eirri annarre 
at (u maeUer eigi nu tapa j>eirri miskunn er (u fekt i dag. oc ec 
skyllda hana (er med gofto aptr giallda. En hver er su ambun. er ec 9 
skal syna J)er oc birtta at fordazt villustig oc (ann ilia veg er her 
til hevir (u gengit vsyniv. oc lei 5a f>ik a heilssuveg oc hamingiu. er 
(u hevir her til ferllega flyt 3 sialfrade oc vitande ilia oc ovitrlega. 
er (u gar }>ik sialvan at vilia J)inum til myrkra oc meina. Gef (er 
nu skilning Nachor oc ver skyrr oc skynsamr til (ess at aelska ekki 
annat en sialvan gud Iesum Crist, at |>u odlezt (at hitt losynilega 
lif er hann hevir vndir sinni miskunn folget. en Grirlat (at er hvers- 
daglega flytr oc Ayr. hverfr oc brott fer. J)o at j)u vilir (at eigi. (ui 
at eigi skalllu liva medan heimr pesse stendr. Sva skalitu doeya sem 
hverr annarra. b»de(eir sem fyrr varo oc sva (eir sem nu ero. Oc 
ber eigi [(ingat (unga 4 syndabyrdi sem rett er alit til skipat oc doemt 
oc verdug ambun ollum gollden. oc kasta fyrr i brott (vi hinu ilia 
trukeysi. (vi at aufivcllt er ollu illu at kasta (eim er gott vill kiosa. 

146* Nachor komzt miok vift roedo konongs sunar oc svarade 
sva. Val mieler (u konongs sunr. val maeler (u. Veit ec oc sann- 
lega at gud Or) oc hann lygr alldrigi. Oc (at veit ec. at hann gerdi 
alia luti. oc veit ec at hann skal koina a domadegi. (ui at ec hevi 
sva leset oc i ritningum hoeyrt. En var ovenia oc fylgiusom kynfylgia 
hevir blindat augu hiartta mins oc yuirdregit skugga hugleiding vitz 
mins. Nu vil ec stunda af (inum fortalum (cirri hinni (ykku vilhi- 
(oko brott rinda oc til andlitz gudlegrar miskunnar renna. oc ma vera 
at gud vili miskunna minum misgerningum. oc at miskunn bans vili 
upp luka idranar durum firir mer ilium (rele oc vtryggum. (o at 
se 5 vmattolegtt at hann vili Iceysa bonnd sua vbaerelegra synnda. er 
(ungare ero oc fleiri en siovar sanndr. er 6 ec hevi gortt vitannde oc 
vuitannde fra vpphave bernsku minnar oc til (essa dags. 

147. Sem konongs sunr hoeyrdi (etta (a vard (egar sem hann 
vsre kueiktr af helgum annda. oc hitnade hiartta [hans Nachore til 
vppreisningar 7 . En (a orvilnan cr adr hafde Nachor i hug ser. (a 
tok konongs sunr til vpp at kueikia oc til staftfeslu 8 kristilegrar truar 
Isrde hann Nachor med (essom ordom. 

HoByr (u Nachor oc lat (er enga orvilnan eda vantru i hugh vera. 
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J)ui at sua er ritat. at gudi er mattolegt at gera oc vppreisa af griote 
oc x steinum syni Abrahams 2 . En huat er f)at annat at segia. en sua 
sem fader minn Barlaatn sagde mer. at af {>cim mannum. er orvilnaduzt 
oc i allre illzku vafduzt. J)a matte gufi vai grceda oc hiallppa. loeysa 
oc vppreisa. oc [gera af syndugum sunum Krist'bomn. er firir sins 
bins hasrsta milleiks saker iykr iirir ollum vpp hurd miskunnar til 
himncskrar dyrdar oc neittar engom inngangu. helldrtekr hann glafi- 
lega med goezsko miskunnar [lykr vpp firir ollum er med godvilia 4 
til kalia. Sua heitr varr lausnare i gudspialleno. at sa or til hans 
koemr a hinni fyrslu lid alldrss sins oc sua a hinum J)ri6ia lima eda 
a setta cfta nivnndda. sva hilt sama a elliptta. at aller skalu Jeir iafna 
ambun vpp taka hinir fyrslu oc hinir sidaztu oc J>ar amillum. Oc vit 
])u firir |)ui. at |>o at })u haver |)ina lifdaga leitt her til i syndda livi. 
er |m tekr nv med huarflausu 5 hiarlta til hans at stnuazt. j>a skalltfm 
i verdleikum oc allre goflre ambun iafnan luttakare vera vid j)ann er 
^egar i vpphafue sins alldrs tok fullkomlega gudi at friona. 

Slika luti oc marga adra af sannre idran taldde hinn vitri oc kinn 
blczade konongs sunr firir hinum gamla Nachor. er fullr var margra 
illra daga oc enn vcrra 6 verkka. het honom likn oc synnda afiausn 
oc Krist miskunnsaman 7 . synddi hann honom i margum doemom oc 
h&lgum frasagnum. at hann er buinn iafnan at taka vid idran |>eirra 
er betrazt vilia oc boetazt. oc grcedde oc teknade 8 sa hinn gode kon- 
ongs sunr J)a hina aumv salNachors. er langlcga'hafde morg daudleg 
sar a ser. oc selli hann sua sem godr isekner til fullkomennar heilsu 
af daudlegorn sarom. 

148. J>ui nest mac lite Nachor Ul konongs sunar. j)u hinn gaf- 
uglege konongs sunr oc blcezad sala med likame. sasll er sa er f>ik 
hevir sua virdulega laertt i gudlegom ordom. Vernv styrkr oc stad- 
faslr i fessarre godre iattan J)ins lifs. oc lat enga freistni 10 ne fyst 11 
|)essa hina h&lgu hugskoz stadfestu fra ])er skilia. En ec skal nv 
beint i ridinni brott leita oc freista ef ec fa 19 samf>ykt 13 mik vid guA 
mote |)ui er ec hevi sua lengi reitt hann. Alldrigi skal ec sidan sia 
andlit konongs. ef |>v viilt at sua se. Miok gladr vard konongs sunr 
vid |>essor ord hans. kysti hann oc fadmade 14 oc bad af ollu hiartta 
firir honom oc 15 gaf hann vnndir guds giaezlo oc senndi hann sidan 
loeynilega brott. 
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149. Nachor tok a sik raykla ifiran oc stnereztt sifian til hinnar 
yztu oeyfiimarkar. oc hitti J)ar einn reinlivan ermita 1 . er prestr Yar at 
yixlu. Hann farm hann i helli.sinum. J>ar sem hann haffie loeyndzt oc x 
folgezt firir raezlo saker konongs ognar. Nachor lagfiezt nifir firir 
foetr honom oc vsette 3 J)a mefi larom ifiranar sinnar 3 . liklizt i |>esso 
Hariu Magdalene, er mefi sinum ifiranar tarom 4 £uo 5 foetr varss la- 
vardar. Nachor bad hermitann. at hann skylldi geva honum htelga 
skirnn. En sa hinn hselgi mafir er fullr var gufis miskunnar. |>a fann 
f)egar at f>etta var gufis giof. oc primsignafie hann fyrsl. oc sifian 
nokkora daga eptir synndi hann honom haelga tru. skirfii hann sifian 
eptir sifiueniv. j>ar dualdezlt Nachor mefi honom oc gerfii |>ar skriptt 
oc iftran synnda sinna. oc bla»zafie gufi oc lovafte. er f>at vil at engi 
tynizt efia tapezt. helldr vil hann at allerstnvizt tilifiranar oc vmbota. 
oc vi4 |>eim ollum tekr hann |)aksamlega. 

150. Konongrenn varfi varr 6 vifi vm morgoncnn vifi brottferfi 7 
Nachors. oc braztt honom f)a su von er hann haffie afir til hugtt 8 . 
Sem hann sa at bans vitringar oc spekingar varo sva skiotlcga yuir 
komner. j>a |>oUe honommykylsafat. skemdi |>a alia ocsuivirfii. sutna 
let hann hyfia mefi knotottom 9 sinstrengiom. sumum let hann augunor 
haffii stinga. oc rak sua sifian alia or sinu augliti mefi suivirfiing oc 
mykylli 10 skemd. {>a hitt fyrsta tok hann nokkot at finna oc at 11 
kenna fals oc hegoma oc mykyt meginlasysi sinna skurgufia. En J)0 
villdi hann sialfr ekki miok vifi kennazt f»ann forveg 12 er hann skylldi 
til fagnafiar leifia. af J)ui at so hin -mykla myrkua^oka 13 haffie sva 
allavega vm hull oc firir dregit hiarlta hans at engi skynsemdar biart- 
leikr efia geisli matte nalgazt 14 at lysa hugskot hans. En f)o aelskafie. 
hann ekki eptir |)ui sem fyrrmeir var hann vanr villupresta efia f>ter 
hatifiir. er fyrr haflte hann gortt sinum skurgufium til tignar. Engar 
fornner efia bofi gerfii hann Jeim. 1 oc helldr for hugr hans her oc 
huar. J>ui at hann fann nv vanmatt oc hialplceysi gufia sinna. En J)0 
.at hann skildi styrkleik gufilegra bofiorfia. |>a firfiizt hann f>o f>at oc 
skammafiezt oc hcllt enn sua fram sinni illri [villu. veniv fyrnsku 15 
sinnar. liffii iafnan hsegomlegom fyrstum oc lostasamtagom manugfium 
oc gaf sik iafnan sigrafian oc yuirkomenn vndir valid veralldlegra 16 
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fyrsta. oc var iafnan sem Isayas 1 segir drukkinn. eigi af vini nema 
helldr af vanndre [vsiftar veniv a . 

151. En 3 sem konongrenn |>ratte i hugh sinum mote f)essom 
tveim fangarum. heiminum oc hans hafnan. f)a var hans hinn stele sunr i 
sinni holl. oc [virdi yuir 4 alia sina soemd oc s&lof>ann styrk ocstaA- 
festa. er gud hafde gevet honom til sinnar truar. Alia leika oc lett- 
visi. veidi oc riddaraskap oc allt J>at annat skemtilegt oc lystilekt er 
fessa heims gledimenn havazt at. allu hafnade hann fiui vanndlega. 
oc let ser ekki f)at lHca. en varfiveitti roekelega i ollum lutvm eptir 
kunnastu Iesus Krist bodord. *c hafde iafnan salo sina hertekna oc 
hugsivka -vndir hans valldde. tned |>ui at hann groeder 5 |>at allt er 
sart er. 

Iafnan hafde hann oc i minni sinv hinn agieta Barlaam mefctara 
sinn oc hans lif med h&Igum fortolum. oc fyrstizt fyess iafnan at 
hann mette hann finna oc endrgroedazt* af hans radom. likr J)ui tre 
er plantat er oc sett hia mundanglegre vatzras 7 oc buit til at bera 
avoxt i firiretladum tima af gudi. Margar salor Iceysli hann fra 
fianddans bondom oc vndir guds vald. aliumertil hans komo skenkU* 
hann heilsu dryk gudlegra bodorda oc af J)ui firirleto marger viliu oc 
stnerozt til rettrar truar med stadfastum vilia. En sialfr starvade hann 
sik oc stundade 9 med fastnm oc vakum [optsamlega i*° boenahalldde. 
|>eir varo marger er af hans fortalu firirleto heiminn gerduzt sumir 
munkar .en sumir ermitar. j>enna halt hafde hann i xx sinv boenalage. 

Drottenn gud herra minn. a f)ik trui ec oc a Jritt virdulegtt nafn. 
oc firir $ui em ec af |»essarre viliu oc vantru frelstr oc loystr. guelld 
verdulega starfiaun Barlaam hhnim h&lga $inum frionastumanne oc 
minum meistara. cr gerfti oc gaf mer visadum ,2 fra|>erretta gatu aptr 
vndir J>inn miskunnar dom. veit |>u 13 hina mykta giof mer. at ecmege 
enn sia hann likamiega. |)ann hinn h»lga J>inn engil er heimrinn er 
eigi verdr i ser at hava. oc ec mega med honom til lyktta leifia f>at 
sem eptir er lifs mins. oc af fylgd 14 hans fotspora heilagra metferda 
mege fer mitt lif |>ckkiazt oc eiliflega s«lo hava. |>u einn ert gud er 
livir 15 ® oc « irir vttan ennda. 

152. Nu eptir fomnrc sidveniv. j)a for at hondum mykyl hatift 
heidinna" skurguda i hofudborg rikissins* En konongr var iafnan vanr 

Yiaias, B *) [saal B; vsttiar veniiv, A ») Nu, B «) [vardveitti, B 
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al vera i fann tima i fessarre borgh oc ofra 1 myklar fornner gufium 
sinvm til fokka*. En prestar oc byskopar feir sem fessom falsom 
gufium fionafiu funnv gorlla at konongrenn lagfle minna hug a nv 
helldr en fyrrmeir at gera gufium fornner. oc varo f>eir miok otta- 
fullir at hann myndi sik ineft ollu fra skilia f eirra hofom oc blothusum. 
oc kuiddu at f eir mynndu margra feitra fornna oc mykylla annarra 
fiarmuna missa 3 . er allrfiolldi ofrafie feim. sumir firir atrunaftar 4 saker 
vifi guftana. en sumir firir astar saker efla otta vid konongenn* 

Epttr fetta foro Cesser villumenn langan vegh i hinaryzttu oeyfii- 
markker oc i ogorlleg fialla gloeyfr 5 . En far i einum myrkuum belli 
bio einn gamall madr galldrafullr oc gernninnga oc hinn fremsli til 
jrionastu guAanna. hann het Theodas at rtafne*. konongr stskafe hann 
miok oc hellt hann firir einn fullkomenn vin sinn oc hinn roesta oc 
mctazta tneistara. Sua sagfie konongrenn at af hans spaam oc fiol- 
kynndi fek hann alia soemd oc riku Oc faer feir illzskufullir prestar 
hittv Theodam galldramann. fa bafto f eir hann er fyrr var vanr f eim 
hialpper at veita vra sitt mal. sagfiu at konongrenn var i mykylli ahyggiv 
oc i ifan vm trv sin a. sua oc huerssu konongs sunr haffte kristilega tru 
tekit. feir sagfiu oc huersav Nachor [haffie gorftzt 7 opeaberllegr annd- 
skote gudanna. Oc ef eigi dugir f u nv mefi f inni kunnastu. fa er 
faren oil var hiolp oc oil fionaska gufia varra oc vnyt gorr oc til 
enskiss hoef 8 . fu einn ertt sa af allum cptir. er ver hofum til vonar. 
at nokkora vornn have firir varo male. 

Theodas reis fegar vpp oc tok til feirra dieflegra verkka. er 
hann baffle huerssdaglega narnunda ser oc herklaeddezt meJ villa- 
vapnum sinum mote reltenndom sannrar truar. oc kallafie marga diofla 
mefi sen fa er hann vissi at til f eirra verkka varo fa liner, er honom 
likade hellzt at fremia. oc hann haffie opttlega afir til slikra lula haffia. 
ac hevir fa i fylgfi meft ser til konongs. Nu J)egar sem konongenom 
var [sogfi tilkoma 9 Theode. oc hann gek inn oc bar firir konongenn i 
henndi ser lanfgafian kvist xo af olivo >I tre. en hann sialfr [var klaeddr 12 
skinnklffifiom slikum sem ermitar bera. Oc iafnskiott sem konongrenn 
leit hann. fa reis hann vpp imote honom oc gek fram a golf oc kysti 
hann oc let hann sitia i haseete hia ser. 

|>a m&llte Theodas til konongsens. Eilifl se Iif f ilt herra minn. 
firir falsarum oc prettafullum vuinum yftrum giaettr oc varfiueitr mefi 

offra, B «) £akka, B •) lUf. B; mgl. A «) saal. B; atrunader, A 
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forn gufia varra. Haeyrtt hcvi ec at tnykyl posva oc praetta hcvir 
gorzt a milium yftar oc {)eirra af Galilea 1 Irv. oc at pu hevir af pui 
haleitan sigr fcngit. Oc firir pui gerom gudum vauom glaftlega hatifi 
aller saman oc ofrom J>eim til 2 fornna frifta sueina oc fagrar moeyar. 
vdauftlegom guftum. par meft hundraft grafiunga oc vtalulegan fiollda 
fenaftar oc kuikuendfc. at ver havcm pa oss heflan ifra hcegucra vm 
alia vara lifdaga. 

Konongrenn suarafte. Eigi sigraftumzt 3 ver. hinn gofte karll. lielldr 
erom vcr sigrafter oc ferlla 4 yuirkomner. |>ui at peir er ver hugftum 
at meS oss skylldu hallda pa varo peir 5 braftlega 6 a motoss. ocpcgar 
cr peir funnv at var fylkkinng viknadc nokkot firir peirra alaupum oc 
framgang. pa kastaftu peir nrosla niftr allre varre fylking. Nv ef nokor 
slyrkr efia rnaltr er med per varre tru nifirlagftre til vppreistar. oc 
ef pu matt aftru sinni vpp rcisa. pa ger mer pat kunnigtt. 

Theodas andsuarafte konongcnom. [Hegomlegar rceftor oc fckam- 
synan 7 samburft Galiteorum pa otlazt eigi konongr. pui at allt pat 
sein peir roefia pa pykkyr pat 8 vitrum monnum oc skynsamum enskiss 
vertt. Oc ef peirmoeta mer i roefto eftapralto. pa skalu peirskiolare 
firirleggiazt en laufsbloft falle firir ceftevinddi. oc skalu peir eigi 
pora ne pola at sia andlit mitt, oc engar talur ne [annur suor 9 cfta 
spurnningar mote minv viti atbera. oc alia pessa prsetto oc pat fleira 
sem per likar sialfum. pa skal 10 pat allt vruglega eplir varom vilia 
ganga. Tak til oc hef vpp hatift pa hina h&lgu eptir veniv pinni. er 
nv fer at hanndum. oc hyllzt med pessom haette gufta pina 11 oc skal 
pat vera per tnykyl verndar von 13 oc af pesso skal per allt val 
gangazt. 

Meft slikum goelengom oc fla&rftar fullum fortalum sloegfte 13 sia 
hinn prettvisi maftr hug konongsens oc hiartta. oc med hins vreina 
annda aeggian pa gloeymdi konongrenn oc firirlet allt pat hitt litla er 
aftr haffie hugr hans vift tckit oc stnorezt hann nv allzkoslar aptr lil 
hinnar fornno veniv oc [fyrri villu. Brsef konongsens 14 meft sterkom 
boftorftom foro pegarleift vm alltt lanndct. at [menn skylldi fiolmenna 15 
eptir siftveniv fornnre penngat at scekea oc hina samu hatift soemelega 
at rockea 16 guftum sinum til soemdar ocvirftingar. f>ar matte pa sia a 

*) tool. B, q; Gclilea, A *) sosroda oc tilf. B, q *) sigraduu, B 4 ) fer- 
lega, B, q *) saal. B, q; j>er, A •) berlega, B, q H [hegomlegrar 
roedo oc skamaynnar, B, q 8 ) saal, B, q; mer, A •) [andsuor, B, q 
10 ) htilf. her: ec; mgl. B, q lx )*aal. B, q; pinna, A 19 )vapn, B; vop, q 
") saal. B, q; slegfa, A 14 ) [saal. B, q; fyrr. oc senndi villa bra?f, A 
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lililli stunndu vtalulegan fiolldda. suma med yxnum. suma med saudum 
oc ymssiim kykuenndom hundradum at telia. 

153. Sem allcr varo f>ar komner. J>a stod konongrenn sialfr vpp oc 
Theodas suikare med honom. oc gengo tilblothusa gudasinna. Kon- 
ongrenn ofrade gudum sinum .xx. yxn oc hundrad sauda oc mykynn 
fiollda annarra kvikuennda. oc hselgade ]>ar x heimslega halid med sua 
myklu magne. at i hueriv liusi* matte haeyra belian oc rautan. sua at 
allt loptet tapade sinum biarllcik af roeyk oc raf>ef 3 |>eirra fornna. 
Nu sem f)esse hatid var ioken 4 illzkufullum mannum miok 5 gladdum' 
af J>essom sigri er Theodas hafde fengit. [f>a gerdu allcr byskopar oc 
prestar villutruar honom f>akker oc foro sidan 7 heim aptr. 

Eptir t>etta gck konongr heim til hallar sinnar oc maellte sidan 
vid Theodam. Nv hafum vit sua gorlt sem |>u badt 8 . at ver hafum J)cssa 
alia hatifi med haleitum oc soemelegom fornnom [af hondum leitt 9 . oc 
er nv sa timi komenn. er J)er ber at efna I0 hcit f>in. at sunr minn sa 
er villzt hevir oc af gengit lagum varom oc til kristinnar falstruar. [at 
J>u leifiir hann 11 aptr, med |>inni kunnastu oc sam[>ykkir 12 hann vid 
hina mattogo gudi vara. |>ui at ec ottomzt at J)eir se nv ofreidir ordner. 
Ec hevi allan hug a lagtt med velom oc athygli at groeda Jetta sar 
hans. en hans hugr er © j)ui J) u era re. Er 13 ec tel firir honom med 
mivkleikoc linkinni. |>a fa? eceigi [at helldr x4 hug hans eptir merstnu it. 
en ef ec mcele 15 vid hann grimum ordom [eda hordum 1 *. J)a er hans 
hugr f>egar stoerre oc stadugare til moteinaeles 17 . Oc 18 firir f)ui j>a 
fel ec hedan ifra alia vmbot mins mals oc skada vndir valid f)ins 
vitrleiks til 19 forr&da. Oc ef f>in kunnasta getr loeyst sun minn or 
J>essarre villu. oc se ec hann annat sinni gudum varom J)iona med 
maklegom fornnom. oc i J)ui livi see ec hann er honom oc oss hrever 90 
oc her til hevir mest gaman oc gledi oc vcraldleg skemtan oss af 
stadet. f>a skal cc f>er til tignar gcra likneskiv af gulli sem likazta ma 
ec at yuirsyn oc aliti. Sidan skal ec lata tigna f>ik allavega med 
fagTum fornnom. sua sem adra gudi vara vm alldr oc a?ve. 

154. Theodas lyddi gorlla til orda konongs oc rcedo. oc litti 21 
vm J)etta raflgiaeva sins tillagu fiandanns. ()ui at hann gaf honom Jegar 

J)a, B; mgl. q ») tool, B, q; ainni, A ») hra^cf, B, q 4 ) lokit, B, p 
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[sloegleg raft 1 oc |>o staftfastleg 2 . f>ui at fianndenn gerfti sik honom 
baefte firir munn oc tungu. Thcodas maellte |>a til konongs. Ef J>u 
villt herra konongr vinna aptr svn |>inn oc firirkoma bans hegomlcgom 
atrunafte oc niftr stoeypa. |>a hevi ec funnit f>ann vitrleik oc vel. er 
hann ma ekki imote stannda. helldr skal hugr bans sva skiott blotna 3 
sem vax firir elldi. J>a er konongrenn hoeyrfii $ess$ orft oc [>o hegotn- 
leg. en hann hugfti J>o sonn vera. |)a gerfti hann hugh sinn miok glaftan 
oc hugfti }>egar. at su hin fiolkunnda tunga haffte 4 {regarmeft sinni 
margm&le stnuit oc 5 firirdoemt meft [sinni preltvisi 6 vitrleik hins bliezafta 
konongs sunar. oc fystizt konongrenn J)egar at vita mcft huerri vel 
cr hann stlaftezt at vcnnda vilia efta stnua hug [konongs sunar 7 efta 
atrvnafte. 

f>a tok Theodas er huest haffte tvngu sina til illz |>ui likazt sem 
tvieggiat suerft [fullt af falsom getnafte* oc blanndat 9 illzkufullu eitri. 
oc hugsafte 10 sloeglega vet af aeggian hins vtrygguazsla 11 raftgieya. 
oc tok sua til orftz. Lit herra konongr raftagerft minni. oc visa brotl 
fra syni f>inum allum f>eim frionastumonnum. er nu ero meft honom. 
oc set i staft f>eirra ,a hinar friftaztu raoeyar oc hinar venaztv konor 
meft allzskyns scemelegom bunafte. at huartueggia liki f>eim er a ser 
siolf fegrft meft bunafte oc hauveskr 13 bunaftr meft asyn. oc se |>essar 
hia honom sift oc aril a til allrar frionastu. En ec man vpp vckkia 
einn jieskonar vin minn af lostasemdar anndum. er i [>esskyns lutum 
hevir mer optlega val roeynzt. oc skal hann kueikia sterkan astarelld 
meft syni {>inum. Oc f>egar sem hann hevir vilia sinn meft einni 
huerri x4 fieirra. oc 15 gengr hann eigi 1 * at borfte oc gerer allt epUr 
varom vilia. fa 17 lit ekki a mik opttar. f>ui at J)a em ec engo nytr. 
helldr verftr at [»ola harftar pinslir 18 . Sa er cngi lutr i heiminum er 
sua stnyr efta huervir vngra manna hug sem kvenna fegrft 19 oc|>eirra 
asyn. Oc lyft einni dcemesagu er j>at sannar mcft mer. 

155. Konongr nokkor hevir veret oc atte sunu enga. Hann var 
miok ryggr af f>esso. f>ui at hann ©Uafte f>etta vera sina hina mesta 
vsoemd. Sem hann var miok hugsiukr vm j>etta mal nokkore stunndu" 
liftinni J)a focddezt honom sunr einkar venn oc mannlegr. Hann 

[skiotlegt raft oc skeglegt, de for. ■) stadfaatlegt, de for. •) saaL de 
for.; blcetna, A 4 ) hefdi, de for. *) firirkomet oc Hlf. B *) [sinnm 
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gladdezt vnndarllega miok af f esso. Sa hinn same konongr hafde 
gnott godra klerkka met ser oc hina villdaztv meistara. En feir sen 
▼isazler varo af )>eim ollum klerkonom fa sagdu jicir sua konongenom. 
at ef bans sunr 0« i x sol eda el Id. at hann skylldi vandlega tyna 
[allre syninni 9 . fat sagdu feir at fetta [mark var 3 i augumhans. Oc 
fa er konongrenn hceyrdi fetta. fa er sua sagtt. at hann let gera i 
bergi 4 einv holo qokkora diupa miok fiarre liose. oc byrgdi far inni 
sun sinn oc fostrmodor hans met honom. oc maellte mykyt vm. at 
hann skylldi eigi vt koma oc enskes kyns lios sia innan feirra tiv 
vetra. oc at [lyktum feirra tiv vctra 5 fa bad 6 konongrenn at sueinninn 
v«ere vt leidr til hans or feirri hinni myrkfu 7 holo. En ekki fat sem 
hann sa. fa vissi hann 8 til huerss [er huertt 9 skylldi hava eda horva. 
En med fvi at konongr var bsde vitr oc forvitinn. fa let hann fram 
leifia firir sun sinn oil kuikuendi. huertt i sinni sundran 10 . oc skipa&e 
ser i einn 11 stad karllmenn vena oc val buna, en i adrum stad fridar 
konor i soemelegom bunade. ser gull ocgessimar. oc ser biartta gim- 
steina med ymsumlitum ocnatturv. dyr khefie mod allzskonar ia hattom 
gorr. gylltta vagna oc kiaerrur met kononglegom bunade. gylltum 
beizlum oc steindum sodium oc huldum med pellum oc purppura. 
IS Riddarar varo far til vppstigannde med hauvcrskum herneskium., 
Hann let oc fram leida allzskonar kuikuenndi. b©de yxn oc kyr. saufii 
oc geitr oc suin. En skiott yuir at fara. at alii fat sem hann fann 
fegrst oc 14 feemietazt. fa let hann fram leida i augsyn sunar sins, at 
hann skylldi kiosa af f esso allv fat sem hans nattura oc hugr visafie 
honom hellzt til at ©lska eptir sinum vilia* Konongrenn hafde til 
skipat margum oc vitrum vngvm mannum at gera honom [kunnigtt 
nafn 15 feirra Iuta allra er 16 i hans augsyn varo fram leiddir. ocsagdu 
feir honom skilvislega huert nafn eptir fui sem var. En feir varo 
fo sumir er firir freistni sakar oc gamans sagdu honom sumra luta 
nofn adruvis en varo. Sem hann sa fagrar geitr. fa spurdi hannhuat 
f>at var. J>a saarade honom a f enna veg einn vngr f ionastumadr. 
fat ero konor. Sem hann kom far fram sem konor varo firir. oc 
mceyar mod virdulegom bunafie. oc 17 fa spurdi hann huat er far 18 
vcere. oc fa sagde honom einn konongs skialdsueinn firir kiaete saker. 

'*) [sei i, z; ice, B *) [alldre ainum, B •) [var mark, B 4 ) herbergi 
•inn, B *) [lyktum J>eim .z. vetrum, B; lidoum tiuvetrum, z •) baud, B 
stud. A; myrku, B, z •) cigi tilf. z •) fcat, B, z 10 ) sundrungu, 
B; tegund, z ") saat. ogs. z; tinum, B ") ymsam, B, z ") her 
keg. p2 1€ ) tilf. de for.; mgl. A ") [kaonig nofn, z; kanoigt nofn, B, p 
H) *««* de ow.; oc, A 1T ) mgl de for. ") J>at, de for. 
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J etta ero dioflar |>eir er suikia menn oc villa. En bans hugr var 
f>egar meir til f>eirra en til enskiss I>ess annarss er hann haffte fyrr sect. 
En eptir f>at scm [J)eir hafftu sundmngu 1 syntt honom huernn lui 3 
eptir konongs bode. f)a leiddu J)eir hann heim aptr til konongs. Oc 
konongr spurfti hann. Minn kiaere sunr. huerr lutr er sa af j>ui alia, 
er f)v hevir i dag seet. er J>v villt f)er kiosa oc helzt fellr f)er i skap. 
Huat fader sagfte hann. hellzt Iikar mer af f>ui allu er ec hevi scet 
diaflar J)eir er svikia menn. Engi lutr er sa af £ui allu er ec sa s . 
er mer hugnar sva val eptir minum vilia sem j)etta. Konongrenn 
vndrafie afar miok af J)uilikum orftoin sveinsins sunar sins. Oc matt 
J u herra konongr sagde Theodas. a slikum lutum marka. huerssu [ner- 
gangull hcrmaftr kuenna ast er 4 [meft vngum mannum 5 . oc er fiat vmatto- 
legtt at fra meger sigra sun J>innmeft aftrum h©tte [i £esso maleheldr* 
en meft ©lskulcgom kuenna astarJ>okka. 

156. Konongrenn [|>akkafte honom oc J>ektizt f>etta raft gisrnna 7 
oc let 8 til hans leifta fagrar mcuyar oc friftar konor. er baefie pryddi 
sialfra f>eirra asyn oc huersskyns 9 glyslegr bunaftr. at f>ui helldr 
skylldi konongs sunr til J)eirra fegrftar fysazt. er f>eirra asyn v«re 
allavega ©Iskulegre 10 . f>ionastumonnum ollum er honom hafftu {rionat 
visafte fafter hans fra honom. en f>essar hinar friftu moeyar oc konor 
J)a fek hann til f>cirrar {>ionastu er aftr hafftu sueinar hans. En Jaer 
gerftu allavega sem J>eim var boftet stnimma oc silla. leko vifthann 
oc lokkaftu. synndu sik allavega meft orftom oc verkkum oc meftferftam 
bunar oc boftnar til samvistar vift hann. Engan haffte hann annan 
skemtanar felaga. huarkke til vifiroefto efta annarra luta. j>a?r varo 
honom baefte ner oc fiarre i allre miukri 11 f>ionastu. Allt for |>elta 
fram eptir konongs forsio oc bofte. 

Theodas stnerest I2 nvheim aptr i oeyftimork oc til villuhellis sins. 
Hann sa a boekr sinar. f>a?r sem til slikra verka visaftu honom eptir 
fornnre veniv hans. Vaktte vpp einn vreinan annda til f>ess at fremia 
sina illzsku meft ollum sinum velom oc matte mote konongs syni oc 
hans vilia. oc vpp at vekkia peirra hug kvennanna honom til losta- 
semda. er harm vesall vissi eigi huerssu haefielegt niftrfall erbann fekk. 
gamvl oc vesol rytta. af einvm vngum konongs syni meft gufts styrk. 
En sa hinn vreini annde vpp vaktte oc meft ser kallafte 13 mykynn 

') a sina sun d rang, B, p *) [hann hafde seel J)ctta allt, x ■) hevir seet, x 
4 ) [nergangnl manni er kvenna astin, de ©w. •) [mgl. x •) [mgl. x 
*) [pakkar J>etta rad giarna, B, p ; tok |>eUa rati meftr $okkuni, x 8 ) Isetr, x 
•) her end. Fragm. x l0 ) asynilegre, B, p «) miuklegre, B,p ") stnere, 
B, p *•) haf»e, p 
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fiolldn fiannda'enn verri sialftim ser. oc for meA fessom hinum bolvaAa 
fiannda til hcrbyrgiss oc huilu konongs sunar oc oeste oc vppvakte 
meA akafum astarelldi hug [konongs sunar 2 til lostasemdar. Allt kueiktti 
hinn illi andskote hiartta konongs sunar. En asyn oc alit f eirra hinna 
fagm mceya oc kacnna. er innan varo liotar oc leiAilegar. vaktu augu 
bans oc asyn til hinna samu ferllcgsleix 3 verkka. 

157. Nv sem su hin skira sala kenndi fianndans aeggian til lost- 
asemdar oc likams fyrsta. fa fann hann at fianndenn hafAc sin her- 
vapn oc veler imote honom til atgangu. |>a sturllaAezl miok hiartta 
bans. fui at fat var aAr slikum lutum vuannt. fa leitaAe hann fegar 
viA fra at skiliazt oc hallda sik reinlega 4 til guAs f ionaslu. at eigi 
saurgaAe hann meA synnda livi fann hinn huita bunaA. er guAs miskunn 
gaf honom i funtinum 5 i viArtaku skirnarennar. oc skipaAe hann fegar 
i hugh sinntn mote munugAar'ast guAs aelsku 7 . oc let ser i hug koma 
sialvan sik oc fwt hina fagru holl vtalulegrar dyrAf ar. er Kristr guAs 
sunr er bruAgumi at. oc fa scelo er far hava salor f aer er reinlega 
f iona guAi. oc sua meA huerri skom oc slnojyping f ®r salor ero f aAan 
vtreknar er saurga i ferllego livi sina trv. ocsiAan bunndnum 8 hondum 
oc fotom verAr kaslat til hinna nezto myrkra. |>etta hugleiddi hann. 
oc vsetle sik allan meA tarom oc barAe hondum a briost ser brot at 
rcka vreinnt hugskot. Eptir fat reistizt hann vpp oc hellt hondum 
simim hall 9 til himna litilatlega. oc med 10 heitum tarom ocsaromsyt- 
ingum kallaAe hann a guA litilatlega ser til hialppa. 

j>v drottcnn allzvalldannde miskunnsamr miskunna mer. fu ert 
von orvilnandum oc nerkcem hiolp hialplausum. Minzt min f ionastu- 
mannz fins, [fro at ec se overAr i f essoin tima 11 . oc lit finv hinv 
miskunnsama auga f innar margfallegrar tniskunnar a mitt mal. Lceys 
mik oc frialsa I2 salo mina af huarsu tvieggiaAu suerAi fiandans. er buit 
erat skera is likam minnocsalo. Lat mik eigi vcrAa hertekinn i hondum 
vuina minna. at feir gleAizt af ufarum minum eAa af fui at feirhavc 
i sinni illzsku nokkon sigr a mer vunnit. Firirlatmik eigi at ec tap- 
em zt 14 ne likamr minn saurgizl. fui at ec hct f er honom reinum oc 
fleklausum 15 vndir fina forssio. Til fin kalla ec oc til fin fysumzt 

a ) vreinoa diofla, B, p f ) [bans, B •) ferilegra, B, p 4 ) reinan, B, p 
*) fontenum, B, p •) munhugflar, B, p T ) grezlo, B, p 8 ) saal. B; at 
bundnum, p; bunndinn, A •) upp, B; hatt upp, p 10 )bccnom oc tilf.B, p 
n ) [i Jessom tima f o at ec se uverdr, B, p ls ) frels, B, p 13 ) sera, B; p 
14 ) af verdleikum mi num. Lofa eigi at ec tapentst lilf. B, p 1A ) her end. 
Fragm. p2 
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ec. fik bid cc [fafiur oo sun oc h&lgan annda 1 . einn gufi allzvalld- 
annda nv oc iafnan vttan ennda. 

Sem hann haffie sialfr sagtt amen, fa kenndi hann f egar gufilega 
huggan himneskra senndinga roefi ser oc iafnskiott hurfu* i brott 
illzskufullar hugrcnningar. En [f>o var hann alia f a n6U s vakr a bam- 
ahallde. En sva skiott sem fianndenn biuggi 4 sinar staarur nokkol 
honom til velpretta 5 . oc hann varfi fess varr. fa tok hann iamskiott 
at pina'Iikam sinn far imote mefi vakum oc hungri oc fosta. AUnm 
nattom stoft hann sem lengzt matte hann a fotom ochugsafie mefi ser 
huat er hann hevir heitit gufii oc ritafie i hiartta sinv 7 afirum stafi 
himneska dyrfi er rettvisir menn hava. i annan stafi pinslir oc kuol 
illra manna. Oc fann eigi fianndenn hans salo syslulausa efia i feim 
stafi er hann imelte hans hug efia vilia saurga. 

158. Fianndenn sa sik nv allavega fra skildan f eirri von er hann 
haffie ser sellafia oc orvilnafiezt hann nv at hann mette met fessom 
haette suikit fa f etta* hitt stafifasta iungmenni. oc greip sa hinn grimi 
andskote nv til nyrra vela. |>vi at hann er iafnan bvinn til meinsemdda. 
Hann lagfie nv a allan hug. oc let ekki eptir liggia allz sins mattar. 
at hann meette f ui oUu helldr fat fullgera sem Theodas haffie bo&at 
honom at sysla. oc bof vpp nv afiru sinni sina eitrsfulla sleegfi mefi 
fessom haetle. Hann herbyrgfti sik i einni f eirra moeyanna, er allar 
f©r sigrafie b®fie at frifilcik oc allre annarre asyn. Hon var kon- 
ongs dottcr oc hertekin af sinv[eignv forstrlannde 9 oc ofrafi Auenir 10 
kononge. Hann tok hana sva sem sina hina soemelegaztu giof. Kon- 
ongr haffie hana |>vi f ingat sennit, at hon var allra frifiazt. oc til fess 
likazt at af hennar asyn myndu" flester bl&kkiazt. feimsem fongefia 
kostr mette til gevazt. En sa fiannde sem afir er sagtt at i hana haffie 
laupit. gaf henni vitrleik oc visdom met gnogom framburfi stnialra 
orfia. Alia luti fa sem hans illzska matte fullgera. fa fann hann til 
cernar veler sinnar illzsku. Eptir f etta stnerezt" su hin frifia m©r a 
kne til hoegre hanndar konongs syni. oc var f egar sem koeme i hug 
honom. at hann skylldi nokora varkynd efia miskunnar biertleik 13 
vennda til moeyarennar. at eigi tyndizt efia tapafiezt sua fogr skepna 
af sinni ©It oc kynfylgiu. synndi allauega mefi sialfre ser soemelega 
metferfi kononglegrar byrfiar 14 . fui at hon var dotter koliongsens af 
Syrialannde oc r#nt fra rikum aufioevom oc fafiurlego foirofie. Mefi 

[fader oc sonr oc heilagr andc, B *) hverfa, B •) [alia f>. n. var hann, B 
bio, B ») vela eda pretta, B ») stud. B; vinna, A *) oc tilf. B 
•) tool. B; |>eirra, A •) [eiginlego lande, B 10 ) said, r,,- adaeoix, A; 
advener, B ") mundi, B lf ) lettist, B ") biartieik, B l4 ) dyrftar, B 
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fessarre ihugan 1 legr oc andskolenn til at hann skylldi fra heiAinni 
trv fa frialsat hana oc kristna gera. En fat var allt ekki annat en 
fl»rfl oc freistni hins svikafulla srendrcka*. 

MeA f essoin hette af hugAi konongs sunr hinni s fyrri hugleiAing 
sinni oc etlaAe i f esso at honom myndi eigi synd vera. f>ui at eigi 
kenndi hann meA ser nokkora vreinenaa 4 ast nema helldr fat eitt 6 . 
at hann villdi hennar vesalder' varkynna. oc eigi at eins af hennar 
hertekiu eAa fatoekt nema iamval af tapan salo hennar. Oc hugAi kon- 
ongs sunr at fesse milld 7 hugleiAing hans mynndi vist ekki vera af 
ianndaans* villo. fviat fianndenn er meistare oc vpphafsmaAr allra 
illra lata, hann hevir til f ess matt at syna sik sialvan stundum i lios 
engils likneskiu. 

159. J>a hof konongs sunr vpp roeAo til moeyarennar oc birtti 
henni kenning guAlegrar traar meA f essoin orAom. Jm goA m»r. 
kennzt viA |>ik oc f ann er ciliflega ltvir er guA er sialfr. oc [vill f ik 
eigi 9 lengr af atrunaAe fa Is r a guAa. Tak helldr skilning til fess at 
droltenn lesus Kristr er skapare 10 allra lata, oc ertt fu fa wl. er 11 
|»a gipttir fiik [feim festarmanne 13 . er alldrigi doeyr oc iafnan livir. 
Med slikom orAom oc fagram firirtalam synndi hann henni sanna lib 
gata. En fianndanom var litit firir at stnva henni eptir sinum vilia. 
Hann gaf henni vit oc orAgnott vt at rekkia oc breiAa net villusamtt 
at hann m«tte raa tela oc til syndda graver leiAa 13 konongs son 14 
meA feim ha?lte sem hann hof at vpphave viA hinn fyrsta mann af 
Eao vraAe. oc skildi hann fra vdauAIegre saelo oc paradisar fagnaAe. 
oc kastaAe honom i f etta sorgarfullt vesallddar lif. 

Sem nueren hceyrAi konongs sonar orA er oil varo henni [fagn- 
aAar full 15 , ef hon villdi skilia. en hon heimsk venndde sik fra vizsku 
oc gaf af f ai f uilik anndsaor sem hon heffie fianndans munn oc tungu. 
Ef herra minn sagAe hon. ber nokkora ahyggiu 1 * firir minni heilssu 17 
oc ef xs f er er nokkor fyrst a at ofra mik guAi oc villi f u sua frialsa 
eAa lceysa mina synndafulla salo. fa veit mer eina mina been, ocskal 
ec fa fegar vm leiA viAr skiliaxt oil min faAarleg guA en finn"guA 
r<ekea oc a?lska oc honom fiona vm alia mina lifdaga. oc mannt 20 fu 
fa taka ambun af guAi firir fat at f u hevir frelst mik fra fiandanom 
oc hans villa oc til guAs sunar. 

*) « e W»n, B *) fianda, B •) saal. B; hinn, A 4 ) tool. B; vrayodda, A 
•) eina, B •) veiolld, B *) *aat. ogs. B •) vilia eda tUf. B •) [spill 
eigi fer, B ,f ) saal.B; skaparet, A n )ef, B >*) [oc gefr f eim manoe, B 
»») draga, B u ) r.f. sunr, A ") [til fagnaOar, B ^ittal.B; ahyggia, A 
") sal, B *•) ec tilf. her A *•) $aaL B; J>io, A ») mall, B 
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Konongs sunr spurfii hucr er been efiabeizla. En afpui at liana 1 
sa beinU i mote henui fastum augum. j)a bio hon sik alia ba?fie at 
augum oc athaeve sem likazta 2 til lostasemdar oc msellte. Ger tilmin 
brullaup mefi soemd oc skal ec glafilega fylgia J>inv bofiorfte 3 . Hann 
suarafie henni. Atparflausu beiftizt pu af mersaa [vbprelegrar boenar 4 . 
[|)0 at ec 5 bera mykla sorg efia ahyggiu til pess at frselsa f)ik ocmcr 
se mykyl fyrst a J)ui at drega J)ik or tapanar diupi. pa er mer po 
pungt oc allzkostar liott at saurga likam minn firir pinar saker. oc 
mefi engom haelte er mer j)at gerannde. En hon slette mefi £agryrdum 
allan |>ann veg firir honom. Firir hui sagfie hon. maeler pv sva. J)ar 
sem pu crtl fullr af allzskyns vizsku oc visdome. Hui kallar pu saurgan 
lut oc liotan [hiuskaps bannd 6 tueggia hiuna. Eigi em ec mefi alia 
lutlaus af viti oc skyring kristinoa 7 manna boka. Fafier minn let foefia 
raik vpp i 8 mykylli ast oc gofivilia. oc las ec J>ar margar boekr sua 
af kristinna manna lagum sem af aiyiarra manna. par varo oc marger 
kristnir 9 menn mefi oss. oc hoeyrfia cc baefic peirra spurnningar oc 
andsuor. efia er eigi sua ritat i nokkorom bokom yftrum. at gufii ero 
J)ekkilegh 10 soemeleg brullaup oc hiunskaps XI rekkia firir vttan synnda 
flekka. pat segir oc i afirurn I3 stafi at belra er at gipttazt baefie karlle 
oc kono. helldr en brenna i offreistni. Kristr yfiar oc segir sialfr sua i 
gufispialleno. at pat bannd er gufi yfiar binndr milium tueggia hiuna. 
f>a ma eigi mafir skilia. efia segia eigi sua [allar yfirar 13 fornnar rit- 
ningar. at peir helgu oc hinir gamlu fefir Abraham. Ysaac oc Iacob 
oc marger afirer heilgir prophetar fengo kuenna oc gato af peim 
ha3lga sunv. efia segia pcir eigi oc at sua er rcelt vm Pctr er f>er 
kallet hoffiingia postola. at hann atte kooo. En mefi huerium skyn- 
semdar sannenndom trceystizt 14 j)U at kalla heilags hiunskaps 15 bannd 
ferllegt efia saurigt. mer lizl sem J)u villizt miok af kenninngum oc 
visdom yfiarra sannenda. 

Konongs sunr suarafie henni. Yist er pat salt vis m»r er pu 
segir. at pat er 16 baefie loeyplt oc lovat peim ollum at kuangazt. er 
pat vilia at skilum 17 . En peir einir eigu eigi at kuangazt. er vmsinn 
bcila pat Kristi at hallda sik fra hiunskap oc sinn vspilltan likam 18 af 
kuenna navist 19 geva honom. Nv sifian er ec var reinsafir i iuelgura 

») iilf. B; mgl. A *) blidazta, B 8 ) bode, B «) [vbacrelegs lutar, B *)[saal 
B; pa att at, A •} [hiuskapar halld, B 7 )saal.V; kristisni, A °) med, B 
») saal. B; kristir, A ]0 ) J>a?geleg, B n ) hiuskapar, B ") einum, B 
") [saal. B; aller ydar, A ") troeystir, B ") kiuakapar, B >•) 
B; en, A ") gcra tilf. B ") saal. B; likaman, A 19 ) hiaviaft, B 
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funtt 1 oc skirftr mefi [gudlegom haeUe 2 af ollum bernnsku afbrigfium 
minnar vuizskv. Ja het ec Kristi at ec skillda 3 hallda mik vpp afjuisa 
reinan firir vttan syndda losta. cda meft huerri skynsemd ma ec {>at 
briola. er ec hevi sua haleitum herra iattat 

Ja suarafte hon. Stannde Jetta eptir Jui sem Ju hevir adr sagtt 
En nv vil ec bidia J)ik einnar 4 litillar boenar. er miok sua ma kalla 
enskiss vertt. f»o at ec Jiggia. Ef Ju villi biallpa salo minni. Ja lig 
ihia mer J)essa eina nott oc lat mik hava fagnafi oc ynddi af Jinni 
fegrfl. en Ju nioter oc noeylir 5 ynndiss oc astar minnar ynnisamlegrar* 
oc moeydoms. oc iamskiott i morgon sem ec se dagh. Ja skal ec taka 
kristilega tru oc fra skiliazt allum skurgudum. oc skallt Ja eigi at 
eins ambun taka firir Jessa gofigernning. belldr margfallegar Jakker 
af gufii Jinum firir saker minnar hialppar 7 . Jui at sua er ritat. at 
mykyll fagnaSr er i himinriki af guds englom yuir einum syndugtom 
manne. ef hann f»r retta iftran. Nu mefi Jui at h&lgir englar 8 gteftiazt 
af syndugs mannz vmbot. allmykylla 9 ambuna er sa verftr er Juilikum 
lutum koemr aleidis adrum til hiallpa. Jetta er allt satt oc firir vttan if. 
Gerfto eigi hofdingiar oc vpphafsmenn ydarrar trvar htelgir postolar 
stvndum eptir 10 skipan sinni. firirleto Jeir hitt minnzta boftord stundum 
til Jess at hialppa sva livi manna. Pall postole. ydar hinn vitrazte er. 
sagt" at hann gaf Z3 Tbimotheo skurdar skirnn 13 firir saker ietri skip- 
anar. En Jo at skurftar skirn 14 se afvir&leg kristnum monnum. Ja 
hafnade Jo eigi Pall postole henni firir saker bata ocvmbota. Marga 
lati Juilika matt Jv finna i Jinum ritningum er Jelta sanna. Nv ef 
Jer er nokkor vili a at friallsa salo mina. Ja ger 15 Jessa hina litlu 
born er ec beifiumzt til mod minni fyrst. oc Jo at ec beidumzt Jess, 
at Jv skylldir fa min med rettom skilum at hivnskaps bannde. mefi 
Jui at ec se at Jat likar Jer 16 engom koste. Ja skal ec eigi Jess 
opltar bidia. En ger nv. Jetta Jo. Jat er Jer er ekki firir. oc skal 
ec firamleiftis fylgia i ollum latum Jinum vilia. oc atju synir mer eigi 
med allu Jat er ec bcifiumzt. nema ger sva at sinni sem ec fysumzt 
til. oc fraels mik sua af vtru falsra skurguda. En Ju matt a allum 
Jinum lifdagum gera 17 siftan sem Jer likar. 

Jessa luli roedde hon. Jui at hon hafde Jann raSgi&va oc fortalu- 
meistara. er ioeynilega kenndi henni allan Jenna framburft oc oeret 

2 ) fundzkcri, B *) [gu6s logum. fwsettr, B •) skyllda, B 4 ) annarrar, B 
*) taal.B; nceytis, A •) asynar fiff. B T ) *<*«{• B; hi alp per, A 8 )roenn, B 
•) tool. B; allmykla, A ») mote, B n ) aagftr, B ") eigi tilf. B 
i9 )saal.h; skyrnn, A 14 ) $aal. B; skinn, A ") lat mik jiggia, B ") at 
tUf. B «0 lifa, B 
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margkunnigr er 1 oc eigi siftr i hielgum ritningum en i sialfs sins 
prettom*. Hann er meistare oc velamaftr allrar illzsku oc vanndskapar 
er sialfr er fianndenn. 

160. Med slikri roefto oc bliftliete breiddi hon 3 fram oc allavega 
raktte vt stnaru oc gilldru. at firirkoma oc niftrleggia staftfestu hugar 
bans 4 baefte meft tomlegom beiftingum 5 oc allv aftru eptirl&te sinv. 
Sa anndskote er alia hatar rettvisa menn. oc saer* iafnan [illzkufullv 
fneo 7 . sem hann varft varr at hiartta konongs sunar ivaftezt nokkott 
fa varft hann akaflega feginn andskotenn oc kallafte a aftra sina felaga 
boluafta suikara oc maellte. Se J>er eigi huersu mceybarnn fetta vm- 
skiptir hug |>essa vnga mannz. er ver mattom aftr alter ekki at gera. 
Gangum nv sterklega aller saman aat 8 honom oc vmhverviss hann. 
|>ui at alldrigi funnum ver f»a stunnd er sva hoeveleg se til |>ess [at 
fullgera fat 9 sem varr herra baud oss sa er hengat senndi oss. {>etta 
maallte sa hinn false fiannde er allr er suikafallr oc flaarfia oc mej 
sinum hunndzlegom ,0 felagom kringdu f>eir allavega vm hug konongs 
sunar oc sturllaftu hann oc huerfflu hann alian til astar vift maeyna. 
feir kueiktu oc kynndu akavan astarelld meft konongs syni til fyslar 
oc astar vift moeyna. 

161. Sem konongs sunr kenndt meft ser vmfrara hof kueikiazt 
hug sinn til hegomlegra fysta. f>a fann hann sik hertekinn vndir syndar 
akefft. en annan vegh hugleiddi hann vm hiolp oc vm lausn mceyar- 
ennar 11 at stnua henni til gufts. J>a virfti hann sua firir sialfum ser. 
sem einn huerr maftr senndi oftrum senndingar matar efta drykkiar. 
en sa [er b«re 12 laayndi f>ui er vndir viere af $ess halfu er senndi. 
oc vaere f>at sentt af vndirhyggiu oc illvilia. Sva hugfti hann ocmeft 
ser. at honom myndi eigi mykyl syndd vera, at hann heffii einv sinni 
lostasemd vift |>a friftu moey meft feim formala. at hon skylldi siftaa 
hiallpazt oc kristin gerazt. oc var hann allr b©fte reiftr oc ryggr oc 
syrgfti miok fann vansa oc vitloeysi mannlegrar natturu. er hann fek 
eigi skilt huart er gufti likafte betr af fesso. oc gerfti hann fegar i j>ui 
sem vitr maftr. at hann baft til gufts meft mykyleik 13 tara. ocmeftharre 
roddu innan hiartta. oc hof boen sina meft fessom orftom. Herra minn. 
von oil min er folgin vndir vornn Jrinnar miskunnar. oc firir jmi man 
mik ekki til saka. Lat eigi firirleggia mik grima vuini mina. far sent 
Jm hevir hult mik oc vart" meft J)inni hoegre hende. Ver ihia mer 

J ) tUf. B; mgl. A «) saal.B; pretlonom, A ») saal. B; bann, A *) saal. B; 
gins, A •) bendingum, B •) soar, B 7 ) [illisku freo, B •) at, B 
•) [mgl. B ,0 ) hundlegom, B ") saal. B; mceyrennar, A M ) [*em 
med tore, B ") saal. B; mivkleik, A ") vardveitt, B 
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i f>essom tima oc [huerium adrum. oc greid 1 eptir viiia ftinum vegh 
minn i fesso male, at f>iit hitt dyrllega nafn er b©de er heilagtt oc 
nedelcgt virdizt oc louezt med f)ionastumanne frinum. f>ui at J)u ertt 
bliezaftr eiliflega. 

162. Miok langa stunnd bad faann med tamm oc margum kne- 
fallum. lagdezt sifian af made oc angre nifir a golvet oc sofnade oc 
syndyzt honom i suoefncnom sem til hans koeme redeleger menn at asyn 
oc myklir vexti. oc gripu hann f>egar oc leiddu faann vm ukunna stade. 
j>asem hann hafde eigifyrr komctt ne seet. oc vm sidir Jottezt hann 
fram koma a hinn mesta oc hinn fegrsta grasvaxenn voll skipadan 
allan med fagrum blomom allzskyns grasa. honom kenndizt sem J)ar 
viere hinn soetazte ilmr. Jar sa hann oc margskyns vid berannde 
hina fegrstu avaxtu med sua vndarllegom oc vsenom haelte. at huarkke 
baffle hann fyrri slikt seet eda hceyrtt. En lauf vidarens er skulfu oc 
blakadu hocglega af hcefuelegom [vinndar blastrc* J)au 3 gerdu fagran 
oc soetan oc [hinn ahoeyrilegaztan 4 song i sinni samankomo. En vedret 
er [>essa alia luti rccrde 6 med hofsamlegre annvarpan. J)a vakte vpp 
oc svnndrdreifdi sua soetan oc tilfysilegan ifm. at hann J)oltezt allr 
fullr af fagnade vera. Hann f>ottezt f)ap sia saete oil gorr af gulli oc 
sett med dyrum steinum oc gorr med vsenom hagleik. sua at allavega 
lysti af. Rekkiur sa hann oc far med sua rikum oc fagruin bunade. 
at |>eirra fegrd oc asyn sigrade alia vmroedo." j>arrunnv oc sua skir 
votn med sua hofsamlegre ras. at augun lysti a at sia. Enf>eir hinir 
ogorllego menn er fyrr bafdu fylgt honom. leiddu hann vm J)ann hinn 
vida voll i eina mykla borgh skinannde med uvmroedelegom biarttleik. 
Jul at aller veggir varo af gulli. sua biartter at varlla matte mote 
sia. En vigskord oc turnnar varo af sua biarttum giinstcinum. at 
{railika hafde hann alldrigi adr seet. En huerr man kunna at koma 
ordom til at tala vm Jenna fagra stad. Lios {>at sem ovan kom lysti 
oil stnete oc huert hus borgarennar med dyrllegom geislum. Borgar- 
menner* sialfver varo himnesker englar skinanndde med bhezadom 
biarttleik oc sunggv aller med sua lystilegom beetle at engi daudleg 
[oeyru hafdu 7 Jmilikan adr hoeyrtt. Oc f>ui nest hceyrdi hann rodd 
sna mariannde. pesse er huilld rettvisra 8 manna oc peirra gledi. er 
gudi j)iona 9 . }>a er hannjmttezt [>cttaseet hava. J>a leiddu f>eir hinir 
soemelego menn hann aptr hinn sama veg. Nu fwltezt hann allr fullr 
vera af hinum saemelegasla fagnade J>cim sem Jmrkenndi 10 hann. |>ui 

*) [ffcr, B *) [vindi, B s ) $aal. B; f>eir, A *) [honom ahoeyrilegan, B 
*) oc reiddi tilf. B •) Borgarmenninir, B t ) [hayrn hafde, B ■) taal. 
B; riltviara, A •) {nonaon, B 10 ) $aal. B; kennd, A 
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nest m«llte hann tii fcirra. Renet mik eigi sagde faann fessarre binni 
agiietazto dyrd 1 . veitifi mer hclldr f>at met yd rum godvilia. at ec 
mege* hclldr her dueliazt i einni huerri ra eda bolo fessarrar soem- 
elegrar borgar. er oil er full fagnadar. En J>eir suaradu. J)at ma met 
engom hselte vera at J>u duelizt her at sinni. en ef f>u villt 8 f>a verdr 
}>u med myklu starve oc ervedes sueita f>etta odlazt oc med allu kosU 
gi&ve til stunnda. 

Sem j)eir hafdu fctta mactlt. fa foro feir aller saman vm fann 
hinn inykla voll oc komo sidan til myrkra stada. er aller varo follir 
af 4 daun oc ferllegom knyk 6 . j>ar var rygleikr med oengd oc angre. 
er huervitna faut mefi hinum hardaztum hvirvilvindum. {>ar sa hann 
brennannde ofn er or ser varpade vhcevelegoin hita. Jar varo allzskonar 
orma kyn oc madka. er kualdu oc brenndo veslar salor f»r sem varo 
vndir f eirra vallde. |>a meeltte rodden honom ahoeyrande. pesse er 
stadr oc stadfesta syndugra manna. I fessom stodum pinazt syndugir 
menn. er af ilium verkum spilltu sialfum ser. 

Eptir I>etta leiddu f eir hann f adan brott. feir er fingat haffia 
leitt hann. oc fa f egar vaknade hann allr ottafuilr oc ne?lo. sua at 
kinnr hans oc andlit var alltt vatt af tarom, Sua skiptizt nu oc af 
fessarre syn hans skaplyndi. at oil su fegrS* er hann lystl til mcfty- 
arennar hinnar fridu eda annarra moeya eda kuenna. er aftr var nokkot 
hans hugr eda vili tit. fa synndizt honom fat nv liott oc [leitt oc 
vsynilegt 7 . 

163. Nu sem hann hugleidi med ser huaratueggia synina 8 oc 
[fyrst lil° f ess fagnadar er hann hafde goda menn i seet. oc i odrum 
stad hardar pinslir er ranglater menn f oldo. af j)esso huarotaegia vard 
hann akaDega siukr med sua myklum vanmaette. at hann matte firir 
engan mun vpp or rekkiu risa. fegar varo konongenom gorr ord oc 
sagt at svnr bans syktizt miok. Hann kom f egar til hans oc spnrdi 
huat til [hafde borezt 10 vm hans sott. En hann tallde konongenom 
alia luti sua sem til [hafde borezt 1 l vm syn fa. er hann f ottezt seet 
hava. oc maellte sidan. Firir hui villdir fu fader gera slika stnaruoc 
gilldru 1 * [til fota minna 18 . at af falle minv tyndizt oc tapadezt sala 
min. Hefde eigi gud nu med sinni miskunn holppet mer fa vere nv 
sala min tapad oc tynd til helvitis. Oho huerssu godr Israels gud er 
reltvisum mannum. er tok mik mcginlausan or agirnnd grimra leona oc 

l ) er her er ttif. B *) m«Ua, B ») her vera tilf. B 4 ) fulam til(. B 
*) uud. og$. B •) saol.K; ferfrf, A ') [leiftilegt, B •) her beg. Fr*fm. r 
•) [til fyst, B, r *•) [helldi, B ll ) [hotto boret, B, r 1S ) *ud. B, r; 
gilldrar, A ll ) [fotom milium, r 



Digitized by 



Google 



€V 164. 163 

suaefde mik i angre ininum 1 . oc sidan vitiade min i sinv hasaete gud. 
hialppare minn. oc synddi mer huerium fagnade f>eir firra sik sialver 
er firirgera med sin urn ilium verkum bans miskunn oc bodordom- oc 
huerssu horfl giolld |)eir taka i stadenn. Oc 1yd nv hedan af fader. 
f»o at f>u villdir* eigi lyda her til minni fortalu |>er til fagnadar. f>a 
ger |>o 3 sua val at talma eigi finY mer f>a fagnadar gatu. er mik ma 
rettlega til guds leida. f>at eitt fysunizt ec. oc til 4 eins langar mik oc. at 
firirlata alia veralldlega skemlan oc at leita \>ess stadar er Barlnam 
byr i. bl&zadr Iesus Krist [rionastumadr. oc |>ar med honom til lyktta 
leida J>at sem eptir er minna lifdaga. En ef {)cr likar helldr hedan af 
at hallda mik her sem 5 hertekinn mann. J>a mannt f>u sia mik bratt 
her j)ornna oc morna. f>uerra oc af angre doeya. en sidan mannt |>u 
alldrigi af minvm sakum fader heita oc alldrigi sidan mik at syni hava. 
Oc verdr eigi J)a vitrlega firirseet af frinni hennddi er* j>u tapar af 
frioum volldum bffide per oc mer. 

164. Odru sinni fell konongrenn i samu sott oc ahyggiu. J>otte 
honom nv silt lif medalage 7 gott oc gek nv sua buit heim til hallar 
sinnar. En vreinir anndar j)eir sem Theodas galldramadr hafde [vpp 
vakil 8 sueininum til suika. koino aptr til hans sigrlausir oc soemdar. 
sagdu honom sitt fall, oc f>o atpeirse lygifullir oc hegoma. f>asagdu 
|>eir J)o honom ailan atburd sins sigrlceysis oc skemdar. 

Theodas mselltte sua. per 10 veslcr veikir oc siukir oc 11 meA 
allu vitlausir. huerssu matte einn litill sueinn yuirkoma ydr oc sigra. 
alia alldrada oc velafulla. En f>eir diafuls englar vrdu at suara eptir 
gufis vilia oc allt i lios bera openberllega med ^essoin ordom. Ver 
haidum med allu engan malt eda styrk mote Krist kraptte. oc allra 
sizt ,a a mote pinslarmarkke hans. er f>eir kalla kross. ftegar sem 
ver siam f>ai. f>a minkade mattr varr. oc veraller svidnir ocbrennder 
fliuganndefianudroe'myrkra mcistarar. af f>ui at adr en hann hafde sik 
fullkomlega gevtt Kristi oc krossmark firir ser gortt. |>a vunnum mer 1 3 
mykynn sigr a honom. en iamskiott sem hann 14 het stadfastlega a 
Krist oc vapnade sik krossmarkke. {>a uvrdum ver f>egar at flya. jnri 
at hann hafde [firir ser 16 vruggan verndar 10 skiolld. Sidan hugleidum 
ver vm 17 adra veL honom til suika. fa er varr herra oc hofdingi 

*) minu, B, r ') $aal. B, r; villdr, A a ) f>u, r;, nu, B 4 ) |>esa lilf. B, r 
*) her beg. alter C «) ef, de dvr. *«) medaliga, C 8 ) [genda, C, B 
•) tool, de tor.; gigrsloeyris, A 10 ) tool, de 6vr.; J>es, A 11 ) txlf. de 
acr.; mgl. A 1S ) saal. de dvr.; sill, A '■) ver, de (tor. 14 ) lilf. de 
for.; mgl. A 1& ) [ser j>eita firir, C, B; {)ctta firir, r J< ) saal. de oor.; 
veralld, A 11 ) mgl. de for. 
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hafAe til vela hinum fyrsta manne. er hann blektti. ea fat er kona. 
Oc erom ver nv firir [f ui litlir oc enskiss verfiir 1 af sveini feraa. oc 
oil var von 2 oc astundan er enskiss verA. J)ui at fegar sem hann 
kallaAe a Krist fa kom iainskiott elldr himncskrar reiSi oc rak oss 
alia a flotta. sva alldrigi siAan trceyslum ver ner honom at koma. 
Sua openberllega birttv feir fiandr 8 Theode sina atferA. 

165. Konongr fottezt nv allavega hava tynt feirri von er hann 
truAi raest a oc trceysli. Hann kallaAe enn 4 Theodam til sin oc nwllte 
sua. f>u hinn vitrazte spekingr. ver hofum alia Inti gortt eptir finv 
rafie. oc er fat f o enskiss vertt. Nu ef nokkot ligr eptir af f inura 
raAom eAa velom. fa freislum © semfyrst. at fesse illzska matte sem 
fyrst liAa. Nu beiddizt Theodas. at hann skylldi koma til viAraAovifi 
konongs sun. Oc vm* roorgonenn eptir gek konongrenn stnimma at 
vitia sunar sins oc Theodas fylgAi honoin. Konongr settizt niAr oc 
hof roeAo 6 sina meA reifti oc harAum avitum 7 til sunar sins af sinni 
vlyAni oc staAfasturn illvilia. Konongs sunr 8 suaraAe oc sannaAe nv 
sem fyrrmeir at enskiss er verd oil astundan annur helldr en til 9 
Krist sialfs guAs sunar. 

Nv gek Theodas gerningamaAr til 10 feirra oc m&IIte sua af 
reiAi. Huat ventter f u Iosaphat. huerssu lika man guAum varom vdauA- 
legom at f u hevir f ik fra skilt feirra fionastu oc atrunafie. oc kon- 
ongenn faAur finn 11 gort b©Ae reiAan oc ryggan. oc ovingazt vifi 
alia alf yAu oc gort huernn mann a mote f er. Hava eigi guAar varer 
gevet fer allt fat er f u hevir i fessarre veralldu b&fte livit oc aHt 
annat. EAa hevir f u cigi hoeyrtt. at fader finn var lengi erfvingialaus 
af barnnum. oc fa hof hann bam sina af allu hiarta til goAa varra. 
oc hoeyrAu f eir hana oc bans akall oc gavo f ik honom i hehnina. 
Margar f esso Iikar roeAor tomar oc hegomlegar flutti fram sa hinn 
illzskufulli ellikarll oc villdi sva firirkomn meA sinum slettyrAum viJ 
konongs sun guAsptella trv. en veria oc fram flylia falsra guAa atrunaA 
oc villufullar kenningar. 

166. Skamma stunnd fagfte 12 oc hugsaAi [himnesks konongs 
sunr 18 oc heimamaAr [feirrar hallar 14 er guA sialfr gerAi. Hann nuellle 
til Theodam. Hoeyr fu meistarc hinnar diupaztu villu oc [full daunn 16 

[litnir oc enskit virdir, defor. *) vapn, de evr. •) tool, de for. ; fiandar, A 
«) tilf. de for.; mgl. A •) tilf. de for.; mgl. A «) sewl.de for.; nsfta, A 
') ordom, de for. •) tilf. de for.; mgl A •) tUf. de for.; mcL A 
,0 ) tilf. de bvr.; mgl A > ») eaaL de for.; finum, A ") sat, de for. 
ia ) saal.Fragm. r; konongs sunr, C, B; himneska luti, A 1 4 ) [himne»krar 
hallar feirrar, C, B *•) [fall (fallr, C) af dann, r, B, C 
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bolvaAra myrkra. stnoeypingar getnaAr. afspringi feirra er smiAaAu 1 
skemdar herbuAir. af {>uilikri ilzsku er heimrinn skemAr. skoeA tunga 
oc hitt veslazta gamalm$nni. [aska brennd 9 meA ellddi oc brenno- 
steini*. [lettare verk oc syndlausare vunnv feir i fim borgom. er niftr 
sukka firir bruna oc brennosleini 4 . af hueriv dirvizt |>u at gabba J)a 
hina heilsamu predikan* [oc firir f>eim at spilla er aAr* varo villCir. oc 
hava nv funnit rettan veg. oc f)eir sem aAr varo herteknir oc tap- 
after ero apptr kallaAer til rez heimilis oc fostrlanndz. Seg mer stnapr 
huart er betra at trua oc 7 fiona allzvalldannda guAi oc hans cingetnum 
syni meA helgum annda oc eilifum oc vskapaAum gufli oc [vdauAlegom 
at s vpphave oc aeAe rennannde til keldu eilifrar dyrAar. hans velldi er 
vtalulegtt oc dyrA meiri en hvgsa ma. ftcssom hinvm sama stannda 
lil fionaztu oc eptirl&tes 9 fushundraA f ushundraAa engla oc hafuA- 
engla oc himneskra fylkynnga. af hans dyrA ero fullir aller himnar 
oc iarftriki. af hans forssio ero aller lutir skapaAer on efnis. meA hans 
▼ilia stannda aller lutir oc stiornazL meA hans firiratlan flyzt 10 allt 
fat er val er [oc val fer 11 . EAa likar 1 * fcr helldr at ]>iona dioflum 
oc svikarum. feirra dyrft er harmulegr 1 ' hordomr oc spilling baeAe 
moeya oc saeina. ran oc stuldr. grimlegr yuirgangr oc allzskyns 14 
illvirki. |>au sem fer 15 havet ritat guAum yArum til lofs oc yAr til 
atranaSar. 

167. Skammezt j)er eigi hinir vesla matar 16 vsloekkelegs elldz. 
likir til illz Kalldei 17 kyns. skamfyllizt j)er eigi at lova dauAar likn- 
eskiur oc hanndaverk sialfra yAarra. f>er takeA cinn trecumb 18 eAa 
kappvstein 19 oc skapeA far af likneskiur. oc |>egar eptir luti fer fui 
oc kalleA f>a( guA. SiAan take fer hin feitaztu yxn eAa eitthuertt 
annat [fagrt kuikuendi 20 oc drepeA fat oc fornneA fui guAi. er aAr 
er* 1 dautt. Skynlaus stnapr. fegra er f at kuikucnndi er {>u ofrar guAi 
finum. en guA finn er sialfr. f>ui at skurgnA gerAi" maAr. en kuik- 
uendit gerAi sialfr guA. Oc [er firir fui myklu skynsamare fer skyn- 
lausum kuikuendi skynla'ust. fui at fat kennir fann er fat fostrar. 

*) $dal. de 6vr.; sraifta, A *) [$aal. de for.; elska brannd, A ■) A tilf. Her 
urigtigt: at spilla er ttdr varo villtir 4 ) [mgl. r •) kenning, C, B •) [taal. 
de oar.; er firir j>eim, A 1 ) taal. de for.; at, A *) [vdauftlego, de for. 
») saaL de for.; eptirlaMe, A 10 ) flyts, B, r !1 ) [mgl. de for. »•) her 
beg. Fragm. q2 fl ) full, de for. ") illyrdi oc tilf. B >•) tilf. defor.; 
mgl. A ") mattr, B; mattar, C; matarefni, q M ) Kalldaa, q ") saal. 
A; tredrnmb, C, B, q; ttetramb, r *•) kauppnatein, C, B; klauppustein, 
<b r >0 ) [saal. de for.; fagr kyukuendi, A S1 ) var, de for. ") eaal. 
de for.; gerd, A 
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en 1 eigi villt jm vita gufi p\nu £ann er|)ik gerfii af engo efni oc fer 2 
varfiveitir oc verr mefian J>u liuir. 

f>ann kallar j)u gufi er Jm saat skammv afir hoguinn oc sagadan*. 
skorenn oc skapafian. efia elligar af malme blasenn oc mefi hamruro 
dengdan oc tangum togafian. sifianhylrf>u hann allan mefigulli. letter 
honom vpp af iorfiu oc skipar honom miok hat. Sifian rekr fm J)ik 
til iarfiarennar nifir sialvan. stnapr vesall oc vitlaus. dyrkar veslan stein, 
en j>v sialfr 4 cnn veslare virfiir hann oc bifir sem til gufis til hannda- 
verka sialfs f>ins. Huersu 6 ma J)at dault kalla eralldrigi haffte lif. en 
J)a hawer yftr © at geva |>ui nokot nafn. er sua mykyl Gflska fylgir. 
f>ui at [steinn gufi e yfiat 7 skal verfia at dusti 8 . en tre gufi yfiat 7 funar 
skiott. eir° gufi yfiat 7 sorttnar bratt oc verfir samleit 10 vm sifiir. en 
sa gufi. er af gulli er gorr efia af silfri. verfir J>a cr minnzt varer 
sunndr brotenn i* sma styki. oc sifian af gorvar margar 1 1 gessimar. oc 
verfia sumir dyrtt selldir en sumir lettlcga koeypltir. Slikt ma vist 
gufiloeysi kalla. Huat manne er sa er gufi ma kaupa. efia huat gufia er 
J>at er kaupazt letr. efia er }>at guft er sik ma engan veg roera. f>at 
ser |)u sialfr at sa gufi |>inn er sitr. hann stenndr alldrigi sialfr vpp. 
en stanndannde gufi J)inn ma alldrigi sialfr setiazt. slikr er hann sem 
jm gerer hann. En J)u hinn vitlausi mafir er slikt lovar. hallt henndi 
j>innifirir munn |>inn. oc heptt hann fra sliku. fm at af erltfjv skiptr 
vitinv. er |>u legr gufis nafn a sialfs f)ins hanndaverk. J)vi at alldrigi 
mattfm gera gufi. Hceyr her ein doemc er syna oc birtta at gufi yfiur 
hava engan matt mefi ollu. 

168. j>a er vfrifir var milium Gyfiinga oc fyess folks er Pliilistei 
heita. f)a var at fmi sinni gufi reifir Gyfiingum Grir saker afgcrfia sinna. 
oc sigraftu i J)essom bardaga Gyfiinga Philistei [oc toko oc drapo 
mykynn fiollda af Gyfiingum 12 oc vunnv af J)eim at j)ui sinni archam 
domini. En i J)eirri ork varo hinir haleitaztu helgir domar. er Gyfi- 
ingar haffiu ser til atrunafiar nest gufii sialfum. b«fie steinspiold {>au 
er gufi sialfr ritafte mefi sinum fingrum a 13 pat loghmal er hann gaf 
Moyse propheta. J)ar var oc 14 manna cr ver kollum engla foezlovera. 
oc sa vonndr er Moyses gerfie bin mesto vndr mefi oc iartteignir. far 

*) [tool, de dvr.; Grir J)ui ero (>av skynsamnre at|>aakenna{>ann erj)«v fbftrar. 
en j>er vilid eigi kenna sannan gufi. Oc, A ') J)ik, He dvr. a ) saxadan, 
de dvr. 4 ) tool, de dor.; sialf, A •) saal. de dvr.; ha ami, A *) [saal. 
ogt. C, B; steingud, q, r ■ '} ydarr, de dvr. 8 ) her end, r *) saal. de 
dvr.; Oc, A 10 ) svartr oc samleitr, de dvr. M ) glysligar, de dvr. 
1S ) iilf. de dvr.; mgl. A >•) saal. rett.; at, A; cr a var, B; oc i, q 
ll ) i lUf. de bvr. 
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var oc i vonndr sa er Aaron byskop brofiirMoysi haffie. oc bar b©8e 
blom oc lauf. j»o var hann sialfr J>urr. Nu sem Philistei haffiu fengit 
fiessa orkh mefi sign af Gyfiingum. J>a settv J>eir hana soemelega i 
blothus sitt i borg J)eirri er Azotus 1 heilir hia Dagone hafufigufii sinv. 
oc gengo sifian i brott oc testo [blothusum sinum*. Um morgoncnn 
er prestar Dagons koroo til. j>a stofi orken sem hon var skipafi. en 
Dagon gufi sinn funnv J>eir liggia 8 framme a golue a griifu firir gufis 
ork. Prestar* Dagons vndrafio petta miok oc scltv Dagon 4 vpp annat 
sinni i sama stafi. oc testo enn aptr [blothusum sinum* eptir veniv. 
Annan morgon er |>eir komo enn til. J)a la sa Dagon framme a. golue 
oc var qv sundr halsbein bans oc hafufi brotto fra bukinum oc* sundr 
brotner armlegginir r oc sua fotleggir. |nii at Dagon baffle fallet nifir 
[at {treskelldi* oc la bukr hans enn a grufu sem fyrr. f>a funnv Phi- 
listei at gufiGyfiinga matte meira en Dagon gufi }>eirra. Ovan a f>elta 
J>a fengo Philistei margskonar bardaga oc harfiar sotter. oc senndo 
j>a sifian aptr gufis ork til Gyfiinga. Oc gerfiuzt i j>esso margar 
fagrar iartteignir oc slorar. sua sem bcekrGyfiynga vatta. Slik doeme 
oc morg annur fmilik finnazt at J>er selskefi oc truifi a falsa oc allz 
fagnafiar lausa yfira 9 gufti. 

169. Vakna vifi hinn vesle oc vit huartt fornnare er {>u efia gufi 
{linn sa er j>u gerfiir. Slikt er hin mesta oersla. Hygr fu J) at mefi 
f>ui at J)u erttmafir. at fv meger gera gufi. Neivisteigi. Hclldrskapar 
jra likneskiu mannz efia einshuerss annars kuikuenndis. oc hevir huarkke 
tonn ne tungu. eigi anndardratt efia augnakast. heila laust 10 ocheilsu. 
Firir hui dyrkkar J)u f>at sem dautt er. Ef eigi viere hagleikr [mei$tara 
a stein 11 gullsmifia efia tresmjfia efia annarra Jiagleiksmanna. |>a er 
$ess meiri von at J>u haver engan gufi. Giaette engi inafir J)eirra gufia 
er J>er farefi inefi. pa v«re f>au langu brott stolen. 

Vitloeysi ma slikan atrunafi kalla. sem her matt f>u nv val hoeyra. 
|>eir menn sem bardagafullir varo oc fusir til barratto gerfiu ser gufi 
oc gavo nafn. kallaftu hann Harttem. het hann sifian bardagagufi. f>eir 
varo afirer er helldr likafie lostasemd. oc het peirra gufi Uenus. En 
J>eir er drykkiumcnn villdu vera gavo gufii sinum nafn oc het hann 
Bachus. Slika skipan haffie huerr a vm sinn gufi. at |>ann lovafie 
hnerr oc tignafie. er peim lastum oc lytum fylgfii mefian hann liffii. 

*) aaaL C, B; Azokvs, q; Azood(?), A *) [saal. ogs. C, q; blothusinu, B 
*) Hggiandi, de for. 4 ) saal. de for.; dragon, A 5 ) [saal. ogs. q; blot- 
husit, C; blothus silt, B •) her beg. Fragm. si 7 ) handleggir, de 6vr. 
•) [saal. ogs. B, r, s; af |>rcskiNdi, C •) mgl. de fyr. J0 ) saal: de bvr.; 
lust, A; q har: heillalaust n ) [steinmeistara, de ovr. 
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sem siAari likaAe ]>eim hellzt at fylgia. Huerrer sa vitr maAr erf>ola 
vill at saurgn munn sinn oc [vpp at taka oe l telia J>eirra lausta oc 
lyti. j>o at ec* |>egia. f>a vilu j)0 aller f>eirra illzsku. 

170. Theodas slika guAi eggiar fu mik at lova oc a at trua. 
j>etta raA er b»Ae af ilium vilia oc sva falsum 9 raAom. En ec skal 
aArwiS gera. {mi at ec skal guAi minum friona oc mik sialvan honom 
geva. guAs syni IesuKristo. f>ui at meA hans bloAe 4 erom ver frelslir 
oc loeystir af beiskum dauAa oc {mngum {>raldome. f>vi at alldrigi 
vffirem ver frelstir. ef hann hefAi eigi Isgtt sinn guAdom oc tekit a 
sik varnn manndom. oc firir j)ui {wide hann krosspinsl oc daufta. sialfr 
vdauAlegr. oc syndi meA ser tvsr natturur. J>a eina at hann {wide 
krosfesting sem dauAlegr* maAr. f>essa aAra at hann myrkti solena sem 
guA oc let iorAena skialva pa er hann do. Upp reisti hann oc or 
grafum [marga heilagra* likamje {>eirra sem aAr haftu anndazt. Httnn 
do sem maAr oc reis vpp sem guA oc rantte haelviti. Oc firir f>ul 
maellte prophetenn. [Ueluiti gladdezt j)a er {)at moette {>er 7 niftri. {>ui 
at fianndenn varA feginn. f>a er hann hugAizt gripa hann sem mann. 
en honom gafztfw sua. sem hannvaero sannr guA. J)iii at hannrennlte 
hann fianndann inyklum fiollda hertekinna manna. Hann reis vpp af 
dauAa sem guA oc steig vpp til hiininrikiss. en f)aAan hafAe hann alldrigi 
skilzt [ef hann hefAi gortt Grir varar sakar 8 . oc vara 9 natturv er aAr 
var ollum liotare oc leiAilegare gerAi hann haerre allum lutum oc fegri. 
oc skipaAe henni i saele oc sselo hitnneskrar dyrAar. Oc firir {mi at 
allt f)at er {m mote maeler j)essarre tru. {>a ert |>v i {mi mote sialfum 
guAi. huartt er f>a fegra. j)u hinn trvlausi Theodas. at. tigna oc aelska 
sua gafugan oc goAan guA.' er ekki byAr annat en rettvisi oc rein- 
liviss raA oc veitir miskunn. boAar tru oc fylgir friAsemd. hann er 
sannr goAleikr oc sialfr kiaerlleikr oc oil sannenndi. betra er Jema 
at J)iona en guAum J)inum illzskufullum lastafullum oc lyta. er b«Ac 
ero illir at nafne oc natturu. Vei verAi yAr skynlausare ollum skyn- 
lausum. synir tapanar oc ervingiar eilifra kuala. En ec em siell oc 
aller kristnir menn. er J)ann guA hava oc a trua. er allt gott a oc 
sialfr ma allt meA falslausum goAvilia styra oc stiornna. f>ui at {>eir 
er honom {riona. {>o at {>eir{wlenokkora f>r<Bngsl eAa{>yngsl i {wssom 
heimi. {>a skal J)o j)eirra ambun oc starflaun vera i eilifu riki meA 
guAlegom fagnaAe. 

') [saal. ogt. C; takn at, B, q; vpp luka oc, s *) ttif. de for.; mgl. A 
8 ) saal. ogt. C; folskum, q, a; sialfum, B 4 ) bode, q, a *) tool, de for.; 
daudr, A *) [margin manna, de for. 1 ) [h. g. {>■ er |>at m. honom far, 
0, q; Gladdezt liclviti |>a, C, B 8 ) [mgl. de for. 9 )$ool. de ovr.; varar, A 



Digitized by 



Google 



a*, m. 16& 

171. Theodas suarafie konongs syni. £at er sannazt atmarger 
hava varre Ira fylgt iafnan b«8e skynsamer oc myklir -visdomsmenn 
mcd vallde oc vitrleik oc alter haffiingiar heimsins keisarar oc kon- 
ongar hava iafnan sva halldet oc var&veitt varre tru sua sem engi se 
sannare en hon 1 . fui al ekki fals eda fterd* funnv feir mefi henni. 
En Galilea trv er kristnir menn hava oc hallda hovo fyrst kynlitiir 
menn kotkarllar' oc falceker firskimcnn. mi ok litlir firir ser oc fo 
faer .xii. einir talsens. Huerssu ma 4 |)a fara litilla manna oc lagra 
fortala [helldr slanndda en* orft J)eirra manna, er befle varo i verolldd- 
enne myklir oc mattoger at visdom oc skynsemd. Huerr sannenndi 
ero til f ess [at fetta* smamenni segi satt en myklir menn oc vitrir 
liugi 7 . 

Konongs sunr suarafie. j>vi f ykkyr mer likazt Theode sem f u 
ser asne oc haver hoeyrtt skynsemdar horppu. oc ert f u f o [skiln- 
ingar laus 8 sialfr. Mer{)ykkyr fo |)u helldr likr orme |>eim er aspis 9 
heitir. er apttr lykr oc byrgir oeyru sin 10 . J)ui at hann vill eigi hceyra 
fat lioft er honom likar eigi. pa vitlaus. vel imellte prophetcnn af 
fer. fa er hann sagfte sua. j>o at blamafir skipti skiu svartta skinni 
efta leopardus sinni mislitri hud. fo 11 matt J)u val gera. at fu haver 
ilia nomet. J>u hinn blinndi oc hinn skynlausi. hui villt fu eigi aptr 
vennda til sannleiks skynsemda. far sem f v segir at yftar atrunafir er 
virftr oc sta&fastlega 1 * tekinn af stormenni ocvitringum oc spekingum. 
en bofian heilags gu&spicllz hofzt vpp af [litilego smamenni 19 oc fo 
faom. 1 f esso synir guft oc birttir krappt oc matt gudlegrar truar. 
en Iiegd oc meginlceysi yftarss atrunaftar birtir guft i f esso. f)ui at f o 
at fer havct mykynn fiollda vitra manna oc valldugra. ' f a minkar fo 
huernn dag styrkr oc stadfesta yJarror truar. en var tru hevir ekki 
traost af manna styrk. oc er f o hon huerssdaglega meft vexti oc hevir 
nv fengit haffiingiadom yuir ollum heiminum. Ef var tru heffli vpp- 
haf af vitringum oc spekingum. va?re var tru fram flutt oc mefi 
styrk kononga oc annarra mattogra hoftingia. fa maette val varer 
vuinir fat segia. at af styrk veralldlegra hoffiuigia oc visdome spek- 
inga oc affeirra kunnastu heffii varr trvnaSr 14 vpphalld oc trausttekit 
en eigi af gudlegre forssio. Nu segir f u oc sialfr at heilogh guftspioll 

») an, de for. ') $aml. de for.; flefir, A •) her beg. y *) man, y *) [eaul. 
rett.; oc helldr en slanndda, A, C, B, q; oc helldr stands en, a; skal helldr 
•tanda, y •) feaii, y ') [mgl. C, B, a 8 ) [skynsemdar laus, C, 
B; skynlanss, y ») aspides, q, a 10 ) her end. q2 »') J>s, B '») sad. 
ogt. y; skynsamlega, de for. lf ) [boftan litila amamennis, y l4 ) tru, 
C; trua, a 
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hava frara flutt fatoeker fiskimenn oo peir atrer er litils varo vertir i 
verolldenne. en aller [hoftingiar oc vitrir menn 1 hatato oc hsddo 
huervitna. oc 2 [fluttizt po f peirra heilog fortala vm allan heiminn. oc 
iafnval vm bin Garllegasto 4 lonnd vit heims eimda* pa hoeyrtuzt peirra 
heilnete. Huatmatt pu mote pui* maela eta annat sanna. en petta er 
ekki annat en vmattolegr 7 allzvalldanda guts styrkr. er hann gerti 
sialfr mannura til miskunnar. Hucriar sannur hevir pu til pess hinn 
fauitri 8 matr viliare oc vitrlegare at sanna ytarn atranad en vam at 
afsanna oc vnyta. Ef eigi 9 vaere hegome oc lokloeysa 10 fiat sem |)er 
faret met. pa hefti alldrigi sua miok 11 minkat 1 * oc firirvortet ytur 
tru. er sua mykynn styrk oc vpphalld til vemndar hafte af hofting- 
ium 1 ' heimsins oc vitrum spekinga meistarum. Af ytr spate pro- 
phetenn |>a er hann maellte sva. Ec sa illzskufullan mann miok yptan 
oc haleitlega scemdan. oc pa er cc leit oc leidda ec augum. pa fannzt 
engi statr ne statfesta athteves bans. Kristr segir oc sva i gutspiall- 
eno til sinna vina. Himinn oc iort skulu firirvertazt en roin ort 
skulu alldrigi vnytazt Oc aller peir er her trua val traustlega a. |>a 
lceystu sik af synda diupi oc marga atra. |>a er pu vesall 6c heimskr 
hatar oc firirlitr. oc 14 metan er peir varo a iartriki. pa skryddu |>eir 
heiminn oc styrktu met morgum iartteignum oc storverkum allzskyns 
kraptta. gavo blindumsynen daufum hceyrn. halltum gangu. lifdautum. 
Petr hoftingi postola gerti i Iesu Krist nafne margar iartteignir 
oc sva atrer postolar. f>eir gengo bater einn dag Petr oc Iohannes 
evangelista til templum domini eptir sitveniu sinni til boenar at nons 
iima. Oc |>a er peir komo til duranna. f»a la |>ar firir peim kryplingr 
einn er |>ingat var hversdaglega borenn til pess at piggia almoso af 
J>eim sem inn gengo i mysterit. f>a er peir komo at durum Petr oc 
Iohannes pa bato peir hann sia til sin. oc hann leit vpp sua sem 
[hann ventle 15 ser nokkorrar almoso [af peim 16 . f>a ratellte Petr til 
hans. Silfr eta gqll a ec eigi. en J)at sem ec hevi pat gef ec per i 
nafne drottens mins Iesu Krist. statt vpp oc gak a fotom pinum. En 
hinn 17 stot pegar vpp heill. Aller peir sem [hia stoto 18 vndratu 
oc lovatu gut itulega. f>eir rakoocdiofla 19 eigiateins or to mannum 

*) [nerrar oc hoftingiar, y *) her end. g\ ■) [hevir po fram (Holt), y 
4 ) fiarlegsto, C, B •) enndann, y •) her tngl. 1 Hlad % A ') saaL 
y; mattulegr, C, B s ) ovitri, C •) saal. C, y; engi, B *•) saaL y; 
loklausa, C, B 1! ) taal. C; mio, B; mgL y »*) saal. y; miukas, C, B 
") storbofdingium, C, B 14 ) en, C ") [ventande, G, B ") [tilf. 
y, C; mgl.K l ^$aaL y; hann, C, B l *)[taal. y; a sa, C, B ") sa*L 
y, C; idulega tilf. B 90 ) fra, C; mgl. B 
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helldr oc iamval or heiminum me6 styrk oc afle marks 1 bins htelga 
kross. [en Jer veslir nefiezt f>a* sem gufii*. En postolar oeyddu oc 
vnyttu allan 4 f>eirra matt galldra oc gernningar oc greddo sva sotter 
mannlegrar natturu. endrnyafiu at upphave allar skynsemdar skepnur 
oc virfiuzt* af vitrum monnum framburfiarmenn* urugra sannenda. 

Iohannes postole oc gufispiallamafir oc systrungr drottens kom at 
sinni til borgar J>eirrar er Effesus heitir. oc J>a er hann kom a strete 
borgarennar 7 . J)a moette hann mannum er baro lik husfroeyu einnar. 
hon var ekkia oc bet Drusiana. Hinn hslge Iohannes bafi |>a er baro 
at f>eir skylldn nifir setia bararnar. Sifian kallafie hann hare roddu. 
I nafne mins herra Iesn Krist ris vpp J)u Drusiana oc gakk heim til 
heimilis f>ins. oc bu £ar firir mer. J>ui atmefifrer vil ecmatazt i dag. 
En hon reis f>egar vpp af daufia oc skyndi heim til herbyrgis sins oc 
fagnafie honom {taksamlega af fmi gofio sem hon haffie oc gufi [haffie 
henni gevet 8 . 

Hvat matt f>u m»la vitlaus mafir af vitringum 9 traar fnnnar. J)vi 
at gufi hevir visdom Jteirra i heimsku stnuit. Hvat gerfiu j>eir fianndans 
fylgiarar minnilegt gofira verka eptir sik i verolldenne. Ekki matto 
f)eir afirvvis svara nema vskynsamlega liota oc sanrga situ. Vei verfii 
J>eim 10 sannendalceysi [er hylr 11 alrunafi hinna fulastu sifia. En f)0 
at nokkor visdomr syndizt efla hceyrfiizt af |>eirra orfiom. f>a var f>at 
|>o salt vitlceysi. j>eirkallafiu J)a gufii er afir varo menn. J>vi at |)eir 
gerfiu storar borgeroc refio firirmyklum rikium. cfia af f)ui elligar 1 * 
at t>eir gerfiu storglcepe nokkora J)a er f>eim lika er villazt eptir slikum 
veralldlegom munugfium. Gerfiu af vitlausum monnum ser gufii. 

Sa er nefndr Seruch erfann skurgufi i fyrstunni. oc er sva sagt 
at sa er meira styrkleik haffie meft ser en annar efia framar 18 var i 
felagskap efia nokkot annat merkkilegt gcrfii firir sinum felagum. f>a 
gerfiu f>eir f>egar likneskiu eptir honom til virfiingar 14 oc minnishans 
storvirkia 1 *. En j>eir sem eptir |>eim komo skildu eigi huat J>eirra 
forellrismonnum gek til f>essarra gerfia. j>ui at })eir hugfiuzt f>etla til 
$ess gera. at eigi gengi mannum or minni f>eirra storvirki 18 oc gerfiu 
]>eir firir f>ui likneskiur eptir J>eim. oc drozt folkket © f)ui meir eptir 
]>essarre villu. oc tignafiu f>essar likneskiur sua sem gufii. luttu |>eim 
oc til bafio. oc foerfio Jeim forner oc blot. En fianndr |>eir sem i 

*) saal. y, C; mefi marki, B *) [saal. y; erfer veal, refiest, C, B *) gnfi, 
C, B 4 ) tool, y, C; alia, B •) her end. y •) formenn, C ') saal. 
Xj; borgorganna, B 8 ) [gaf henni, C •) saal. rtif.; ritningum, C, B 
") mgl. C ") [tUf.C; meJ.B ") er elegar, C ") fremri, C ") eptir 
iVf. C »•) storverka, C M ) stormerki, ,C 
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(essoin likneskium bygSu 1 eggiaSu (a lil meir oc meir site at lova oc 
at tigna. (ui at Gandr (eir gavo (eim vilia oc aeggian at trua a sik. 
en (eir haffiu enga skilning afir af guSi. oc hug&uzt (a favitrir menn 
val gera i (esso. En firir tveggia luta saker eggia fiandr* menn til 
at dyrkka sik. Sa er annar lutr at af drambe sinu oc afund stoerazt* 
j)eir i (ui er (eir ero dyrkkafter oc Iovafier firir guft. En af (ui 
afirv at af J)eirra aeggian tynazt menner* meft ( eim. er til pinsla falla. 
Oc terfto })eir firir f>ui favitrt* folk til [allra lyta 8 oc villdv sva vndir 
sitt valid sem fiesta drega. oc hevir firir {iui mykyll fioldi manna af 
skamsyni oc vangittzlo vndir ( etta anau&ar hoc 7 gengit. oc gerfii 
huerr sinum gloep likneskiv eptir (eim gufii semhellzt liffti eptir(eirra 
vilia. allt til (ess er gufi vitiade folksens mefi miskunn 8 tilkomo sinnar. 
lceysti oss oc frelsti oc kenndi oss at ganga sannan vegh af villi— 
stigum 9 . Sannlega er eigi 10 annvr beilsa nema me5 honom einum. 
(ui at engi er annar gu8 nema hann i [himnum eSa 11 iarfiriki efta i 
helviti. David prophete segir sua. at af orfte drottens ero himnar 
skapaiieroc [allr (eirra kraptr er skapaftr 1 * ajfannda munnz bans, oc 
ekki er gort nema (at eitt er sialfr hann gerfti. 

172. (a erTheodas haffiehoeyrt l^esse or& 18 konongs sunar. er 
oil varo 14 full af guftlegre vizskn. (a vard hann sua ottafullr sem storar 
rei&idunur 1 * oc elldingar heffii lostet hann. Hann (agnafie langa 
stunnd. Varlla oc (o sifila kenndizt hann vi6 sina vesolld. en (o 
nalga&ezt nokkot nu hiartta hans heilsamleg fortala oc fra (yntti 
moerkua 16 (oko fornnrar villu 17 augum hans. Oc iftradezt miok af 
fornnom misgerfiom sinum. Hann firirdcemdde saurgra falsgufia atrunaft 
oc stnerezt nv bra&lega til sannlegrar 18 truar. Upp fra (eirri stunnda 
stnerezt Tbeodas sua stadfastlega af sinum illzskufullum atrunafte. 
hatafte sik sialuan oc gerfli sik gagnstaSlegan vuin galldrum sinum oc 
gernningum oc hinni fornno tru. er afir haffte hann allan hug mefi 
sinum matt til lagt Hann stofi vpp oc gek fram firir konongenn oc 
allan (ann fiollda er (ar var 10 . oc tok sva til orfiz. 

Sannlega byr gufls anndde i syni (inum herra konongr. Ver 
erom ivanarlaust sigra&er. oc engi anndsuor meft sannenndom finnazt 

*) tool. C; byggia, B ') fiandrner, C •) her beg, alter A 4 ) menoiDir, 
B; metinirnir, G •) favizkt, B; favizt, C *) [illra luta, C *) ok, C, B 
•) * aaL C, B; misk miliar, A •) villiwtigum, C, B *•) engi, C, B 
J1 ) [tool. C, B; heiminum ne, A lf ) [aller J>eirra kraptar ero akapader, 
C, B ") }>e«sa nudo, C, B l *) Tar, C, B «•) reidif>rnnuir, C; retd- 
arj>rymur, B »•) myrkra, C l1 ) fra tUf, C, B ls ) fannrar, C; aadrar, B 
") saman koroeon tUf. C, B 
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jtau hedan ifra til af vanre henndi er motestadu mege veita ftema 
sannenndom. Vist er gud kristinna manna mykyll oc mattogr. Hykyl 
sannenndi fylgia tru Jeirra 1 med mattogom kraptum. Oc eptir {>at 
stnerezt hann at konongs syni oc imfellte sua. Seg mer hin saela sala. 
blffizai guds skepna. man ec |)ann fagnafi fa. at Kristr vili {liggia idran 
mina oc vidr mer taka. er 9 ec stnuumzt til hans oc firirlset ec allar 
minar illgerdir hinar fornno. galldra oc gernningar oc bolfuada vtru*. 

Sannlega sagde konongs sunr tekr gud vid f>er oc ollum jteim 
sem til hans stnuazt. oc eigi med einni huerri afleiding. helldr sua 
sem sannr fader gcrer vid sun sinn. er langlega henir villzt i fra 
honoin oc vm sidir aptr vennder 4 af sinni illzsku. gek sialfr* mote 
honom oc [fagnade honom* oc kysti oc firirlet allar afgerdir hans. 
skryddi hann mefi skrautlegom bunade. biuggi 7 honom ined ollum 
sinum heimamannum gladan stn&deng oc veizlu. oc vard miok gladr 
af J)ui at hann fann }>ann sun sinn er aftr hafSe hann tapat. Guds 
sunr meter sua. at gledi verdr i himinriki. efeinnsyndugrmadrstnyzt 
til idranar. Oc enn segir hann sua. at eigi kom hann at 8 kalla rett- 
visa menn. nema helldr .synduga menn til [aflaz illzskv oc idranar oc 
yuirbota 9 . 

Prophetenn segir sua af guds mvnni. Ec vil eigi dauda syndugs 
mannz. helldr at hann livi oc leidrettezt. Stnuist fra ydarre villu oc 
leidrettezt segir hann. stnuizt til min oc fra ydarre illzsku. oc |>a skal 
hon ekki meina ydr. jmi at a huerium degi ersyndugr mafir vill fra 
buerva illgerfiom sinum. oc vill vera sidan medgodom verkum staddr. 
J>a skal hann liva en eigi dceya. Allar hans syndir skalv sidan honom 
firirgevazt. J>ui at hann var i retthete tekinn. f>a skal hann i retthete 
liva. Oc enn segir prophetenn i adrumstad. j>vaztt lo oc reinsid ydr 
oc rekefi brott illzsku yflra fra augliti minv. oc hetted at misgera 
oc nemed gott at gera oc mun 11 J>a af |>vazt alii leidenndi ydarra 
synnda oc misverkka. 

Af slikum firirsagdum 1 * guds Grirheitum |>eim er til hans stnuazt. 
|>a haved ekki if a eda tvikost. komefi skiott til hans. j>vi hann er 
miskunnsamr oc godviliadr oc skallt Jm 1 * sidan enga skamfylling fa. 
Sva jkiott sem J)u koemr i funtinn med sannre tru. {>egar skal tapazt 
oil su hin |)unga synndabyrdr gamalla gloepa oc nidr soekkua 14 oc 
alldrigi sidan vpp koma. en J)u skallt sialfr vpp risa reinn firir vttan 

») f>inni, C, B ') ef, C, B ») tru, C, B 4 ) vendi, C, B ») her mgl. 1 
Blad % B «) [fadmafo hann, C ') bio, C s ) taal. C; a, A •) [idr- 
aniir, C »•) Jvaia, C ") tUf. C; mgl A ") mgl. C 1S ) tilf. C; 
mgl, A 14 ) taal. C; Btuekka, A 
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alia flekka oc enga rukku fornnra synnda skalt |>u a |>er finna. SiAan 
vpp af |)ui. fia skal hann sialfr meA f>er vera oc varflveita f>ik. at J)u 
taper eigi {mi goAo 1 er bans raiskunn hevir J)er gevet. 

173. j>a er Theodas fiottezt via hava orAet af fortalum konongs 
sunar. at hann mynddi miskunn* fa af guAi ef hann villdi til yuirbota 
stnvazt. hann skunndaAe 8 f>egar i skog vt til hellis sins, far sem 
firir lago boekr bans fullar gernninga oc galldra. er hann haffle iafnan 
sva hirtt sem bin villddaztu 4 auAoeve. En nv virAi hann sua sem ]>at 
v»re vpphaf oc hafud allrar sinnar illzsku. Hann tok allar boekr sinar 
oc brenndi i elldi. oc forsiAan til pess hins htelga einsetomannz. sem 
Nachor haffle aAr til faret. Hann gerAi sik allavega sem beraztan til 
iAranar. bar molld vpp a 6 hafuA ser. oc anndvarpafle meA fmngum 
anndardratt. {mo ser 6 allan oc viette 7 i tarom. oc sagfle hinum gamla 
manne allt hitt sannazta fra vpphaue athaeves sins, oc sva huersu er 
hann haffle til retrar 8 truar stnvizt af forttalum konongs sunar. En 
sa hinn gamle erimiti er til pess var iafnan fus- at frialsa salor or 
lianndans vallde. kenndi honom |>egar heilagt bcenahalld til guAs oc 
het honom sinna synnda aflausn oc at gufl skylldi vera miskunnsamr 
til bans. Eptir |>etta skirfli ermitinn Theodam ocbanfl honom at fasta 
firir afgerAir sinar. En sialfr bafl hann firir honom b«fle mefl tarom 
oc iAulego akalle til guAs. 

174. Konongrenn varfl nv vglaflr ocmiok ryggr oc abyggiufullr 
af |>esso male, oc kallafie saman alia raAgieva sina. oc leitaAe eptir 
roekelega. vifl huat er honom vcere viliazt af pesso male at rafla. Oc 
lagAe slikt huerr til sem liklegazt 9 |>otte. En Arachis sa er fyrr er 
nefndr. hinn matazte oc hinn meste af allum konongsena raflgiofum 10 
sagfle sua konongenom. Huat maltom ver {less 11 gera syni f>inum 
efla mela. er ver freistaAum eigi. at stnva honom aptr til truar varrar. 
en mer synizt sem fat stoAe ekki. oc at allt se f>at enskiss vertt. J)oi 
at annat huart [hevir hann f>etta af 12 nattvrv. efla er 18 ftetta oerllog. 
hans [harAIeikr 14 oc fralynddi 16 . Nu f>o at J>u freistir at pina hann 
efla kuelia. f>a man J)at Jo ekki tia 16 . f>ui at hann er buinn at doeya 
feginn firir Krist 17 saker. en {>at man J)o ilia virAazt firir f>er at j)u 
gerezt sialfr banamaAr einga barnns |>ins. Nu synizt mer sem eins 
rafls se [enn vfreistat 18 . at {>u faer honom til stiornar oc forneAariki 

J ) soak og*. C ') saal. C; myskunn, A *) skyndi, C 4 ) virduligstn, C 
•) i, C •) sik, C ') iaal. C; vatte, A ») saal. C; betrar, A •) lik- 
azt, C 10 ) saal. C; »a6giofum, A lj ) f>tt, C «) [er ^etta af bans, C 
»») ero, C ") reit.; harileikf, A ") [hardly ndi oc frraleikr, C 
»•) tioa, C ") guta, C '•) [eigi leitat, C 
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mefi auficevom i f>eim lata landzens. er fm villi honom fengit hava. 
Oc f>ann tima sem hann tekr vifi ahyggiv ac ihuga veralldlegra soemda 
firir nauzcynia saker rikiss sins, f>amaneruefte hans oc hugsan toeygia 
hann oc leifta aptr til varra sifia. oc man |>a varr vili verfta fram at 
gangs. f>ui at fiat sem sua staftfestUt i brioste mannz. |>a er eigi auft- 
vellilegt 1 or at foera. o<v er slikt meir mefi slo&gfi [oc sl&ttmelge* 
fram flytiannde. en mefi afle oc akeffi. En J)o at hann stafifesti sik i 
tru kristinna manna. |>a hevir fiu Jo eigi tapat syni frinum. oc ma 
f>er i J)ui vera mykyll sorgar slcekver. j>a er Arachis haffie sva sitt 
raft framboret t>a lovafiu aller J)etta raft oc sagftu |>etta vera hitt bazta. 
En konongrenn* sialfr sam^yktizt Jiessarre skipan. 

175. Vm morgonenn eptir senndi konongrenn orfi syni sinum. 
oc maellte sua til hans. f>esse skal vera su bin sifiazta roefia oc tala 
til f>in sunr. er ec skal fremia. oc ef f>u lyfiir eigi Jesso oc fylgir 
f>egarleifi. oc glefir J>u eigi nu oc endrnyar i |)esso hiartla fafiur J>ins. 
|>a vit fiat sannlega. at ec skal alldrigi |>yrma |>er. 

Konongs sunr* svarafie. Hnerr ero emni ftessa mals. er |>er roefiet 
nv vm. Konongrenn svarafte. Ec hevi mykyt starf a lagtt at gera 
J>er gott oc hevi ec |>o funnit f>ik mer gagnstafilegan i ollum minum 
raftom oc roefiom. Takum nv oc skiptum i sunndr rikinu milium okkar. 
oc skal ec lata f>ik frialslega rafia firir feim lut. er f»u lytr. oc se 
£er lovat sifian at liya a hueria leifi er f>erlikar. En fiat hittblezafia 
iangmenni fann f>egar at fafier hans gerfii f>etta [allt til suika 4 . oc 
kaus hann J>o at briota eigi boft faftur sins i ftesso. oc firir fmi hellzt, 
at hann mette* |>a fa forftazt oc vndan komazt grimleik hans oc refs- 
ingum. qc sifian fylgia i allum lutum sinni firinetlan. 

Hann sa vpp oc suarade konongenom. Hik hevir iafnan fyrst til 
f)erss at finna fiann hinn bhezafia mann. er mer visafte retta* veg. oc 
villda ec sifian firirlata allt |>essa heims skraut oc lnka i hans felax- 
skap allt J>at sem eptir er minna lifdaga. En firir {>ui at J)u villteigi 
at ec gera f>at sem mer likar. J>a vil ec i (>esso fylgia f>inu bofie 7 . 
j>ui at huervitna (>ar sem eigi ligr vifi openberlleg 8 tion efia tapan 
efia fraskilning siatfs gufis. f>a er fiat fagrt at fylgia fafiurllegom 
bofiorfiom 9 . 

176. Konongrenn varfi af ftessarre roefio fullr af fagnafie. En af 
f>ui 10 at honom var kunnigt allt rikit J)a skiptti hann fegarleifi 11 i 
tva luti allu rikinu oc gerfii sun sinn konong yuir holfu rikinu 12 . 

') audvellt, C ») [mgl. C ') tilf. C; mgl. A «) [til engis aonars en til 
svika vid hann, C 6 ) matte, C •) a rettan, C 7 ) rafle, C B ) open- 
be^ C •) radom, C 10 ) tilf. C; mgl. A ll ) fregar, C ") lande, C 
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koronaAe hann siAan i sinum lata rikissens med fagru farunoeyti [oc 
hauverskom hirAriddarum 1 . oc met allre hirAlegre hernneskiu |)eirri 
sem kononge samde. Hann gaf oc gott loeyui hertogom oc 2 hofAingium 
oc allum valldzmannura. oc allum aArum vt i fra. al huerr skilldi [meA 
bans goAo* loeyui fylgia syni hans. er J>at likaAe. Eina mykla oc 
vallduga borg fek hann honom. al hon skylldi vera hafuAstaftr i riki 
hans. oc alia fa luti er til kononglegrar tignar [haever oc haeyrir at 
haua 4 |>a let hann fylgia honom. En iamskiott sem Iosaphat konongr 
tok viA riki. oc hann kom i hafuAborger rikiss sins. f>a let hann f>egar 
vpp reisa yuir alia turnna oc hin h&rsto hus [sigrmerkki varrar 
lausnar* hinn haelga kross. En huervitna let hann niAr briota med 
akeffi blothus oc herbyrgi skurguAa. oc iamval let hann vpp grava 
grunduellina*. oc enga luti let hann eptir liggia. |>a sem fivi falsse 
fylgi 7 . En i miAri borgenne let hann gera eitt mykyt mysteri mcA 
storom kostnaAe oc allzskyns fagrendom*. oc let £ at vifcia varom herra 
lesu Kristo. oc bauA ollum monnum |>ingat til at soekea oc biftia ser 
miskunnar viA guA. Sialfr kom hann oc |>ingat huerssdaglega firir 
ollum aArum oc baft til guAs meA iAulegom oc staAfastum boenom. 
Hann mintti f)a a optsamlega alia, er vnndir hans vallde varo. slundum 
meA miuklynddi en stundum muni harAare. at |>eir skylldu skilia sik 
fra vnytum atrunaAe oc samssetta 9 sik viA guA. Hann birtti oc firir 
ollum meA sannre skynsemd blsekking oc fals hinnar fyrru 10 truar. 
en i staAen synndi hann |>eim berllega oc predikaAe firir J>eim atrunaA 
heilax logmals guAIegra boAorAa. baefle huerssu er goA steig til iarA- 
rikiss folkkeno til lausnar oc synndi sik baefie guA oc mann. oc £» 
iartteignir er hann gerAi inonnum asiannde. Sva oc huerssu hann 
i>ollde dauAa. oc at hann reis vpp meA guAlegom kraptte. oc siAan 
vpp steig til hins haelga faAur sins mannum asiannde. Berllega sagAe 
hann oc hans hingatkomo annat sinni til |>e$s bins ogorllega doms. er 
huarttueggia skalu taka ambun sinna verkka goAer oc illir. |>etta 
synndi hann allt monnum meA bliAum orAom oc soemelegom siAum 
sialfs sins. Ekki for hann fram meA kononglego vallde i f>esso. J)o 
athann&ttc Jess kost. helldr meA mivktote 11 . ocdro hann feim man 
fleiri eptir sinum vilia at. hann synndi eigi allum stormannlegt silt 1 * 
aUeve. Hann var ollum 19 litilatr oc mivklynndr oc gerAi hann sua 

') [mgl. C *) her beg. alter B *) [i hans, C, B 4 ) [hceyra, C; hoeyra efta 
hafa, B •) [sigrmark van lausnara, B ") grundvolluna, C, B ') fylgda, 
C. B ■) *aal. ogs. C; fegrindum, B *) mooL B; aarosante, A; aam- 
sa>ta, C 10 ) fyrri, C, B ' J1 ) oc I i tillable &f. C, B «) aidleto eda, B; 
aidlapte eda silt, C ") olmosom, B 
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med huarotueggia kraptugu vallde sinv oc litilatom vilia. at f>at villdu 
aller gera gladlega er honom likade. . oc systi hann sua mykyt at a 
litilli stundv. at hofflingiar oc hermenn 1 . borgarmenn oc heradsmenn 
b«de konor oc karllar firirlcto aller oc fra skilduzt margfallegre villu 
forns oc fherdafuUz atrunafiar. oc samtengdo sik vid haelga tru med 
hans fortalum. 

177. Aller feir menn sem sik hafdu inni byrgt i holom eda 
helium Grir razlo saker f>eirra refsinga. er fader bans gerdi |)eim 
allum er krislnir varo. J)a gengo nu gladlega vt. fioldi leikmanna oc 
marger prestar 3 oc nokkorer munkar. faer byskopar. sotto nv aller 
feginsamlega a hans fund. 

Hann sialfr. firir soemdar saker bins hcelga Krist er |*eir J)olldo 
vtlsegft firir. gek mote J>eim gladlega oc leiddi }>a med scsmdom til 
[sialfs sins hallar 3 oc herbyrgia. Hann veitti }>eim allzskyns virftj)ingar 
oc scemelegt litilaete. j>ar eptir let hann vigia j)a liina nyu oc hina 
scemelego kirkkiu er hann 4 hafde gera latet gudi til dyrfiar. oc tok 
einn af |>eim byskopom er firir Krist saker baffle 5 folat margar oc 
myklar |>rcongsler oc pinslir oc ^yngslir oc brott var rekinn i vtlsgfi 
fra sinum byskopstole. sctti hann erkkibyskop i tyessqm hafudstad 6 . 
En hann var heilagr madr oc val l&rdr mod hselgum kl&rkdome oc 
fullkomenn [iafnan til 7 guds fyionastu. 

Konongrenn let gera einn vidan funt i kirkiunni oc baud at {>ar 
skylldu aller skirazt i |>eir sem til Krist hafdu stnvizt. f>a* varo fyrst 
skirdir i aller hofdingiar oc hirdstiorar. |>ar nest aller riddarar oc 
rikissmenn. oc sidan vt i fra vtalulegr fiolldi karlla oc quenna. Oc 
syndi gud a f>eirri stunndu allavega mykynn krapt sins mattar oc 
miskunnar. |>vi at eigi at eins fengo menn hiolp oc likn salom sinum. 
nema iamval fengo sumir 9 heilsu af likamlegom sottom. er Jnngat komo 
med ymsum siukleika 10 . gengo fadan styrkir med guds krapte b&de 
grcedder 11 i 12 likame oc salo. 

j>a er {>esse tidende gerduzt. oc 13 fluttuzt 14 til Iosaphaz konongs 
vtalulegr fiolldi alia vega. f>eir sem af hans fortalum 15 vildu hialp fa. 
oc minkade i f>esso ollu fornneskivmanna vantru. Nidr sigu blothus oc 
toko aller menn vpp losyndt fee oc iardfolget. oc gerduzt i staden scem- 
elegar kirkkiur allzvallddannda gudi. En med konongsens rade var nv 

hertogar, C, B «) her beg. si ») [sinoa halla, z «) tilf. de dor.; mgLA 
•) tool, de tor.; hafdu, A •) [|>cim staft, de oar. T ) [i allre, % •) J)ar, 
de for. •) marger, de tor. 10 ) meinam, B, C n ) aaal. de vvr.; 
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fillr bunafir or blothu&um brott tekinn x oc i sta&ennmed fui a skryddar 
kirkkiur f»r semKristi varo kannaftar. Menn hoeyrftu skal'mykyt oc 
op diofla oc ill tele, er J)eir gerdu fa er |)eir varo brott rekner or 
budum sinuto. er i staftenn koth gufls kraptr. oc var nv allt f etla kon- 
ongs riki fagrlcga frialsat [af fiaridans vallde 4 . [en guds tru lystizt 
reinni 5 oc birttizt af avexti tilkomanndda fiofia. 

178. Sialfr gu5 gaf f essom konongc sua mykla sina miskunn. at 
hann synddi olluin i sialfs sins livi go6 oc gudleg' d<£me» Marger 
liktuzt honom i f esso. (>ui at f>at villdu aller giaernna gera. er f eir vissu 
er 7 honom var val viliat. j>vi at optlega kann fat at veita. at su met- 
ferft oc fat athaeve er menn sia at hoffiingianom fellr 8 hellzt i skap. 
fa leita vel Hester vifi j)ui at fylgia. biefie firir fui at feir [hyggia 
fat val vera, oc eigi sifir af fui at feir 9 villdu honom foknazt 10 oc 
bans vilia gera. 

Nv mefi guds miskunn oc forssio |>a styrktizt far kristile^ trv. 
fui at konongrenn var sta&fastr oc goflviliaflr at giieta i ollu guAs ' 
bodoriia. oc leiddi margar salor mefl sinni lei&zsogn" til himneskrar 
hallar. Val vissi hann at fat er konongs skyllda ura fram alia luti 
aftra at kennaf f egnum sinum rettlega gufi at rsfiazt oc sannlega hann 
at sllska oc giteta rettennda huerr vift annan. Allt f etta vissi val 
sia [hinn vngi oc hinn gofie 12 konongr. Hann fullgerfli fyrst raeft 
sialfum ser oc eggiafie sifian alia aSra a 13 . 

f>at hoever huerium kononge val at aelska mundanga miok fessa 
beims stomder oc lostasemder. oc hallda sik sva fra lostom oc lytam. 
sem f esse konongr gerdi. I engom lut virfii hann sik sialfr. fo at 
hann s®e at allt var vndir bans vallde. fui at hann hugleiddi valfaL 
at ver erom aller af broeyskv efni komner. sua rikir sem fakeker 14 . 
oc ver aller eigum einn fornnan oc hinn fyrsta faftur. Konongrenn haffie 
sik sialvan iafnan vndir diupleik lititetes. hugleiddi vkomna selo oc 
virfti sem var. at hann oc huerr annarra 15 er her gestr oc heimilis- 
laus i fessom heimi. en fat vissi harm vist sitt heimili. at 1 * hann 
skylldi eptir fessa heims vist hava med 17 sinni tilstundan. Nv mei 
fui at hann baffle 18 ollu fesso val skipat oc fa alia er vnndir bans 
vallde varo val frelst oc Iceyst vndan fornom fraldoute oc gevit fa 

borinn, C «) mgl de wr. •) taal. ogs. z; skial, C, B «) [iUf. de <fcr.; 
mgl. A a ) [taal. rettet; En g. t 1. ieinni (ieno, B), A, B; En g. t lystizt, 
C, z •) golugleg, C, B 7 ) »aal. oge. C; at, B, x •) fellzt, de for. 
•) [tilf. de dor.; mgl. A l0 ) l>okkazt, C, B ") letfsogn, C, B w ) [sad. 
de for.; hinn vngi oc hinn vngi, A l8 ) val at gera, C, B u ) rrikir, 
C, B **) annarr, de for. ") er, de ovr. tT ) eptir, z «•) t Of. B 
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vndir J)ess valid er firir jieirra saker hellti vt sinvbhezadu Mode. |>at 
hugleiddi hann oc. at hinn hsrste [kraptr er ' miskunnar [vert Skam- 
fylli* oe rettvisi [fylgdi honom 3 . ocskryddi hann sik med J>esso kon- 
onglego 4 skrudi. er alia vegft samde honom oc soemdde med korono 
kristilegrar truar. Hann virdi valid oc rikdom veralldlegrar scBmdar 
sua sem aarstraum. er iafnan flytr fram. oc likafte honom firir |)ui at 
leila f>ar rikdoms oc i fehn stad s©lo saman 5 samna. er enskiss illvili 
eda afunnd mege firir honom minkka. Hann ftkiptti nv orllega ollum 
sinum fiarlut. oc gaf j> eim sem fiurpttu. |>vi at hann frottezt j>at vita, 
at sa er riki faer oc valid. |>a ber honom at likiazt J>eim er allum gefr. 
oc er j> o ollum aftrum sialfr rikare. 

j>ui 6 ma madr helizt likiaztt gudi sialfum. er madr virAir engan 
lot mtetare eda meira en miskunsemd. Sua gerAi Iosaphat konongr. 
hann gaf b©de gull oc gessimar oc gofta gimsteina. En miskunnar 
verk vardveitti hann a? vnndir sialfs sins vallde. [oc gladdezt iafnan oc 
fagnade i von vkomennar sselo. en her haffie hann skemtan afrceyndum 
soemdom vndir sinv valldde 7 . Hann let ranndzaka vm allt riki sitt. ef 
nokkorer viere inni byrgdir eda l&ster i fiotrum eda iarnnbonndum. 
eda halldner viere af vardzlumannum firir fee eda skulldir. alia J>essa 
loeysti hann oc frelsti med sinv fee [oc i 8 huerskyns anaud sem |)eir 
varo i stadder. Ollum var hann fader fadurlausum barnnum oc fatoekom 
ekkium oc huerium adrum er |»urplli. Hann var slskofullr oc god- 
viliaAr. oc Jtotte honom sva sem [|>at vaere allt 9 gott er hann gerdi 
Jeim. sem |>at gerdi hann sialfum ser 10 . Aller fieir semhans |>UrpUu 
kenndo af honom kononglega milldi. oc ventte hann ser ambuna i J)eim XI 
tima firir fiessa alia lufti sem "honom pottemest vndir at hava oc {riggia. 

179. f>esse 13 somd oc frsgd Iosaphaz konongs flaug huervitna 
oc fluttizt. oc firir J)ui foro aller til bans er til spurdu. sva sem |>eir 
heidi fengit eda funnit nykomenn fagnad. f>ui at af £esso hafdu 14 aller 
fullan munn. Engi var {ir&ngdr eda naudgadr vmfram 15 sinn vilia. 
helldr varo aller fusir med fullkomnom vilia j>ui at fylgia er hann baud 
i>ehn af gufis halfu. Mykyll fiollde oc freirra er a vallde fadur hans 
varo. £a stnerozt til Iosaphaz konongs oc kastadu aptr allre {leirri 
villu. oc £eir helizt er fedr hans varo einna heimilegazter. 

l ) [eaal. z; kraptr, B, C; skapare er, A «) [vasre akamf., B, C >) [tool. 
z, B; ylgi(!) honom, A; mgl. C 4 ) saal. ogs. C, B ») at tUf. de for. 
•) I J)ui, de dor. 7 ) [mgl. de for. •) [or, de for. •) [allt viere j>at, z 
10 ) [allt t>at gott er hann gerdi j>eim at J) at gerdi hann sialfum gudi, C, B; 
herefter mgl. t Blad i A ") J>ann, C '•) her mgl. 1 Blad i C *») fresaor, z 
,4 ) fengo, z ,6 ) rttan, z 
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Nv vox huersdaglega fioknenni Iosaphaz konongs. Riki bans styrktizt 
oc aukaAezt margfallega. en Avenir konongT oc riki bans minnkaAezt 
dag fra degi. oc var {mi likazt sem segir i kononga istoria GyAinga 
milium David konongs oc Saul 1 , {mi at (ar vox iafnanDaviA konongr 
er guA slskaAe. en Saul minkaAe er guA hataAe. (etta hugleiddi Avenir 
konongr. (o at bann vilMi seinna viA kannazl vanmatt falsamlegra 2 
guAa sinna oc hegomlegan atrunaA langrar villu er hann hafAe vndir butt 

180. f>vi nest sendir Avenir konongr boA alium raAgiafum sinum 
J>eim sem eptir varo. oc birtti firir (eim allum oc i lios 9 let sinn vilia. 
oc sva fiat sem hann hevir hugleitt vm sina raAagerA. oc syndizt (at 
allum oc likaAe val. (ui at guA hafAe vitiat bans, lett Oc lyst allra 
|>eirra hiarttu ineA heilsamlegre sinni tilkomo. pc gerAi guA allt (etta 
at 4 verAleikum oc been Iosaphaz konongs sins (ionastumannz. Nu likar 
Avenir kononge at gera kunnigan oc openberan vilia sinn Iosaphat 
kononge syni sinum. oc sende honom siAan bnef meA (essom orAom. 

Avenir Indialandz konongr sendir Iosaphat ©lskulegora syni sinum 
heilsuboA oc val at mega. Margfallegar hugrenningar (»r sem opt- 
lega koma 5 til hiartta rains sturlla oc rota grimlega sialvan mik. firir 
f>ui at ec se at (at (uerr allt oc minkkar er vara sopmd varAar. sva 
sem roeykr eAa mtorkue firir vindi. en (at allt er (er havezt at er 
kristnir menn eroA kallaAer. (a er huersdaglega vaxande meA sound 
oc allzskyns agiietom htette. Oc finn ec nv at |>at sannazt er |>u 
sagAer mer optlega. En firir f>ui at myrkra 6 (oka oc synda skuggi 
hulldu oss allavega. oc matto ver firir (ui engan veg fra oss lita til 
sannennda lios. skynsemd hafAum ver oc eigi ne vilia viA at kannazt 
skapara allra luta. en (o at (u villdir birtta firir oss (at fagnaAar 
lios er fra vart i komenn. (a li|ku ver aptr augu var oc villdum eigi 
til lita. en ver syndum (er i mote (inum goAvilia mykynn grimleik. 
Ovan a (etta aukaAum ver vara illzsku oc vdaA. (ui at ver letom 
drepa mykynn fiolda kristinna manna. En (eir varo sfyrkir [oc slaAugir 
meA guAs 7 kraplte vsigrlegs mattar. oc varAuzt diarflega mote varom 
grimleik oc do siAan glaAlega 8 . Nu hafum ver lypt augum varom oc 
fra stroket nokkot sua hina (ykkn skynloeysis (oko. oc hevir nu nalgazt 
hiartta vart litill lysingar geisli. Hugr varr iAraAezt af hinum fornnom 
misgerAom. Annar myrkvi talmar oc (ann hinn litla geisla er oss 
hevir nalgazt. (ui at su hin ilia itlzska er ver vitum oss gortt hava 
margfallega leiAir oss i orvilnan. (ui at ver erom afvirAileger i varom 
vandskap mote Kristi oc overAir af honom viArtaku sva sem bans 
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hinir mesto ovinir oc tryggrovar. Seg mer nv minn hinn virdulege 
sunr. oc ger mer kunnigt sem skyndilegazt hvat er mer hcever hefian 
i fra hellzt at gera. Ger fafiur f)inn froSan oc kenn mer sannr sunr 
hveriu er mer hcever hellzl at fylgia. 

181. Me8 ]>esso breve sendir Avenir konongr til sunar sins 
skynsama menn oc bad skyndilega flira. Iosaphat konongr tok braf 
faftur sins brant vpp oc las oc hugleiddi val allt |>at sem far var a. 
Sem hann haflte yuirleset bra?veL f>a kveikttizt bans hugr oc hiartta 
af hinum mesta fagnafie oc vndraAezt |)o miok J>ann hinn mykla ny- 
orftenn atburft. Oc gek |>egar i eitt Iceynilegt herbyrgi silt, oc lagAezt 
|>ar niftr a golf firir likneskiu vars herra. oc varft sva feginn at hann 
gret af fagnafie met sua akafnm ha?tte. at iorften v&ttezt af tarom 
hans J>ar sem hartn la. oc gerdi gufti margfallegar fakker oc lauk 
vpp munni sinum oc song glaftlega guAi lof mefi ymna fessarra orfia. 

x Ek skal hevia dyrfl |)ina drottenn minn oc herra minn. ec skal 
bteza nafn J>itt vm aliar adder uerallda. Mykyll ertt f>u oc mattogr 
oc miok lovannde. f>ai at engi ennder er a* mykyleik {tins velidiss. 
En huerr ma roefia efia tala vm fill valid, er |>u gerir vatn s at renna 
or harftum hegeitli oc or fiallzgnipum 4 fram leiddir 5 forssa [fliotannda 
vatne 6 . jiesse 7 hinn harfie steinn oc hitt fastazta vbergan 8 hiartta fafiur 
mins hevir meft |>inum vilia blotnat oc bognat sem vax firir ellddi. 
j>itt valid ma gera af'griole manna syni. f>akker geri cc J>er drottenn 
minn. at mefi ftolenmoeSc f)inv sigrafier |>u illzsku vara, oc eigi villdi 
miskunnar domr |)inn eplir verSleikum hefna 10 a oss varar afgerSir 11 . 
DyrS oc lof se J>er hinn milldazte huggare eiliflega. En |)0 at ec 
vinnumzt" eigi at dyrkka J)ilt nafn. |)a bid ec J>o hina myklu miskonn 
t>ina drottenn Iesus Kristr. hcilagr sunr bins haersta fefiar. er allt 
matt 13 ^at er fu vilt. oc |>ollder J)o sialfkrave at neglazt a krossc. 
j>u 14 bazt hinn grimazta andskota. oc loeystir J)a oc frelstir er afir 
varo vndir hans vallde. gaft feim eilift frelsi. Birt nv oc syn minn 
hinn liuvi herra. oo meft miskunn fiinnt loeys oc fnels j>r«el J)inn faflur 
minn or Jeim hinum hervilega hernnaAe er fiandenn hevir langlega 
halldet honom i. Se a iftran hiartta hans mrS angum 15 miskunnar 
}innar. Tak vift iftran hans. f>o at silla se. f)ui at J>in forssio a at vera 
yoir allre j)inni skepnu. Luk vpp hiartta minv. at or minum munni 
gevezt heilnefte meft sannre skynsemd. oc 16 at ec syndugr J>r«ll |>inn 
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mege birtta fefir minum mefi J)inni forssio |>urpt mina oc bans, oc at ec 
mege hann fra skilia fiandans villa oc skynlausra gufia atrunafie. oc 
med fiinum kraptte* aptr leifia hann til sam^ykttar vifi frik. varrherra. 
J)u er eigi villt at syndugr mafir doey. helldr likar |>er at hann stnuizt 
til ifiranar oc yuirbota. j>itt nafa se lovat oc blaezat eiliflega 2 amen. 

182. Me6 {>cssom heetle baft Iosaphat konongr til guds firir fefir 
sinum. oc fek hann af gufii vitran at bans vili skylldi vm j>etta mal 
fuUgerazl Nu firir J)ui at hann halfic allt siti transt til eilifs gufts. 
{>a biuggi hann fcrft sina kononglega mefi allzskyns scemelego oc fagra 
farunoeyti lil funndar vifi fafiur sinn. J>egar sem hann kom i bans 
konongsdom 3 . J>a var konongenom sagt. oc for J>egar Auiner kon- 
ongr somelega mote Iosaphat kononge syni sinum. fafimafie hann oc 
kysti. oc gerfii hinn mesta fagnafi oc hina soemelegaztu veizlu mefi 
[hinum villdazla 4 gofiviiia. 

Eptir |>etta sato fieir bafier opttlega saman. Huerr man mega 
©Ha mefi huersu myklom vitrleik oc visdome efia skynsemdar speki 
hinn vnngi konongr oc sunr synddi oc kennddi fefir sinum hinum gamla 
kononge allt fiat er gott var oc gufilektt. J)ui at heilagr annde var 
meistarenn oc mefi bans forssio fluttizt J>etta allt fram. Af bins sama 
heilags annda firirskipan fisktu 5 oc drogo faloeker fiskimenn til gufi? 
truar valldduga haffiingia heimsins oc vtalulegan fiollda i allum lanndum. 
oc favitrir 6 menn firir manna augum gerfio oc gauo meistarum oc 
spekingum rett efni til sanrar vizsku oc allrar skynsemdar. 

Af |>ess bins sama gufts forssio birtti sunr fefir sinum vitrleiks lios 
oc visdoms veg. Afir haffie hann mykyt starf oc stunnd 7 eptir allum 
kraptte sinum. at hann msette skilia fafiur sinn vifi villufullan veg oc 
atrunafi. en J>at var J>o allt enskis vertt. J)ui at konongrenn gaf ser 
engan vilia til at hoeyra. En iamskiott sem gufi hceyrfii been Iosaphaz 
konongs oc bans akall kom til gufis oeyrnna. J»a lyptiztt vpp {>egar 
hiartta konongs. |>ui at gufi ' hoeyrir giaernna akall {teirra sem hann 
nefiazt. oc var nv allt sem gort v»re af konongs Jienndi. Hann haffie 
nv alia skilning fengit til fagnafiar af fortalum Iosaphaz konongs. 

Nu |>ottezt Iosaphat hava funnit stunnd oc tima [til sigranar 8 mote 
J>eim anndskotom er afir haffiu lengi hapt valid yuir fefir bans, oc at 
nv minndi hann fullulega 9 fa frallst hann af f>eirri villu. Ochofhann 
nv vpp af nyu firir fefir sinum heilsuraefio I0 til sam^ykttar vifi gufi. 
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Hann sagfte honom J>a marga luti oc mykla oc vndarllega. fiuilika er 
hann baffle alldrigi hoeyrtt 1 aftr 2 . fyrst at vppbave af sialfum gufti oc 
af hans vailde oc milldi. oc at engi er annarr guft en fader oc sunr 
oc heilagr anndde 3 . Marga luti birili hann firir honom guftlegs 4 atrun- 
afiar. btefle synilegrar skepno oc vsynilegrar. oc at hann gerfii afengo 
efni alia luti. Siftan [gerfti hann 5 mannenn oc skipafte 6 hann herra 
oc hafftingia yuir alla 7 skepnv oc sralfraftan allra luta [firir vttan 8 eitt 
tre. en j)at kallafte hann vizsku tre oc skilningar milium goz oc illz. 
En firir afbrot f>essa boftorftz J)a var hann skyfftr or paradisar sa?lo. 
oc hevir firir J>ui allt hanns afspringi langlega fylgtt oc meft faret 
allzskonar villa, meft fianndans aeggian vndir synnda bannde'ocanauftar 
byrfti 10 gengit. gloeymt allavega gufti en J)ionat fiandanom hegom- 
legom oc fagnaftarlausum guftum. En f)a er gu6i likafte at frialsa meft 
misknnn sinni skepnv sina. |>a foeddezt i heiminn med faftvrlego bode 
oc samgetannde 11 haelgum annda sunr gufts af heilagremoey ocreinni 
fru hinni s«lo moey Hariu. Hann j)ollde firir saker varar i verollddenne 
margskyns meinlaete firir vttan synnd. oc vm siftir dauftann. A hinum 
}>riftia degi reis hann vpp 12 guft ocmaftr. skipafte oss er a hanntruum 
oc honom Jrionom til samu soemdar oc fagnaftar er oss var fyrr fra 
visat. Hann steig siftan vpp til hifna 13 . oc oss vpplyptti til sinnar 
fafturllegrar sielo. ftenna hinn sama truum ver aptr komannde til vpp- 
reistar skepnu sinnar. at giiellda huerium verruga ambun sinna verkka. 
En J>at er goftom monnum himinrikiss vist oc venndileg soemd oc 
fagnaftr fullkomenn. en ilium monnum pinslir oc kuol firir vttan aflat 
meft sorg oc vesolld vliftannda ufagnaftar. 

f>ctta allt sagfte Iosaphat konongr meft margum stniallum orftom. 
oc sua huerssu guft er buinn miskunnsamlega " vift at taka allum J>eim 
er meft retire iftran vilia til hans stnuazjt oc af lata sinum syndum. 
I>ui at engi er sua mykyl misgerft. at eigi er meiri miskiinn hans ef 
ver vilinm til gista. oc sannafte J>etta siftan meft margoui doemom oc 
vitnum heilagra ritninga 15 oc lyklti 16 siftan roefto sinni. 

183. Konongrenn komzt miok vift. er hann hceyrfti fessa hina 
fagru fortalv guftlegrar roefto. Hann hof vpp meft harre raddu oc af 
hinom tilfysilegazta hug. oc iattafte Iesu Kristo lavarfte sinum sik 
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sialvan. en [af handum 1 sagfte hann ser a allre fornnre villa oc skar- 
gufia atrunafte oc allre diaflegrc'aeggian. Oc ollum herrenom astannde 
laut hann meft litiltele oc bad til bins haelga krossmarkss 4 oc sannafte 
at drottenn Iesus Kristr skal[enn vera komannde 5 lavardr'oc lausnare 
allra kristinna }>iofta 7 . Hann gengr vifl oc asakar 8 sik miok af hinni 
fornno villu oc sinni illzsku oc sialfs sins grimleika. oc pan bin myklu 
manndrap er hann vann opttlega a kristnum mqnnum. fietta alll lastafte 
hann 9 oc lytti allavega firir sialfum ser. Hann gerftizt nv mykyll 
milleiks maftr oc sannz gofivilia. sva at f>at ord sannafteztt nv meft 
honom sent Pall postole segir met j)essom orftom. f>ar sem [gnogieg 
gerftizt illzskan J)ar gerftizt oc enn 10 gnoglegre miskunn meft goftvilia. 

Med vitrleik oc visdom hins sa?la lavarftar oc af gufts trausti oc 
millddi talafte Iosaphat sua stniollum oc skynsamum orftom firir hofd- 
ingium oc vitringum. at aller |)oltozt kenna oc sannlega finna heilags 
aimda vitran. oc vaktuztt vpp aller af hans fortalo oc lovaftv varn 
lavard oc maellto sua sem eins mannz munni aller. Mykyll oc maltogr 
er guft kristinna manna, engi er annar gud nema drottenn Iesus Kristr 
meft feftr oc ha?lgum annda. hann er af ollum dyrkannde Oclofvannde 
vttan enndda. 

184. Konongrenn fylltizt braftlega meft guftlegre ast. oc J>egar 
tok hann sialfr oil guft sin 11 f)au er hann hafftc haleitiega sett i boll 
sinni. sum gorr af gulli en sum af silfri. hann tok J>av hermilega oc 
rak niftr meft 19 golue. oc braut |>av oil i sina stykki oc skipti Jjcim 
siftan meft skynsemd milium feirra er fwrfannde varo. Epttirf>at fek 
hann mykyn fiollda manna oc let niftr briota oil blothus gufta sinna. 
oc let i staftenn vpp reisa storar kirkiur oc scemelegar til guftlegrar 
tignar sva vifta sem hans konongs riki var. En diaflar f>eir er i brott 
varo rekner [nauftgir or sinum hibilum I3 fornnom oeptto oc skraktto 14 . 
sannanndde vrnfram alia lull at gufts kraptt oc matt verfta aller lulir 
at ottazt. Allt folk oc fiolmenni er var vmhuerviss hanns konongs 
riki runnv til oc flugu meft allum skunda vifi kristilegre tru at taka. 

Eptir |>etta senndi Iosaphat eptir byskope f>eim er fyrr var fra 
sagtt. Sem hann kom far. f>a skirfti 15 hannAuiner konong mefi allre 
fullkomenne kristilegre tru oc skirn i nafne faftur oc sunar oc heilags 
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annda. losaphat konongr sunr hansh6Uegr gerftizt fa anndlegr fafter 
Auiners konongs sins faftur hollegs. 

185. Sem konongrenn varskirftr i reinssaftar 1 vntne oc mcfthins 
hielga annda huggan. fa gladdezt harm meft vtalulegom fagnafte. Her 
eptir tok skirnn allt stonnenni oc rikissfolk oc aller borgarmenn oc 
alii annat folk vt i fra or heraftum oc kastalum. oc varo nv gorver 
nyir synir* af feim sem aftr varo fcedder til myrkra. Sva mykyl 
miskunn gufts fylgfti a feim degi ollum feim er Ira toko, at aller 
siukir oc sarer fenngo a feim degi gofta beilsu oc bot allzskyns sotta. 
oc gengo aller heim grcedder* bttfte atsalo [sottom oc likams 4 . Margar 
oc margfallegar iartteignir gerftuztt far at f ui sinni. f>ui at bhezaftr 
guft villdi syna matt sinn oo staftfesta tru vara. 

f>ar varo gorvar margar oc storar kirkiur oc hinar endrnyaftar 
sem a4r varo niftr brotnar. Byskopar f>eir sem aftr hafftu brott flytt 
firir nezlo saker oc loeynduzt 5 i helium oc Solium gengo nv vt glafi* 
lega. huerr' aptr tit sinnar kirkiu oc saetess. oc sua > aller prestar oc 
reinliviss menn. En i fa stafte sem fra varo dauftir forstiorar. fa varo 
aftrer meft skynsemd i staftenn skipaAcr 7 . 

Eonongrenn gloeymdi sua vanndlega oc firirlet alia hina fornno 
villa sina oc iftraftezt meft sua mykylll akefft bins fyrra liviss sins, at 
hann gaf nv vpp allaukonongsdomenn* vanndlega. oc fek vnndir valid 
sonar sins, en sialfr hann settizt i einseto. oc dreiffti molido [a hafuft 
ser 9 . sem [fa var syfgianndda lo manna siftr til. Hann anndvarpafie 
iftulega harlla haat. oc fvo ser 21 opttsamleg* i sialfs sins tarom. oc 
kallafte a f ann er huervitna er. baft ser af honom liknar oc lausnar 
firir misverkka 12 sinn.- Hann tok a sik iftran meft sua myklu litilflete. 
at hann dirfAizt varlla at nefna gufts nafn. oc f o eigi nema meA 
aeggian sunar sins. Sva gott skiptti fek hann a sinv livi oc veik a 
hinn viliazta 13 veg. oc 14 sva sem hann sigrafte alia illviliafta menn 
oc ranglata af sinum grimleika oc illzsku. fa sigrafte hann nv oc 
myklu frammar i sinv goftlynndi 15 oc lititete allra feirra goftvilia er 
aftr varo i f cim landum. 

186. Avinner konongr liffti siftan flora vetr. oc var iafnan i hinni 
samu iftran oc i ollu litiUete til gufts oc fek siftan sott fa er hann 
anndaftezt af. Nu er hann kenndi at sa timi var komenn. at hann 
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myndi eigi lenngr liva. jia tok harm miok atryggiazt 1 . oc komhonom 
|>a i hag huerssu martt illtt er hann hafde gortL Iosaphat konongr 
leitade vid alia vega med fagrum fortalum at hugga hann oc letu 
angre hans. oc nueltle sua til bans. Minn hinn gode fader, hui ert 
Jiv rygr. eda hui sturllar J)U hiartta sialfs J)ins. Tru stadfastlega a 
sialvan gud oc iattazt honom. |>ui at oil vegssemdar Ton er af honom. 
hnartt sem madr er fiarre i heims ennda eda 8 i have vt 3 . Svakennir 
oss oc prophetenn. er jiessor ord mteler. f>uaed af yfir saur oc synddir 
oc reinsid verk yfipr med rettom villa, reket brott illzku ydra or 
augsyn minni oc nemed val at gera. oc skal |>egar allr suortte 4 ill- 
gerda ydarra huitna oc lysazt. oc verda ollu skini skirra oc biartare. 
Ver eigi raddr fader oc yvazt 5 eigi. Enskissmannz illzska eda afgerd 
er sva mykyl at eigi er meiri gafts milldi oc miskunn. f>ui at engi 
madr hevir sua mykyt illt gort at eigi fier talu a komet. en miskunn 
gods er sua mykyl oc margfolld at engi tunga fer J>ar vm roett Med 
J>essom hugganar ordom endrnyade Iosaphat kbnongr hug fadur sins 
til godrar vonar. 

187. Konongrenn hof vpp hendrsinar oc J)akkafie gudL at hann 
hafde slikan sun gevet honom. oc melltte med fiessom ordom. Blezadr 
se sa dagr. er f>u vartt foaddr a. hinn saelazte sunr. eigi minn nema 
helldr himinrikiss 6 fadur. Med.huerium ordom skal ec lova fiik. eda 
hueria ambun skaL ec inaklega gitellda {>inum godvilia. hueriar fakker 7 
skal ec gera gudl firir f>at at hann gaf f)ik mer. Ec var tyndr oc 
tapadr af gudi. en nv em ec funninn af frinni leitan. Ec var daudr i 
illgerdum. en j)u hevir geuet mer lif. Uvinr oc anndskote var ec 
allzvalldannda guds. en [j)u hevir 8 komet mer i s«tt oc samfyktt vid 
minn herra. Nu med |)ui at ec hevi eigi efni til ambuna ne giiellda 
mote J)inura godvilia. j)a ambuni gud fer af minnfhenndi. er huerium 
hevir ©ret golt at geva. Optlega mttlltte hann slik ord. hann minntizt 
vid sun sinn med astsamlegom kosse. oc |>o miok sorgfullum. Avener 
Konongr maellte med f>essom ordom. f>u hinn goezskofulli gud. vndir 
|)inni 9 forssio oc miskunn fel ec onnd mina oc salo eiliflega. Oceptir 
f esse ord fekk hann hitt fegrsta anndlat allum asianndom er ihia vvaro. 

188. Eptir J>ptla gerdi Iosaphat allum byskopom bod abotom oc 
munkum oc allum adram l&rdom mannum. fatoekom mannum allum 
J)eim sem fvrptugir varo at figgia almoso. Hann stefnndi {ringat oc 

oc redan tilf.^ B •) her beg. Fragm. t ») stud. ogs. t; uti, C, B 
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hotiUngium ollum oc pui folkke er Best var 1 . at scemeleg yrAi vtferA* 
bans. Af sunarlcgre ast pa klokk nv losaphat miok. er lik faAur bans 
var lagtt i grof. Groptr bans var gorr i milium margra goAra oc 
heilagra raanna. Svnr bans let eigi hylia hann kononglego skruAi 
nema meA iAranar bunaAe i hervilegom harkl&Aom. losaphat stoA 
yuir groppt 3 faAur sins oc bellt vpp baAom hanndum sinum til himna 
oc kallaAe a gad meA pessom orAom. 

Allzvalldannde guA |>er gere ec pakker. konongr eilifrar dyrdar. 
pu einn matt allt er iafnan ertt vdauAlegr. pik lova ec firir pui at 
pu firirlezt eigi been mina. oc eigi ha (haft er pu tarom minum. af pvi 
at per likaAe at stnva feAr minum fra HlgerAom oc leiddir hann 4 vnndir 
valid pinnar miskunnar. skildir bann fra boluaAum atrunaAe dioflogra 
skurguAa. oc gaflt honom skilning til sialfs pins 5 pik at kenna. er 
sannr ertt alskare manna. Nu drottenn guA usynilegr oc af allre 
gcezko fullr. skipa nv salo bans til hvilldar s&tess oc haegliviss frinnar 
bhezaArar asynar. Minnz eigi herra minn a hinar fornno misgerfiir 
bans, pua helldr af meA J)inni mykylli miskunn innsigli synda bans 
oc sam]>ykzU vid hann oc leiA* til s&ttar viA pa hina stelo b«lga 
menn pina. oc pa allra hellzt er hann let grimlega mfeA agirnnd doeyfta 
oc drepa. suma meA eilddi en suma meA suerAi oc meA margum aArum 
ogorllegom dauAa. at peir firirgeve honom sina illzku. Huetvitna er 
per mattolegt [oc vallddulegtt 7 . nema pat eilt eigi atmilldi pin misk-» 
unni eigi peim er til pin stnvazt. pat eitt er pinv magne vmattolegtt 
pui at miskunn pin er yuir oc ynndir oc allavcga vmhuerviss pina 
skepnv. pu hialpr* oc loeysir alia pa er til pin kalla. Drottenn Iesus 
Kristr per samer allt lof oc dyrA eiliflega. Amen. 

MeA slikum hiette flutti losaphat fram been sina firir goAs augliti. 
A allum peim siau dagum gaAe hann varlla matar eAa drykkiar eAa 
sucefns huilldar. kallaAe helldr iAulega a guA meA margum tarom oc 
mivklegre 9 been. Hinn attannda dag eptir andlat faAur sins [gek hann 
vm allar haller oc herbyrgi oc yuir allar fehirAzlur faAur sins 10 . 
SiAan gaf hann oc dreifAi alltt vandlega purptugum monnum sua 
giorssauilcga. at ekki var eptir. Varlla matte pann mann finna. er nv 
matte par fatoekan kalla. Allt gerAi hann petta a fam dagum. at eigi 
skilldi hann heptta dBa vti byrgia or paradiso ofmykyl byrAr ver- 
alldlegra auAceva. 

») i naod tilf. % ») $eud. de for.; vferd, A ») grof, C, B; grepttre, t 
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189. Flora tigi daga gerAi hann ervi til nunningar eplir faAur 
sinn. oc a feirri stunndu stefndi hann til sin ollura hof&ingium oc 
hirAstiorom. rikissmannum ocriddarum. borgarmannumocbondom 1 . oc 
sua myklum fiollda almennings 2 folks, at vtaluiegr [fialldi oc 3 herrvar 
far saman komenn. j>a settizt konongrenn a havan domstol oc uuellte 
siAan J)esse orA ailum fessom ahoeyranndum. 

Sua er nv sem J)er seeA at fafter minn Aviner konongr er nv 
framfarenn sua sera einnhuerr fatoekr madr. oc eigi matte frialsahann 
fra dauAa oil sin konongleg stela, oc eigi sunr bans er mesta »isku 
lagAe a hann. oc engi annarra bans astuina. fvi aller yerAa f ann veg 
at ganga sem nv for hann firir fann domara til randzaks. af ollum 
sinum verkum skynsemd at gitellda. oc leiddi engan liAssinnis mann ser 
til dognaAar nema f au ein verk er sialfr hann gerAi mykyl eAa HtiL 
|>etta lutskiptti verAr 4 huerr veralldar* maAr meA scr tilstangaratbera. 
HayriA mik oc lyAit mer vinir minir oc brceAr. guAs' folk fagnaAar 
stelllt. er sialfr Kristr hevir erptt oc oAlaztt i vthelling bloz sins bins 
bhezaAa oc fra fornnre villu oc fungom freldome uvinarens loeysL Val 
vitu f er aller i varro samvist mitt vppfceAe. huerssu er cc hevi Krist 
©Iskat. siAan ec fekk fyrsta sinni skilning 7 til bans fionastu. oc hverssu 
ec hevi* fessa heims glys latet en einn guA ffilskat. Iafnan hevi ec oc 
fus verct mik ifra at drega harkke oc bangge ocfessa heims drambe. 
at ec maetta sua einslega i kyrsseto guAi sialfum friona. en mik belli 
l fra motestaAa faAur mins oc fat hilt sama guAs boAorA. er ollum 
byAr at soma faAur sinn. Nv se guA lofoAr. at ec hevi ckki aflat i 
eptirlffite minu viA hann. fui at faAur minn samfyklta ec viA guA oc 
allum yAr kenntt sialfum guAi at f iona. Eigi hevi ec fetta gortU nema 
sialfr Icsus Kristr meA mer. er bsAe 9 frelsaAe mik oc yAr af bolfaAre 
villu bins grima anndzskota. oc er nv firir fui timi til fess at fullgera fat 
af minni hcnndi. sem ec heui guAi heitit f>ui at nv er su stund komen 
er mer haver at fara fringat sem guAi likar oc hann hevir firir seet 
oc haver mer at hefna 10 heit min viA guA. HugleiAit val meA skyn- 
semd huernn konong er yAr boever boAan i fra at haira yuir yAr. J>cr 
vitiA nu sialuer at fer eroA fullkomner i kristilegre tru meA guAs 
miskunn. oc ollum yAr er nv openberlleg bans boAorA. gi«teA"val oc 
goymiA sialfs guAs [oc allra hans' 3 boAorAa. vlkiA engan veg affesso. 

') eaM. de for.; bandom, A •) tool. ogt. B; almennilegs, C, t *) [mgl. 
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oc skal f>a gufis miskunn oc friSsemd iamnan sifian me8 yfir vert firir 
vttan ennda 1 . 

1901 Scm folket hafftc hoeyrtt J)essa roefto hanns. J)a vox f>egar i {>eim 
hinum mykla fioldda b»6e gnyr oc gjatr oc allzskyns ill tele. f)ui at 
j)eir fwttozt skemder oc suivirdir. er f>eir skylldu missa at hava f>ann* 
konong er biede stod f>eim af . veralldleg hiolp oc eilif huggan salom 
f>eirra. J>essa luti syrgdu J)eir. oc sagde huerr adrum. at f»eir skylldu 
alldrigi hann lausan lata noma hononn hallda oc ser iafnan firir hafdingia 
hava. f)oi at J>cir sagdu at sva atte s at vera oc eigi matte 4 hann annat 
med retto gera. Nu er hann hceyrfti slikar allra manna rcedor. oc at 
eigi myndi tya i mote f>eim at f>ratta. J)a krafde hann liods. oc het 
at sua skyllddi vera sem f>eim likade. Hann baft |>a alia fara med 
fagnade til sinna heimila. en J>at sa hann a J>cim at aller foro [med 
rygleik 5 heim aptr 6 . 

Sidan kallade hann til sin keynilega einn hofdingia. er honom var 
miok ki&rbsde firir sttstoeress 7 sakar ocvitrleiks oc allzskyns annarrar 
mannanar vmfram alia Indialanndz hafdingia firir vttan sialvan kon- 
ongetin. En hann het Barachias. sa hinn same er fyrr var vm roett 
fa er Nachor stiornnurims 8 meistare lezt vera Barlaam oc disputable i 
mote spekingum. f>esse hinn same Barachias var {>a buinn med guds 
forssio oc miskunn mote at stannda falsre trn Jeirri er spekingarner 
vitldu fram Bytia. 

Opttlega btede arlla oc silla roedde Iosaphat konongr vifl 9 Bara- 
chiam. at hann skylldi vift taka konongsdomenom ollum. Ec vil 
geva |>er rikit allt til eignar oc giczlo 10 . f>essbad hann oc at Bara- 
chias skylldi med gudrsezlo oc godvilia stiornna folkeno. Iosaphat 
konongr kuazt vilia fringat vikia sem hann haffte lengi til langat. 

Barachias tok firir 11 oc nittade med allu. oc suarade f>essom 
ordom. Hceyr herra konongr. ec se huerssu ranglega Ju doemer milium 
min oc f>in. })ui at roefta f>in er gagnstadleg guds bodordom. })ui at 
gad bySr sua. at mafir skal slska annan iamkristinn ser sem sialvan 
sik. oc }>at eitt adruin bioda. er hartn vill af adrum beidafct". Nu seg 
mer |>at met huerri skynsemd. er f>u villt |)a J)ungu byrfti [mer a 19 
bak binnda. er j>u villtt sialfs j>ins herdar vndan fcera. Med J>ui at 
[hi lovar konongsdom finn oc rikiss stiornn. J)a haf sialfr petta gott 

*) amen tilf. B •) tool. B, C; hann, A •) *aal. ogt. C; ette, B 4 ) mette, 
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oc gtet val. En ef nokkor saloharske er i. hui bydr pu mer pat er 
mer se helldr til skemdar en til soemdar. helldr oc til [vnytzcemda en 
til godennda 1 . 

191. pa er Iosaphat konongr fanu at Barachias nuelltte sua miokk 
mote bans vilia oc sannade med skynsemd sin ord. pa lette 3 hann 
pessarre roedo*. Oc a einni nott skamtt eptir petta oc sent hann sa 
at fiest 4 var nm hann. pa ritade hann eitt bref miok langt til allrar 
aldydu i lannde sinv med hinum stniallaztum ordom. A pesso bneve 
varo morg heilrede' af myklum godvilia. huerssu peir skylldu fyrst at 
vpphave gufti piona med verdugu 5 love [oc virdulegolivi 6 . medymna 
song oc psalma gera bans milldi virdulegtt lot Sidan var pat a brave, 
at peir skylldu engan annan konong hava nema Barachtam. |>etta hitt 
sama braf lagde.hann i rekkiusina. oc gek sidan sua loaynilega or holl- 
enne. at engi vard varr vid. En petta matte po eigi lengi Iceynazt. pui 
at pegar i skumaskoteno 7 vard af bans saknade 8 mykyt hark gratr oc 
ill tete. oc skundadu peir pegar at byrgia firir honora alia stiga oc 
storvego. peir systu petta skiott. pui at peir gerdv allavega firir hann 9 . 
Vm siftir funnu peir hann i.dal einum hia aarfosse nokkorom. par 
sem hann hellt vpp bannclum sinum bidiande til guds. a peirri stnndu 
dags er.sexta been 10 heitir a latinv. 

Aller peir sem hann sa komozt vid miok. snmir klukkv en snmir 
greto. aSrer avitadu hann oc afuirdu firir sitt brotlaup. En hann sagde 
peim petta. Firir hvi have per sua mykyt starf oc moadpeng til enskiss. 
alldrigi skal ec yfiar konongr .vera lengr. En firir pui at hann var 
oflifii borenn. pa for hann med peim heim apttr oc stemdi til sin allnm 
mannum. birtti firir peim sina radagerd mefr stadfastum vilia. Sidan 
sagde hann peim oc svor stora eida oc sterkka. at hann skylldi alldrigi 
sidan einn dagh med peim dveliazt. Ec hevi nu gortt sagde hann med 
ydr allt pat sem mer bar 11 eptir ydarre purptt. oc alldrigi sparda ec 
enn mik ne mitt starf til ydarra naudzynia. Synda ek ydr[ydra sanna 12 
hiolp oc sannan atrunad til varss herra IesusKrist ocsannan aflazveg 
synda oc gloepa oc retta gatu at ganga til 13 idranar oc vmbota lifs 
ydarss* Vitid nv aller at ec vil nv pann veg ganga er ec hevi gudi 
heitit. Alldrigi skalu per mik sia optar pessa heims. oc eigi skal ec 
hedan i fra i nokkoro ydru male lut eiga. pui at reinn vil ec vera 
vpp af puisa oc vidskilldr allar ydrar misgerdir. I engom lut let ec 

[vsomda en gcefienda, B •) kette, C, B ») Hlf. C, B; mgk K «) fall, 
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fat a skorta er ec kunna at gera efta m©la. er ec vissa yfir furptv- 
legit oc gufii f ttgelegt. j>cir f ottoztt nv vita at mefi engo mote matto 
jieir hann mefi ser duelia. Nu syrgfiu f eir miok oc rygduzt. er f eir 
sao at oil f eirra von oc astundan varfi f eim at hegoma. 

192. fmi nest tok Iosaphat konongr i hond Barachie oc reisti 

hann vpp oc mellte allum ahoeyrandum. Gott folk. f enna kys ec til 

konongs eptir mik til giiezlo oc stiornnar b«5e lanndz oc f egna. 

Barachias stod imote allt fat er hann matte, en fo at hann nittafie 

oc motestaAu veitti rafie konongs oc vilia. fa varfi fat f o at stannda 

i f uisa. sem Iosaphat 1 likafie oc honom var langu afir i hugh. jwii 

nest setti konongrenn Barachiam i hasete. hann tok kononglega korono 

oc setti a hafud honom mefi virdulego fingrgulli oc alia kononglego 

skrufti. Iosaphat stnerezt siftan i austr oc baft til allzvalldannda guds 

firir Barachie nyum kononge oc allu lannddzfollke*. at gufi skylddi 

ana firir honom sia oc allum Jreim iamsaman sem hann vissi at f eirra 

f urptt gegndi. Sem hann haffie loket been sinni. fa stnerezt hann til 

Barachiam oc miellte sva. f>ess bid ec fik oc sua byft ec fer. at fa 

gerer sva sem postolenn r«4r s allum baffiingium oc valldzmonnvm. at 

se val fyrst firir sialfum fer oc siftan firir allu folkke frai er heilags 

annda skipan hevir fik konong yuir sett, at stiornna guds folkke fui 

er hann loaysti oc fralsti meft sialfs sins blofte. Nv sva sem f u f ion- 

ater gufti aJrmeJ retto hiartta oc reinv hngskote. fa legg nv sua 

myklu meira hug a at gcra i ollum lutum bans vilia. f ui at sua myklu 

meira sem hann hevir fer i henndr fengit f ui allu fykkyzt hann 4 

meira eiga at heimtta af fer. oc giaellt firir fui gufii goAa ambun 

sinnar gCBZsko. Gcet val hans boAorSa. oc hallt fik fra fui olluerfu 

venter at mote se hans vilia. |>ui er likazt saman at iafna til dcema 

kononge er styrir riki oc skipstiornnarmanne. er marger menn roa 

a einu skipi. Oc f o at einnhuerr f eirra af vangiszlo briote ar sina 

fa er fat fo allum skiparum litill harske. en ef styrimadr brytr af 

galoeysi i sioar harska styri skipsins. fa er fat ollum skiparum harsk- 

asamlegr skafie qo lifs hctteng. En f o at eigi verfti meira [af en 

skips brot s . fa er f o styrimannenom mestr skafie i f esso. Sua hitt 

sama er oc hofflingium. erf eir misfjera. at meira mein erfeim sialfum 

fat en allre alfty&u. en ef sialfr konongrenn gister eigi sins embettess. 

fa er fat allra skaAe rikra oc fatoekra f eirra er vndir hans.velldi' 

bua. Se nv sua firir fui viS. at ef f v glaymir fui af vangiszlo er 

f u ser nytzsamlegt vera, fa skallt f u f ola firir fat harftar oc harm- 

J ) kononge tUf. C, B *) allt Undzlblk, C, B *) red, C; bydr, B «) lilf. 
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ulegar pinslir. Variveit firir f>ui sialvaft |>ik mefi mykylli varygft. 
Hata J)a alia luti er [j>er ganga 1 til syndda. Pall postole byftr sua. 
hallded frifisemd vi4 alia 2 tnenn oc reinan 3 heilagleik. jmi at engi set 
sa gu8 er cigi giaeter f>essa. 

Hugleift oc huerssu ymislega [vm stnyzt hamingiu huel 4 veralld- 
legra soemda. oc stnyr ymsu vpp a. Sumir vaxa f>eir er liUir varo 
air. en |>eir laegeazt marger er aftr Jottozt valldugir vera. Sva skiptizt 
oc hugr mannzens vm optlega oc idulega. hann er optt oc stendr 
litla rift i sama stafi. gicet [f>in j)ui 5 val. oc skiptt alldrigi |>inumgoAom 
oc milldum hugrenninngum*. ]>ui at sa mafir er vifi haernn lot efla 
atburS skiptir sinv skaplyndi. sa synir sik sannlega vstadlegan 7 oc 
meft litlum manndome. Ver Qm oc 8 fastr oc stafiugr i gofto til allra 
nytzsemda. Gerst alldrigi metnaftarsamr firir saker veralldlegra soemda. 
hugleid iafnan i farssttlo frinni brteyskleik natturu {rinnar oc skiotlega 
brotferd J>ina med vuisum daufia 9 lyktum. Dylzt alldrigi i dauftanom. 
Ocef|>vhugsar{>ettaidulega allt saman. f>a skallt f>u eigifalla i synda 
divp. helldr skallt J>u iafnan raftazt guA sannan himins oc iarftar. oc 
crt {)v |>a sannlega saell. Sua segir DauiA prophete. Aller ero |>eir s«ler 
ernefiaztguft oc hans veg oc viliagera 10 . En J>etta vmfram oil annur 
bans bofiorfl virfia oc varSveita. Sffiler ero miskunnsamer. |>ui at peir 
skalu sannlega miskunn eignazt ocofilazt. Ocenn i oftrum staA segir 
hann. Verefi miskunnsamer. f)ui at sua er fader yfiar bimneskr misk- 
unnsamr. J>etta boftorft hoever allum hafflingium val at varSveita vmfram 
oil annvr. en f>eim allra hellzt er til [hsest oc mest" haffiingiadoms 
ero kosner oc skipader. 

j)U tekr nv Barachias sagtfe Iosaphat. vid hinv hersta haffiingia 
nafne med.hinum mestom soemdom. oc haver {>er val firir {>ui j>eim 
at likiazt eptir allum mette J)inum er (er gaf j>essa vir&ing oc valid. 
Af engum lut 12 matt J>u meir gufii likiazt en f>u later ffi miskunn fylgia 
hueriv male, oc hon se yuir allu rettdoeme. Engi mannleg lyfini dregr 
iamskiott vinatto oc iammiok til gufts sem at veita f>eim miskunn er 
J)urvannde ero. En J)au grczkoverk efla almosa e{ firir rezlo saker 
efta otta ero gorr. f>au ero likazt falsaftom soemdom. er f>ann svikia 
er a truir. |>a ef hann J>arf til at taka. en hinn er staftfastr er met 
goftvilia. hann er iafnan vrugr i ollum |>urptum. Ver firir (ui Jiurf- 
samr allum {mrfanndum. |>ui at slikr er gufi oss sem ver erom {>eira 

*) [f>!k draga, C, 6 *) a&ra, C, B ') tool. C, B; rein, A 4 ) [urn skiplazt 
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er var fmrfua. oc eptir fmi sem ver siam oc hoeynim {mrptugra manna 
naudzyniar. sva skal god sia oc hoeyra varar nauftzyniar. Hoeyr fegin- 
samlega gufts bodorft. firirgeveS aftrum oc (a skal gu5 firirgeva yfir. 
Glceymid oc J>eim misgerftum er misgorvar cro vifi yftr. Ef J)u bifir 
guft misknnnar oc likna firir f>at er J)u hevir imote honom gortt. |>a 
gef oc J>eim miskunn er vift |>ik hava misgortt. J)ui at miskunnar verk 
verfta gollden meft miskunnar ambunum. oc [Itegezt gufis 1 reifti vifl 
alia J)a. er godvilia oc miskunn vennda lil |>eirra er |>urptugir ero 
varrar miskunnar. Oc firir Jmi er oss mefi skynsemd hugleiSannde 
at 3 ver firirlatem 3 varom uvinvm sinar afgerdir firir vttan allan ill- 
vilia. at sua firirgeve guS oss fullkomlega. Giaet firir |>vi. [meft J)esso 4 
oc allu afiru |>ui sem f>u hevir val vpp haflt. sta&fastlega milldi mefi 
skynsatnlcgre 5 trvj>eirri cr fyrr hevir |)u nomet Yarazt val oc vifir 
se. at engi villa efia vantrv vaxe optar i f)inv riki. [Giaet helldr vir&u- 
lega f>ess s&Aess er guA hevir saat i riki jiinv*. at f>u foerer £at 
gufii meft fagrum auka oc pekkilegom avextti a J>eim dcgi sem huerr 
mafir verfir skynsemd at giaellda af f>ui ollu er guS ler 7 honom. j>a 
skalu aller goder menn skina af sinni sffilo 8 biarttare en sol. en illir 
menn hyliazt aller firir [sinna illgerfa 9 saker raefl friukkum myrkrum 
oc eilifum skemdom. Nv fel ec fyrst Barachiam konong vndir gufis 
giezlo oc alltf>ettafiolmenni 10 . at virAulegrguS geve yftr allumsaman 
himneska dyrft mefi sinum hielgum mannum. 

Oc eptir J>etta fell hann a kne oc bad til gufis me8 tarom firir 
allum feim. Siftan stnerczthann til Barachiam. er |>a var gorr"kori- 
ongr. oc kysti hann oc alia hoftingia vt i fra. 

193. Nu matte sia tar renna af Iosaphat bode 13 or augum hans 
oc or hiartla. oc af J>eirri ast sem aller hafftu tiL hans. er stodo vm- 
huerviss hann. J>a {lotte freim sua sem nv mcette j>eir engom koste val 
liva eptir hann. Allt folkk syrgfii oc harmaSe hans tiltceke. sumir 
greto haat en svmir lagtt. feir kystu hann oc faSmaSv. en f>o gafie 
cngi firir angre at veita honom sua mykyt eptirltete sem vili J)eirra 
var 13 til. Vei er oss sagfiu J)eir. er sua roykyls fagnafiar missum. 
|>eir kalladu hann gufi sinn firir (ess bins mykla godvilia saker. er 
bann stnere til feirra. fafiur sinn sagSu f>eir hann vera oc forstiora 14 
oc giavara allrar goezko oc goftennda 15 . Af finv viti sagdu |>eir. 

») peger gad, B *) tool. C, B ; af, A ') oil urn tiff. C, B «) [saal. C, B ; ]>eff a, A 
*) miskunsamlegre, C, B •) [mgl.C, B *) hevir let, C, B Ogotzko, C, B 
•) [taal. C, B; linar iltgerdar, A 10 ) honom a hendi, B; er honom er a 
hendi folget, C ") oygorr, C, B ")*«aJ. C. B; bade, A ") tilf. C, B; 
mgl. A u ) toot. C, B; foratiorara, A u ) satd. C, B; gofonndannda, A 
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kennom ver nv sannan guft. f>u leiddir oss af villvstig oc gaflt oss 
huilldar stafifestu i heilagre tru. Huat skal af oss verfia eptir frina 
brotferfi. martt Hit man oss hennda hefian i fra. Slik sorgfulleg orfi 
maellte huerr oc annarr. En hann huggafie |>a mefi margum heilnefiom 
oc stofivafie sua angr f>eirra. sagfie sua. Mefi f>ui f at ver megom eigi 
likamlega lengr saman vera. j)a venntte ec af gufii [at salor varar 2 
skalu i himinriki* stafifestu taka. Oc ftegar sem hann haffie |)etta 
msellt. f>a gek hann ollum asiannde vt or hollenni. oc aller mefi honom. 
oc heto stafilega. at |>eir skylldu eigi aptr huerfua til hinnar samv 
borgar oc eigi hana opttar augum sia. Oc |>a er f>eir komo skamt 
vt or stafienom. f>a sa hann at ekki roynndi tia at bifiia |>a mefi blifium 
orfiom. oc haffie hann £a framme heit 4 oc harfiyrfii. j>ui nest skilduzt 
peir vifi hann mefi ailu naufigir. }>eir litv |>o ifiulega aptr. hinir er 
mest mislikafie gengo eptir honom [i afiru augliti. oc fylgftu honom* 
til f>ess er myrk nott skilidi f>a. 

194. Mefi fiessom hstte gek sa hinn vngi maftr or riki sinv feginn 
oc glafir. styrkr oc stafifastr i gufis frionastu. sua sem komenn or langre 
vttegfi aptr i sitt [forstriannd eigit 6 . Hann var kheddr eptir samre 
veniv sinni. nest ser haffie hann harkltefie fiat sem Barlaam haffie 
gevit honom. j>a nott dualldezt hann i kote eins fatoeks mannz. oc Tor 
|>ar or klsefiom sinum oc gaf Ifusbondanora i husa ieigu. oc var Jesse 
hanns hin sifiazta almosogerfi. Hann ofilafiezt sua mefi sinum giofura 
boener Jessa fatoeks mannz til gufis miskunnar. oc gerfii ser himneskan 
ktefinaft i f>ui er hann ktedde Jann hinn fakeka mann. Hann gek 
sifian brott ftann veg er leiddi hann til oeyfiimarkka. Huarkke haffie 
hann mefi ser vatn ne braufi oc enga afira fcezlo. engi oc annur khefie 7 
nema hero sina 8 . sva mykla fyrst haffie hann til gufis sialfs allzkostar. 
at honom Jotte f>at alii enskiss vertt er hann ftollde firir gufis sakar. 
Miok sua varfi 9 hann allr af ser komenn likamlega af brennannda 10 
ast er hann haffie til himneskrar fystar. 

Salamon segir at sua er ast sterk semdaufii". Afjessarre gufi- 
legre ast hitnafie Jesse hinn vngi mafir. at hann drak miok sua af ser 
veralldar vit Af Jessarre dry kkiu msler David prophete" mefi |>essom 
orfiom. Sva sem moftr hiortr fysizt til vaz rennannda. sua fysiztsala 
min til Jin drottenn minn. Mefi Jeim haette sem Salamon segir i bok 

>) note tilf. C, B *) [tilf. C, B; mgl. A ») raed sambande heiltfinr sam- 
kuadar Of. C, B «) kftt, B •) [saal. ogs. C; mgl B •) [eiginlegt 
fostrland, C *) *mal. rttt.; klarfe, A •) eint Mf. C, B •) rtr, C, B 
") brenaaudi, C, B ") saal. ogs. C; David segir, B ") her beg. 
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I>eirri er cantica canticorum heitir. at sala goz mannz kallar til gufis. 
Ec em sivk oc sar af ki&rleik astar f innar. Oc i afirum stati segir 
enn Salamon. Syn mer andlit fitt oc lat mik hceyra roddfina. fui 
at rodd fin er scet en anndlit fitt er fagrtt. f>essa fegrft oc f enna 
s<Btleik hafftu tendrat oc kueiktt 1 ser i brioste haelgir postolar oc 
haelgir martyress 2 . er olio glceymdu firir gutis saker. Vpp gavo feir 
fessa heiras glys giorssamlega 3 . geago glaftlega vndir allar pinslir. fui 
at fieir gafto eigi firir akefB gu&legrar astar elldz efia bruna. Af f essoin 
astar ellddi 4 brann f etta bilt blaezafia ivngmenni. er baefie var tigurliegr at 
aett oc eftli. en margum latum msetare i sialfs sins mefiferd. er firirlet alia 
rarfieska dyrft oc trad vndir fotom allan likamlegan losta. Hann gaf vpp 
fessa heims rikdom oc villdi eigi vera soemdr af veralldlegom mannum. 
Hann kaslafie brott korono oc kononglego skrufti oc mat fat eigi 
meira en kangulvavo 5 vef. En alia fa [froeng oc nauft 6 er hann 
{>ollde i oeyfiimarkku. fa gloeymdi hann med allu. oc song vers f enna 7 
idulega. Drottenn minn. festizt 8 sala min vi$ miskunn f ina. fui at 
hcegre hond fin tok mik til sin. Hann gek sua diarflega vm fa cey&i- 
mork sem hann heffii flyt oc vndan [komet fungum' iarnbanndum. 
far sem hann haffle af ser kastat f ungleik veralldlegra soemda. oc 
gladdezt m vffl huertt fet er hann gek fram. Hann kallade sua huert 
sinni a Krist. sem hann vaere iafnan firir hans augsyn. oc hann miette 
iafnan suara hueriv orie fui er hann nuelltte til hans. oc baft sua 
til gufa. 

Gef mer drottenn minn fa giof. at eigi fysizt auga mitt vpp [af 
fnisa til 10 fessa heims synilegra"luta. oc eigi stnuizt hcfian af hiartta 
mitt til veralldlegra sramda. helldr fyllizt 13 augu min med andlcgom 13 
tarom. Greifi ferft mina oc farllengd mina roefi farsselom skunnda vndir 
fina 14 forssio. oc at ec maetta sem fyrst finna Barlaam f inn hinn btez- 
afia f ionastumann. syn mer hann brafilega. f vi at hann var mer vpp- 
halldz oc vpphafs madr med f inni miskunn allrar saelo lifs oc skyn- 
semdar. at ec mege af bans navist oc kenning nema f ann herskap. 
er i mote f eim anndskotom hoever at hava. er her beriazt andlega i 
(Bydimarkku mote finum astvinum. at ec mege svavarazt oc vifir sia. 
at engan sigr vinni feir a mer. Yisa mer fann veg. at eo mege 
sem fyrst til fin koma. fui at sala. min er sivk oc sar firir saker 

") kyet, z *) pislarvattar, C •) $aal. de for.; giorssamleg, A 4 ) elldz- 
bruna, s; hita, B •) kongnrvafu, de for. •) [frongd oc anaud, de for. 
*) fctUi, de for. •) foddest, de for. •) [konii storam, i w ) [i fra 
}>esso, i n ) syndngra, de for. M ) sad. de for.; fysiit, B ") tool, 
de for.; ellegom, A ") (inni, de for. 
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frinnar astar. oc til frin fysir hana. £ui at |>u ert lib kellda oc heilsu 
brunnr. 

195. Slikt hugsade hann itiulega oc song hslgar boencr |>aer sera 
Barlaam haffte kent honom. at f>a skylldi honom skemri fykkia vegr 
sinn en aftr. Hann 66t ekki 1 neitia 9 gros fan er hann fann J>ar her 
oc huar firir ser i morkkenne. engan lut bar hannannan mefl seren 5 
afir er sagtt nema haero |>a er hann sueipti vm heritor ser. Litit aat 
hann oc 4 af grasum. f>ui at hann haffte mykyn vazskort. iorftin var oil 
J)urr oc vatzlaus. Enn var honom [einna mest at meini oc 5 meinliete 
mifidegis skeift af solar hita. oc gek hann eigi at minna. J)ui at astar 
hiti hans sa er hann baffle til gnfa sigrafie oc slaektte |>annbruna er 
hann f>ollde af solar hita. En |>o var honom {lessor vesolld oc mem- 
tete meiri en aftr haffte hann alldrigi 6 |>olat. 

Sa hinn illi oc hinn ovunndsiuki vuinr er minkar 7 allt }>at er golt 
er gort matte eigi bera fessa hina rayklu staAfestu. er hann sa at fylgdi 
f>esso ivngmenni. Hann ' fcerfte* at honom i morkkenne margskonar 
freistni. Hann gerfti honom at hugsa oc a at minnazt soemder kon- 
onglegrar tignar sinnar oc |>a hina soemelego {>ionastumenn. er vm 
hann stofio allavega bunir til allz eptirleetess. felaga sinna fylgft. 
vina oc frennda oc margra soemelegra vngra manna iafnalldra sinna. 
at 9 Jar lysti alia at liva oc dceya. sem hans var vili til. Eptir J>etta 
skaut hann i hug honom stnarpleik 10 oc vesolld sinnar vero. starf oc 
soeita oc likams siukleika oc i6urlIegleik KX slikra vesallda. sva oc f>ann 
hinn mykla f>orsta er nv J>ollde hann. oc [>o hava alldrigi fessa heims 
lyktir efia ennda J>essa meinlstes. oc kueikti nv fianndenn oc vpp 
vaktte ymsar hugrenningar i hiartta honom. j>vi likazt sem ritat er af 
einni freistni er fek hinn haelgi Antonius. 

196. Nu sem andskotenn sa sinn veikleik 19 mote staflfastom villa 
fyess hins vnga mannz. f>ui at as var hans hugr i einarfire astsemd til 
Krist oc styrkti 13 iafnan broeyskleik hans oc veikleik 14 gofi von oc 
staAfost trn. en enskiss virfti hann annskotans 15 aeggian efia freistni. 
oc skamdezt 1 ' nv fianndenn er hann sa sik sigrafian i hinni fyrsta 
samkomo. oc greip hann J>egar til annarrar velar. f>ui at margar oc 
ymsar hevir hann framme. oc freistar meft sionhuervingum oc hegom- 

x ) annat tilf. de 6mr. ■) en, B •) sem, C «) tilf. de for.; m 9 L A ») frit 
einea mest, z •) slikt fyrr tilf. B 7 ) mislikar, de for. •) tool, de for.; 
fordo, A •) er, C, B ") taal.C, B; stnapleik, A* soauffleik, s »)«^ 
de for.; iourllegt, A ») rerftleik, s ") fltyrdi, x M ) verdleik, i 
*•) tceygingar oc tilf. C ie ) •kammadest, C, B 
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legre raun at raefia 1 ocskialua 2 {>a. er imote honom briotazt. Stundum* 
stoft hann meft brogftno suerfti berllega ognande honom at hagua 4 
hann ef hann slnerezt eigi {>egar aptr. fa er andskotenn sa at f)etta 
tyfti ckki. fa tok hann a sik likam ogorllegra dyra. er allavega j)ustu 
at honom gapannde 5 oc gnegiannde meft hinni ogorllegazto 6 rautan. 
alia vega honom til ognar. Her eptir skiptti hann sik i eilrorma fa 
ef ver kallum drachones oc aspides oc basilliscos. En sa hinn 
vngi berserkr gufts gek fram meft oskialvannda hiartta. oc skipafte © 
hinn hsrsta guft ser til vernndar. f ui at hann var © vakr. oc m©ltte fa 
til fianndans. sua sem gabbannde meft spotsamlegom orftom. f u suik- 
afullr fallsare. val veit ec huerr 7 f>u ertt. f ui at allt er f etta finir 
prettar. fvhoftt vpp vift hinn fyrsta mann slikt smifii meft illv false, 
oc better alldrigi siftan at suikia. oc hevir f>u nu maklcgt tol til frinna 
vela, eitrfulla orma oc daleg 8 dyr. er ekki kunnv nema illt eitt. Hui 
freistar fa fess er j)v f©r alldrigi fram komet. fegar i fyrstunni' er 
ec fann at j)etta varo finir prettar oc falsfullar 10 velar. f>a ottaftumst 
ec ekki siftan. Guft er minn hialpsmaftr 11 oc mer fui engi otte a 13 
{>inom ognom. Ec skal yvirganga oc niftr trofta meft fotom allafina 
eitrorma. oc meft Krist kraptte 13 skal ec. leggia 14 dramb f»itt oc niftr 
drepa eitrorma fina oc alia aftra ©rendreka |>ina. aller leggiazt I5 feir 
oc spekiazt firir allzvalldannda gufts kraptte varer andzskotar. 

Eptir f etta signafte hann sik meft Iesus Krist markke hinum h©lga 
krosse. oc j>egar iamskiott [flyfiu brot aller fianndans kraptar 16 . fav 
bin grimu dyr oc eitrormar vrftu at engo f uilikazt sem roeykr firir 
vinddi oc vax firir elldi. En hann gek glaftlega lovannde guft meft 17 
stafifestu. Sifian syndizt honom i morkkenne allzskyns dyr f au sem 
i oeyftimarkkum fosftazt 18 sannlega. oc meft engo fianndans false. En 
f o varo fav allzkostar rafieleg. fvi at allr var vegrenn fullr af f eim. 
Hann hafnafte f essarre hinni roftelego syn sem hinni fyrri er fianndenn 
bar firir hann. oc. gerfli sua sem hcilog ritning byfir. at fullkomenn 
ki©rlleikr gufts rekr brott allan otta oc r©zlo. Nu var hann vmsiftir 
sua moftr oc valkkaftr af margskyns vesalldum. at hann var miok sva 
farenn. Sem hann haffte nv marga daga oc langa stunnd vafzt i f essom 

>) saai. de for.; rafla, A *) skelfa, de for. ■) saal. de for.; stondum, A 
4 ) hoggiia, defor. 5 ) saal. defor.; gap a nil, A •) meslo, C *) saal. de 
for.; huar, A •) daudleg, de for. •) saal. de for.; fyrstinni, A 1C ) saal. 
de for.; falsfullrar, A n ) saal. ogs. C, B; hifilpare, z ,s ) at, de for. 
1B ) saal de for.; markke, A ") laegia, de for. **) legiazt, de for. 
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vesalddar veg. fa kom hann vmsiftir i fa oeyftimork er 1 i |>oi konongs 
riki ligr. er Sennaar 2 heitir. |>ar var Barlaam firir verannde. sa er 
hann haffte lengst til langat fessa heims manna. Hann sloektte J)ar 
nv f osta sinn meft gofto oc gnogo vatne er far skortte eigi. 

197. Tva vetr fullulega 3 dualdeztt Iosaphat oc villtizt i <pyfti- 
markom. for aptr oc fram oc leitafte Barlaams oc fann hann eigi. En 
allt gerfti guft f etta til f ess at proua hann oc rceyna oc 4 bans staflfesto. 
Hann var vm daga vti i allzskyns hita oc solar bruna. I f eim lanndum 
er sva mykill hiti oc solargangr. at vtrulegt fykkir feint mannnm er 
f enna lut heimsins byggia. f o at satt see i fra sagt Vm vetrar netr 
la hann vti vndir hagle oc helo oc eigi betr mote f ui buinn en imotc 
ofhita. M var f o hin sama hans sysla i hita efia kullda at leita Bar- 
laams oc hann at hitta meft sva mykylli fyrst. sem sa maftr er leitar 
meft von vtalulegs fiarlutar. Margfallegar freistnir oc stora avarkoste 
follde hann af fianndanom oc hans srenndrekom. sua oc mykynn 
hungr f oldde hann. f ui at nv var hann komenn i f ©r ceyftimarkker. 
er firir ofhita saker vox ekki gras oc engi annarr avoxtr. f>o 5 fann 
hann her oc huar vnndir steinum grasroetr far 6 sem hann grof iorftina 
til. En hann var sua staftfastr til gufts astar. at altr hans hugr oc vili 
dro hans natturu 7 at f ola f etta allt |)ekkilega fo at leitt v»re likam- 
enom. helldr en munughft efta lostasemd tilfysilega fessa heims 8 . Til 
f essarra luta allra styrktti hann gufts hiolp. {)ui at von hinnar marg- 
falddu miskunnar hans huggafte hann oc einna helzt fa vm naetr er 
hann la oc haffte hugh sinn til gufts. {mi at fa var hann firir vttan 
starf helldzt oc ahyggiv. 

Sem {cesser tveir vetr varo liftnir. fa |>otte Iosaphat lengiazt miok. 
oc baft fa til gufts meft gratandum tarom segiannde. Syn f>u nv mer 
drottenn minn fann sem mik,langar mest til. sannan finn astvin. oc 
mer hevir allt gott gortt. oc ran mik eigi firir saker synnda rainna af 
f inni gofto miskunn. gef mer helldr verftleika at sia hann. oc lat mik 
siftan i iamnre f ionastu oc staftfestu meft honom minnm dagum lyktta. 

198. Hann fann vmsiftir meft gufts forssio manna vegh oc fylgfti 
hann f eim vm stund miok langa. Vonom braftare sa hann einn ermita. 
er fann sama veggekk. Hann skunndafte til hans oc freifhannfegar 
oc hellt honom 9 baftum honndnm meft allu afle oc baft meft mykylli 
akefft. at hann skylldi "birtta honom herbyrgi Barlaams. Ermitinn sagfte 
honom allt hitt sannaztta bsfte vm Barlaam oc sua herbyrgi hans. 

*) saal. de 5or.; oc, A *) tool, de dor.; hennar, A *) fallega, B, z; fylli- 
legn, C «) mgl. de dor. •) too/, de for.; J)r, A •) J>*r, C, B T ) saal. 
de dor.; nattura, A •) her end. Fragm. z2 •) urn htnn, B 
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Iosaphat skunndafte }>egar |>vilikazt sem fus veiftimaftr fylgir hundum 
siiHim meft akafre ras. f>a er ellta dyr a retto spore, oc j>ui nest fann 
hann einn gamlan munk f>ann er synndi honom skilvislega Barlaams 
herbyrgi. Hann gekk nv glaftr oc katr sva sem hann heffii fengit* 
allt sitt afl oc fullan styrk. sem sa er lengi tore at leila fafiur sins oc 
fynni hann vmsiftir meft fagnafte. j>ui at su aster mafirann firir gufis 
saker hon drypr oc dreivizt i alia liftv oc limi mannzens myklu heitare 
oc styrkare en veraldleg ast. 

Hann sta&festizt* firir hellisdurum Barlaams. knyfti 3 fast oc kallafte 
oc m&llte sua. ]>u blezaftr fader, gak vt oc birtt mer |>itt hitt millda 
andlit. Nu gek Barlaam vt oc fotteztt kenna af anndlegre birtingftann 
sem hann kennddi meft engo mote af likamlegre asyn firir saker vnd- 
arllegs skipttiss 4 er bans bunaftr var nv af f>ui er nest sa Barllaam 
hann meft fagre asyn oc blomannda anndliti vngrar cersko. en nv var 
hann suarttr oc samleitr 5 af sumars hita oc solar bruna. miok har- 
vaxenn. meft bleiku anndliti. harlla miok innoeygftan. brarnar brotto af 
grat oc tarom. oc allavega sialfum ser vlikan. Iosaphat kenndi }>egar 
anndlegan faftur sinn. fmi at hann haffte ekki skipt sinni asyn oc aliti 
(>ai er hann baffle |>a er nestom sa Iosaphat hann. 

Virftulegr Barllaam [lutti i austrit 6 oc baft til gufts |>aksainlega. 
Sem hann haffte loket been sinni meft amen. f>a fafimafte huarr annan 
meft feginsamlegom halsfangum. huarr hellt a afirum sua fast at huarge 
villdi annan lausan lata, oc huarge hottest saddr vera af [annarss 
nyum fynnddi 7 . Nv sem lengi haffte huarr seet a annan. fa kystuzt 
j>eir oc heilsafte huarr aftrum meft retto nafne. J eir settuzt nifir oc 
raddozt vifir. 

199. Hinn gofte Barlaam hof vpp raefio sina a fessa lund 8 . 
Blezaft se (in hingatkoma hinn go6e gufts sunr oc arftakare him- 
neskrar dyrftar meft villa IesuKrist er J>u lelskafter yuir alia luti. j>u 
firirlezt af bans ©lsku allar veralldlegar sounder oc saelo. sva sem vitr 
oc skynsatnr kaupmaftr er selldi allt sitt mang oc kaupoeyri. hann 
koeyptti einn agtetan gimstein. oc sva sem hann haffte 9 funnit iarft- 
folget fee. gaf siftan glaftlega vt sitt fee al kaupa (a iorft er fat fee 
var i folget. Oc 10 meft fmi at f>u hevir sua mykyt af veralldlegom 
scemdom [firir gufis saker 11 vpp gevet (a geve (er guft far imote 
(a soemd oc sielo er alldrigi verftr ennder a. Seg mer nv hinn ki©r- 

, >) oyfengit, C, B *) stoftyadesk, C, B «) knufti, C, B , «) tool. C, B; 
fkipiif, A *) tool. C, B; tamleit, A •) [stoft mote austnett, C, B 
[j>eirra nyum fundi, C, B •) saal. B; leid, C •) saal C; h?rde, B 
>•) En, C "J [lUf. C; mgl. B 
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aste sunr. mefi huerium hsette komt |>u her. efia huer skipan gerfiizt 
eptir mina brottferfi urn f inn hap. Seg mer oc ef fafter f>inn hevir 
fengit nokkora skilning- gufilegrar truar. eda vefzt hann [i hinni samu 
sinni 2 villu oc hinum fornna fianndans atrunafie 3 . 

Iosaphat hof vpp oc sagfie honora allt |>at sem gorzt haffie eptir 
f eirra skilnafi oc vm fafiur sins sanna trv oc sua hverssu gufi greiddi 
bans mal sifian. allt ifra vpphafue oc til fess dags er feir funnuzt. 

Sem hinn gamle Barlaam hosyrfii f>etta. f>a var allt i senn. at 
hann vndrafie oc fagnafie oc gret akaflega. oc mtelltte fa miok fegin- 
samlega. Dyrfi se f er drottenn minn er iafnan ertt ner f eim. er a 
J>ik kalla oc af allum hug aelska. Dyrfi se |>er Iesus Kristr konongr 
yuir allum lutum. hinn gofiviliafie gufi. at fer likafie at aukahundrafi- 
fallega saefie f>at sem ec saafia i hiartta Iosaphat j)ionastumannz pins. 
oc gerfiir af honom gofian akrkarll at flytia oc fram foera til avaxtar 
oc auka fins ssefies oc gufilegrar forttalu oc fra at skiliazt fianndans 
villu oc atrunafie. Dyrfi oc lof se fer heilagr annde. |>ui at fer er 
oil hiolp oc huggan fylgianndde. j>u gaft helgum postolom miskunnar 
giot oc sifian gerfiir fu s lultakara fessarra giseva marga afira fina 
f ionastvmenn 4 . f>u loeystir allar f iofier af myrkrum oc meinum oc 
fianndans vallde oc gaft f eim sanna skilning fins vilia. 

200. Slikt roeddo feir sin i milium mefi margum 5 oc stniallum 
orfiom oc gerfiu gufii margfallegar f akker. f ui at baefie lo mefi f eim hugr 
oc hiartta. oc af andlegre glefii gafio feir eigi fyrr en nattar myrkr kom 
at f eim. Stofio fa vpp til aptansongs oc hslgafiu gufii baener sinar 
eptir firirskipafire veniv. Sifian biugguzt f eir til malar oc bio Barlaam 
fcorfi f eirra. En fat var skipat mefi margum anndlegom senndingum*. 
en far funnuzt far kraser f ©r er nokkon mann myndi til lysta 7 . fo 
at allhungrafir v©re. raer kalstokkar feir sem Barlaam haffie sialfr 
sett ser til frezlo. sva oc [avoxtr sa 8 er kallafir er dactilr 9 . en hann 
vex a palmvifii. Sva hoffiu feir oc nokkor annur skogar 10 gros oc 
ato af ollu f esso slikt sem f eim likafie. Vatn haffiu feir oc (Bret 
Gerfiu feir hinum mattoga 1 * lavarfie glafilega" fakker er oil kuik- 
uenndi feeder mefi sinni miskunn. Oc eptir [fenna stmefieng fa 15 
sungv feir eptir [samu sifiveniv I4 sinni tifiir oc lof hinum valldugazta 
gufii. En at cmbette sinu lokno fa settuzt feir a nyaleik a hitt sama 

') [enn i samu, C *) fra Beg. af deite Cap. og kertil mgl A ») {>a tilf.. 
A; mgl. C, B 4 ) her mgl. 2 Blade % A •) fag rum, C •) krasom, G 
7 ) fysa, C •) [saal. C; avoxt f ann, B •) dactilir, C ") iOf. C; mgl. B 
») saal. C; mattolega gudi, B **) glaftar, C ") [f>c«a, C u ) [samrc 
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tal oc roeAor. erb&Ae vara fullar afheilsamlegomorAom oc himneskow 
forttalum. f>eir sato f>a alia nott baAersaman. huarr annan spyriannde 
oc svarannde til f ess er daga tok. fa gengo f)eir til tifta sinna eptir 
retire reglu [oc setning sinni*. 

201.. Hiok marga vetr dvaldezt Iosaphat meA Barlaam i sua 
heilagre meAferA. at miok sva sigraAe hann mannlega natturu baeAe i 
fastum oc vakum [oc i boenahallde*. Sua lyAinn oc eptirlatr var hann 
urn alia luti Barlaam sera hann vaere andlegr fader hans oc likamlegr 
meA allzskyns lyAni oc eptirtete. Hann biuggi sik meA guAlegom 
krapttum val oc vasklega mote olluin fangbragAum fiandans. er hann 
villdi at honom fcera. Hann drap oc dceyddi allar likamtegar freistnir 
af margskyns meinlattom er hann tok a sik. Sva laegAe hann oc 
niAraAe oc undir lagAe guAlega fionastu allar likamlegar fystir sva 
sem sannan J>rsel undir lavarAar vellde 3 . A lire skemtan oc gleAi 
gloeymdi hann gorssamlega. fa eina huilld hafSe hann er natturahans 
nauAgaAe hann til. En meA skiotom orAom ?m at fara |>a var sva 
mykyt hans meinlaete oc margfalleg fy$t UK himneskrar 4 meAferAar. at 
Barlaam hinn gamle er langan alldr hafAe legit i sliku livi vndraAe 
med ser hans meAferA ocstaAfcstu. |>vi at myklu framar freistaAe hann 
sin i ollum lutum en Barlaam. [noeytti eigi meira matar 5 af f eirri hinni 
hervilego foeAo helldr en lif hans matte sem nauAulegazt nosrazt af. oc 
at cigi vaere sagt ef hann svellte sik ineir. at hann vaere sialfr bane 6 
sinn. Yaka hans var f»ai likare sem hann f yrptti engan suoefn. Boena- 
halld hans var sua iAulegt oc hugsan til himneskrar dyrAar. at fess 
giaatte hann giorssamlega at engi dagstund eAa timi skylldt sa koma. 
er hann tapaAe eAa til annars nytti enguAs dyrAar at giaata. J>at er 
oc reft skyllda munkka oc eremita oc einsetomanna. at alldrigi finni 
fianndenn fa syslulausa. helldr iafnan i einni huerri guAs fionastu. 
|>essa giaette alt val sia hinn goAe maAr er sva villdi lykta 7 ras sinna 
lifdaga. at hann tapaAe eigi sigrmarkke ne soemdartakne. Hann var A- 
veitti val fra vpphave oc til enndadags. oc gerAi © fat i hug ser at 
hann skylldi fra [einu goAo til 8 annars betra vpp hevia. oc i ollu 
athffive vppstiga til heilagra verkka. oc fra [einni fyst 9 til annarrar 10 
meiri. fra einu starve oc til annars hierra meA engo afiate. far tiler hann 
koeme til fess fagnaAar er iafnan langaAe hann til.' 

202. MeA 11 fessom haetle varo feir baAer saman Barlaam oc 

*) [»**. C *) [tUf. C; mgl B •) vallde, C «) fagnada oc tUf. B; mgl G 
*) [hann At eigi meira, C *) banamadr, C 7 ) enda oc luka, C •) [saal. 
C; hiito godo oc, B •) [saal. C; hinni fyrsto, B 10 ) saal. G; anoarra, B 
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-Iosaphat samtengAer meAgoAom lutum firir vttan allt hark oc begoma 
heimsins. baAer sem l meA einu oc reinu hiartta fra skildir ollum lytum 
oc lastum. Eptir liAna marga vetr f esskyns livis. fa kallaAe hinn 
gamle Barlaam Iosaphat til sin. sun sinn andlegan. oc hof vpp sina 
hina h&lgu hbAo meA f essom haette. 

Hinn saelazte sunr sagAe Barlaam. Sva hafAe 2 guA firir seet. ti 
i f essarre aeyAimork hoefAe 3 fer at bua. oc fat hct Kristr mer fa er 
ec bad til hans. at hann skylldi f>at viA f»ik gera aAr en [lyktizt minir 
lifdagar 4 . oc hevir hann f>at efnt eptir f>ui sem [hann het mer oc mik 
fysti 5 til. oc se ec nv at heimrinn er fra fer skildr oc [hans allr' 
hegome. En f u hevir staAfest f>ik meA stadfasta brioste vndir guts 
f ionastv meA ollum fullkomleik. Nu meA f>ui at su stunnd er komen. 
er ec verA heAan at skiliazt or f ema heimi. oc dauAi er firir dunlin, 
en oil min fyst er nu loken fessa heims. fui at ec vente at ec skal 
Krist felagskap oAlazt. ger nu sem fer ber oc hyl likam minn [molldo. 
oc 7 molld se molldar auki. Se f u her iafnan i sama staA oc met 
hinni samu atferA heilags liuiss. Minnzt min |>urptugs i goAgernningom* 
finura. Ec ottomzt miok at Soldi fiannda stande i mote |>urpt salo 
minnar firir saker margra luta galoeysis minnar favizku. En fv minn 
ki»r6 sunr. ver eigi raddr eAa ottafullr i f esso livi. Stygzt eigi fo 
at fra f ykkyzt kenna svik eAa stnarur fiannda oc ovina. Styrk fik 
f egar meA Iesu Krist kraptte oc gabba f>a diarflega oc rek sva i brott 
f eirra veikleik. En mote starve oc erveAe fessa heims stundar. fa 
buzt |)u sua firir sem )>u skulir a huerium degi doeya. en annan veg 
sua sem fa se hitt fyrsta vpphaf fins erveAes 9 . Af fesso skallt ]>u 
gloeyma ollum heimsins hegoma er fyrr hafAer f u. oc meA fessarre 
astundan eignazt fu oc oAlazt heimboA oc samkund heilagra manna 10 
meA varom herra Iesu Kristo oc hans haelgum englom i himneskre 11 
dyrA. sva sem byAr hinn hslgi Petr postole. at ver f roeytimzt eigi. 
j>o at likame varr moeAezt oc tape sinum veralldlegom styrk. fa endr- 
nyazt fo andlegr likamr varr til guAs fionastu dag fra degi. J>ui at 
stundleg oengA oc litil frcengA 12 er skiott HAr fo at f ungt f ykki. fau 
afla oss [oc auka 15 eiliva scemd oc saelo. fo at ver skilim eigi eptir 
fui sem ver aetlom. f>ni at fat allt er ver siam fat er stundlegt oc 
skiott liAannde. en fat sem ver ventom oc" enn er eigi seet IS fat er 
eiliflegt. 

«) mgl C «) hevir, C •) hoever, C «) [tool, C; lifd. lykt minir, B 
•) [mik lyati, C «) [allr bans, C *) [i molldo at, C •) bcenom, C 
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Hugsa nu |)ctta oc hugleifi minn hinn kisrazte sunr. oe styrkzt 
oc gerzt o&Dgr sva sem [go6r riddare. at 1 fu f okkezt finum him- 
neskom*v kononge oc hinum htesta lavarde. En ef fianndenn leitar vifi 
at minkka nokkot mefi ymsum haedengom 3 oc hugrenningum fiat hilt 
harda livi er f u heuir [her til 4 haftt. fa dragzt ekki eptir hans vilia. 
Hugsa helldr fat er sialfr [gufis sunr 6 nwler til sinna [lieresueina oc 
trura 5 vina. J>cr skulut f ola i f ema hcimi [roargar f rosngder oc 
f unga 7 avarkoste. en 8 vereft f o traastir oc stafifaster. f>ui at ec sigr- 
afta heiminn oc allar bans hegomlegar syndir . Oc ]>ui bid ec at f u 
gledezt med gufii skapara finum iafnan. f>ui at hann kaus f>ik til sin 
oc skildi f>ik fra heiniinum oc skipaAe f>ik rett 10 firir sialfs sins[augtt 
oc syn 11 . hann er kallafie J)ik meftsinu haelgukalle. Oc ger fikekki 
firir f>ui sorgfollan. nema i huerri boen oc kalle mcfi 1 * faksamlegre 
bending 1 * birtizt firir gufii akall fitt ineft faksamlegre [syn eda 14 
hoeyrn. Sialfr ftegir 16 hann sua. Eigi skal ec firirlata fik[e&a lita 10 . 
Hueriu sinni er f er )>ykkyr nokkot f ungt i f ionastu f inni firir saker 
veikleiks likams. fa hugsa f>etta oc minnzt [hins sama miskunnar 17 
Tars lavarfiar lesn Krist. J>etta sannar Dauid propheta mefi f essoin 
orOom. Mer kom gufi i hug oc fegar gladdumzt 18 oc. 

fregar oc er fianndenn freistar annarra vela at hann late f er i 
hugkoma huerssu mykyt |>u hevir firir gufts saker latet 10 . kononglega 
tign a0 mefi margum fessa heims sceindom. en ]>o at anndskotenn geve 
f er fa hugsan. at |>u skulir af f esso nokkoro hcelazt sem f>u [hefftir 
fa allt sl val gort. fa skipa fegar fessom verndar skilldi** mot fesso 
ofdrambe ersvasegir. |>aer fu hevir gort alii f>at er f er var* 3 bofiet 
fa seg sua. Ver erom vnytir 44 frelar. f>ui at ver gerom 26 sva sem 
ver skylldum. En f vi segir ritningin f esse orfi. at engi brceyskleikr 
mannlegrar natturu ma meft verftleikum gu&i* 6 sinar giaever 27 giallda. 
Huerr er sa af ollum oss er sua mege f o at vili. at ne eina skulld 
mege gufti giallda. firir fat at far sem allzvalldannde gufi varr gerfti 
sik sialvan fatcekan firir varar saker. at ver skylldim mefi hans fatokc 
verfta fulls&ler i hans rikdome. oc f ui pindizt hann firir varar saker. at 
hann skylldi oss fra pinslum frelssa. hvat ma f rallenn betra bifia 

*) Uaal. C; riddar oc, B ») iilf. C; mgL B >) hofdingium, C 4 ) [tilf. 
C; mgl B •) [tUf. C; myl. B «) [trautra, C 7 ) [saal. C; frangvar 
fyngdir oe, B ») «<mI. C; oc B •) •©mder, C »•) fram fiff. C 
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en hava slikt sem lavarftrenn. Ekki megcm ver meira firir bans saker 
}>ola en hann f>oldde firir varar saker. Hugleifi |>etta afft oc reinsa 
siAan hugskot f>itt oc firirlat allan storleik oc metnafi. f>ui at |>etta er 
allt mote gudi. oc f>etta tekr 1 vandlcga allt vit mannzens til vlyftni 
[mote Kristi*. Frifir 8 gufts er yuirstigr oc sigrar allt veralldar Tit. 
varfiveiti oc veri Jitt hiartta oc alia skynsemd mefi skilning oc visi 
|>er meft sialfum ser til dyrfiar lesu Krist 

203. |>a er hinn haelgi Barlaam haette rcedo sinni ]>essarre. f)a 
tok losaphat at grata sua akaflega. at allar kinnr hans vaettozt af tarom 
oc alldrigi haetto at renna. Alvatr var oc allr sa stafir er hann sat a. 
Hann gret |>ui sva akaflega. at honom mislikafie skilnaftr |>eirra. lo- 
saphat baft at hann 4 skylldi eigi firirlata hann. helldr skylldu £eir 
baiter* med einum felagskap vifl |>enna heim skiliazt. at 9 eigi liffii 
losaphat einn saman eptir fylgfiarlaus oc felaga. oc msllte fetta. 

Hvi villtu fader, f>ina j)urpt T i £esso sia en eigi nanga j)ins |>orf 
oc naufisyn 8 . Haersu helldr f>u i f>esso [rett bo&orfi guftlegs kisrlleiks 9 . 
er sua byfir. JSlska sua nanga )>inn sem sialuan Jik. f>u fer sialfr til 
fagnafar oc heilagrar huildar oc setr mik her einn eptir hugganar 
lausan firir vttan hiolp. fyrr en ec have fullkomlega nomet huernn 
hatt mer hcever at hava i |>esso livi. f>ui at her ero margar dyrr til 
inngangu. en J>o hcoffie mer at fusegflirmer 10 . at ec maetla eigivillr 
fara. nema helldr til J)ess scetess leidr. er 11 ec mietta siftan friaislega 
i sitia. Huat verfir af mer eptir okkan skilnaA. nema sa hinn fiol- 
kundi fiande reisi vpp allauego 1 * gilldrur 18 vmhuervis mik uvaran. 
oc man |>a af minni vangiczlo 14 doeya sala min eiliflega. j)ui at |mt 
veitir |>eim ollum er eigi varazt efia vifir sia fianndans prettom. Bift 
helldr gu8 minn. hinn gofte fafter. at ec siafinn 16 felage oc fylgfiar- 
mafir. er sialfr leiddir |>u fyrst til |>essarrar truar. at eigi dveliumzl 
ec her einn dag eptir [f>ina daga 15 . 

204. Sem losaphat haftte |>etta m«llt. )>a suarafie hinn gamlc 
Barlaam med blidum orfiom. Eigi skalum vit sunr minn stannda i 
mote loeynilegom gufts domom. Opttlega hevi ec beftet gud. at vit 
skyldum 17 eigi skiliazt andlega. en sva hevir gufi birtt mer at hann 
vill eigi enn at f>u skilizt viti fienna heim. helldr hevir hann sua firir 

>) hertekr, G ') [vi6 gud\ C *) $aal. C; fedr, B 4 ) Barlaam, G 
*) saman tilf. C - •) oc, G t ) {)orf, G •) her beg. utter A •) [gads 
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seet. at ,f u skalt enn vm stand i f essarre freistni stafifastlega i bans 
f ionastu stannda. at f>in korona verfii mefi scemelegre ambun. j)vi 
virfiulegare at 1 f u verfir i lengri freistni v oc meiru* starve til at 
stunda. Eigi hevir f u enn sua fullkomlega mote stafiet. at f u meger fa 
korono ofilazt er gufi hevir fer meft soemd oc sigri aetlat i eilivum 
fagnafie. Her hoever fer enn nokkora stunnd meft starve 8 at stunnda. 
fui 4 at f vi ollu verfir* meiri glefti j)in. fa er f u gengr inn i holl 
oc herbyrgi herra fins oc lauarfiar. Ec bevi nv miok sua handrail 
vetra. en i f essarre oayfiimork hevi ec gufii fionat [halvan attannda 
tig 6 vetra. En f o at sua see firir seet. at eigi verfii f inn alldr sua 
langr. |>a hoever fer f o vifir at sia oc varazt sem gufi byfir. at fu 
taker slikan leigumala oc[eruefies ambun 7 sem sa tekr erlangan atldr 
hevir. oc lykr fo lifdagum sinum i mykylli elli. Tak firir fui [minn 
hinn* kiaerazte vinr 9 meft J)akkum vifi ollu }>ui er guft hevir firir seet 
vm f>itt mal. Huerr maftr. er sua mattogr at gufis skipan mege or 
stafi foera. Ver firir fvi staftfastr. at gufis miskunn giaete 10 fin ef fu 
villi til stunnda. Ver iafnan vakr oc varr mote meinsamum hugrenn- 
inngum. en varfiveit sua reinar hugrenningar sem hin eigurllegaztv 11 
aufioeve. Slig huersdaglega ia upp til gofira u^rkka. at fat mege [mefi 
fer fyllazt 13 sem varr herra heitr sinum uinum sua segiannde. Sa 
er mik aelskar hann uarfiueitir val minar roefior. oc fafier minn skal 
elska hann. Vit skolum til bans koma oc eiliflega mefi honom vera. 

Mefi f essom heilrtefiom oc margum aftrum fagrum fortalum huggafie 
Barlaam rygleik Iosaphaz. Barlaam visafie honom til f eirra ermita. er 
nester varo honom oc f o miok fiarre. at hann skylldi far taka fa luti. 
er hoeffie til heilagrar f ionastu. Iosaphat rak sitt srenndi mefi ollum 
skunnda. fui at hann ottafiezt miok at Barlaam myndi afir liflatenn 14 
vera en hann koeme apttr. Honom fotte sem fat vaere hans mykyll 16 
skafie oc fungr atburfir. er hann skylldi missa hans hinna sifiaztu 
heilrafia 1 *. Vifi skilnaft f eirra gaf Barlaam Iosaphat fafiurlega bhezan. 

205. Sem hann haffie a litilli stunndu langa leifi faret. fa systi 
hann val sitt srenndi oc kom skyndilega aptr oc haffie fat allt mefi 
ser. er hann var eptir senndr. Hinn htelgi Barlaam vigfii gufis fion- 
astu oc nceytti sialfr sifian oc fui nest Iosaphat. fa gladdezt miok 
hugr hans. Sifian foro feir til matar eptir sinni sifiveniv. oc noerfie 17 

*) Mm, C, B ») meira, C, B ») til tilf. C, B 4 ) mgl. C, B •) verfii, 
C, B •) [atta tigu, G; atta tugu, B *) [erfefleslaim, C, B 8 ) [tool. C 
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Barlaam Iosaphat a nyaleik af bhezafium fortalum l&geannde oc sagfte 
sva. |>ess vente eo minn hinn virfiulege sunr. at eigi sitim* vif hefian 
i fra batier saman yuir* einv borfte |>essa heims. f>ui at ec verft pann 
veg at ganga cr nv leifiir hinn valldugi stiomnare mik a. pann hinn 
sama vegh er minir firirfeftr oo forellrissmenn hava gengit. |>er 
hcever nv hefian ifra gufis bofiorfia at giffita mefi vnigri stafifestu. at 
pu skilizt eigi livannde or f>essom stad. sva sem ec hevi kennt per 
oc sagtt. t Minnzt oc i&ulega [mins purftugss oc f>ins litilegs felaga*. 
Glcezt idulega glafilegre glefti mefi gu&legum fagnafar pui at pu heyir 
fengit gott skiptti. [mote fausk oc fuka 4 pa s&lo er alldrigi ©ndezt 
Nu skunndar brat ambun j)in. |>ui at sa koemr skiott er per skal 
giaellda verSuga starflaun. Hann koemr at randzaka oc at vitia pess 
vingarzt er pu hevir plantat. oc lykr f>er haleita ambun firir pitt starf. 
Trygleg heit oc vttan allz 5 fals. Segir hinn hslgi Pall postole sua. Ef 
ver ])otom aller samtt pinsl oc daufta. pa skalum ver [saelega saman 9 
liva. en ef ver erom sunndr dreifdir pa skalum ver oc vera saman 
sankkaAer i eilifu riki oc enndalausu. pui er skin biartare allv liose. 
oc verfiujgir at vera mefi heilagre priningu 7 . Oc alia pa nott talde 
Barlaam firir Iosaphat slikar fortalur 8 . en hinn go6e Iosaphat poilde 
allauega ilia {>eirra skilnafi. 

206 Nu )>a er daga tok pa lauk hann rcedo sinni. ok hellt 
vpp sifian hondum sinum til guds. honom at pakka sina miskunn. oa 
maellte sua. 

Drottenn gu5 minn. er hueruitna ert nalegr ocallu r»8r. pergere 
ec pakker. at pu firirlezt eigi litileik minn. j>u gaft mer skynsemd 9 til 
sannrar iattanar. i veg pinna boftorfia gertiir f>u mik verftugan at luka 
minum lifdagum. Nu minn dyri drottenn oc milldr miskunnare. tak 
mik nv til pinna haleitra herbyrgia ocgloeym pui allu er ec misgerda 
mote pinum vilia uitannde oc uvitannde. Varfiveit oc val penna pinn 
pionastumann er ec skillda 10 meft pinni forssio firir sia. fnels hann 
oc Iceys fra ollum veralldlegom vannda oc pessa heims vafia. Gef 
honom valid oc vit yuir at stiga allar fianndanns gilldrur. er hann heuir 
mefl velom firir' pa lagt. er hann vennter at a pik vilia trua. Hinka 
pu hinn mattoge allt afl anndskotans oc gef pinum praele styrk at 
leggia 11 oc vnndir fotom at tro&a 19 allt megin hans. Send pionastu- 

saal. C, B; fitum, A ») at, C, B *) [min {rarftugi oc (in li til egg fe- 
laga, C; mins purftngs feUga (ins litilligi, C *) [faask oc fuka i, B 
*) allt, C, B •) [oc selega aller samt, C, B *) saal. C, B; {tringii, A 
•) Maal. C, B; fortalus, A •) sktlning, B ") skyllda, C, B ") legia, 
C, B >») saal. C, B; (fro**, A 
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marine (inum or himnum heilags annda misknnn. oc gef honom styrk 
mote sinum vsynilegom 1 ovinum. at hann inege odlazt af |»inni giof 
sigr oc korono. Lovizt f>itt nafn med honom. (ui at (er somer oo 
samer lof oc dyrft vtlan ennda. 

Sem hann 2 hafSe loket been sinni. fa tok hann Iosaphat til sin 
astsamlega med fadurlegom* halsfangum oc minttizt vid hann med 
reinlegom kosse. (ui nest signage Barlaam [hann oc 4 sik med hins 
helga kross markke. oc rette i fra ser fotr sina oc lagde henndr sinar 
saman. (vilikazt sem hann villdi laegea*. oc annddadezt nv a (essarre 
stunndu. miok alldradr madr med godom enndalyktum mefi guds forssio*. 

207. Iosaphat lagdezt vpp ynir hann oc gret akaflega mefi har- 
mulegre annduarpan. oc (uo sidan likam hans i tarora sinum. Sidan 
sueiptti hann lik mod harklaede f>ui er hann hafde gevit honom i fyrstunni. 
(a er (eir funnuzt heima i holl Tatar hans 6 . Allan (ann dagh oc 
nottena med song hann salma oc hslgar bcener* oc vaette idulega milli 
salmasongs hinn virdulega likam fostra 7 sins med minnilegre tara vt- 
helling. En sidan er dagrenn kom. (a grof hann grof ner herbyrginm 
(eirra. oc mefi mykylli virding oc godvilia lagde hann (ann hinn 
fagra 8 likam vpp a herdar ser oc bar til grauar oc lagde sidan nidr. 
oc iardade anndlegan fadur virdulegr sunr. Sidan rette hann med 
allom hug oc vilia hendr sinar bidiannde til gudsmed (essom ordom. 

Hinn mattogazte gud. hoeyr been mina. f>ui at ec cepe til (in. 
Miskunna mer. {mi at ec leita til (in oc til (in fysizt anndlit mitt 
Stnv eigi miskunnar andliti (inv i fra mer. Ver hialppare minn. oc 
seg mer heilagt logmal |>itt til vega rettennda (inna. Greid ferd mina 
til rettra stiga fra vallde vuina minna. oc lat mik alldri verda vndir 
Tallde minna vuina. (ui at alia vega risa (eir vpp i mote mer med 
meinsemdom. En (u ert gud oc hialppare minn fra {mi fyrsta sinni. 
er ec fek skilning (innar dyrdar. Engi er oc annar hialpsmadr minn 
nema (u einn. Alia mina astundan hevi ec vnndir (inni forssio folget 
skipa (a firir (ui allre minni atferd. er allre skepnu (inni stiornar 
til fagnadar oc frelsis. (cirri er (inni forssio vill fylgia. Lat mik 
drottenn minn visan verda (ess vegar. er (inn er vili til at ec ganga. 
(ui at (u ertt sannr ©Iskare allz mannkyns. Gef mer (etta at (iggia 
firir verdleika saker oc boenar bins 10 blezada Barlaams (ins (raels 11 
oc sannz (ionastumannz. jra ert minn sannr gud. (ik skal ec dyrkka 
fadur oc sun oc hinn httlga annda. 

ymisiegom, B ») Barlaam, C, B *) $aal. C, B; fagrlegom, A 4 ) [mgl. 
C, B •) $aak C; sit, A; s\tlfr t B «) sins, C, B ') fostrfadnr, C, B 
•) help, C, B •) Hlf. C, B; mgL A 10 ) iss). C, B; hinn, A ' >) sels, C, B 
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208. At lokenne bam sinni settizt .harm nifir a grouena. oe af 
sua mykylli sorg oc moefte sem hann Jottezt nv i vera stadr. (a sofnafie 
hann. j>ui nest syndist honom miok nefieleger menn. Jeir hinir samu 
er fyr haffiu synzt honom. Sifian toko Jeir til bans oc leiddu hann 
a Jann hinn mykla oc vifia voll. oc her eptir tilhinnar samu borgar. 
er scemelega var skipafi mefi hinum biartazta bunafte. Sem hann gek 
inn j)a [mcette hann liosom monnum 1 , % sua at alia uega skein af Jeim. 
berannde i honndum fagrar koronor mefi vnndarlegom biartlleik. all- 
drigi haffiu menn 2 afirar slikar seek Ja spurfii Iosaphat. Huerium ero 
Jessar koronor 8 bunar. er sua somasamlega skina. f>eir suarafiu. 
Ein af Jessom koronom er Jer ©tlafi firir sakar Jess bins mykla 
fioldda. er Ju hevir mefi Jinum fortalum til gufts stnuit. oc enn ska! 
hon mefi meiri soemd oc somasainlegre fremd 4 fullgerazt firir Jessa 
ermita* livis sakar. er nv ertt Ju i stadr. er Ju villt her mefi staft- 
festu i gufis Jionastu Jinv livi luka. En su annur korona er Ju salt 6 , 
hon cr oc Jin. en )>er hcever Jo at fa.hana fefir ])inum er af {rinum 
forrsfiom oc forssio fck sanna ifitan oc firirlet hann hinn fornm 
ilzsku vegh. er hann hafde lengi fylgt med villu oc vanlru. oc sam- 
s&Uezt hann vifi sialvan gufi. 

209. Sem Iosaphat hafde Jetta hceyrtt. |>a komo honom miok 
ymsir lutir i hug. Juilikazt sem honom mislikafie nokkol Jetta. oe 
sagfie sua. Huersu ma Jetta vera, er nu hceyrfia ec. at fader minn 
skal nv iafn vera at verfileikum vifi mik. Jar sem ec hevi Jolat firir 
gufis saker morg vanndriede mefi margskyns naufium oc hinu harfi- 
aztu 7 meinl&te. oc hann i ifiran sinni sva skyndilegre oc skiotre slikt 
ambun ofilazt. Sem hann haffie Jetta sagt. f)a saazt hann vm oc 
hugfiizt skylldu sia Barlaam 8 asakannde sik mefi brigslum oc vifir sik 
melannde Jesse orfi. Iosaphat mefi Jema hiette sagfia ec Jer optt- 
samlega firir afir. at Ja er Ju yrfiirrikr oc aufiigr. Ja myndir Jueigi 
vera gofigi&rnn. oc ivafiezt Ju miok i Jesso orfie. En° nv ryggizt 
Ju vuitrllega af Jui at Ju ertt settr til slikrar sielo sem fafier Jinn 
oc honom iafn at verfileika gorr. Hui glezt Ju eigi helldr. oc kist- 
ezt af Jui er guft hevir hceyrt been Jina. oc af Jinum verfileika er 
hann fra heluiti fraelstr oc til fagnafiar leiddr. }>etta gerfii allt Jinn 
verfileiki vifi gufi firir honom. 

Iosaphat Jottezt nu suara Barlaam Jeim orfiom sem hann var 
iafnan vanr. Miskunn fafier minn. seg mer huar byr Ju nv efia huar 

*) [moetto honom lioser menn, C, B ') mannz augu, C, 8 *) taaL C, B; 
koronar, A 4 ) fegrfi, C •) $aal.C, B; ermitis, A «) aer, C, B ^hard- 
asta, C, B •) |»a a* hann oc Barlaam tilf. B •) er, C, B 
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er fill heimili. Honom |)otte sem Barlaam suarafie honom. A f essarrc 
hinni mykla sletto 1 oc hinni fagru oc [i fessarre 2 hinni soemelegre 
borg hevi ec eignazt heimili beint i midium stadenom. er alia vega 
lysir me4 skinandum geislum. j>a |>ottezt Iosaphat bifiia Barlaam at 
hann maette fylgia honom i fa hina scemelego borg. oc far iafnan 
mefi honom dueliazt. Barlaam suarade. Enn er eigi sa timi komenn. 
er fu meger i fessom [hcrbyrgium heimili 3 hava. me&an fv ert i 
veraldlegom likam. En ef f u gi&ter mefi staftfestu f eirra boAortia 
er ec kennda fer. J)a skalt fv bratt slik hibili hava oc hinasamudyrd 
mefi f uilikri gledi oc slikum fagnaAe. oc skahim vit bafler vera samt, 
iafnan 4 i eilifum fagnafie. 

Eptir fessor ord Barlaams vaknafie Iosaphat 5 i feim stafi sem 
hann hafde sofnat hia grof Barlaams. Hann }>oltezt nv allr vera fullr 
af fagnaflo af f eim hinni myklu dyrft oc skiru liose. er hann ]>ottezt 
seet hava. oc lovafie hann nv guft af allu hiarlta. oc gerfti honom 
margskyns lof meJ ymna song oc margum afirum agiaetom boenom 6 . 

210. Alia sina lifdaga dualdezt Iosaphat i sarno oeydimork. oc 
var hans meftferft likare engla livi en manna, oc alia vega aukafio 
hann silt meinltetes lif eptir dauAa Barlaams myklu frammar en aflr 
haffte hann. {>ui at hann minntizt a samu fortalar oc heilraefie er Bar- 
laam hafde talt firir honom. Fim vetr oc .xx. haffie Iosaphat fa er 
hann firirlet oc vpp gaf veraldar livi oc fa er hann stncrezt til her- 
mita livis. en .xxx. vetra oc .v. votr [liffti hann 7 i ceydimorkum. 
Mykynn fiolda af saldm Iceysti hann oc frelsti mefi sinum raflom or 
fianndanns vallde oc ofrafte vnndir gufls vald honom til lofs oc til dyrfiar. 
en feim til eilifrar lausnar. oc ma val sua motla. at hann oftlafiezt i 
f csso postola verk oc f eirra verAIeika. En af ollum sialfs sins vilia fa 
var hann sannr martir 8 . firir f ui at traustlega oc diarflega iattafte hann 
Krist sannan gufls sun vera, huartt sem a hoeyrfiu konongar efta hofft- 
ingiar efta hermenn. fa var hann sannr predicare gufis milldi oc mattar. 
Mykynn fiolda vreinna anndda sigrafte hann i OByAimorkum met vrugri 
motestaftu. laegfie oc niftrafie mefl Iesus Krist marke oc kraptte. oc vard 
hann firir f ui luttakare himneskra giaeva meft gufilegre miskunn. Her 
mefi baffle hann reinnt hiartta auga af allre syndlegre oc veralldlegre 
fyst. oc ratt af ser mefl viti oc vaskleik myrkri oc meinscmdom vreins 
livis. firir f ai at hann hugleiddi mefi fullkomlego athygli himneska luti 
sem f eir vaere honom huerssdaglega firir augum. Oil hans fyrst oc 

T ) plata, C, B *) [tool. C, B; J>essarra, A >) [hybylum herbergi, C, B 
«) uendilega tilf. C, B *) oc sat tilf. C, B *) lofsongnm, C *) [hafde 
hanq oc liffti, C, B •) pislarvatlr, C 
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vili var ckki annat en a?lska Krist oc honom iafnan at friona. Hann 
trudi sua stadfastlega a hann sem hann vcre iafnan i hans augsyn. 
eptir {mi sem, prophctenn sogir. Ec sa gud iafnan tned asyn minnL 
oc firir |>ui at hann er iduiega a hoegre honnd mer. j)a ottomzt ec 
ckki. Oc cnn segir prophetenn sua i adrumstad. Sala miniialgadezt 
J)ik. oc firir j)ui tok hoegre honnd {)in mik drottenn minn. Sannlega 
tengdizt guds miskunn vid salo hans med vloeysilegre samtenging. 
Alldrigi minkade hans ast efia vili i |>essarre freistni. oc ekki skiptti 
hann hardleik liuis sins fra hinum fyrsta degi oc til hins sidazta. Hann 
vardveitti eigi at eins iamlega sina metferd fra ceskoalldre oc til 
ellidaga. nema helldr sleig hann iafnan vpp med hardlivi til haerra 
kraptta.. Oc firir {>ui eignadezt hann med ervedc reina arabun oc 
himneska starflaun. 

211. Vrn sidir er hann hafde til lyktta leifit sina andlega 1 met- 
ferd oc livi. |>a gerfii hann |>eim f>akker. er med sinni tniskunn kallafie 
hann fra veralldlegre villu. oc firir J)ui afsagde hann ser heiminn [oc 
sik sialvan skildi hann fra heiminum 2 . Oc af |>eirri fyrst er hann 
hafde til guds iduiega. |>a var hann ofradr firir andlit gudlegrar asynar. 
en $ar med feirri korono koronadr virdulegaV er honom var Iangu 
adr firir heitit 4 . iafnan verdugr at stannda i guds augsyn. at ofilazt 
med honom himneskar sccmder i eilifri glefii med guds syni sialfum. 
Sem hann hafde sina salo vndir hans valid folgeL J>a skildizt onnd 
hans vid likamenn oc for til livannda rikiss. f>ar sem er (Brenn sonngr 
sosmd oc saela vtalulegra engla. 

'212. A f>essom 5 sama tima vitiade gud oc birtti andlat Iosaphaz 
Jeim hinum sama ermita 6 er honom hafde skilvislega sagt huar cr 
Barlaarrt bio. Ermitinn for fiegar skyndilega J>ingat i £ann sama tima. 
er Iosaphat var enn varrlla anndlaus 7 . Hann soemde andlat hans med 
hslgum 8 lofsongom oc helltti vt ttlskuleg tar. huarttueggia honom iil 
virdingar oc seer til verdleika vid gud 9 . Sidan fullgerdi hann alll 
J>at sembette er kristnum monnum hoever at hava eptir anndlat silt oc 
eptir }>eUa opnade hann grof Barlaams oc iardade Iosaphat i hia 
honom. andlegom fedr sinum. f>ui at J>at samde val at f)eirra likamer 
viere samt a iardriki. er salor J>eirra varo sannlega saman tengdar i 
himinriki. 

Sidan syndizt pessom ermita i suoefne sem einn ogofllegr mafir 

x ) eiginlega, C, B «) [tilf. C, B; mgl A ») stud. C, B; vrdulega, A 
4 ) heitin, C, B *) hinum tilf. C, B «) nmnki, C 7 ) andarlaua, B 
•) morgum fogrura, C; morgum, B °) saal. C, B; hann, A 



Digitized by 



Google 



Cap. 213. 211 

kceme til bans oc [segfti honom 1 . oc bauft honom mofl harSyrAum at 
harm skylldi skyndilega fara til Indialanndz oc finna Barachiam kon- 
ong. oc gera honom allt kunnigtt |>at sem fram hafSe farct vm f>a Io- 
saphat oc Barlaam. Hann for f egar mod allum skurinda til konongs 
oe sagfie honom gufts vilia oc strva vitran. 

Barachias konongr let 2 |>egar at oerennde ermitans oc [bivggi 
ferfi sina miok fiolment 3 med saemelegre fylgS oc fagru farunoeyti. 
Sem hann kom til hellis fess. er f eir lago i. fa [klok konongrenn 
sialfr 4 oc aller f eir er hononi fylgfiu. Eplir fetta opnatiu J)eir grovena 
oc sa |>ar Barlaam oclosaphat med ollum limum sinum heilum ocmeS 
vskaddum likamum oc i engom lut[efia asyn brogfiet 5 . nema sua sem 
f>eir hefSi nylega lifuanndc veret. i sinum hinurn sama [kl«flna8e bunir*. 
Konongr tok vpp likame feirra oc lagfle i fagrar hirSzlur oc fiutti 
sidan heim mefi mykylli scemd til Indialanndz sins rikiss. 

213. Nuseinoll alfyfia fra fesse tidenndi a 7 Indiatannde. at sua 
haffle allauega at borezt. fa for til allt folket boede af borgom oe 
heraflom oc sua vifia af f eim rikium aSrum. er vmhuervis lago. at 
bidia ser miskunnar til gufts met vcrdloikum f cssarra tueggia nykom- 
enna heilagra manna met ymnum oc lofsongom. med margskyns ofre 
mykyls Car oc auAceva. Sva mykyt lios skein far at aller vndraAo 
er 8 a sao. oc far af m&llte einn sa mafir er far var medr vitrlleiks* 
ordom. Her ma sia sagAe hann lysannda lios yuir [sannum sunum 10 
liosens oc rettom ervingium. 

Likainer feirra varo nidr settir meft mykylli scemd oc soemelegre 
virfting i feirri samv hafufikirkiu. er Iosaphat konongr let fyrst gera 
i hafudborg rikis sins. j>a" gerfiuzt margfallegar iartteignir er feirra 
likamer varo niftr settir 13 . fui at guft villdi birtta miskunn sina mefi 
verflleikum f essarra sinna f ionastumanna til lofs oc til dyrdar sins 
btezafia nafns. Konongr sialfr sa oc allr sa Colddi er far var sao ,s 
faer iartteignir 14 . er gufl gerfti far. Semfetta fraaztvm annur 15 kon- 
ongs riki fa foro f ingat fiolldi siukra manna oc fengo far aller hiolp 
oc heilsu sinna sotta. 

Sialfr konongrenn er [allt var kunnigtt 16 athaeve Iosaphaz letrita 

>) [serdi (d. e. soerdi) hann, C, B *) l«tr, C, B •) [bio ferd sina miok 
fiolmennr, C; bioggo f. s. m. fiolmennir, B 4 ) [J)akkadc k. sialfr gudi, B 
») [asyn brugdit, B; brugdit feirra aayn, C •) [klsedna bunade, C; bun- 
ade, B T ) i, B *)saal. C, B; oc, A •) vitrlegom, C, B 10 ) [t aal. rettet; 
sannum sunum sunum (!), A; sonum sinum sannum, C; sunum sinum, B 
") I>ar,C, B T2 ) lagdir, C, B l ») mgl C, B x «) saal. C, B; iartleign, 
A Ia ) saal. C, B; annut, A 16 ) [allr var kunnigr hagr oc, B 
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skynsamlega allt fra vpphave oc til ennda. En Jeir aller er hoeyrfiu 
styrk bans oc stafifestu vnndrafiv oc lovafiu gufi i oltam lutum. er 
slik storvirki vinnr mefi verfileikum sinna heilagra manna, ocfadyrkkar 
i valldugum giofum sinnar miskunnar. 

214. Her er nu komet til ennda oc lykta ftessarrar sagu. er cc 
ritafia eptir minni kunnastu. sua sem ec hevi sannazt nomet af virfiu- 
legom monnum. er sannlega oc firir vttan fals sagtiu mer mefi hinum 
sama heette. Nu geve gufi sialfr Icsus Kristr fteim er lesa 1 oc allum 
]>eim er lyfia. at }>essor frasogn verfii })eim til fremdar oc frama. oc 
soemdar oc sama. at J>eir mege ofilazt oc eignazt himneska scelo med 
J>eim ollum hffilgum er gufii likafiu fra vpphave heimsins. oc i fteirra 
felagskap i eilifum fagnafie finnazt mefi verfilcikum oc been 9 blieza&ra 
gufis (lionastumanna Barlaams oc Iosaphaz. er f>essor saga er i fra 
sogfi til lofs oc virfiingar varom herra Iesum Kristo. bans nafn er s 
lovat oc blaezat oc bans bin agiseta tign oc dyrd mefi fefir oc helgum 
annda firir vttan ennda 4 . 

215. Ec stnuumzt mefi reinu hiarta eptir f>ui sem mattr er til mins' 
litiltetes til |>in fader gufis allzvalldanda. oc geri ec |>er margfallegar 
Jmkker. bifiiande litillatlega J>ina margfallega* miskunn. at |>v virfiizt 
at bceyra mik overfiugan Jinn fionastumann med verdleikum oc arnan 
fins bins virfiulega vinar 7 Barlaams oc mefi akalle bins dyra Iosa- 
phaz. er margfallegar naufiir Jolde firir J>innar dyrfiar saker. at Jm 
reker brott fra verkkum minum ocvilia oc hugrenningum illzskufullan 
anda oc andskota. Gef mer skilning rettrar truar Jrinnar*. Styr 9 |)u 
bugskote minu oc kueik hugrenningar heilags annda frins mefi mer. 
Leifi mik med miskunn Jinni til finnar s&lo firir pinslar saker f>ins 
bins stela sunar. er sialfr virfiizt at hella vt sinu hinu btezafia blofie 
til lausnar oc frelsis syndugum monnum. er livir oc rikir inefi fcfir 
sinum oc helgum anda einn gufi firir vttan ennda. AMEN. 

l ) rita, B «) saaL C, B; bee, A ») se, C f B «) her end. A ») &f.C\ mgL 
B •) mgl. C iMonaBtumanDz, G •) her end. C •) r. f. icyr, B 
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Cap. 1. Dette Indledningskapitel i den norske Ovcrseltelse er temmelig 
afvigende fra den tilsvarende latinske Text, der lydertaaledei: „Cum coepissent 
monastcria construi ac monachorum congregari multitudines, el illo- 
rom virtntum et angelica) conversations felix fama fines orbis occn- 
paret et usque ad Indos perveniret, eosdem ad similem selum cxcita- 
yii, ita quod multi eorum omnia desererent ac peterent descrta, et in 
eorpore mortali conversationem susciperent angelorum". I den latinske 
Text er som let sees kunTale omMunke- eller Klosterlivets Vdbredelse; i den nor- 
ake derimod om den christelige Troes Udbredelse i Almindelighed og Klosterliveta 
som en Folge af den. Den anfcrto latinske Text, der er tagen af de Udgaver, 
som vi have havt Adgang til at benytte, stemmer forovrigt ikke heller ganske me d 
den greske Original, hvilken her er langt vidtlftftigere. Dennes Indhold er i Korthed 
fdlgende: „Alle de, som drives af Guds Aand ere Guds Born; men at befindes 
vesrdig hertil er del hOieste Maal, hvortil man kan stunde. At naae denne hoieste 
Lyksalighed er bleven de Hellige forundt, i det de deels i Kamp med Synden lede 
Martyrdoden, deels ved et Liv fuldt af Selvopoffrelse gjorde sig selv til. Martyrer. 
At fremstille disses Kamp og Seier i Skrifter, kommende. Slegter til et Exempel, 
er den christelige Kirke paalagl. D erf or vH Forfalteren ingenlunde fortie en ham 
bekjendt sjelestyrkende Fortalling, hvilken fromme Mtend fra det indre >£thiopien, 
som man almindelig kalder Inder, af trovsenjige Skrifter have overset og meddeell 
Ham. Den lyder som folger: Indiernes Land ligger fjaernt fra jEgypten og nermer 
sig Persicns Grtendser. Efteral Guds eenbaarne Son var kommen til Verden, havde 
levet og lidt for vor Frelses Skyld, var opstegen til Himlen og havde meddeelt 
sine Apostle den hellige Aand, i det han udscndte dem til alle Verdenskanter for 
at lmre og dflbe, kom ogsaa een af dem, den hellige Thomas, til Indien at forkynde 
det saliggjftrende Budskab. Ved llerrens Virksomhed blev nu Overtroens Morke 
forjaget, Menneskene traadte ved Daaben over til den sande Tro, og Christendom- 
men udbredte sig meer og meer i alle Landc. Men efteral i iEgypten Eneboere 
havde begyndt at samle sig, og Rygtet om deres Dyder og englelige Liv var 
tnangt igjennem til Jordens yderste Grendser, naaede det ogsaa Indierne og vakte 
disse til en lignende Iver, saa at mange af dem forlode Alt, sOgte de Ode Steder, 
og i et dAdeligt Legeme tilegnede sig de legemsfose Engles Liv*. Man seer, at 
det kan er Slotningen af denne Indledning, som den latinske OversaUter og efler 
denne den norske Bearbeider bar gjengivet. 

Cap. 2. Den vidjlOftige Skildring af Kong Avennirs Magt og Egenskaber, som 
den fdrste Deel af dette Capitel tndeholder, er eiendommelig for den norske Over- 
satttelsc, da dette er ganske' kort behandlet i den latinske Text og ligcledes i den 
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grteske Original, og i den fra Latinon oprundne tydske OversaHtelse. — S. 1. L. 28 

— S. 2. L. 2. Barrunar . . . . soma kan fork la res saaledes: „hans Baroner og 
Riddere fandt sin Glaede i at viike sin Herre til Haeder i Alt hvad de formaaede 
og kunde; alle bans Raadgivere, omhyggelige om Kongens jEre og beredte til at 
f rem me hans Anseelse i enhver Henseende, sparede ikke, hvor de saae sin Leilig- 
hed, at befordrc hans Haeder og jEre"; alligevel er her dog rimeligviis en eller 
anden Feil indldben i den norske Text, hvilken man vanskelig kan berigtige, di 
man paa dette Sted blot har een Codex (C) til sin Benyttelse. — En nt af {»esso 
a lit landzfolkket: „men alt Landsfolket nedenfor" d. c. alt detringereLandsfolk. 

— S. 2. L. 11. nalega alia gnoga: „nesten alt fuldt op"; alia gnoga raaa 
-enten som ace. sing, henfftres til fremdar og sotmdar, eller forklarcs med under- 
forstaaet hluti (Ting) som ace. plur. — S. 2. L. 12 vissi val oc villdi sana- 
lega: „vidste yel Besked og vilde rigtigen" d. e. havde god Forstand og Yillie til 
det Rette. — S. 2. L. 26. er = at — 

Cap. 3. S. 2. L. 36. er ba?de . . . s«Io: kan enten forklares saaledes: 
„den verdslige Konges Bud, som med Hensyn til Liv og Saligbed baade, er farligt 
eg intetsigende tt ; eller ogsaa kan man lade er gaaepaa hele den' nrest forudgaaende 
Banning og forklare det hele saaledes: „hvilket (nl. det at agte lidet den verdslige 
Konges Bud) er (nl. under andre OmsUendigheder) baade farligt og fordan-veligt 
forLrv ogSalighed a ; dette er en Bemarkning afOversretteren hvorlil intet svareade 
findes i den latinske Text. — S. 2. L. 38. gerdo allan . . . misknnn: „de 
gjordc al sin Magt og Villie beroende af hans (Guds) Villie og Mtskunhed", d. 
e. de underkastede sin Yirkekraft og Villie al deles Guds Villie og Naade. 

Cap. 4. S. 4. L. 3. var . . . verande maa enten ansees for en Omskriv- 
ning for blot var, eller ogsaa er her en Feil indldben i Texten, saaledes at enten 
er var eller ogsaa verande skulde veere borte. 

Cap. 5. S. 4. L. 22. er }>adan ... a hann: „som fra det Sted var styg- 
gest, hvor man da saa den," d. e. som var styggere jo lengere man saa paa dea 
(jfr. S. 107. L. 1.). — S. 4. L. 26. fesslld i flerd: „Rigdom for skuffende Flitter". 

Cap. 6. S. 5. L. 1. En. meftan etc. i den latinske Text: 1 1 J is nam- 
quo presentibus nullus a me tibi sermo reddetur. Prater rationem 
vero torque, occide, fac quod vis. Meoingen i den norske Oversatfteto 
maa vist nok ogsaa vsere, at saalenge Kongen ei har bortjaget de tvende Fiender 
fra sig, vil den Anden ikke svare ham; Kongen maa pine ham saa meget haa vil. 

— S. 5. L. 6. agirnd, i den lat Text: concupiscent! a, i den gneske Grandtext: 
Im&VfJbfa d. e. Begjarlighed. — S. 5. L. 11. |>eir maa gaae paa Cesser tveir 
lutir (reidi og agirnd) ovenfor. — S. 5. L. 13. eggja ydr til vnylra lata, 
i den lat. Text: ira vero destruit — Hele Stedet S. 5. L. 5—13. Reidi oc 
agirnd ... til vnytra luta. lyder saaledes i Lat: ira et concupiscentia. 
Hec enim ab initio qvidem cooperatoria naturie ab antore indoeti 
aunt, et nunc similiter habent ea qvi non secundum carnem conver- 
santur sed secundum spiritum. In vobis autem, qvi toti estis carnei et 
nihil habetis spiritus, contraria facta sunt, et qv« inimicorum et 
hostium sunt agunt Nam concupiscentia in vobis operatur qvidem 
voluptatem et incitat, ira vero destruit d. e. „Vrede og Begjerlighed. Dtsse 
ere neralig vel oprindeligen af Skaberen nedlagte (i Meonesket) for at understoHe 
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Xaluren, og endnu have de dem paa samme Maade (og cndnn forbolder det sig 
saaledcs hos dem), der ikke leve efter KjOdet men efter Aanden. Hos eder der- 
imod, som ere aldeles kjodelige og inlet have af Aanden, ere de blevne (Naturen) 
modstridige og virke som Uvenner og Fiender. Thi Begjjerligbeden virker hos 
eder og ansporer Yellysten, men Vreden nedbryder". Sainmeuligner man dette 
roed den norske Text, saa seer man let, at denne er saalangt fra at gjengive den 
latinske ordret, at den neppe engang ganske ndlrykker den samine Tanke. Den 
norske maa nemlig fork la res saaledes: „ Yrede og Begjerlighed. Disse to Ting 
fulgte ligefra Oprindelsen den menneskeligc Natur; og derfor Jede disse to Uvenner 
Mcnnesket til aandeligcn at forbryde sig, og tykkes det eder meget tungt atskilles 
ved disse to Ting. Wen of den Grand, Uerre! at I og andre eders Lige ikkun lyde 
Legem et men ikke Sjeleo, da er Gud og alle gode Ting eder modbydelige, og 
derfor handle de (d. e. de OYenmevnte to Ting: Yrede og Begjerlighed) mod eder 
som sande Fiender. Thi Begjerlighed; Herre! og overdreven lligen fremkalder og 
op tender hos eder Yellyst og forfengelig Attraa, medens Yrede og Grumhed egge 
eder til hvad der er skadeligl" Ojn denne Afvigelse ak river sig fra Beskaffenheden 
af den latinske Text, der forelaa den norske Bearbeider, eller kun fra en vrang Op- 
fattelse fra sidstnevntes Side, formaae vi ikke at afgjflre. — S. 5. L. 16. vizskn 
oc rettenndi, i den let Text: prudentia et eqvitas. — S.5. L. 21. hegoma 
i d. laL Text: error. 

Cap. 7. S. 5. L. 29. ff. En J>esse er kraptr .... ender a; hertil sva- 
rer i den lal Text: Yerbi vero virtus hec fuit: Yisum est (inquit) insi- 
pientibus ea quidem que sunt despicere quasi non sint; que vero 
non sunt, qvasi sint apprehendere et contincre. Qui ergo non gustavit 
eornm que sunt dulccdinem, non poterit eorum, que non sunt, addi- 
scere naturam; og herefter er den norske Text berigtiget ved Indskydelse af en 
aabenbare ved Afskriverens Uagtsomhed udegleint Linie. — S. 5. L. 38. at=er. 

Cap. 8. S. 6. L. 36. oc begynder her Eftersetningen og maa betragtes 
som Eftersetningsparlikel. 

Cap. 9. S. 7. L. 9. sva staar her egentlig kun iorsterkende = miok sva. 

Cap. 10. S. 7. L. 28. er kallader ero: „af hvilken de ere benevnte", — 
S. 7. L. 30. a sina sunndrung hvern: „hver serskilt for sig"; i den 1st Text: 
rogabat edicere singulos. — S. 8. L. 5. Balam, saal. ogsaa Lai: Balaam f. 
Bile am, 4 Mos. 22—24. 

Cap. 12. S. 8. L. 35. gcrdizt pat at: „indtraf en Begivenhed, sorngjorde 
at"; i den lal Text: quiddam tale accidit unde. 

Cap. 13. S. 10. L. 34. lekner grodrsamlegra orda: „en Leege (en 
som leger) med helbredende Ord u . — S/ 11. L. 2. ai jiv maa her, naar man tager 
llensyn til den lat. Text og til Sainmenhengen i det Hele, forklares: ^fordi han 
havde Mistanke om at du". — S. 11. L. 18. agirnd, her: Begjerlighed efter at skade, 
Cvillie, Hadskhed, Animositel 

Cap. 14. S. 12. L. 3.. at veizlum far a, eg. fare i Gjestebud, her: skafle 
sig FOde. — S. 12. L. 14. J) in pin si oc hefnd: „deo Pinsel ogHevn, som kom- 
mer over dig"; i den lal Text: ne abnndantioris coodemnationis tibi 
causa effieiamur. — S. 12. L. 15. eptirleitan: „Unders6gelse, ForhOr"; man 
sknlde ingen anden Fremgangsmaadc bruge eller anstille nogen nermere UndcrsO- 
gelse; skal vel svare til den lal Texts sine interrogatione. 
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Cap. 15. S. 12. L. 23. klcrkdom oc bokfrcede, i den IaL Text: di- 
fciplina. — S. 12. L. 24. iva sent: „efteraom tt . — S. 13. L. 8. grunar . •. . |>o; 
hvilken Lesemaade, den i Texten cller Varianten, her er den rette er vanskeligt 
at afgjftre, da den latinskeText her udtrykker noget andet end nogenafdem; hvsd 
der svarer til den norske Textes: Viaai hann po giorlla . . . af godo yen 
(va?re for del Gode), er i Latinen: Noverat enim quod non sine patria sui 
imperio istnd fiebat. — S. 13. L. 14. honom maa her forbindea med dea 
foregaaende relative Partikel er, aaaledea at de tilaammen betegne: „hvem". — S. 
13. L. 26. er hann f>ykkyit . . . hava, for: er honom a fir hava trulega 
rceynst at |>ui er honour fykkir. 

Cap. 16. S. 14. L. 12. seat mer val: „bekommer mig vel a . — S. 14. L. 
16. riddaralegarhernneskivr, eg. n ridderlige Harniaker", maa her efter Sammea- 
htengen betegne: „harnisket Rytterfolk", i den IaL Text: electoa equoa. — S. 14. 
L. 24. vanheilan, i den lat. Text: leproaus d. e. apedalsk. — S. 15. L. 1. It 
Ef {>essar ... a mcnn, svarer nsesten ordret til den lat. Text: Si non omnibui 
hominibus istud contingere solet, aed quibuadam: ergo noti auut, quoi 
a ppreh ensure aunt iatn mala, an indefinite et improvise auperveniuat? 
Den norske Text* audkendir, der svarer til den latinakes noti, er her udentvivl: 
„betegnede tt nl. saaledes at man forud kan vide, at denne Ulykke vil ramme dem; 
Udtrykket danner da en Modssetning til del ftlgende Spftrgsmaal: „eller paakommer 
dette uventet?" 

Cap. 18. S. 15. L. 12. herftilutan etc. en saadan Omskiftning i Constrnc- 
tionen i samme Seining er intet usredvanligt; man maa underforstaae et activisk 
Yerbum f. Ex. fann, sa\ af hvilket de paaftlgende Accusaliver tamkes sty rede. — 
S. 15. L. 32. heimslegt = heimsklegt: „taabe1igt". 

Cap. 19. S. 16. L. 4. eda man nokkor mafir etc., i den latinake Text: 
Et quia erit memoriam mei faciena post mortem, tempore oblivioai 
omnia tradente? roinnaat maa her oversaHtes: n omtale u . 

Cap. 20. S. 16. L. 30. hann var prestr at vigaslv, herefter synes ved 
en Forglemmelse af OversaHteren Mandens Navn at v«re udeladt, saaledes at egendig 
burde tilfties: oc het B aria am; i La tin en heder det nemlig her: Bar] a am hnic 
aeni nomen eraL — S. 17. L. 15. fafrodom monnum, undcrforstaaet: gefr 
hann. — S. 17. L. 20. gera er her brugt paa en noget beaynderlig Maade; Sam- 
menha&ugen synes at fordre vera. — S. 17. L. 32. reinan, Lat.: castum corpus. 
— S. 18. L. 2. at . . reinlatr madr, Lat.: filium autem regis audivivitaai 
quidera duccre pudicam. 

Cap. 22. S. 18. L. 23. Sva sagAe minn meistare etc. Matth. 13, Hare. 
4. Luc. 8. — S. 18. L. 32. J) a skal ec skiott . . . kenningum, i Lat.: non 
tardabo divinum ibi seminare semen et magnum mysterium tibt 
revelare. 

Cap. 24. S. 20. L. 14. er hann skilldi .... vissi: „som ban ikke 
foratod, cftersom han kun vidste lidet G6dt a ; i Lat.: quod tarn en ille non in* 
tellexit. — S. 20. L. 29. bod, her: „Forkyndelse\ i Lat.: prroconem. — S. 21. 
L. 3. er f»ik eggiadu . . . scemdarrad, iLat.: qui te ad meam submiseruut 
reprehensionem, altsaa: „som eggede dig til at nedsattte fbr mig (d. e. yttre 
dig med Dadel for mig om) min hederlige (el. paasende) Adf©rd a . 
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Cap. 25. S.21.L.28. en innan . . . Ieidileger, i Lat.: sed intrinsecus 
mortuis ac fcetentibus malignisque operibus referti sunt. 

Cap. 27. S. 22. L. 17. J)riningu oc i j>rimr skilningum dyrkaade, i 
LaL: in tribus personis glorificandum. 

Cap. 32. S. 26. L.33. hernneskiu: „harnisket, brynjeklaedt Folk" ligesom 
ofr. S. 14. L. 17. — S. 27. L. 16. oc syna sik . . . at dyrkka oc at tigna. 
„og- vise gig ... . som con aim teg tig Gud at dyrke og hsedre (der er en va?rdig 
Gjenstand for Dyrkelse og yErcfrygl)". 

Cap. 33. ' S. 27. L. 27. maklegt, hertil svarer i Lat. consubstantialis; 
det skulde alts a a betegne: „fuldkommen ligt i Va>sen u , og man da sirttes i Forbiti- 
delse med maki Mage^Lige. — S. 28. L. 1. fyrr vhoeyrdan burd, synes atskulle 
gjengive Lat.: ineffabilem partum. 

Cap. 34. S. 29. L. 9. {>a luti . . ]>ionastu stnva: „de Ting, som du 9 
naar da bcgynder trofast at elskc Gud af dit hele Sind, siden fuldkommen skal 
forstaae, hvis da vil vende dit Hjerte og din Hu i alle Ilenseender til hans Kjaer- 
lighed og Tjeneste (d. e. til at elske og tjene ham) tt . 

Cap. 35. S. 29. L. 33. hans, nl. heimsins. 

Cap. 36. S. 30. L. 4. trvr, her: „troende a . — S. 30. L. 7. Sva baud oss 
lavardr varr etc. Joh. 3. 5. — S. 30. L. 11. eptir hans bode etc. Matth. 28. 
19. — S. 30. L. 15. i ypphave godra verkka, i Lat.: et initium purioris 
conversation is facimus, altsaa: „i det vi begynde gode Handlinger d. e. en 
reen Vandel". — si am sem ervingiar; her burde maaskee den anden Lassc- 
maade: sem samerfingiar foretrsekkes som mere svarende til Lat.: ut et cohe- 
redes simus. — S. 30. L. 17. Sva sagde varr lausnare etc. Joh. 3. 3, 5. 

Cap. 37. S. 30. L. 31. Sva segir heilog ritning etc. 1 Cor. 2. 9, — 
S. 31. L. 2. Lcsemaaden vita er her optagen, da det skal udlrykke Lat. : cogno- 
scemus. — S. 31. L. 24. ifra skilning salo likamenom, i Lat.: animro 
separatio a corpore. — S. 31. L. 27. Lsesem. alldr optagen paa Grund af 
Lat.., hvor det til Oc eptir . . . alldr svarende er: Deinde post plurimos 
annos. — S. 31. L. 30. oil himnesk dyrd, i Lat.: virtu tea coelorum. — 
S. 32. L. 10. ma at foerazt: „kan udrettc". — S. 32. L. 21. Sva sem segir 
sialfr gud etc. Joh. 5. 28, 29. — S. 32. L. 31. oc engi drambltete oc engar 
saker valldz oc ofrikiss, maa vel fork! arcs saaledes: „ingcn Overmod og ingen 
Beskyldninger der have sin Rod i Void eller Anmasselse"; maaskee dog Varianten: 
oc e. d. |)ar fyrir saker valldz oc ofrikiss „og ingen Hovmod gj6r sig der 
gjjcldende paa Grund af Magt eller Anmasselse" her burde have vwret foretrukken 
som na?rmere stemmende med Lat.: (nulla) dignitatum excellcntia, som vil 
sigc: „intet Fortrin paa Grund af hOiere Stilling". 

Cap. 38. S. 33. L. 28. sva sannlega: „med saadan Bcstemthed"; i Lat.: 
fir mam de ipsis habetis certitudinem. — S. 33. L. 30. Ver takum . . . 
vkomenna luta, i Lat: Ex praetoritis habemus futuroruro certitudinem. 

— S. 33. L. 33. storom kraptum, i Lat.: variis virtutibus. — S. 34. L. 5. 
at I»eir daudir . . . liva, Joh. 5.25,28. — S. 34. L. 7. Ec em gud..liva skolu, 
Marc. 12. 26, 27. — S. 34. L. 8. Guds sunr . . . i himinriki, Matth. 13. 40— 43. 

Cap. 39. S. 34. L. 13. Miok sva . . or scefne, Joh. 11. Iff. — S. 34. 
L. 24. Ec geri ydr kunnigt . . . oss lifs af sinum daada, 1 Cor. 15. 1—22. 

— S. 34. L. 27. sem ritningar . . . oc, denne Variant er her optagen i Texten paa* 
Grand af Latinens tilsvarende Udtryk: secundum scripturas. — Den latinske 



Digitized by 



Google 



218 

Text er forovrigt i dette Cnpitel Iangt vidtlftfligere end den norske Bearbeidelse. — 
S. 35. L. 5. at sa er gefr . . . ambun af mer, Matth. 10. 42. — S. 35. L. 9. 
J) a cr mannz sunr . . . til ydars herbyrgis, Matth. 25. 31 — 36. 

Cap. 40. S. 35. L. 23. til feirra: „sigtendc til dem"; forovrigt jfr. Luc 
16. 19 ff. — S. 35. L. 32. var gravenn i helviti, ordret efterLat.: sepultus est 
jn inferno. — S. 35. L. 33. i el Id i oc vrsla, Lat: in flamma et tormentis. 

Cap. 41. S. 36. L. 12. roed einum huerium skilningum: „med no- 
gen Forklaring" d. e. paa en begribelig Maadc. — S. 36. L. 16. firirleto: „for- 
aglcde, sloge Yrag paa (Indbydclsen)", Lat.: negligentes. — S. 36. L. 17. 
afleiflingar: „Paaskud til at unddrage sig u , Lat: subtrahentes semetipsos. 

— Jfr. dette Cap. m. Matth. 22. 2 ff. 

Cap. 42. Jfr. Matth. 25. 1 ff. Den norske Oversettelse er her kun enFor- 
korlning af den latinskc Text, dcr baade fortsller Lignelscn vidtlflftigere og desuden 
har et Tillteg af flere Bibel-Citater. ' 

Cap. 43. S. 37. L. 13. Ec skal saman sanka . . . allrar skepnu. 
Es. 66. 18, 22 ff. — S. 37. L. 15. mer til aliz i augliti mi no, i LaU: que ego 
facio manere coram me. — S. 37. L. 16. Oc skal margr . . . la gum, i Lat.: 
Et exibunt et videbunt cadavcra hominum, qui prfevaricati sunt in 
me. — S. 37. L. 20. sva skal himinninn . . . blodum saman, i Lat: Et in- 
volvetur coelum sicut liber. Es. 34. 4. — S. 37. L.22. Hemdardagr guds . . 
til hialppar. Es. 13. 9; 10. 11; 5. 18. — S. 37. L. 29. Oc enn segir annir 
prophete etc. Zeph. 1. 14 ff. — S. 37. L. 30. J) a skal ]>reengea styrkom 
monnum, iLat.: tribulabitur ibi fortis. — S. 38. L. 3. j>eim degi; Var. degi 
reidi minnar, er dog rimeligviis her at forelrakke, da dct tilsvarende i Lat. er: 
in die furoris do mini. — S. 38. L. 4. Gud varr man koma etc. Ps. 50. 3. 

— S. 38. L. 6. 03 de stormr, bdr her forttrckkes for cd. straumar paa Grand af 
Lat.: in circuitu ejus tempestas valida. — S. 38. L. 7. J)u drottenn minn 
etc. Ps. 82. 8; 76. 11; 62. 13. — S. 38. L.8. |>ui mannleg hugsan iattarrett- 
dceme }>inv: „thi den menneskelige Tarike bekjender din Retfierdigked" , i Lat: 
quoniam cogitatio bominis confitebitur tibi. 

Cap. 44. S. 38. L. 13. komzt . . . miok vifi, i Lat.: compnnctns 
corde; saaledes paa mange Sleder. — S. 38. L. 19. Sva finnnm ver a bokom 
ritat firir oss, Ap. G. 2. 37 ff. — S. 38. L. 26. visenndi einnar truar: „Aaben- 
barelse oin den enestc (nl. sande) Tro a . — S. 38. L. 30. sfundlegra . . vstund- 
legra, i Lat.: visibilium et invisibilium, hvortil Varianten paa dette Sled 
bedre syncs at passe. 

Cap. 45. S. 39. L. 10. kcnna . .. rad; denne Lrcsemaade er heroptagenpsa 
Grund afLalinen: tria man data tibi dabo. — S. 39. L. 14. en hann sagde . . . 
sannlcga, i Lat.: si quid novum audiret ab ipsa (Philomena). — S. 39. L. 
23. syrg nv . . . hafdir: „S6rg nn over hvor ilde du benyttede den gode Leilig- 
hed, du havde". — S. 39. L.26. gambrs c^g 9 i Lat: struthionia ovum. — S. 40. 
L. 5. matt pu nv |iegar markka: „der har du nn strax Syn for Sagcn" ; i Lat. ecce. 

Cap. 46. S. 40. L. 15. gavo J)eim fee er gerdu f>a: „betalte dem, <ler 
forfcrdigede dem (nl. Afgudsbillederne)". — S. 40. L. 27. annde godrar a- 
eggianar oc rettvis annde: „en Aand som egger til det Gode, og en retriis 
Aand u ; i Lat: spiritus bonus, spiritus rectus, spiritus paracletus, spi- 
rit a s a d o p t i o n i s. — S. 40. L. 30. s ta 6 f e s t a : „uforanderlig Beskaffenhed, uforao- 
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derligt V«sen tt (?) i Lat: substantia. — Ed f>o er i guftdome, iLat.: 

divisio tan turn in personis sed nnitat in deitate. — S. 40. L. 34. at hann 
. . . vskiptilegr: „fordi ban er ecu selvsUendig udelelig Gud u . 

Cap. 47. S. 41. L. 12. fa gn a (Jar Jess: „denlndbydelse u ; i Lat.: Si . . . 
obaudieris ei, qui te vocat ad salutem. 

Cap. 48. S. 42. L. 11. Sva oc ef etc.: „Saa og om det er fuldkommen 
tiktrakkeligt at tageTro ogDaab, eller om der hOrer noget mere tii for atkomme 
sig i Fred og Forlig med sin Skaber, sig mig dette omsUendeligen, hvad jeg siden 
skal g]6re a ; det tilsvarende iLat.: Qvid vero me oporteat facere postquam 
baptizatos fuero, etsi hoc solum sufficit ad salutem (credere videli- 
cet et bapttzari), an alia oportet aliqua subsequi, manifesta. — S, 42. L. 
17. Hinn haelgi Petr postole kennir etc.; Fcler er her ved en Feiltagelse nirvnt 
for Paulus, s. Gal. 5. 16-22. — S. 42. L. 19. verk J)au ei Hkamcnom fylgia, 
i Lat: opera carnis. — S. 42. L. 20. full i vi, i Lat.: immunditia. — losta- 
lemi: luxuria. — S. 42. L. 21. bakmjele: „Bagtalelse a , det tilsvarende i Lat 
er: ©mulationea. — S. 42. L. 22. margbroeytni: „Ustadighed", i Lat: secta*. 

— S. 42. L. 23. fula girnd: amor voluptatum. — S. 42. L.25. andleg verk, 
i Lat: fructus spiritus. — S. 42. L. 26. langhyggiv: „Langmodighed(?)", i 
Lat: Ionganimitas, Gr. fictXQOxhipia. — S. 42. L.28. menzska: humanitas. 
MedHensyn til enkelle af disse naest ovenfor anfdrte Egenskaber kan der vist v©re 
Tvivl, om den norske Overstetter i sin latinskeText har lest ganskc som Udgaverne. 

— S. 42. L. 30. Slikir lutir etc., i Lat: ct his si mil i a, qua? velnt quid am 
gradus et seal© invicem vine tap, et subinde aucta?, in coelum animam 
sublevant — S. 43. L. 7. sent i gudspialleno segir. Luc. 11. 24 ff. — S.43. 
L. 19. hinn cefre lutr f>ess mannz, i Lat: novissima hominis illins, „det 
sidste i den Mands Liv tf . — S. 43. L. 20. vkyni: „Styghed, Afskyelighed"; i Lat: 
peccatorum pr&teritorum chirographa perfect© tradit perditioni. — 
S. 43. L. 22. engo r»dr . . . af mannenom; i Lat: non autem destruit li- 
berum arbitrium. — S. 43. L. 25. sva maellte varr lavardr. Matlh. 28. 19. f. 

Cap. 49. S. 43. L. 29. Hann sagde oc . . . himinriki; her er Menin- 
gen iLatinen ei ganske truiTen, hvor detheder: Mandavit enim pauperes qui- 
dem esse spiritu, quos beatos esse dicit, et regno coelorum dignos 
appellat jfr. Matth. 5. 3 ff. — S. 44. L. 2. lifs, i Lat: carnis. 

Cap. 50. S. 44. L. 10. Enn segir gud i gudspialleno, Matth. 5—7. — 
S. 44. L. 19. molr eda motte, i Lat: aerugo et tinea. — S. 44. L. 22. gitezla 
fiar J)ins: „dit Skatkammer", i Lat: thesaurus tuus. 

Cap. 51. S. 45. L. 33. Sva segir Salamon . . . yuirbota; her har 
Latinen overensstemmende med den gr. Text ikkun: Non est enim in inferno 
poenitentia vel confessio: „i Helvede er ikke Pftnitens eller Skriftemaal",' 
nden at disse Ord angives som noget Bibdcitat Det Bibelsted hvortil den norske 
Bearbeider sigter, findes neppe hos Salomon, men er maaskee Psalm. 6. 6, som 
i Vulgata lyder: qvoniam non est in morte qui memor sit tui; in inferno 
autem qvis confitebitur tibi? 

Cap. 52. S. 46. L. 10. Oc sialfr . . dcemesaga. Luc. 15. 11 ff. 

Cap. 53. S. 47. L. 19. Adra sagu segir hann oc. Luc. 15. 4—10. — 
S. 47. L. 29. Sva sem markka ma . . Petre. Luc. 22. 54—62. — S. 48. L. 2. 
En eptir vpprisning etc. Joh. 21. 15—17. 
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Cap. 54. S. 48. L. 14. firir vttan skrikan oc tralceysi: „forudenVak- 
len(Glidcn) ogFrafald"; hvad der i Lat. svarcr 1il dettcSted er kon: oe ruarans, 
og til det nestfdlgende: J)viat . . . bio da: „thi neppe sOmmer det sig^ for den at 
falde, som fremtnedcr Tor at brydes", nam cadere non expedit certanti. — 
S. 48. L. 17. Sumir J)eir. . . vidr skiliazt; i Lat: Alii vitiis quidem 
iannam aperientes, et inseparabilitcr eis adhierentes, ulterius ad poe- 
nitentiam venire ncqvierunt. — at kalle: „efter Sigende, saa at sige"; == 
at kalla. — S. 48. L. 24. mcd fvi at god segir sva etc. Sachar. 1. 3. 

Cap. 55. S. 48. L. 34. reiti ec eigi; denne Variant cr her optagen, da 
den svarer til Lat.: ad iram provocarem. — S. 49. L. 10. mege = at feeir 
mcge. — S. 49. L. 12. sva mailer varr drottenn etc. Mattk. 6. 24. — S. 49. 
L. 16. Sva s em hinn hrclgi Johannes etc. 1 Joh. 2. 15—17. 

Cap. 56. S. 49. L. 21. Margcr toko . . firir gufis sakar; til dette donkle 
Sted svarer i Lat. fGlgende: Ista ergo divijni ac dcifcri patres nostri, et 
Apostolum audientes, quia per multas tribulaliones oportet nos in- 
troire in regnum coerorum, fcstinaverunt, post sanctum baptismura im- 
maculatam et impollutam incorruptionis servare tunicam. Unde qui- 
dam ill o rum et aliud addiderunl baplismum suscipere, per sangvinem 
dico et martyrium d. e. „Da vore guddommelige og gudforkyndcndc Fiedre 
hOrte dette og tillige Apostelens Ord: at vi gjennem megen Gjenvordighed skolle 
indgaae i Ilimmeriges Rige, saa ilede de mcd, efter den hellige Daab, at bevare 
sin Uskyldigheds Kl&dning uplettet og ubesmittet. Ilvorfor noglc af dem i Till teg 
modtoge en anden Daab, nemlig i deres Blod og Martyrdftd". Den latinske Over- 
s&ltelses Mening er, overcensstemmcnde med den grseske Grundlexts, at mange af 
de fdrste Christnc for at beholde den Reulied uplettet, som de ved Daaben havde 
opnaaet, ilede mcd at underkaste sig en ny Daab i sit eget Blod ved at lide Mar- 
tyrddden. Antager man no, at den norske OversaHtcr virkelig har opfattet sin 
Originals Mening saaledes, saa kunde hans Ord maaskce forklares paa folgende 
Maade: „Mange, der saa ivrigen (bradlega) opfattede Guds Tro, atde ikkenOiedes 
med (komo {>ui vid =undu J>ui) at dObes i Vand (alene), toge for Guds Skyld 
ogsaa (oc) den Daab, at de aftoede sig i sit eget Blod, i det de gl a deli gen taalte 
DOden for Guds Skyld"; komo j>ui vid maatte da vtcre brugt i en usiedvanlig 
Betydning, og alligevel bliver Meningen ikke ganske svarende til Ortginalens. 
Muligen har dog den norske Bearbeider, uden straengt at holde sig til sin Original, 
villet udtrykke den Tanke: „Mange opfattede ogsaa den sande Tro med saadan 
Iver, at de ikke fandt Tid til at underkaste sig Daaben i Vand, men hastede til 
Bloddaaben i Martyrdodcn"; Ordcne kunne da tages i den ssdvanlige Betydning, 
og man forklarer sig tillige Udtrykket om denne Daab strax efter, at den er skiotare 
d. e. hastigere, hvortil intet svarende findes i den latinske Text. — S. 49. L. 29. 
hermannum gjengiver hir Lntinens tyrannis, ligcsom senere S. 50. L. 9. vik- 
inngar oc hermenu. — S. 50. L. 11. annat folk vt ifra: „andet ringere 
Folk" jfr. S. 2. L. 2. — S. 50. L. 22. po at engi virdi J>a annarra: „skj6nt 
ingen anden agtcde dem vsrdige der til". — S. 50. L. 33. ofundadc eg. „hadede, 
forbiltredes paa" er her brugt for: hafnade cller firirleit: „foragtc l de, slogVrag 
paa", Lat: sperneret. — S. 51. L. 1. fylgdu J)ui etc. Luc. 17. 10. 

Cap. 57. S. 51. L. 14. oc helga . . . |>ionastu: „og hellige der alle 
tilsammen sin Virken ved Gudstjenesle". 
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Cap. 58. Helotdette Capitel fattes baade i den gra?ske og latinske Text 
ligesom ogsaa i den tydske Overssettelse, det er a Its ft a en Tilsa?tning af den norske 
Bcarbeidcr efter en eller anden Legende om den hellige Anlonius, jfr. Lcgendesam- 
lingen Lombardica historia af Petrus de Voragine. — S. 52. L. 14. er hnnn 
matte minnzt lita vidr: „den mindste ban kunde n6ies mcd u . — S. 52. L. 16. 
ofunda, her:~„hadc, skade", derimod S. 53. L. 14: „va?re forbiltret over", jfr. S. 
50. L. 33. — S. 53. L. 20. koemzt cigi vid: 9 bryder sig ikke out" jfr. S. 49. L. 
21. — S. 53. L. 25. foro fnshundir til bans vidroedo: „Ttisindcr fore til hans 
Tale" d. e. indfandt sig paa hans Bud; efler Yarianten: „lyttede opnucrksomt til 
bans Tale". 

Cap. 59. S. 55. L. 6. mod go do til betra: „med bcstandig Til veil". — 
S. 55. L. 33. i . . stnarum, optagct efler Latiaen: retibus conclusiu 

Cap. 60. S. 56. L. 11. var a flogcno, Lai.: dum aulem cadcret. 
Cap. 61. S. 57. L. 34. me 6" nokkorom afleidingum og L. 36 at af- 
leidingum einum, svarer til Lat.: modicam quandam et exiguam ad cum 
simnlans amicitiam, ogbetegner maaskeena?rmcst: „for etSynsSkyld". — S. 58. 
L. 20. harklaedc, Lat.: ciliciola. — • S. 59. L. 8. ec hevi . . a lira hu'arva: 
Jeg bar nu forud sdgt Tilflugt bos dem af mine Ycnner"; i Lat.: null am spem 
aalutis in ceteris meis amicis reperi. — S. 59. L. 14. at J)u verdir v\6 
men „at du bliver bos mig d. e. staaer mig bi"; vid = me 5. — S. 59. L. 25. 
eda bitt . . . myklu godo: „cller det at elske saa tide for (d. e. at mOde saa 
liden Kjrcrlighed til Gjengjttld for) det me get Gode"; i Lat.: Vanum affectum 
meum reprchendam, quern ingratis illis ct fa I sis exhibui amicis. 

Cap. 62. S. 60. L. 2. vilsinni (1. vilsinni): „Bekymring". — S. 60. L. 
10. ga ekki . . . J)urpt: „agto ikke paa den D6des Behov", sigter vel til de 
Sjttlemesser, som ta?nktes at skulle komme denDdde til Gode; i Lat udtrykkes en 
anden Tanke: non minus obliyione memoriam, quam corpus aliquando 
amici operientes sepulchro d. e. de daekke ligesaasnart den fordums Yens 
Minde med Forglemmelse, som hans Lcgeme med Gravstenen. 

Cap. 64. S. 62. L. 33. buart sem j>at synizt . . . hernnadar; bertil 
svarer i Lat.: sive gloriam dicas, sive regnum, sivc splendorem digni- 
latum, sive potentatuum magniludinem, sive tyrannorum crudelita- 
tern, sive qvidlibct talium. — - S. 63. L. 2. til litillar frambudar: „til lidet 
Gavn for Frem liden". 

Cap. 65—67. Hvad her fortslles om den hellige Gregorius er et Tilleeg af 
den norske versa* tier; det findes hvcrken i den gra?ske Grundtcxt eller i den 
latinske eller tydskc Bcarbeidclse. Ellcrs knn jtevnfOres Speculum his tori ale 
(af Yincentius Bellovacensis) I. XI. c. 81, 82. — S. 64. L. 5. Sem staaer her over- 
flodigt og frembringer en Urcgelmrcssighed i helc Constructionen. — S. 64. L. 19. 
i tilkomo minni: „paa Grund af min Ankomst". — S. 64. L. 21. cigi skolu 
J) it . . . til rez vid annan: „ikke skulle I glemme edcrs Nntur og Brodersind 
(eg. Slegtskabsfolclsc) dcr opfordrer eder til at gjore hinanden Ret". 

Cap. 68. S. 67. L. 20. Nv er pa varo mcr etc. her sluttcr sig igjen den 
norske Oversantelse til den latinske Text. De indskudtc ForUellinger om den hel- 
lige Gregorius afbryde aabenbare Matcricns gode Sammenha?ng, skjOnt den norske 
Ovcrselter har sdgt ved Overgangen i Bcgyndelsen og SI u Imogen at gjore dette mindre 
stftdende. — S. 68. L. 9. oc vcrir sua: „og anvender saaledes". 
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Cap. 69. S. 68. L. 20. med sin urn been um, Lesera. beholdt paa Grand af 
alle Haandskrifters Samstemmighed, skjont det cr hoist sandsynligt, al den rette 
Lesemaade her er ligesom ncdenfor L. 27. m. s. hondum, da nemlig Lat paa 
bcgge Steder har: manibus egenorum. — S. 68. L. 21. Sva melte Daniel. 
Dan. 4. 27. — S. 68. L. 29. til bans {>akka J)iona: »tjene ham saaledes al de 
vinde hans Tak; vinde bans Bifald ved sin Tjeneste". 

Cap. 70. S. 69. L. 5. Sialfr guds sunr svarade etc. Luc. 18. 18 — 25. 

— S. 69. L. 9. me 6 meinletes krosse: „med Pinselens Kors", i Lat tollendo 
crucem. 

Cap. 71. "S. 69. L. 23. Sva meler sialfr etc. Mattk. 7. 13 f. — S. 69. L. 
28. med ollu engo „aldeles ikke tf . — S. 69. L. 29. er orvilnaz vm sinn, i 
Lat.: que semcl de sua salute desperat. — S. 69. L. 32. j>er synir manna, 
i LaL: Filii'hominura, bor altsaa forelrekkes for Varianten. Jfr. Ps. 4. 3. — S. 
69. L. 33. med ervedlego hiarlta, iLat: gravi corde: „med el tungt Hjerte". 

— hy 11 i z t J)er hegomann, denne Lesemaade bOr foretrekkes paaGrund afLat.: 
diligitis vanitatem. — S. 70. L. 8. fortalum maa tenkes slyret af det Qer- 
nere Verbum fylgia. — S. 70. L. 23. {mflande vm veggi, i Lat: palpabunl 
parietem. — S. 70. L. 26. orlega synes at skulle gjengive Lat: ditissime 
largiens, og maa nltsaa foretrekkes for den usikre Lesem. bcrlega. — S. 70. L. 27. 
vcrdr allddrigi J>eim at hurdarbake: „treder aldrig bag Doren for dem", iLat: 
nequc enim deesl alicui. — S. 70. L.30. belldr gefr . . . med firirskipan, 
iLat: sed proprio unusqvisque relinqyitur arbitrio et preelection!; — 
arbitrium gjengives allsaa med sialfrede d. e. fri Villie, og frials domr 
sialfs sins vilia d. e. fri Dom af sin egeu Villie, bvilke to Udtryk da skulle 
betegne eet og det samme; preelectio derimod med: firirskipan d. e. forud- 
fattet Bestemmelse, forud overlagt Valg, Foretrekken af det ene for det andet; 
med betegner da: „tilligemcd tf og gjengiver el i Latinen. 

Cap. 72. S. 71. L. 3. sialfrede, i Lat: liberum arbitrium. — S. 71. 
L. 4. sialfrede skynsemdar sinnar, i Lat: anime raiionalis voluntas. 

— S. 71. L. 6. lifsins: „iLivet, her i Livet u . Til del hele Sted: oc er firir j>vi 
. . . sialfum likar, svarer iLat: rursus liberum arbitrium est intellectu- 
alis anime motus sui iuris. — S. 71. L. 7. En firirskipan . . stadfestu, 
i Lat: Preelectio est consultum desiderium eorum, qve in nobis sunt, 
aut consilium desiderabile. Qvod enim preiudicalum est, ex consilio 
lenemus eligentes. MedHcnsyn hertil kan maaskee den norskeTexl her over- 
settes saaledes: „Men det forud overlagte Valg er det, som forud er bestemt i vor 
Tanke ifdlge en Bcslutning der finder vort Behag; thi- det som er besluttel med 
Overleg, det velge vi at iagttage med Fasthed". — S. 71. L. 12. firiretlan, skal 
uden Tvivl her betegne: „Overveielse a eller „Gj ens land for Overveielse" , skjont 
paa det tilsyarende Sted i Latinen bruges preelectio, ifolge hvilket det skulde 
vere eenstydende med firirskipan. Alan maa imidlertid her ikke legge altfor 
megen Vegt paa de lilsvarendo Udtryk i Latinen, da den norske Oversetter oien- 
synligen har behandlet dette subtile Sted tetnmelig frit, og om han ikke altid gan- 
ske har truffet sin Originals Mening, maa man vistnok ikke gaaestrengti Rette med 
ham, da den latinske Bearbeidelse selv, paa Grund af Materiens Subtilitet, for- 
meentlig er mindre klar end man kunde onske. ■*- S. 71. L. 25. Constructionen er 
her: ei at eins verk var ero dcemd med oss: „ikke allene vore Handltnger blive 
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ddmte hos os". — S. 72. L. 2. miukare er her optaget i Texten efler de fleste 
Haandskrifter og kan maaskee forklares: „smidigere, bdieligere, i Here Bugtninger" ; 
alligevel kan dct synes, atYarianten myrkare kommer den latinske Text nan-mere, 
som giver hele detteSted saaledes: Alii (ton tea) quid em in superficie terra* 
oriuntur, quidam vero paulo profundiut, nonnulli autem profundis- 
sime. — S. 72. L. 11. oc fylgiazt , . • vilia hans: „og paa denne Maade fOlge 
hver Mands Handlinger hinanden efler (i Forhold til) bans Viliea Lyst og Iver a , i 
Lat: Ergo iuxta affectum earum (praeelectionum) et actiones, sequun- 
tur impetus. 

Cap. 73. S. 72. L. 19. hans vtalulegr otle: „dcn ubeskrivelige Frygt for 
ham". — er ollum firirbydr, ved en Uregelmrcssighed i Constructionen for: firir- 
bydr ollum. — S. 72. L. 24. muns miukare ... til horver, kan maaskee 
forklares: „nogct lempeligcre paa den Maade som passer efler Omstaendighedcrne"; 
dct tilsvarende Sted i Lat. lyder i sin Ilelhed: in ceteris vero omnibus ling- 
vis cantRntur ista et glorificantur, aliis quidem rectissimo sermone, 
aliis vero dislorto, hoste nostrarum animaruni declinare eos a recti- 
tudine faciente. — S. 72. L. 29. med margfallegoni skilningum bar intet 
tilsvarende i Lat. men bor uden Tvivl forklares: „med mangfoldige Artikler (eller 
La?resa?tningcr) u d. e. skjOnt den omfattcr mange forskjelligc Selninger. 

Cap. 74. S. 73. L. 10. En huat veizt j>u af. eda etc. svarer til Lat: 
Qvid enim scis, si tu salvum facies patrem tuuin, og maa forklares: „Men 
bar Du noget Bcgreb herom? eller om hvor glad du mon blive". 

Cap. 75. S. 73. L. 15. skipatie . • . riki: „indrettede og sCrgede for sin 
Styrelse og sit-Rige". — S. 74. L. 16. Hinn gofle . . hcevelegrj her synes den 
norske Ovcrsaetter ikke fuldkommen at have opfattet sin latinske Originals Mening, 
som cr, at Raadgivcrcn nu strax fandt Tiden beleilig: Opportunam itaque 
nactus horam protosymbolos ait. — S. 74. L. 23. Lssemaaden ordum er 
her foretrukken for den i Here Haandskrifter forekommende odrum paa Grund af 
den latinske Text, hvor nemlig paa det tilsvarende Sted staaer: qva? omnem su- 
perant sensnm. — S. 75. L. 30. J>ui at eigi vil ec . . . ventte mer til: „thi 
jeg vil ikke va?lgc detLidet jeg her bar illaabet om (nu da jeghar Haabetom) den 
store <Jla?de, som jeg venter forestaaer mig (nl. i etandelLiv);" eller: r jegYilikke 
tilbytte mig drt Lidet jeg her har mod Iiaabct om den store Glade etc." (jfr. nf. S. 106. 
L. 21: af ertt f>v skiptr vitjnv); i Lat.: ne propter temporalia ista et 
fluida ab seternorum et incorruptibilium excidam refrigerio. 

Cap. 77. S. 77. L. 31. i samtal: „i Tal med tf . 

Cap. 78. S. 78. L. 4. J>vi at sva segia ritningar etc. Job. 1. 18. — 
S. 78. L. 18. Pall postole etc. Bom. 11. 33. — S. 78. L. 22. at bann . . . i 
paradisum, hertil intet svarende i Lat., som forOvrigt i dette Capitel er langi 
vidtloftigere end den norske Bearbeidelse. 

Cap. 79. S. 79. L. 22. Fagrllega meler postolenn etc. Rom. 6.20. ff. 

Cap. 80. S. 79. L. 30. Vruglega skil ec f>at: „UtvivIsomt anseer jeg 
det"; Lat: Indubitanter et de his ita sentio. — S. 80. L. 2. Ltesem. ]>yng- 
iumzt er her optagen paa Grund af det i Lat tilsvarende: ingemiscimus gravati, 
jfr. 2 Cor. 5. 1—4; den latinske Text er her udforligere i sin Citation. — S. 80. L. 
5. Huerr skal . . lifs. Rom. 7. 24. — S. 80. L. 7. Ec fysumzt . . . Kristi. 
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Phil. 1. 23. — S. 80. L. 10. allgorla .... varr, maa bctragtes som en Paren- 
these. — S. 80. L. 12. Ottezt eigi . . . i pinslir. Matin. 10. 28. 

Cap. 83. S. 81. L. 21. Slitin harklsede . . . upp ifra: „Slidle og ganske 
facie Haarkleedcr liavde han; men han havde omgjordet sig hernied fra La? nd erne 
til Knsernc; af sligt Toi var ogsaa hans Kappe; saaledes var han kledt oven lil a ; 
i Lat.: Laneo vero quodam panno discisso et valde aspero preecinctus 
erat a lumbis usque ad genua; simili quoque huius pallio circa hume- 
ros opertus erat — S. 81. L. 29. i . . . fortalu: „i denne velsigncde La?re"; 
i Lat.: et socius tibi huius odmirabi lis philosophic et eximire convcr- 
sationis fiam. 

Cap. 84. S. 82. L. 25. oc mattu . . . nu erttu; hermed sigtes til hvad 
senere forla?lles i Cap. 208,209. miskunnsamr, iLat. misericors: „barmhjertig u . 

Cap. 85. S. 83. L. 2. J>er rikare optagct paa Gruud afLat.: ditiores te. 

Cap. 86. S. 84. L. 7. med ]>rimr skilningum, Lat.: in tribus per- 
son is. — S. 85. L. 7. ef ver erom . . . pinslar: „hvis vi ere befundne i ret 
Anger, for hans (Christi) Fortjeneste og hellige Pinsels Skyld". — Ilele dette Ca- 
pitel er cgentlig blot et IMtog af dct langt vidtloftigere tilsvarendc Stykke i den 
latinske Text 

Cap. 87. S. 85. L. 28. anauSgan, optaget ifOlgeLat.: scrvus autem f ac- 
tus deo. — S. 85. L. 29. giaet nv val til . . . stadfastre tru: „Agt no med 
Hast og Skjonsomhed, at ikke herefter Pletter skulle komme paa din rene Tro, og 
dnn dig med stadig Tro en god Grundvold for dit Liv". — S. 86. L. 18. Lcesem. 
veTst er her optngen paa Grund af Lat.: anima malis consvetudinibus de- 
tent a. — S. $&. L. 20. La?scm. vitkizt optagen efter Lat: resipiscens. 

Cap. 88. S. 86. L. 28. Sva sagdc mcr ... at hafna: „Saa el. dette 
(nl. hvad oven for er sngt i Slutningcn af foregaaendc Capitel: at man skal vsnne 
sig meer og mecr til del Gode, da falder det ogsaa efterhaanden lettcre og lettere 
at udfore det) sagde mig (nl. til Advarsel) en Yen af mig, der gjernc gjorde Godt, 
da Q>a Trykf. f. J>a) jeg havde begyndt at elske Gud fuldkommcn med mit Hjertes 
Standhaflighed (med et standhaftigt lljerte) og dog stundom onskedc at lette mig 
nogct, hvad mig syntcs tungt; og saaledes blev det mig af alle disse Ting klart, 
at detstaaer i vor egen Jlagt at gjorc det Gode og at forsage Synden". Paa denne 
Maade forekommer det os, at detlc Sted bdr forklares, der ikke fuldkommen gjen- 
giver den latinske Text, hvilken her udtrykker sig langt YidtlOftigcre: Unde qui- 
dam hujus (virtutis) operator mihi narravit, qvod, postqvam accept 
contcmplationcm divinam in habitu firmissimam, et hujus meditatione 
impingvatam habui animam, volui aliqvando consvetndinem hujus 
abjicere; sed detinebat meutem me am, non permittens earn ab assve- 
ta meditatione discedere; et cognovi contristatam et graviter fq- 
rentem et ad ipsam (sc. consvetudinem) iincomprehensibili inhiantem 
desiderio, et nullo modo ad contrariam aliqvam cogitationem decli- 
nare valentem. Cum autem modicum laxarem habenas, velociter mox 
recurrcbat ad suam operationcm, sicut ait propheta: Qvemadmodnm 
desiderat e'ervus ad fontem aquarum, ita desiderat anima mea ad De- 
urn fontem vivum. Ostensum est igitur ex his omnibus, quia in nobis 
est possessio virtutum, et nos hujus doniini existimus: si tamen veli- 
mus banc tenere et peccatum respuere. — S. 87. L. 5. Huat venter £ik 
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medan: „Uvad forestiller du dig d« tt . — S. 87. L. 14. sem pophetenn segir 
etc. Pa. 34. 16. 

Cap. 89. Hele denne Fortselling om Pelagia er indskudt af den norske 
Bearbeider. Den findes hverken i den graske Original cller i den latinske eller 
tydske Bearbeidelse af Barlaams og Josnphats Tlistorie; derimod stemmcr den i alt 
Vsesenligt a 1 deles med Fortsllingen i Speculum hi s to rial e 1. xi. c. 96, 97. — 
S. 87. L. 35. Nonnus, dette Biskoppens Navn, der vakkler i de forskjellige Haand- 
skrifter, stemmer ikke nied Spec. hist. I. c, hvor han kaldes Domnus, og hvor 
Begivenheden henftres til den scnere Halvdeel af det 3die Aarhundrede; Udgi- 
rerne af sidstna?vnte Verk bemierke imidlertid, at han andensteds kaldes Nonnus, 
og paa Grund heraf er dette Navn optaget i Texten. — S. 90. L. 3. En J>cirra 
etc. her falder igjen den norske Bearbeidelse sammen med den latinske Text. 

Cap. 91. Dgsaa den her forekommende Fortaelling om Thais og hendes 
Omvendelse er et Tillreg af den norske Bearbeider. Fortellingen stemmer i det 
Vffisentlige med Speculum his tori ale I. xiv. cap. 77. — S. 91. L. 4. Navnct 
Pafnucius er her blandt de vaklende Lesemaader forctrukket paa Grund afoven- 
nsevnte Spec, hist, hvor han kaldes Paphuntius abbas. — S. 93. L. 1. foran 
mannz andliti maa uden al Tvivl et Ord veere udeglemt f. Ex. ulikt: „men 
uligt et Menneskes Ansigt". 

Cap. 92. Her falder igjen den norske Bearbeidelse sammen med den latin- 
ske Text: Impossibile est enim etc. 

Cap. 93. S. 93. L. 26. Vered hielger .... fader yfiar. 3Mos. 11.44. 
— S. 93. L. 27. Hinn ha?lgi Petr segir oc sva etc. 1 Petr. 1. 17—19. 

Cap. 94. S. 94. L. 13. hafde {)enna . . . sonar sins: „havde sat denne 
6verst i Tiltro (som den han havde mestTiltro til) i sinSOns Bolig; tt i LaL: quern 
qvasi fidelissimum sibi atque gratissimum rex constituerat in palatio 
filii sui. — S. 94. L. 26. Laesem. tekenn i ^essomer optagen som svarende 
til Lat.: reprehensibilis. 

Cap. 95. S. 95. L. 9. oc eptir J>etta . . . burd: „og derefter (sendte 
han) sin velsigncde Son"; burdr er her uden Tvivl brugt som et ntermere Udtryk 
forLatinens incarnatio, (incarnationis beneficia), altsaa egcntlig: „sin vel- 
signede Fddsel til Verden el. KjOdspaatagelse". 

Cap. 96. S. 95. L. 31. er hnersdaglega • . . likar vel: „hvilken vi 
dagligen have, i det Alt sGmiiieligen indrGmmcs os, som vi synes om". — S. 96. 
L. 3. ))viat f>eir alter . . . (>essare fortalv, maa betragtes som en Parenthes. 

Cap. 97. S. 96. L. 31. f>ui at alldrigi . . . i hug, i Lat. noget ander- 
ledes: Nam in animam stultam non introibit sapientia. 

Cap. 98. S. 97. L. 4. bad |»aksamlega: „bad inderligen", eg. bad tak- 
nemmeligen d. e. bad med LOfte om Tak for Bonoens Opfyldelse. — S. 97. L. 8. 
villdi enn . . . haette; her bar Lat. derimod : Tunc ergo regis filius, nolens 
amplius seni labores iniungere manendi et ab itinere qvod desidera- 
bat eum prohibere, altsaa: „Kongens S6n vilde ikke lenger besvaere ham med 
at blive a , hvilket ogsaa svarer til den grieske Original. — S. 97. L. 16. nu fore, 
henned l»egynder Eftersaetningen. — S. 98. L. 13. ]>au, nl. klaefte. 

Cap. 99. S. 98. L. 25. med myrkrum; i LaU: nee prorsus lncem ha- 
bentis. 

15 
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Cap. 100. S. 99. L. 6. iafnenge |)inna heilrtefta: „din Lige i at give 
saliggjOrende Raad". — slikan: „saadan som jeg var a . 

Cap. 101. S. 100. L. 2. oc gef honom . . . loghmalls, i Lat.: cob- 
verte viueam islam tuo sancto plantatam spiritu et da ei ferrc fructura 
iustitifc, conforta illam disponcndo in ea tcstamentum tuum. 

Cap. 102. S. 100. L. 26. Fader . . oskiptilegr, i Lat.: Pater et fili 
et spirilu8 sancte, consubstantialis et individun trinitas. 

Cap. 103. S. 100. L. 31. urn daga, er her indskudt paa Grutid af Sam- 
menhamgen og den latinske Text, som her i sin Heelhed lyder saaledes: in ab- 
stinentia vivens, et in orationibus totis noctibus; diei namque siepius 
partem amputabat, eorum qvi secum erant commoratione prsepeditus. 

— S. 101. L. 6. Vm nietr . . boenom, Ps. 134. 1. 2. 

Cap. 105. S. 101. L. 30. sem sidr . . . lanndum, Till a? g af den norske 
Oversee Iter, hvortil intet svarende findes hverken i den grteske Original ellcr i den 
latinske eller tydske Oversantelse; den nerske Oversscttcr bar fundet Tillfegget nodven- 
digt, da saadan Ydmygelse for Rongcn eller Tilbedclse af hans Person (.TtQOOexvvijiTey 
at T(ip trtl %rfi yijs, adoravit earn super terrain) i Norge og i det llele 
i det nordlige Europa var ubrugeligt. 

Cap. 107. , S. 103. L. 32. hesta lifli, denneLresem. er optagen paa Grand 
afLat: ascensis eqvis. — S. 104. L. 15. er baede friddi . • . reinlegs Hois: 
„hvilke baade den vcrdige Dragt og det herlige Udseende, der bar Pneget af et 
reentLiv, forskjonnende og prydede"; iLat.: et tenent viros specie et habitn 
venerandos, et signa ercmitica? conversationis in vultibus fereutes. 

Cap. 108. S. 104. L. 35. oc heilagrar . . . roekttarmatir: B og en 
fuldkommen Iagttager af et belligt Levnet", i Lat.: et sancte conversationis. 

— S. 104. L. 36. ver saam . . . nest: „vi saae ham sidst for mange Dage siden", 
Lat.: ex multis iam diebus non vidimus eum. 

Cap. 109. S. 105. L. 13. oc mote }>ui gera: „og forftre ham til at 
handle imod del", Lat.: et alia qapere aut facere, qvam deo promisimus, 
svadeat; man maa i den norske Text her underforstaae et Verbum svarende til 
det latinske svadeat, maaskee rettest: eggia hann, med Hensyn til det forud- 
gaaende Substantiv aeggian. 

Cap. 110. S. 105. L. 26. ekki vard . . . Barlaams, maa betragtes som 
en Paren tires. 

Cap. 112. S. 106. L.21. Med J)iii . . . birtting: „Efterdi jeg sagde(for 
har sagt) eder fern Grunde, hvorfor vi b»re disse h el lige Been (s. ofr. cap. Ill, i 
Slutn.), Baa, hvis jeg nu vilde sige dig een af disse Grunde, da vilde det synes 
dig som om jeg drev Gjtek med dig; men det er dog klarere end Dagen, at de 
Dddes Been give de Levende et Vink om deres D6d (om at de engang ogsaa 
skulle dfle) u . Saaledes maa unden Tvivl den norske Text forklares, hvilken da ikke 
ganske svarer til den latinske, der her lyder saaledes: Cum ego quidem causas 
qvinque dixerim, cur sanctorum reliqvias circumferimus, ad unam eo- 
rum respondendo subsannfcre nos videris,sed luce clarius nosti,quod 
ossa mortuorum mortis exhibent memoriam viventibus. 

Cap. 113. S. 106. L. 34. Lesem. J) ess a er optagen som nermere svarende 
til Lat: et pro dulcedine vita) et desiderantissima concupiscentia et 
voluptate, duram et sordidam et miseram istam eligere conversatio- 
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■ em cogilas. -S. 107. L 1. er f>adan . . . fyrst a, jfr. S. 4. L. 22. — S. 107. 
L. 20. sva maa forbindes roed at i den n&stlfilgende Linie. — S. 107. L. 22. veg, 
her: „Udvei a . 

Cap. 114. S. 106. L. 31. at ver seljum . . . rettennde var: „atviselg6 
for din V redes Priis (d. c. for Eftcrgiv else af din Vrede) vor Retferdighed" ; i La- 
tincn Jyder Stedet i sin Hcelhed saaledes: Non enim ita debiles sum us, ut 
formidine tormentornm tuorum nostram prodamns pbilosophiam et 
indignum aliquid agamus divina lege. 

Cap. 115. S. 109. L. 13. {>esse heilagra manna pinsl etc. jfr. Jose- 
phas: liber de Maccabseis. 

Cap. 116. S. 110. L. 5. oc lertia ec hann .... skynsemdar: „og 
beterte jeg bam roed al en sviglds Skjftnsomheds Kundskab og sande Klogt" d. e. 
med al den Kundskab og sande Kldgt, der udspringer af en for Falskhed fremmed 
Forstand. — S. 110. L. 10. oc manndomlegrar natturu, i Lat.: propter na- 
tnraliter mihi insitam hnmanitatem, altsaa: „formedelst min humane (menne- 
skelige, milde) Characteer; u jfr. Anm. t. S. 42. L. 28. — S. 110. L. 11. til stef- 
nvdags: „til en bestemt Dag", i Lat.: usque ad constitutum diem. 

Cap. 117. S. 110. L. 30. er med rangu fara til 1 i tils afla: „som med 
Uredelighed gjtire sig Jiden Vinding (d. e. intet vinde)". 

Cap. 118. S. 111. L. 11. synina gjengiver Latinens: lumen oculorum 
meorum. — S. 111. L. 13. oc hevir f>u gort a mer \uinum minum spott 
oc latr: „og bar du gjort paa roig (d. e. da har gjort mig til) Spot og Latter for 
mine Uvenner", i Lat.: et factus sum inimicis meis in derisum et adverse- 
riis meis in delusionem. — S. 111. L. 14. med myklu . . . fortalu: „ved 
din saare barnagtige Beslutning og ved din tanbelige Belaering (d. e. det taabelige 
Toi da bar ladet dig indbilde) af ufornuftige Menneskers Talc"; i Lat.: indisci- 
plinata mente et infantili consilio seductorum verbis obaudiens, et 
consilium male sapientium meo prseferens. — S. 111. L. 35. fiat er mer 
. . . i vera, i Lat: prater spem. — S. 112. L. 7. Lesem. vuitrum er fore- 
irukken som gjengivende Latinens stultorum. 

Cap. 119. S. 113. L. 16. herra oc drottcnn allra vallda, i Lat: do* 
minus dominantium. — S. 113. L. 21. i Jmmr skilningum sammattolcgom: 
„i tre eet Vaesen udgjorende (eg. snmma?gtige, sin Magt i Forening udovende} 
Personer"; iLat: unum Deum in tribus personis, consubstantialem, hvil- 
ket gjengiver den graske Grand texts: %va m Qeov lv TQMTtV VTtoOraGeGiv 
opoov&ov %B xat atSvY%V%ov^ Sporgsmaal er om ikke den oprindeligc rette 
Lies e ma ad e i den norske Oversettelse har vteret: sammattolegan. — S. 113. L. 
22. firir vttan hugleiding, Lat: incircumscriptum d. e. ubegrtendset. — 
S. 113. L. 23. Lesem. allrar selsko optagen paa Grund af Lat.: fontem boni- 
tatia et aequitatis. — S. 113. L. 29. huerss lutar sem eins statifesta, iLat: 
stabilitas cunctorum: „alle Tings Opretholdelse (d. e. Opretholder)". — S. 113. 
L. 32. Hugleid . . . . firir lata: „Forestil dig ikke Fader, at man skulde for- 
1ade. tf — S. 114. L. 2. er alldrigi . . ]>eirra verst: „som aldrig vare noget 
godt, som hu ere nogct vaerre og som endnu blive det vterste af All", d. e. som 
aldrig vare til nogen Nyttc, som nu ere til Sknde og som ville blive til den sterste 
Fontorvelse (nl. for sine Dyrk ere); i Lat blot: qua) nunquam fuerunt aliqvid, 
nee futura aunt — S. 114. L. 15. af j>ui, her: „uagtet a . — S. 114. L. 28. lygi- 
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mana oc laupingia, i Lat.: fugitivus pietatis. — S. 114. L. 32. a mini 
Tadagerd oc firir vttan if stadfasta: „pa« min uden al Yaklen faste Beslat- 
ning", iLat.: perfectionem mei ausculta consilii; oc synes her i den norske 
Text bedre at kunne verc borte. — S. 115. L. 11. firir vttan alia J>ok |>ina: 
„om du end slet ikke takkcr mig derfor" d. e. i hvorledes du end synes derom; i 
Latinen svarer herlil: bene scias: „saameget du reed det". 

Cap. 120. S. 115. L. 14. agiernnlega, her: „heftigen". 

Cap. 121. S. 116. L. 18. en guds ord . . . halldazt, i Let: verbum 
antera Domini mei quod evangelizatum est omnibus, manet in seter- 
num. — S. 117. L. 3. veidzt: „forlabes, forgaaer"; er alldrigi veidzt i Lat.: 
incorruptibilibus. — nema e vex .... endrnyazt, i Lat.: insuccessibi- 
li privari bonorum ilterum refectione. 

Cap. 122. S. 117. L. 27. ff. ]>a er konongrenn . . . ord sveinsins; 
l denne tange Settling, der svarer til en lignende i Latinen, synes den norske 
Oversetter at viere kommen noget ud af den rclte Sammenheng, og angiver saa- 
ledes ikke tydelig Eftersetningen paa det Sted, hvor den eflcr Latinen skulde be- 
gynde, nemligL. 32 ved: en firir |>ui, hvor det i Lat. heder: sermonis tames 
claritatem ob internam tenebrarum crassitudinem non percepit. 

Cap. 124. S. 121. L. 20. Rezt: „hav jErefrygt for", i Lat: verere. 

Cap. 125. S. 121. L. 35. Eigi kom ec etc. Malth. 10. 34, 35. — S. 122. 
L. 2. Ef nokkor felskar etc. Matth. 10. 37 og 33. — S. 122. L. 7. Timi er til 
at elska etc. Pred. 3. 8. — S. 122. L. 10. Miskunna mer etc. Ps. 57. 2. 

Cap. 126. S. 122. L.24. me 6 f>eim . . . fylgia: n at folge Raad med dern" 
d. e. folge deresRaad, i Lat.: et nullo raodo obedire dcbere separantibns 
nos a Deo. — S. 123. L. 3. nema, her: „tvertimod u . — S. 123. L. 6. skynsemd 
eda, dette Tillieg i Hovcdcodex, der ikke findes i de andre Haandskrifter og ikke 
heller har noget tilsvarende i den latinske Text, synes at forslyrre Sammenhengen, 
og burde dcrfor maaskee rettest udelades. — S. 123. L. 23. Eigi er sua . . . 
afvirdannde: „ikke forholder det sig med detle lysteligc Liv saaledes som du 
troer, at det paa dcnne Maade kan fuldkommes, thi det er imod den menneskelige 
Natur; det er snarere upassende og (som stridende) imod al Sandhed og alle gode 
Seder hoist forkasteligl". -- S. 123. L. 26. feat setr oc sedr: „det tilfredsstilier 
og m SB Iter". — S. 124. L. 9. med sinv . . . asyn; Lat. er her ikke ganske til- 
svarende: in majestate ineffabili et virtute terribili. — S. 125. L. 3. 
biigzli: „Beskjemmelse (4 . — S. 125. L. 6. i ttessom heimbodom: „i disse 
Gjestesteder". 

Cap. 127. S. 125. L. 22. i samvizku sinni: „i bans egen Bevidsthed", 
Lat.: et arguebatur a propria conscientia. — S. 126. L.l. mykynn fioll- 
da . . . Galileos, i Lat. ikkun: congre^abo ecclesiam magnam et omnes 
nostros et Galileos in unum convocabo, ved Galileer menes da Christ- 
ne; den norske Bearbeider har ved sit Tillieg fordunklet Meningen. 

Cap. 128. S. 126. L. 16. allum villumonnum . . . monnum oil urn, 
i Lat. blot: idololatras videlicet et Christianos. — S. 126. L* 19. kosme 
vruggir . . . heim oc heiraan: „skulde komme til Kongen sikkre paa deres 
Reise baade frem og tilbage (i sikkert Leide frem og tilbage), i bans Sikkerhed 
med ret Ransagning (under bans Beskyltelse, der skulde vere forenet med en streng 
Undersogelse, nemlig om hvilkenTro der vardensande)"; iLat.: ut nullus Chri- 
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stianorum timeat se aliqvid raali qvod non sperat passurum, sed se-f 
care omnes per tribus et cognationes in unum convenient ad sponta- 
neam et non coactam veritatis conqvisitionem futuram. — S. 126. L 21. 
Skip ad e hann oc: „han beskikkede (d. e. tilkaldte) og a . — S. 126. L. 23. i 
Galilee lannde, iLaU: Chaldeorum et Indorum; roan aeer tydeligen, at den 
norske Bearbeider ingen klar Foreslilling har havt ora Betydningen af Navnene 
Galilisa og Galileer, bverken i Almindelighed eller i mervierende Skrift. — S. 
126. L. 27. med ymsum kunnastum: „afforskjellige Religioner" eller ogsaa maa- 
skee: „mcd mangfoldige Slags Kundskaber"; i Lat.: de sua execranda aecta: 
„af bans (Kongens) afskyelige Tro tt ; den norske Overstttter antyder ikke bestemt, 
at her kun er Tale om lledninger. — S. 126. L. 28. En einn . . . Barachia: 
„Men der blev funden een eneste (ikke meer end een eneste) Anforer (Ordforer, 
Talsmand) for de Christne; alle troede at det var Barlaam, men- bans Navn var 
dog i Grunden Barachias". Dette maa jsevnfores med Cap. 190. S. 189, hvor 
det beder om denne samme Barachias, at han, da Nachor under Foregivende at 
vsere Barlaam disputerede mod Vismendene, var beredt til med Guds Bistand at 
modstaae den falske Tro, som de Vise vilde forkynde; — og da bliver Meningeal 
af nemerende Sted den, at Mengden, som var uindviet i Ilemmcligheden, vistnok 
antog den foregivne Barlaam (Nachor nemlig) for at v©re de Chris toes Talsmand, 
men dette var kun et bedragerisk Skin; i Virkeligheden var der ingen af de tilste- 
vstrende Christne, som havde Mod til at optrede som deres Ordforer nndtagen Ba- 
rachias, hvilken dog, paa Grund af den Vending hele Forhandlingen tog, ikke kom 
til at udfdre sit Forsaet. Den rette Lescmaade paa nemerende Sted maa ftlgelig 
vawe den, som Hovedcodex giver, og som her er optagen i Tex ten; men ikke alle 
de gamle Afskrivere have forstaaet den rigtig i densKorthed og have derfor, i den 
Tanke at skulle berigtige den, i Grunden forvansket den. I den latinske Bearbei- . 
dclse lyder det tilsvarende i Overeensstemmelse med den greske Grundtext saale- 
des: Christianorum vero onus inventus est solus, in auxilium veniena 
illius, qvi putabatur esse Barlaam, nomine Barachias. II vad der end mem 
bar bidraget til Misforstaaelsen af urervaerende Sted er den aabenbare Feil eller 
Afvigelse fra den latinske Text som strax nedenfor har indsneget sig i den norske 
Bearbeidelse, i det nemlig S. 127. L. 2. Josaphat narvnes der hvor Lat. mener 
Barachias, naar det heder: ill e (Barachias) autem solus, cum esset forti 
aoimo, ad agonem processit veritatis. — |»ra>tto: „Kamp". 

Cap. 129. S. 127. L. 18. oc.peirra herra, iLat tydeligere: et principe 
tenebrarum. 

Cap. 131. S. 128. L. 25. en j>u mant, hermed maa Eftersfctningen tenkea 
at begynde, hvilket ogsaa svarer til den latinske Text. — S. 128. L. 28. En ef J>u 
verdr . . . stnoeyping, i Lat.: si vero, superatus seu veritate seu falsi- 
tate, confusionis mihi hodic autor extiteris. — S. 129. L. 1. oc fosra, ved 
en Ucorrecthed i Udtrykket for: at fosra. 

Cap. 132. S. 129. L. 8. at honom var litit til utoro: „at ban let 
kunde bringe sig i Ulykke", i Lat.: quoniam (=qvod) ei facillimum, tor- 
mentis se tradere. — S. 129. L. 12. roiok |»ui vidrlikt etc. 4Mos. c. 22—24. 
Den lat. Text har ogsaa her og nedenfor Balaam for Bileam. 

Cap. 133. S. 129* L. 23. einn margfrodr meistare, i Lat.: nnua rhe- 
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to rum. — S. 130. L. 1. keisarar . . vt ifra, i Lat.: et qvi cuncfti in terra 
fuerunt et sunt rcges et gloriosi ct nobiles. 

Cap. 134. S. 130. L. 8. sua sem asne Balaams, s. 4 Mos. 22. 28; og- 
saa i Lnt.: a sin a Kalaam; skulde vel egentlig rettere va?rc Bilcam selv og ikke 
bans Aseninde. — S. 130. L. 28. yuir ollum Iutum . . . minkka af, i Lat: 
superior omnibus passionibus et diminutionibus. 

Cap. 135. S. 131. L. 6. }>esser varo ... a marga guda: „Disse vare 
lldvdinger og Herrer (vare Anfttrere) for de fleste Folkefterd med Hensyn til den 
Visdora og Kuodskab at troe paa mange Guder", i Lat.: Nam istt fuerunt prin- 
fcipes et magistri ceteris gentibus in multorum deorum cultu et ado* 
rati one. — S. 131. L. 23. oc vndir . . • til {jurptta: „ og underkaste sig Men- 
ifeskenes Natur og tjene dem til Nytte;" i Lat. derimod: et subdita necessi- 
tati: „Nddvendigheden underkastede". 

Cap. 136. S. 131. L. 31— S. 132. L. 2. Vitrir menn .... elldr, for* 
klarende Tiling af den norske Bearbeider; i Lat. lkkun: Qvid ergo de demen- 
tis dico? Den Veil en i Kjfln som i Opregningen af. Elementerne forcfiodea maa 
ndentvivl forklares af at Overswtteren her har trenkt sig dem personiflcerede: Loft, 
Yand oglld som mandlige Vesener, Jorden derimod som et kvindeligt Forresten 
8tea af Varianterne, at heri finder nogen Vaklen Sted i de forskjellige llaandskrif- 
ter. — S. 132. L. 3. loptt eda htmin, i (.at. blot: ^coelum. — S. 132. L. 4. 
Firir }>ui er hann . . . hags, mannz, ganske svarende til Lat.* der dog foran 
har et lidet Tilleg, som her mangier. Den lalinske Text lydcr, i Overcenastem- 
melse med den greske Grundtext, i sin.IIelhed saaledes: Nam vi demos ipsum 
(coelum) volubile et secundum necessitatem motum, et ex multis 
constitutum, propter qvod KoGfiog vocatur; KoGpog autem fabri- 
ca est alicujus artificis. — S. 132. L. 13. med scemelegom • . . vnndar- 
llegre, i Lat. blot: cum coelesti ornatu. 

Cap. 137. S. 133. L. 17. oc J)83r adrar naudzyniar, her maa under- 
forstaaes et activisk Verbum f. Ex. at vinna d. e. udfGre, udrette. — S. 133. L. 
26. til vppruna oc avaxtar iardarennar: „ til (at frembringe) Spiren og Vext 
(Vegetation) paa Jorden". — S. 133. L. 29. L&sem. minkar oc van a at, beholdt 
paa Grund af Lat.: defectum luminis patientem. — S. 133. L. 30. med ser, 
Lat.: in se: „hos sig selv". — S. 134* L. 12. stundum er hann . . . veit hann 
med ser, i Lat.: Est et iracundus et invidus et avidus et poenitena et 
minorationes multas habens. 

Cap. 138. S. 134. L. 28. gerdu set . . . rim oc roe dor: „og de taabe- 
lige Mennesker gjorde sig (om disse Guder) mange Rim og Forttel linger"; i Lat.: 
Unde ridicula et fatua et impia induxcrunt (opspandt) Greci. — S. 135. 
1 Fortsellingen om Saturnus og Jupiter har den norske Bearbeider veget lidt ifra 
den latinske Text, som, stemmende med den grteske Grundtext, i sin Helhed lyder 
saaledes: Inducitur enim ab eis ante omnes deos Saturnus, et huic aa- 
crificant filios suos. Qvi genuit pueros multos de Rhea, et insaniena 
comedit filios suos. Ajunt autem Jovem abscidissi sibi virilia, et 
projecisse ea in mare, unde Venus fabulose dicitur fuisse nata. Alii- 
gnns ergo suum patrem Jupiter projecit in tartarum. Cemis errorem 
ct luxuriam qvam inducunt adversus deum suum. Convenit ergo deum 
esse vie turn et desertum? O insipientia! Qvis mentem aaoam haben- 



Digitized by 



Google 



231 

lium h«c dixerit? Secundus inducitur Jupiter, qvem ferunt regem esse 
aliornm deorum, et transformatum fuisse in animalia, at cum morta- 
libus mulieribus aduJteria committcret etc. Man seer let, at den norske 
Bearbeider bar misforslaaet dct i sig sclv utydclige sibi i den latinske Text og 
saaledes ladet Jupiter Ove paa sig sclv, hvad Meningen er at ban tivede paa sin 
Fader Saturnus; og denne Feiltagelse har igjen ledet ham til at foretage en liden 
Forandring i Fortttltingens Orden, for nenilig bedre at samle til Eet, hvad der 
efter bans Tanke angik Jupiter, er j>or er kalladr (L. 10) er naturligvis et 
Tillaeg af den norske Bearbeider; Nordmendene vare vante til at aammenligne 
Thor somTordengud med Jupiter. — S. 135. L. 26. Saturi i Lai.: in satyrum. 

— S. 135. L. 27— S. 136. L. 1* Saturi ero sua . . . . oc vordenna, hele dette 
forklarende Stykke er en Tilselning af den norske Bearbeider, som ikke findes i 
den latinske eller gneskeText og heller ikke i den tydske Bearbeidelse. — S. 136. 
L. 1. hinn same for, her er ligefrem Navnet for brugt for Jupiter. — S. 136. 
L. 4. Pollinem, Lat. : Apollinem. — S. 136. L. 7. Nonner, var. Norncr, Lot.: 
Musas. — S. 136. L. 8. ]>a kail a . . Ganimedem; her har den norske Bearbei- 
der misforstaaet Meningen af den latinske Text, som ingenlunde mcdfOrer, at Gany- 
medes var en af Guderne; der siges blot: Deinde inducunt de Ganymede: 
„dernest fortelle de om Ganymedes". — S. 136. L. 16. ski ere, i Lat.: forcipes 
d. e. Tang, Smedetang. — S. 136. L. 25. smyrsl . . . drykki, Lat.: potiones 
conficientem et emplastra componentem. — Sv 137. L. 1. J>o: „derhos, 
ovenikjdbet". — S. 137. L. 3. nattdrykkiumadr . . . giomanna, i Lat.: 
nocturnas agentem festivitates et magistrum ebrietatis. — S. 137. L. 
6. drapo hann herinenn, i Lat.: a Titanis occisus est. — S. 137. L. 10. 
brann sidan inni, i Lat.: igne consumptum interiisse. — S. 138. L. 7. 
Rettelsen minni for munni, hvilken La?sctnnade ogsaa Haandskrifterne B og n 
have, er foretagen i Folge Lat., som her har: in memoriam omnino deferre. 

Cap. 139. S. 138. L. 12. folskare oc heimskare, Lat.: sceleratiores 
et stolidiores. — S. 138. L. 13. elska feir, gjeqgiverLat.: contenti fuerunU 

— S. 139. L. 2. gashauk vf oc giod, i Lat.: accipitrem et vulturem et 
aqvilam. — S. 139. L. 3. er baede fer . . mannskoett, Til I Beg af den norske 
Bearbeider. — S. 139. L. 6. lank*. . . hag£yrna, i Lat.: cepas et all ia et 
spinas. — S. 139. L. 11. fee y 0a, Lat.: putrefactos. 

Cap. 140. S. 139. L. 28. spndomsinenn . . spekingar, i Lat.: po6ta 
coram et philosophi. — S. 140. L. 27. Er slikt er med sloegd .... en 
ekki annat, kan maaskee forklarcs saaledes: „Dersom saadant er sagtmedSluhed 
(med Underfundighed, for at bedrage, er Opspind af dem der forttelle det), da ere 
de ikke Guder, som 6vcde saadant mod Andre eller selv taalte det. Men hvis dette 
er deres Tro (deres oprigtige Mening, som forta?lle det), da er det ForUel linger 
(Fabler) og ikke Andet". Dette udtrykker imidlertid ikke den latinske Texts Me- 
ning: Si ergo physic*, non iani dii sunt qvi ista feceruut et passi sunt; 
si autem allegoric®, fabula? sunt et non aliud aliqvid. d. e. „Hvis de 
(disse Digtninger om Guderne) ere at forstaae paa naturlig Maade, da ere de ikke 
Guder, som have flvet og taalt saadant; men ere de at forstaae alicgorisk, da ere 
de Fabler og intet andct u . Latincn er her ganske stemmende med den greske 
Grand text. 

Cap. 143. S. 143. L. 21. sem hendingum vtere . . . visdome: „som 
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famlende og med et slet Foredrng, og dcrhos uden al Foreland eller Visdom"; i 
Lat: nisi qvod infirma qvaedam ei nullius moment! vcrbula mussita- 
bant. — S. 143. L. 30. at hann sky 11 di . . . heidinna manna \era: „at han 
ma a tie uden Frygt Ire m ft re det 00m han vidste var sandest (til Afgjftrclae &f Tvi- 
ateii) mcllem de Christne og Hedningerne"; i Lat kun: ut fiducialiter et sine 
ullo timore ageret pro Christianis. — S. 143. L. 35— S. 144. L. 1. oc gerdi 
vnyta . . . firir {>a: „og gj end rev alle deres Spidsfindigheder, og den Vildfarel- 
sens Overtalelse, som Mesterne fremfOrte for dem (nl. de Christne)"; i Lat: dis- 
solve n n omnes oppositionea eorum et syllogismos, ctredarguena per- 
anaaionem erroria. 

Cap. 144. S. 144. L. 19. af sialfs sins reedo, avarer ikke til Lat som 
Her i Overeensstemmelse med den gneske Original bar: evi dentin sermonis: 
„ved (sin Sons) traCfende Tale"; maaskee har den oprindelige Lassemaade i den 
norske Text vieret: af sialfs sins sunar roe do: n af sin egen Sons Tale". 

Cap. 145. S. 144. L. 24. af himneskom sigri, i Lat.: qvasi qvandam 
olympiacam victoriam de adversariis reportans d. e. „som den dcr i de 
olympiske Lege bar beseiret sine Mods(andere. tt — S. 144. L. 27. stiornu gangs 
meistare, i Lai.: astrologus. — S. 144. L. 30. fals hiarta, i Lat.: cor fatui. 
— S. 145. L. 6. En bver cr su ambun, maa Uenkea som etSpGrgsmaal; „hvilken 
er denne BclOnning?" svarende til Lat.: Sed qv» est retributio? og det 151- 
gcnde: er ec skal syna etc. er Svoret: „at jeg skal vise dig", LaU: ista scili- 
cet, ut ostcndam tibi; den i Tex ten foretagne Rettelse a? til ec er fdlgelig bc- 
grundet i den lalinske Bearbeidclses Udtryk. — S. 145. L. 9. flyt, optagct ved en 
Rettelsc paa Grund af Lat., som her har: effugisti. — S. 145. L. 12. f>at hi tt 
loeynilega lif . . folget, Lat.: ut apud ipsum absconditam vitam lucre- 
ris, altsaa: „paa det at du kan tilegne dig det skjulte Liv, som han har bevaret 
under sin Miskundhed (det Liv, som liggcr skjult i hans Miskundhed, som bans 
Miskundhed barer i sig) tt . — S. 145. L. 15. med an, her: „saalenge som tt ; i LaL 
heder det nemlig: Non enim per omne vives seculum, hvorved dog i Over- 
eensstemmelse med den graske Text skal forstaaes: „du skal ikke lcve evig u . — 
S. 145. L. 17. Rettelsen: J>ingat funga, er foretagen iMedhoId af Lat., hvor det 
heder: Et v© tibi, ai grave peccati onua baiulana ieria illuc ubi etc. 

Cap. 146. S. 145. L. 24. En var ovenia oc fylgiusom kynfylgia 
hevir blindat, avarer til Lat: sed mala conavetudo veteria inolevit er- 
roria, qvae oculoa cecavit, og' maa allaaa forklares: „men vor Uvane og ind- 
groede Slaegtfordom (vedhsngende, i vor SIcgt arvelige Sindelag) har blindet". — 
S. 145. L.29. |»o at ae vmattolegtt, Lat.: licet impossibile videatur mihi. 

Cap. 147. S. 145. L. 36. vpp at kueikia her: n lelte, opmunlre", i Lat: 
relevare. — S. 146. L. 1. at gudi elc. Matth. 3. 9. — S. 146. L. 3. at af fieira 
mannnm . . . Krist bornn, en ucorrect Seining, der viat nok tildeels er foran- 
lediget ved den tilsvarende i Lat: de desperatis et omnibus detentia ini- 
qvitatibus salvari posse et servos, fieri Christi; man maa overissue: „at 
de Menneaker, aom fortvivlede og hildedes i al Ondskab, kunde Gud vel la?ge og 
hjelpe, lose og opreise, og af dem, sine syndige Sooner, gjore Christi Born". — S. 
146. L. 9. at sa er til hans etc. Matth. 20. 1—16. 

Cap. 149. S. 147. L. 5. oc vastte . . • sinnar, Leaem. optagen i Hea- 
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hojd lil Lat: abluit pedes lacrymis. — S. 147. L. 9. prjmsignade bann 
fyrst, Lat.: catechizans earn. 

Cap. 150. S. 147. L. 28. Engar fornner eda bod, Lat: libamina non 
ex hi be bat id o lis; ved bod forstaaes vel Oucrgjftstebudene. — S. 148. L. 1. 
sent Isayas segir, £0. 51. 21. 

Cap. 151. S. 148. L. 3. mote fiessom . . hafnan: „mod disse tvende, 
torn yilde fange ham: Verden og dens Forsagelse , tt d. e. Kongen vakklede mellem 
ivende Fo resetter: at folge Verden eller forsage den; saaledes maa den norske 
Bearbeider antages at have opfattet og yderligere viliet forklare Lat.: Sic ergo 
rege cum duabus luctante cogitationibus, der gjengiver den graske Ori- 
ginals: Ovrwg olv tov fiaaditoq dval nakafovrog Xoywpoig. — S. 148. 
L.6. Alia leika . . riddaraskap, Lat.: Theatrum namque et cursus cqvo- 
rom et venationis inductiones. — S. 148. L. 32. fu einn . . . ennda, til- 
avarende findes ei i Lat eller i den greske Grundtcxt. 

Cap. 152. S. 149. L. 21 prestar oc byskopar, i Lat: templorum pon- 
tifices. — S. 149. L. 36 — S. 150. L. 1. firir falsarum . . . me 6 forn guda 
varra, i Lat blot: maximorura deornm benignitate protectus; forn maa 
altsaa her betegne: „Gave u . — S. 150. L. 15. Hegomlegar . . Galileo rum, i 
Lat: Galileorum congressiones et vaniloqvia; til congress! ones (i Gra?- 
aken: lv<frcc(f€ig , „Oprcisninger, Opstand") maa i den norske Text sambo rd 
antages at svare, og dette skulde da her betegne: „Sammensvergelse ( '. Imidlertid 
kunde det vel ogsaa vtere muligt, at den norske Bearbeider her ei saa straengt har 
fblgt den latinske Text, men kun ved det Anfdrte viliet udlrykke: „Galil©ernes 
/orfsengelige Tale og ufornnftige Opspind (eg. Sammensretning)". 

Cap. 153. S. 151. L. 9. illzkufullum mannum miok gladdnm, i Lat 
anderledes: neqnitie spiritibus valde gloriantibus, hvilket stemmer med den 
greske Original. — S. 151. L. 10. J) a gerdn . . foro si dan; denne Lesem. er 
optagen, fordi den noget mere end de ovrige naermer sig den latinske Text: et 
gratias eis referentibns templorum sacerdotibus, rex iternm ad ptla- 
tinm rediit Ved den anden forkastede Lesemaade maa er i Begyndelsen gaae 
paa hatid i Linien ovenfor. 

Cap. 154. S. 152. L. 1. slcegleg rad oc J)o stadfastleg; „underfundige 
Raad, og derhos kraftige tt ; i Lat: consilium malum et exterminabile: „et 
ondt og fordserveligt Raad". — S. 152. L. 9. stnuit oc firirdoemt, svarcr til Lat: 
circumvenire; firirdoema har maaskee her Betydningen: „besnakke, overvinde 
med Ordkldgt tt , den norske Bearbeider bruger her uden Tvivl Plusqvamperfectum 
hafde stnuit fordi ban vil ndtrykke Sikkerheden afKongensForventning; han fo- 
reatillede sigSagen saa vis, som om den allerede var fuldbyrdet — S. 152. L. 14. 
fnllt af falsom getnade, ligerrem: „fuldt af falsk (eller svigfuld) Undfangelse a 
d. e. fragtsommeligt (fyldt) med Svig. — S. 152. L. 25. gengr ha an eigi at 
horde: „falder han ikke til Fdie a . 

Cap. 155. S. 153. L. 4. ef bans snnr etc. her er aabenbare noget nde- 
glemt i den norske Text, nemlig Sftnnens Alder, inden hvilken han ikke maatte 
see paa Sol eller lid; i Latinen tilfOies: infra decern annos, ogaf hvad i den 
norske Text nedenfor L. 9. siges, sees at den norske OversaHter har tsenkt sig det 
samme; efler sunr er altsaa uden Tvivl ndeglemt: inn an tiu vetra; men Udela- 
delsen findes i alle tilverende Codices og skriver sig folgelig efter al Sandsynligbed 



Digitized by 



Google 



234 

fra selve Overs© ttereo. — S. 153. L. 11. En ekki J) at . . . horva: „men om inlet 
af hvad han saa vidste ban hvortil man skuldc benytte enhverTing eller hvad den 
betydede"; foran horva maa uuderforstaaes: eda til huers huertt (her Nominal) 
skylldi; i Lat. : nullam mundalium rerum per visum habeos notitiam. 
— S. 153. L. 14. huertt i sinrii sundran: „hvcrt i sin Art"; Lat.: secundum 
genus. — S. 153. L. 30. Sem hann sa fagrar geitr . . . konor; hertil 
findes intet svarende hverken i den latinske eller graskeText og ikke heller i den 
tydske Bearbeidelse; dette er altsaa nden Tvivl et Tilleg af den norske Bearbeider, 
som i dette Stykke bar vist sig mindrc hOflig mod Kvinderne end den tydske Over- 
setter, hvilkcn i Anledning af det senere forekontmende Spflg af Skjoldsvendcn, at 
han benaevner Kvinderne Djsevle, indskyder et langt Stykke til Kvinderoes Priis. — 
S. 153 L. 34. skialdsueinn, Lat.: spatarius, Gr. TOP Gna&&Qiov d. e. Sva»rd- 
baerer, Yaabendrager. — S. 154. L. 7. Hunt fader etc. udtrykker Lat.: Qvid, 
inqvit, pater aliud nisi. 

Cap. 156. S. 154. L. 28. til villuhellis, Lat.: ad illam malignant 
spe4uncam. 

Cap. 158. S. 156. L. 35. J)ui at hon var dotter konongsens af Sy- 
rialannde, overcensstemmende med Lat,: patria etiam Syra, hvori dog er en 
Misforstaaelse af den graske Original textes: fia0ilixij$ ovGctV <f€iQctg: „v«rende 
af kongelig Stamme". 

Cap. 159. S. 157. L. 15. kennzt vid ]> ilc . . . er pufl er sialfr: „La*r 
dig selv at kjende og ham som evig lever, som er Gud selv"; i Lat. kun: cog- 
nosce viventcm in secula Dcum, stemraeode med den gr. Grundtext. — oc 
vill J>ik . . gud a: „og far ikke laenger vild formedelst Troen paa de falske Gu- 
der"; Lesem. spill eigi f>er: „besiait dig ikke" kornmcr dog maaskee den latin- 
ske Text nogct mermerc: et noli hoc errore idolorum corrumpi. — S. 158. 
L. 17. at gudi ero etc. Hebr. 13. 4. — S. 158. L. 19. at betra er at gipttazt 
etc. 1. Cor. 7. 9. — S. 158. L. 21. at f>at band etc. Ilatm. 19. 6. — S. 158. L. 
28. mer list . . . sannenda: „mig synes, at du forvilder dig langt bort fraeders 
sande Troes Lerdommc og Viisdoro a ; i Lat.: Valde mihi videris a veritate 
dogmalum vestrorum errare. — S. 159. L. 9. en f>u nioter . . . oc mcey- 
doms, i Lat. kun: ncc noa et ipse meo satiarc decore. — S. 159. L. 11. oc 
skallt |>u eigi at eins .... minnar hialppar, i Lat.: et erit tibi non so- 
lum indulgentia pro dispensatione ista, sed insuper munerum retri- 
butio pro salute mea a Deo tuo; i den norske Text skulde altsaa ambnn 
gjcngive indulgentia, og goftgeraning: dispensatio, det er imidlertid hoist 
tvivlsomt om Oversautcren her folger den latinske Text nGiagtig. — 6. 159. L. 13. 
J>ui at sua er ritat etc. Luc. 15. 7. — S. 159. L. 18. Ger6o eigi hofdingiar 
m . . bata oc vmbota (Ap. G. 16. 3), i Lat.: Nonne plurima et principes 
religionis vestra? a^ostoli secundum dispensationem (jKOCV oixopofiCav) 
egerunt, prsetereuntes nonnunqvam minus propter maius man da turn? 
Nonne Paulus dicitur circnmcidisse Ti mo the um propter meliorem 
dispensationem (JWxa Xf>eCwovoq SiXOVOfifac)? Et licet execrabilis 
sit Christianis circumc isio, tanien ille non respuit hanc facere. Med 
Hensyn til den latinske Text maa man vel forklare dette Sted saaledcs: r Handlede 
ikke eders Troes Hftvdinger og ftrste Forkyndere, de^hellige Apostle, undertidcn 
paa egea Haand (eg*, ifolge en Bestemmelse som de selv toge paa Grand af Om- 
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stamdighederne; Lat: secundum dispensationem d. e. med Dispensation eller 
Fritagelse fra det Befalede); de tilsidesatte stundom del uvigtigere (minnzta her 
for mi on a) Bud for derred at redde Menneskers Liv (d. e. Salighcd). Deterfortalt 
at Paulus, eders Tiseste Apostel, gav Timotheus Omskjwrelseo (er. Omskjarelsens 
Daab) formedclst et vigtigere Oiemed (eg. paa Grund af en bedre Anordning, cller 
red en -Anordning af ham selv til det Bedre d. e. ved en Dispensation). Men 
skjont Omskjerelsen er forkastelig i de Chris toes Oine, saa undlod dog ikkc Paulus 
at anvende den, hvor det gjaldt (at virke til) Gavn og Forbedring (Christendom- 
mens Fremme)". Yarianterne til dette Sted vise ellers noksom, at det ikkehnrfore- 
kommet Afskriverne ret tydeligt, hvorfor de have sflgt at rette derpaa, men just 
dei ved forvansket det 

Cap. 161. S. 160. L. 32. La?sem.: mykyleik optagen med Hensyn til 
Lat: flumina lacrymarum ex oculis largienter profundens. — S. 160. 
L. 35. Lat eigi firir leggia mik grim a vuini mina: „lad ikke mine gramme 
Uvenner fselde mig"; i Lat: neque irrideant mc inimici mei. 

Cap. 163. S. 163. L. 1. sua?fde mik' i angre minum: „dyssedc mig » 
S6vn i min Uro"; i Lat: et dormivi conturbatus. 

Cap. 164. S. 163. L. 28. oc ver all ir undf. varo; i Lat lyder detHele: 
Illo enim signo redivimus encrvati, fugientesqve exusti omnia a£ris 
principes et rectores tenebrarum. 

Cap. 166. S. 164. L. 32. Skamma stunnd . . . gud sialfr gerdi; den 
her optagne Lesemaade stotter sig til den Intinske Tex I, der i det den santer neer- 
Terende SaMning i Forbindelse med Slutningen af foregaaende Cap. adirykker sig 
saaledes: modicum sustinens superni regis filius et urbis illius civis 
qvara fixit Dominus et non homo, ait ad Thcodam. — S. 165. L. 1* 
stnoaypingar getnadr . . . skemdr, i Lat: Babylonium semen et Chal- 
daeice turris construentium proles, propter qvam mnndus confusus 
est — S. 165. L. 9. huart er betra: „om det ikke er bedre"; egentlig erMod- 
sstningen hertil hvad som folger i L. 17; Ed a likar J>er etc. 

Cap. 167. S. 165. L. 30 — S. 166. L. 1. Laesem. er firir }>ui etc. er her 
optagen som nwrroere den lat Text: Et ideo longe te rationali intellectua- 
Huj est irrationabile animal; nam illud cognosci-t nutri-entem se, tn 
Tero Deum ignoras per qvem de nihilo factus es, per qvem viris et 
conscrvnris. — S. 166. L. 9. Huersu ma . . lif; tydeligcre i Lat., hvor et 
Tilleeg findesforan: imo neque mortuum utique est iustum voeari idolum. 
Qvomodo enim mortuum est qvod nunqvam vixit? 

Cap. 168. jfr. 1 Sam. 5. Denne FortseNing er et Tiling a^ den norske 
Bearbeider, til hvilket intet svarende findes hverken i den gr&ske, latinske cller 
tydske Text Staden Azotus er Asdod. 

Cap. 170. S. 168. L. 10. oc firir {hi i; her foran findes i den latinske 
Text et stort Stykke, som i den norske er forbigaael, uden Tvivl fordi omtrent det 
samme allerede tidligere er sagt; i det n»st folgende er derimod igjen den norske 
Bearbeidelse noget vidtloTtigcre. — S. 168. L. 16. Heluiti . . . nidri, svarer 
ganake til Lat: Infernus lie tat us est obvians tibi deorsum, i den grreske 
Grundtext: o adfjg imxQcev&ti &vvavxfJ€faq (Tot xdrco, hvilket Billias over- 
setter: Infernus in amnritadine fuit occurrens tibi deorsum. Vulg&ta har ' 
derimod dette Sted (Esai. 14. 9.) saaledes: Infernus subter tc conturbatus 
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est in occuraum adventus tui. — S. 168. L. 21. ef hann hefdi . • . sakar, 
hvortil inlet tilsvarende findes hverken i den lajt. eller gr. Text, maa her forklares: 
„hvis han havde gjort efter vor Fortjeneste" ; dog kunde del vel veerc muligt, at 
et eigi her kunde vasre bortfaldet efter hefdi, og da vilde Stedet blive at over- 
saette: „hvis han ikke havde gjort det for vor Skyld". — S. 168. L. 23. Oc firir 
f>ui . . . mote sialfum gudi: „0g efterdi du i alt hvad da taler irood dennc 
Tro, er iraod Gad selv"; i Lat.: Igitur qvae ipsi deo verbo hinc facta est 
laesio, qvod blasphemare non desinis? d. e. „hvad Forringelse er sel?e 
Gud, Ordet, skeet heraf, efterdi du ikke aflader at fremfdre Gudsbespottelse?" Den 
norske Oversettelse svarer her altsna ikke ganske til den latinske Text Det paa- 
fftlgende (L. 25) lluartt er ]>a fegra maa oversettes: „er detdaikkeskjdnnere?* 
— S. 168. L. 26. reinlivis rad, i Lat.: mundi tiara d. e. „Renhed, rene Seder". 
Cap. 171. S. 169. L. 18. J)o at blamadr . . . ilia nomet: ^soafremt 
(ligesaa fuldt som) en Blaamand (Neger) kan skifte sin sorte Hud eller en Leopard 
sit plettede Skind, skal du kunne handle godt, skjftnt du har laert ilde". Jerem. 13. 
23. Paa dette Sted er i Cod. A i det syttende Anrh. ved Radering og Overskrif- 
ning fftlgende Forandring foretagen: kynni blamadr skipta sinu svartta 
skinni eda leopardus sinni mislitri hud. sua matt }>u val gera po [in 
haver ilia nomet. — S. 170. L. 6. vmattolegr, i Lat.: inexpugnabilem, 
maa her forklares: „ubetvingelig, som man ikke formaaer at vinde Bugt med u . — 
S. 170. L. 13. Ec sa . . . athieves bans, Ps. 37. 35. — S. 170. L. 16. Himinn 
. • . vnytazt, Luc. 21. 33. — S. 170. L. 22—33. Fortttllingen om Peters og Jo- 
hannes's Jatrtegn (Ap. Gj. 3. 1 — 9) er et Tillrcg af den norske Bearbeider. — S. 
171. L. 6—15. Fort&llingen om Johannes's Jsrtegn (jfr. Spec, hist 1. x. c. 39) er 
ligeledes ctTilla*g af den norske Bearbeider. — S. 171. L. 16. Rettelsen vitringnm 
stutter sig til den latinske Text, som her har: de sapientibus tuis et rhetori- 
bus. — S. 171. L. 20. hinna fnlastu sida, i Lat.: foelentissimro sect© 
vestrte; altsaa bor sidir her forklares om Religion. — S. 171. L. 26. Semen 
jfr. 1 Mos. 11. 20. — S. 172. L. 16. David . . munnz bans, Ps. 33, 6.— S.172. 
L. 18. ekki er gort . . gerdi, Joh. 1. 3. 

Cap. 172. S. 173. L. 9. eigi med einni huerri aflciding: „ikke for 
et Syns Skyld", i Lai.: non qvalitercunque, s. o. f. Anm. t. S. 57. L. 34. — S. 173. 
L. 15. Guds sunr ... til idranar, Luc. 15. 7. — S. 173. L. 17. eigi kom . • 
yfirbota, Luc. 5. 32. — S. 173. L. 20. Ec vil eigi . . . i rettlete liva, 
Ezcch. 33. 11 ff. — S. 173. L. 27. frvazlt . . . misverka, Es. 1. 16. — S. 174. 
L. 1. rukku, i Lat.: rugam peccati. 

Cap. 174. S. 174. L. 24. vid huat .... at rada: „ved hvilket Middel 
det var ham bedst at komme ud af denne Sag" d. e. hvorledes han bedst skulde 
komme ud heraf. — S. 174. L. 29. J)ui at annat hvart . • J>ralynddi, i Lat.: 
Nam ex natura inest ei vel forte ex fato contentio ista atque duritis. 

Cap. 176. S. 176. L. 1. koronade hann . . . sem kononge samde, i 
Lat.: ornat diademate et omni hunc regali illustrans gloria, in desig- 
natum sibi dirigit regnum cum splendido comitatu et decenti obse- 
qvio; man maa ogsaa forstaae den norske Text saaledes, at han kronede sin S&n 
i hans Deel af Riget i det han ledsagede ham did „med et skjont Folge af hoviskc 
Hirdriddere og med alt det vaebnede Uirdfolk som sdmmede en Konge". 

Cap. 177. S. 177. L. 22. funt, i Lat.: piscina; men her tales ei om at 
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den T«r iffirken. — S. 177. L. 24. aller hofdingiar . . . quenna, i Lat. kun: 
et baptizantur principes prius et quotquot in dignitate erant, deinde 
milites et reliqva iurba. — S. 177. L. 30. Lrcsem. grcedder optagen paa 
Grand af Lat.: curatione adepta. — S. 178. L. 5. en gods tru . . . f)ioda: 
w men skinncde i den rene Guds Tro og forherligedes ved den Tilvext det fik af 
tilkommende Folkefssrd*; i Lat. kortere: luceque fulgebat immaculatte fidei 
Christianorum. Den i den norske Text foretagne Rettelse stfttter sig, som vil 
sees, til Udtrykket i den latinske. 

Cap. 178. S. 179. L. 1. |»at hugleiddi . . . misknnnar verk, erEfter- 
sa?tningen: „saa beta?nkte ban ogsaa, at den stdrste Kraft er Barmhjerligheds Gjer- 
nioger;" det tiUvarende i Lat. er: meditatur secundum opus misericordia? 
virtutem: „p6nser ban paa, som sin naeste Virksomhed, Barmhjertighcds Dyd. u — 
S. 179. L. 2. Skamfylli, i Lat.: „pudicitia. tt — S. 179. L. 13. Sua gerdi 
Joaaphat ♦ . . vndir sinv valldde; det som i den latinske Text (hvilken her 
i Hovedsagen stemmer med den gneske Grundtext) svarer til dette dunkle Sted 
er ftlgende: Super ournm ergo et lapidem preciosum misericordie 
divitias sibimetipsi aggregabat; et hie latabatur spe future qvietis, 
et ibi iucundabatur experientia speratte beatitudinis: d. e. „Frem- 
for Guld og Edelstene samlede han sig en Skat af Barmhjertighed; og her (i 
dette Liv) gtodede han sig ved Haabet om den tilkommende Hvile, for hisset (i 
det andet Liv) at fryde sig ved selve Nydelsen af den forhaabede Salighed. M 
Ganske den samme Mening kan man neppe faae ud af den norske Text, der uden 
TvivJ ma a fork la res saaledes: „Saa gjorde Kong Josaphat (nl. han agtede intet 
h6iere end Barmhjertighed); han borlskitenkede baade Guld og Kostbarheder og 
herlige Edelstene. Men Barmhjertighedens Handlinger bevarede han stedse under 
ain egen Raadighed (af Barmbjertigheds Gjerninger dannede han sig en .ham ene 
tilhOrende Skat); og han gtadede og frydede sig stedse i Haabet om den ukomne 
(tilkommende) Salighed, men her i Livet havde han (medens hrfn allerede i Livet* 
bavde) Gtade af den Harder han hGstedc (eg. erfarede) under sit IlerredOmme (nl. 
for sine Barmhjertighedsgjerninger). a A Its a a i Korthed: „Josaphat samtede sig ved 
at bortskjienke sit Guld en Skat af Barmhjertighedsgjerninger, hvilken voldte ham 
Gliede her i Livet baade ved det Haab den skjtenkede ham om kommeude Salig- 
hed, og den Haeder som den allerede her spredte over bans Styrelse." Den norske 
Bearbeider bar diensynlig her behandlet sin Original meget frit, rimeligviis fordi 
han ei rigtig forstod dens Mening, maaskee paa Grand af en eller anden Feil i den 
ham foreliggende latinske Text. Flere senere norske Afskrivere have, som det 
lader, fundet Stedet i den norske Bearbeidelse dunkelt, og have derfor tilladt sig 
den Udeladelse, som i Varianten er antydeU — S. 179. L. 18. efnokkorer . . . 
iarnnbonndum, i Lat.: et qui in metallis erant conclusi: „og som vara 
indesluttede i Bjergverkerne; a dette bar den norske Bearbeider misforstaaet. — S. 
179. I- 23. oc £otte honom . . sialfum ser, en noget uregelnuessig Construc- 
tion, hvoraf Meningen er: „dct tyktes ham som om han gjorde sig selv alt det 
Gode, han gjorde dem; tt i Lat.: sibimetipsi putans beneficium itnpendere, 
cum aliorutn miserere.tur. — S. 179. L. 25. oc ventte hann ser . . . oc 
ftiggia: „og ventede han sig Gjengjteld for alle disse Ting i den Stund, da det 
tyktes ham mest magtpaaliggende at have og modtage dcn; tt i Lat.: multiplicea 
sperans pro his recompensationea in tempore operum rctributionis. 
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Cap. 180. S. 180. L. 16. Avonir . . val at mega, i Lat.: Rex Avennir 
dilectissimo filio Joaaphat bene valere. 

Cap. 181. S. 181. L. 26. }>a bid ec J>o: „saa paakalder jegdog," i Let: 
deprecor. 

Cap. 182. S. 182. L. 31. oc var nv all t . . . af kononga henndi: „og 
dct faldt nu let fra Kongens Side." — S. 183. L. 15. aamgelannde haelgum 
annda, i Lat.: cooperatione apiritua sancti. 

Cap. 183. S. 184. L. 10. j>ar aem gnogleg . . . godvilia, Rom. 5. 2a 

Cap. 185. S. 185. L. 7. nyir synir „fornyede aom aeende (synn) u , iLat: 
filii lucia. — S. 185. L. 22. aettizt i einaeto, i Lat.: apod aeipaum aoli- 
tariam vitam ducena. — S. 185. L. 23. sem J)a var . . . sidr til, et forkla- 
rcnde Tillseg af den no rake Bearbeider. 

Cap. 186. S. 186. L. 8. fuaed . . . biartare, Ea, 1. 16—18. 

Cap. 189. S. 188. L. 2. ollum hofdingium . . almennings folks, i 
Lat.: omnes principea et militari pracinctoa baltheo ct urbani populi 
non paucos; her er ikke Tale om Bonder, hvilke heller ikke nevnea hverken i 
den graake Original eller i den tydake Bearbeidelae; den norake Bearbeider bar 
her ait Fedrenclanda Forholde ncrmeat for Oie, i det ban tilfdier Bonder. 

Cap. 190. S. 189. L. 18. Barachiaa jfr. o.f. Cap. 128.S. 126. L. 28. og der- 
hen horende Anm. — S. 189. L. 34. Med |»ui at, maa her blot betegne: „hvis a ; i 
Lat.: Nam si bonnm eat rcgnarc, ipanm quod bonum eat tone. 

Cap. 191. S. 190. L. 15. {>egar i akumaskoteno, i Lat.: aummo di- 
luculo. 

Cap. 192. S. 191. L. 18. aem postoleon riedr etc. Ap. G. 20. 28. — S. 
192. L. 2. Pall poatole bydr aua etc. Hehr. 12. 14. — S. 192. L. 15. Dylzt 
alldrigi i daudanom: „dolg aldrig for dig aelv, at Ddden akal komme". — S. 
192. L. 18. Sua aegir David prophete, Pa. 128. 1. — S. 192. L. 20.' Sasler 
ero etc. Matth. 5. 7. — S. 192. L. 22. Vered tniaknnnaamer etc. Lnc. & 36. — 
S. 192. L. 30. Engi mannleg . . }>urvannde ero, i Lat.: Sed et obedienlem 
nihil ita ad amicitiam Dei pertrahit aicut benefice nti« gratia indigen- 
ts bus exhibita. Her kan neppe den norake Text saaledea forklares, at den gan- 
ake atemmer med den latinake. Den fOrate maa vel forklares saaledea: „Iogen 
menncakelig Lydighed vekker aaa hastig Venakab, og fOrer aaa meget til Gud son 
det at yde de Trengende Barmhjertighed;" den latinake derimod saaledea: „Men 
der er lie Her ikke noget aom aaaledea drager den Lydige til Guda Venakab som 
Barmhjertighed udovet mod de Tra?ngende. tt I den greake Grand text heder det: 
jilla xai to vjitjxoov ovdlv ovrtag elq evvotav i(p(X*€zcu <ag evnotia$ 
XaQig drioptrfj rotq %Qife ovtiiv. — S. 193. L. 3. firirgeved . . . firirgcva 
ydr, Mattb. 6. 14. 

Cap, 193. S. 193. L. 33. gud airin, i Lat.: dominnm, i den greake 
Grundtext: deC7ion\v\ Stedet: J)eir kalladn . . . goitennda, lyder i det Hele 
i Lat. saaledea: Dominum ilium vocabant, patrem, salvatorem, benefac- 
tor em. — S. 194. L. 14. gengo epttr honom i adru augliti: „gik efler ham 
for endnu engang at see ham;* 4 i Lat.: moerentes a longe aequebantnr enm. 

Cap. 194. S. 194. L. 18. Hann var klteddr . . . gevit honom: „Han 
var kledt (i det Ydre) paa ain aredvanligc Meade; (men) mermest sit Legemo 
havde ban den Haarkledning, som Barlaam havde givet ham; tt i Lat: erat indu- 
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tns extrinsecus qvidem consvetis vejtibus, intrinsecus vero Ianeo 
panno, qvem Barlaam si bi dederat — S. 194. L. 29. iMiok saa vard hann 
. . • fystar: „Saa ganske var han legemligen udenfor sig selv formedelst den 
brsradende Kjarlighed, han havde til den himmelske Slra»ben; u i Lat: erat extra 
ae factns tolas ejus (sc. Christi) liqvefactps a mo re. — S. 194. L. 31. 
Salamon . . . daudi, H6ia. 8. 6; i Lat: fortis enim ut mors dilectio. - S. 
194. L. 34. Sua sem modr kiortr etc. Ps. 42. 1. — S. 195. L. 2. Ec em siuk 
etc HOis. 4. 9. — S. 195. L. 3. Syn mer etc. Hois. 2. 14. — S. 195. L. 16. 
Drottenn minn etc. Ps. 63. 9. — S. 195. L. 25. til j>essa heims synilegra 
lata, i Lat.: bona mtindi hujus. — S. 195. L. 26. andlegom tarom, i Lat: 
lacrymis spiritaalibus. 

Cap. 195. S. 196. L. 22. Ltesem. stnarpleik optagen paa Grand nf Lat: 
aaperitatem conversationis. 

Cap. 196. S. 196. L. 32. oc skamdezt, her begynder Eftersetningen. — 
S. 197. L. 11. Lseseai. huerr optagen paa Grand af Lat: qvis sis. — S. 197. L. 
19. Lesem. kraplte optagen paa Grand af Lat: virtute Christi confortatus. 
— S. 197. L. 30. fullkomcnn . . . raszlo, Joh. 1 Br. 4. 18. 

Cap. 197. S. 198. L. 8. I J>eim lanndum . . . i fra sagt, et fork! a rend e 
Till eg af den norske Bearbeider. 

Cap. 199. S. 200. L. 12. at per likade . . . atrunade. DetSted i Lat 
sons den norske Bearbeidelse her skal gjengive, lyder i Overeensstemmelse med 
den greske Grundtext saaledes: qvia complacnit tibi semen, quod in anima 
aeminavi servi tui Josaphat, sic centesimum referre fructum, dignnm 
qvidem te agricola et domino nostrarum animarum, d. e. „at dct har 
behaget dig at lade den S«d, som jeg saaede i dinTjener Josaphats Sja»), baere en 
hnndredefold AfgrOde, vserdig dig vore Sja?lcs Dyrker og llerre." En fuldkommen 
hertil svarende Meuing kan man neppe ved nogen Fortolkning faae ud af den nor- 
ske Text, og man har vist al Grand til at antage, at den norske Bearbeider her 
enten bar havt en feilagtig latinsk Text for sig, eller har misforstaaet sin Originak 
Stedet i den norske Bearbeidelse er dunkelt, men kan maaskee forklares saaledes: 
„at det behagede dig at foroge hundredefold den Sted, som jeg saaede i Josaphats 
din Tjeners Hjerte, og at du gjorde af ham en god Agerbruger, at frcmskynde og 
frerofftre (denne Udsted) til Vext o^ Fordgelse af din Seed og guddommelige Leere, 
og at skiHe sig fra Djaevelens Yildfarelse og Tro; u eller ogsaa, hvis man muligens 
kunde antage oc foran auk a at burde bortfalde som en Skrivfeil: „at fremskynde 
og fremfore til Frodighed Frugten (auks) af din Ssed og guddommelige La?re 
o. s. v. u 

Cap. 200. S. 200. L. 29. dactilr: „Daddel u , i Lat: dactyli pauct. i 
den greske Grand text: Ootvtxeg oXtyot. — S. 200. L. 34. tidir her og neden- 
for gjengiver Lat: orationes. 

Cap. 201. S. 201. L. 32. hann skylldi . . vpp hevia: „han skulde be- 
gyndendemed det ene Gode gaae til et andetbedre;" Stedet i sin Heelhed lyder saa- 
ledes i Lat: a principio tisqve in finem ascensiones semper in corde 
disponens, et de virtute in altiorem ascendens rirtutein, desiderium 
desiderio, studium studio assidue jungens, donee pervenit ad spera- 
4am et desideratam beatitudinem. 

Cap. 202. S. 202. L. 29. hinn httlgi Petr postole, i Lat blot: sane- 
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tus Apostolus, hvorvedher bdrforstaaesPaulus; det Fdlgende: at vcr firoeyt- 
imzt . . . J)at er eiliflcgt, findes 2 Cor. 4. 16—18. — S. 203. L. 4. hco'eiig- 
om, her: „DriIlerier." — S. 203. L. 7. J>er skulut J>oIa . . . syndir, Job. 16. 
33. — S. 203. L. 12. Oc ger j)ik ekki . . . eda hceyrn: „Og vaer ikkebekym- 
ret derfor, at jo (nema) i hver (din) Bfln og Paakaldelse, der er forenet medYt- 
tring af Taknemmelighed, dit Rnab skat aabenbare sig for Gud velbehageligt for 
bans Oie og Ore (eg. nied ei Udseende eller med en Lyd som vinder ham Tak, 
som tickkes ham)," i Lat.: nihil solicitus sis, sed in omui oratione et ob- 
secralione cum gratiarum actione petiliones tuae apud Deum innote- 
scant; det er ogsaa med Hensyn til Udtrykkene her at den Lsesemaade er valgt, 
som i Texten er optngcn. — S. 203. L. 15. Eigi skal ec . . eda lita, Hebr. 13. 
5. — S. 303. L. 19. Mer kom . . gladdumzt ec, Ps. 77. 2. — S. 203. L. 25. 
fa er f)u hevir gort . . . vcr skylldum, Luc. 17. 10. — S. 203. L. 30. firir 
J) at (=f>Yi) at {>ar sem etc., Efterssetningen hertil ndf. L. 33. hvat ma {> re 11- 
enn etc. — S. 204. L. 5. Fridr guds . . . Jesu Krist, i Lat: Et pax Dei 
qv» superat omnem sensum custodiat cor tuum et intelligentias toas 
in Christo Jesu Domino nostro; i den norske Text maa med sialfum set 
betegne: „med Gud selv." 

Cap. 203. S. 204. L. 27. Ltesem. J>inn optagen paa Grand af Lat: at 
comitem me de hoc seculo tecum assumes. 

Cap. 204. S. 205. L. 9. Laesem. balvan attannda tig er den som SYirer 
til Lat: annos septuaginta qvinqve. — S. 205. L. 20. Sa er mik elskar . . 
telska hann, Joh. 14. 23. 

Cap. 205. S. 206. L. 14. Trygleg heit . . . fmningu, Tim. 2. 11. 

Cap. 206. S. 207. L. 6. Laesem. fafturlegom optagen efter Lat: paterno 
affectu amplexatus Josaphat — S. 207. L. 9. Lesem. laegea optagen efter 
Lat: exhilarato vultu. 

Cap. 208. S. 208. L. 4. er fyr hafdu synxt honom, a. ofr. cap. 162. 
& 161. 

Cap. 209. S. 208. L. 28. Josaphat med f>ema hette etc. s. ofr. cap. 
84. S. 82. 

Cap. 210. S. 209. L. 34. hiartta auga . . . fyst, i Let: Insuper et 
mundura animie oculum ab omni terrena caligine habuit — 8. 210. L. 
3. Ec sa . . . ekki, Ps. 16. 8. — S. 210. L. 5. Sala min . . . drottenn minn, 
Ps. 63. 9. 

Cap. 211. S. 210. L. 16. oc sik sialvan. . . heiminum, opt paa Grand 
af Lat: crucifigens mundum sibi, et seipsum mundo; forresten holder den 
norske Bearbeidelse sig her ingenlunde stnengt til den latinske Text — S. 210. L. 
23. {>ar sem er . . . engla, i Lat: ubi sonus epulantium, ubi laUantiam 
omnium habitatio. 

Cap. 213. S. 211. L. 33. Sialfr konongrenn . . . oc til ennda, hertil 
intet svarende hverken i den latinske eller greske Text; den tydske Bearbeidelse 
.derimod siger: d6 hiez er gewserllche sante Jdsaphates leben schrtben, 
og tilfoier derpaa en temmelig vidtloftig Beretning om hvorledes Barlaams og Jo- 
sephs ts Historie er blevcn bevaret og overleveret til Eftertiden, hvilken Beretning 
dog ingen syndcrlig Oplysning giver uden med Hensyn til den tydske Bearbeidelse 
og dens Forfatter, Rudolf af Montfort eller af Ems. 
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Cap. 214. S. 212. Med dette Capitel slutter den greske Grand text; den 
latinske Text derimod tilfdier endnu et Stykke, der svarer til den norake Bearbei- 
delses Cap. 215. S. 212. L. 17. eptir {>ui . . . fader, i Lat.: quantum potest 
parvitas mea. -r S. 212. L. 20. med verftleikum .... dyrtJar aaker, hertil 
inlet svarende i den latinske Text. — S. 212. L. 24. Laesem. Styr optagen paa 
Grund af Lat: mentem guberna. — S. 212. L. 26. Lei6 mik .... Amen, i 
Lat kun: et ad beatitudinem tuam perducere dignare per Jesum Chri- 
stum filium tnnm. Amen. Den tydske Bearbeidelse bar som tilsvarende til 
Capp. 214 og 215 en af den latinske Text saagodtsom atdeles uafhengig Slutninga- 
b6n, hvia midterste ayv Linier begynde med de ayv Bogstaver i Navuet Ruodolf. 
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iberging, f. Sniagen paa, Smag. 72 s . 

4b iifi, f. Beboelse 27V 

vd, f. Aare 72* , 84"; heder ellcrs 

ogs. »6r, yew. edar, rfof. og ace. a?di, 

165 11 . 
vgisandr, m. Havsanden 26*°; burde 

egentlig akrives cegisandr. 
aettstceri, n. jEtstorhed 189". 
nfbrigfti, n.ft.Forandringer33 9 ; Synd 

48", 86", 115 ,D , 159'. 
afbrot, it. Synd, Overtredelse 64 i0 . 
afhendr, segja sik afhendan einu c= 

aegja aer einu af bondum 184 War. 

slaa Haanden af, opgive. 
aflit, n. Afladen, Ophor 188", aflita- 

yegr synda, Vei, hvor man forlader 

Synden, Forbedringens Vei 190". 
afleiding, f. Paaskud 36", meft (at) 

afleidingum, efter Foregivende, (kun) 

tilsyneladende 57". "; eigi med einni 

hverri afl., ikke for et Syna Sky Id 

173». 
nfli, m. Erhvervelse, Profit, Fordel 

92% 107", 110* 1 . 
afsakan, f. Undskyldning 76". 
a (s anna (ad), gjendrive, modbevise 

170». 
afsegiaser eitt, frasige sig 210". 
afskr&milega, askyeligen, felt 53" 

var. 
afvirda (rd), ringeagte, nedsette en 

Tings V»rd 21 8 , 57", 123". 
nfvirdilegr, sora er at foragte, forag- 

telig 75", 159". 
aff>vittr, gen. -(miUar, m. Afvasken 

45". 



igengilegr, lei at gaae paa 69 s *. 

agi, at. Frygt 63". 

igirnd, f. Begjerlighed*, Haveayge 5 f , 

107"; Grwkhed, Hadskhed 11". 
agn, it. Madtng 123",". 
iheyrilegr, vterd at hore, aom b6r 

h6rea 161". 
ihlaup, it. Angreb 150 11 . 
ahngi, m. alvorlig Betragtning 61** var. 
inyggja, f. Omaorg, Omhu 157", 158 s ; 

AhyggjufuIIr, omsorgsfuld, tuogtindig 

174". 
a-kall, it. Paakaldelae 110", ",174". 
aldr, m. Alder, urn aldr, nogenainde 

114*, urn aldr ok efi, i Tid ogEvig- 

bed, for stedae 151 B1 . 
aldroenn, bedaget, ganunel 76 s . 
aldyggr, fuldkommen tro, paalidelig 

5". 
a* lit, n. Betragtning 37", Udaeende 

115", 151". 
all-, meget: allhungradr, meget hung- 

rig 200". 
allavega, i alle Henseender 154", ". 
a I mo s a, f. Almisae 42". 
alteri, n. Alur 88". 
alvatr, aldeles vaad 204". 
Alyktard6mr, m. endeltg Dom, yder- 

ate Dom 33°. 
inaudigr, trelbunden 85* 8 . 
andardrrfttr, gen. -dra ttar, m. Aande- 

driet 112", 122". 
angrsamr, sOrgclig, bedrtvelig 2 t0 . 
apinja, f. Hunabe 139*, aim. apynja. 
aptanadngr, m. Aftensang 200 s4 . 
aptrdrattr, a*. Tilbagedragen 130". 
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aptrhald, *. Tilbageholden, aptrhalda- 

bdnd, fig. Tdiler 69". 
aptrhaldaamr, tilbageholdende, paa- 

holden 134". 
aptrhyarf, «. Tilbagevenden 41", 

123". 
arfora, m. Elrefoa 190". 
arflakari, m. Arving 199* 8 . 
aaka, A Aake 16% 165*. 
takynja, atf, aom akjdnner, forauar 

29", 48". 
aakynjandi, iDdaeende,forataaende24 8 . 
aatareldr, m. Elakovaild 152". 
aaf n,/:Udseende, Aaayn 55 s *, 154", ". 
aafnilegr, anaeelig 55", 154"var. 
at, rd. pron. = er 5", 12". 
athefi, at*fi, it. Opfflrae], Adferd 81*, 

115», 143*. 
atygli, «. es atbygli, Opmerkaomhed 

85". 
andkomall, *kumall, aom kanpaavir- 

kea, modtagelig for Indtryk 45 M . 
andYellilegr, let=s audveldlegr 49', 

76"; foielig 51** 
angabragd, ». Oieblik 6 s , 22 BI ; Syn 

ion vffikker Spot 33', 37", 125 1 . 
auglit, «. Anaigt, Aasyn 37", 147"; 

a. Ann. 194". 
augnakaat, n. Oiekaat 167 s4 . 
augajdn, f. Aaayn 7 s . 
anka (ad), 6ge, foroge 138", 180'. 
iviaa (ad), vise henpaa, anvisel07". 
besrilegr, aom kan berea, aAmmelig 

21", 36". 
bakferla ell. bakfella (ad), ringeagte, 

▼anere 135". 
baknasli, *. Bagtalelae 42 s ! , bakmel- 

gi. d. a. 
bakmalugr, bagtalerak 136". 
bakTerpaat(rpt), vepdeRyggen, vera 

irood, alaae Haandcn af 59". 
bila (ad), bra?nde paa Baal 139". 
barilla, f. Strid 167". 
barittuaamr, tilbdielig til Slagamaal, 

Strid 137 1 . 
bang, n. Stfti 188". 
banga (ad), atdde, bauke 139". 



barar, f. pi. Be are 171". 
bardagamadr, m. Kriger, Slagsbroder 

136". 
bardagi, m. Bank, Prygl 53*. 
barrun, m. Baron 1", 130 1 . 
bait, m. Baade, Fordel 159". 
beidaat (dd), forlange 158*, 159". 
b e i n i, m. Bevertning, Gjeatmildbed 66 ' • . 
beinleikf, m. = beini 66". 
bcinl i hrfdinni, lige raed det aamme 

146". 
beizla, f. Bon, Anmodning 158 1 . 
bekkrr m. Ba* 78". 
belja (ad), brfile 53", beljan, f. Brd- 

len 151'. 
ben da (nd), vinke, m. dot.; b. einum 

til ain 53'. 
bending, f. Bdintng, heldende Stilling 

203". 
bera (bar), impert. banum berr, det 

anataaer, admmer ham 202". 
berghamarr, m. Bjergknat 65". 
bergrifa, f. Bjergrift 56". 
berserkr, m. Kjannpe 54", 197 s . 
bika (ad), amdre roed Beg, bege 21'. 
bjartleikr, m. Klarbed, Lyaning 147'*. 
blaka (ad), = blakra 161". 
blakra (ad), bevege aig frem og til- 

bage 88". 
blasa (bles), anielle (Metaller) 139"> 

atobe 166 K 
blaatr, m. Blest 161". 
blautbarn, n. apedt Barn, Ira klaut- 

barns beini, fra den apede Alder 4 P. 
blekkja (kl), bedrage, forfdre 85"*. 
blekking, A Bedrag, Forftrelsel76". 
bleaameltr, l*spendel5"; bleatniftltr 

d. a. 
blikna (ad), blive bleg 16*. 
biota (ad), ofre; bande,forbande!29". 
bldthus, », Oflerhua 7", 65", 149*. 
blotna (ad), blive bldd 152*, 181". 
boda (ad), forkynde, bebnde 156". 
bodari, m. Bebuder, Fork ynder 128". 
bodord, it. Bad, Befaling 158*. 
bodalid, *. Gjeatebndafolk 36 s4 . 
bodamenn, m. pi. d. a. 36 s *. 
16* 
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boenah'ald, *. det at holde BOn, An- 

dagtovelae 83", 148", 156 4 . 
bcenqlag, it. Maade at holde B6n paa 

148". 
bo go a (aft), bdie aig, give efler 181". 
bdkfroedi, /. boglig Lerdom 12", 

103". 
bdkfrodr, boglerd 129". 
bord, «. Bord; ganga at bordi, give 

efler 152". 
bdt, f. Bedring, hlj6ta nfikkura bdt af, 

opnaae nogen Bedring af, faae til at 

komme sig 101 19 . 
bra, f. Oienhaar 199". 
bradlegr, pludaelig 21", 129*. 
bradlyndi, n. Hidsighed 130 so . 
brrfdna (ad), smelte 35'. 
b r & d r, heflig 137*; bradreidr, hidsig25» •. 
bra? 6 a (dd), beamdre med Tjaere 21 •. 
bregda (bri), forandre; braat honnm 

su vin, detHaab slog ham feill47". 
breidd, f. Bredde 65". 
breidleiki, m. Bredhcd 65"var. 
brennusteinn, m. Svovl 165*. 
brigda=bregda, forandre, bryde 114**; 

honum J>6ui undarlega vid br., han ayn- 

tei det gik underlig til 66 e . 
brjoatbragd, n. hvad dcr vaekker Mod- 

bydeligbed, Vederstyggelighed 4". 
brjdatfeata (st), indprente, legge paa 

Hjerte 142". ' 
brottferd, f. Bortreise 147". 
bukkr. m. Buk 138 s4 . 
bula (ad), hugge, akjere 139 s ; bnlr, 

m. Trestamme. 
burdartid, f. Fodaelaatund lll g , 115". 
by, «. Bi 86 6 , oga. byfluga, /". 
byrd, f. Byrd, FOdsel 156". 
byrdr, f. Byrde 187", 189". 
dagsbrun, f. Morgenrdde 41", 113". 
daktilr, m.(?), Daddel (Frugten af 

Daddelpalmen) 200". 
d.it«=diit af deyja, dfte 138 9 . 
daufr, ddv 114'. 

daunn, m. Sunk 21", 114", 164". 
dengja (ngd), glaae, banke 166 4 . 
deyna (nd), atinke 21% 86". 



diapnta (ad), diapotere 189", dispu- 

tan, f. Disputeren 144'. 
djdflegr, djevelak 149". 
dcemisaga, f. Parabel 19", 152". 
dofna (ad), dovne, blive doven 72". 
ddmr, m, heilagr ddmr, Helligdom 

166". 
drjupa (dranp), dryppe 199'. _ 
diifa, f. Doe 88". 
dugnadr, m. Hjielp 188". 
dumbr, stum 17", 114', 122", 138 1 *. 
dumbi (-o), d. a. 143". 
dust, it. StOv 22", 70 s , 166". 
dvala f. Dvtelen 30", 58 s , 108". 
dynr, m. Larm, St6i 53* •. 
edli, it. Natur; Herkomat 8", 195". 
ef, it. Tvivl 75". 
efla (d), faae istand, bygge 65". 
eigin, n. Eiendom; Hjcra 7". 
e i gi n 1 e g r, egen, egentlig, eiendomme- 

lig 40", ", 84", 156*var. 
eigurlegr, v«rd atcie, vaerdifuld 205". 
eilffi, n. Evighed 76". 93 ! . 
eiliflegr, evig 113". 
einardr, standhafrig 196". 
eingetinn, eenbaaren 22", 24 s . 
einkar, adv. saer deles 110". 
einna, foratasrkende foran Superlativ, 

aller-, 134", 196*. 
eina meat, allermeat 90". 
einalega, eenligen 188". 
einroeda, f.Enetale, hemmelig Samtale 

144". 
eir, it. Kobber, Erts 166". 
eitrkvikundi (= -kvikveodi), it. gif- 

tigt Dyr 116 1 . 
elding, f. Lynild 25", 136". 
elega, adv. atygt, felt 171 "var. oga. 

eelega. 
el li gam all, eldgammel 15". 
ellikarl, m. ga mm el Karl 164". 
elskugi, m. KjaHighed 6**. ' 

elskulegr, elskelig 210". 
endalyktir, f.pl. Ende, Endeligt 121". 
endalok, it. pi. Endeligt 15". 
endimerki, it. Grauidse 78". 
endrgeta (gat), gjenfdde 85 s *. 
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endrn^ja (ad), fornye; forUelle pas 

ny, gjentage 95 f . 
endrakapa (ad), skabe paa ny 95", 

endrakapadi om til eilifrar satlu. 
engdr=6ngdr, beengstet 102 1 . 
engi, i negtende Ssstninger = ndkknrr 

39*, 77". 
epli, *. iEble 24". 
eptirlssti, it. Fdielighed, Ytringer af 

Kjierlighed, Hengivenhed, Kjertegn 

122", 193* *. 
epttrUtr, eftergivende, ftielig 24", 

201'. 
eptirleitan, f. Efteradgen, Ranaagelse 

12". 
erendreki, m. Tjener, iErendavend 52 l • , 

Dj«reJ 157». 
erfd, f. Anr, Arvedel 99 f . 
erfedlegr, fuld af Arbeide, Mflie, mdi- 

aommelig 69**. 
erfi, it. Arvedl, 188 1 . 
ergi, f. Ondskab, Usselhed 138 f . 
•rmiti, m. Eremit=eiDsetumadrl06 M , 

147 s , 174". 
eymd, f. Elendighed 68 1 . 
fi einom hugadttar, volde, foraaraage 

Sorg 2". 
fa 6m a (ad), favne, omfavne 119", 

146". 
fed, f. Faahed, ringe Antal 126". 
fifrddr, aom veed lidet, vanbundig 13*, 

17". 
fig a (ad), dyrke, tilbedel34"; fagan, 

/. Dyrkelae 138". 
fagnadardl, n. Gilde til JEn for en 

Nyankommen 47 10 . 
fagrendi, n, pi. Glands, Herlighed 

176". 
fagrgali, m. Forlokkclse, fiirenesang 

62", 95". 
fagrlsati, n. smukke Lader, indsmig- 

rende Opfdrael 119 14 . 
fagrmeli, *. amnk, sledsk Tale 24 s , 

119". 
fagryrdi, n. pi. amukke Ord 125 s0 . 
faheyrilegr, aom man ajelden hdrer, 

kurida 65". 



fall a (fell), falde aig, kende 114", 
115", falla i skap, behage 154*. 

fala, falsk 134", 149». 

faU, n. Falskhed 144", 197". 

falaari, m. Falakner, Bedrager 11", 
104". 

falalegr, falsk 2", 144". 

falstru, f. falsk Tro 151". 

falsvitni, n. falsk Yidnesbyrd 142". 

fang, n. Bryden, Fangtag 48". 

fa ii g a ri, m. Brydekjaeraper 148*. 

f a n g b r 6 g d, ft. pL Kneb i Bryden, Kjem- 
pen 201". 

fanytr, lidet nyttig 74* *, 127*°. 

farseld, fars*la, f. Lykke 62", ". 

farsell, lykkelig 195". 

fauski, ro. trdsket, raaddent Tr» 134". 

lanskr, ».«= fauski 206". 

favitr, uklog 24", 172 9 . 

fivizka, f. Uvidenhed 74". 

fedgin, it. pi. Fader 09 Moder, Forel- 
dre 122", ". 

feginsamlega, adv. med Glaede 193'. 

feitr, fed, 149*. 

felagskaplegr, aelskabelig, omgjen- 
gelig 60". 

femaUr, kostbar, vardifuld 153". 

feoadr, m. Kveg, Kreaturer 150*. 

fengi, it. = feogr. 

fengr, m. Bytte, Fangst 64". 

ferfcettr, firftddet 127". 

ferlas=ferlega, paa en felMaade 150*. 

ferlegleikr, m. Styghed, Felbedl55*. 

fertngr, 40 Aar gammel 79". 

fesaeld, f. Overflddighed, Rigdom 4". 

featarmadr, m. Festemand 157". 

fet, it. Fjed, Skridt 195". 

f e y d r, forfalden, opsmuldret 139 11 . Her- 
hen hdrer uden Tvivl foe y r nyere Landsl. 
YD. 3, Norg. gl. Love II. S. 106 ef madr 
fteyr bus nidr firir vanraktar aakir der- 
aom man lader et Hus forfalde ved Van- 
rdgt; altsaa af et Verba m feyja (d). 

fiflska, f. Enfoldighed 166". 

firir: mikit er firir, der er meget i Veien 
for, deter vanskeligt 86", HUter firir, 
det er let 90", 157". 
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firirtatladr, fasts at, foradbestemt 148". 
firiraHlan, f. Bestemmelse 175**. 
firir birting, f. Forudforkyndelse, Aa- 

benbaring 87 ,s , 90*. 
firirbunaftr, m. Foranstaltning 62**, 

125". 
firirdrittr, m. det at noget d rages 

eller kommer for, Form&rkelse 134 s . 
firirfarast.(-f6rst), forgaae, Adelegges 

99". 
firirfefir, m. pJ. Forfedre 206*. 
firirgefa (-gal), til^ive 193 s . 
firirgera (rd), forspilde, tabe ved ct 

Feiltrin, as, dat. 23* s , ill2 ss . 
ftrirheit, ». Lofte 98*°, 103 s . 
firirhogsan, f. Tanke, Forventning 

127**. 
firirUta (-let), fori ad©, ttlgive 117 1S . 
firtrliggjandi, foreliggende, forhaan- 

denvwrcnde 112 ss . 
firirleggja (-lagA), overvinde 150 1 *, 

160 ss , firirlagdr, opgiven, overvundcn 

128* s . 
firirlita (-leit), foragte 129 s *. 
firirskipan f. Forudbestemmelse 70 s1 , 

71T) it, i«, 19, a., ••. 

firirtaka (-t6k), afslaae, negte 76*, 

189**. 
firirtala = fortala 75", 157"*. 
firirver6a8t(-var6«t), forkomme, om- 

komrae 61 ,s , ogs. firirvcrfia 132* s . 
firra (rd), sik einu, flerne gig fra 70**, 

flrrast eitt, fly, undgaae 147 s1 . 
fiskimaftr, m. Fisker 169 r , 170*. 
fiskja (skt), flske 182**. 
fjallsgnfpa, f, Fjartdpynt 104 M ,181>*. 
I'jarlegr = ljarla¥gr, Ijern 170*. 
fjirmunir,m, pi. Rigdomme 149 T . 
fjOldafandr, m. stor Sammenkotnst af 

Folk 36**. 
fjftlkundr, troldkyndig 126* s , 152*. 
fjolkyndi, f. Troldom 149". 
fjdlmali, n. megen Soak 95**. 
fjolraenna (nt), sarnie Folk i Mautgde 

150**. 
flssrdsamlegr, bedragersk, avigagtig 

2**. 



flerftsamr, d. s. 142 1 *. 

flced, f. Yandflod 24**, **. 

flog, m. Fly ven, Svsven; brat Hippe- 

vssg, hvor der ei er Fodfseste 56". 
flokra, flakke, streife om 137**. 
flur, it. Blomst 116 ls , **, 
flytjast, fram, opholde Livet, enuere 

stg 46 1 *. 
fnykr, at. Stank 86 l *var. 
fdl, n. Nar 39 s *, 62*. 
f 61 ska, f. Taabclighed 86", 137". 
fdlskr, taabelig, tosset 111 14 , 138". 
f61slega = f61sk!ega, taabeligeo 46". 
forbeini, as. Gjestmildhed, veolig Bc- 

handling 66*, 142**. 
forbod, ». Forbad 66". 
forftast(ad), undfly, reddest g for 175**. 
forelIrismadr,m. Stamfader64*°,206*. 
forfall, ». Hindring 82*°. 
forgftngumadr, m. som gaaer i Spid- 

sen, Anforer 126*". 
forma)] audi, as. Talsmand, Defeoaor 

32**. 
f o r n e s k j u ra a 6 r, m. Hedning 177 w . 
forrssdamadr, at. Styresmand 1I7 1 *. 
forredi, *. Raadighed, Styrelse 25**, 

122", 156 s *. 
fors, as. Vandfald, Fosa 181 » 
forsjAleysi, it. Uforsigtighed 116**. 
forsjdU=forsj4ll, forsigtig, klog 63**. 
forstjdri, as. Befaliogsmand, Forstsui- 

der 193 s *. 
fortala, f. Formatting, Overtalelse 29 1 *, 

60**, 70*, 98", ", 102". 
fortftlumeistari, a*. Overtaler 159**. 
forvegr, as. Spor, Ledespor 10 1S , 142*, 

147* s . 
f o r y i t i n n , nysgjerrig , videbegjerlig 

153". 
forvitna (ad), efterforske, underage 

5", 74 '; imperi. mik f. jeg er *ys- 

gjerrig efter, forhippen paa 104 s1 . 
fostrland, n. Fosterland 99 s , 156**. 
fftstrneyti, n. det at vara opfostret 

sammen, det herved opstaaede For- 

bold 64". 
f6tafesti, f. Fodffcste 56 ls . 
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fdtfljotr, rap til Fodf 103". 
fdtleggr, m. nederateDeel afBenet, fra 

Ko*et nedad 167". 
fdtapor, «. Fodapor 148»". 
fratndaemi, f. Slsgtakab '49". 
fra>r, fra?, frett, frngtbarl8** oga. frjor. 
frahald, *. Fraholden 42". 
fra m b a d, /*• Forriad for Fremtiden, bvad 

der er at stole paa i Fremtiden 63 s . 
framburdr, §,s framflutaing 76 M , 

143 M . ' 
framburdarmadr, m. Fork ynder 171 ». 
framflntniug, f. Foredrag, Fremforel- 

ae 72«». 
framgengr, som gaaer for aig, bar 

Fremgang 103*. 
frarogirnd, f. Fremadatraeben, Driatig- 

ked 62". 
framkoamd, /*. Forfremmelae, oga. fram- 

kvemd I* 7 , 94 s . 
framleidia, frentdelea 159 10 . 
framlutr, tilbdielig 2", 62", 73», 134". 
f raana art ega, langt frem, vidt frem 99*. 
frida (dd), pryde, forakjdnne 104". 
fri dark oas 9 m. Fredakya 100 xo . 
ffjd, *. = fr«, Frd 96* 1 . 
fuian, raadden 80 s1 . 
fuki, m. Stank, 206". 
full if i, n. amudaigt, ukyakt Levnet 42*°, 

138*. 
fullffr, fdreade el amudaigt Levnet 136*. 
fnllkomleikr, m. Fuldkommenbed 

202". 
full n a (ad), bringe paa Vei, iverkaante 

42". 
full no mat, adj. aom bar tart tilfulde, 

opfattet ganske 73 r . 
full pi eg a, fuldkonimen, tilfulde 3 n , 

198». 
fullviljadr, torn bar en fuldkommen, 

beatemt Villie 27*°. 
filial egr, adv. -I ega, ond, atyg 134 1 *, ao . 
fulyrdi, n. pi. grove Ord 118 s . 
funa (ad), raadae 31», 34", 166", 

fun ad r 134". 
fnntr, a*. DGbefont 55", 155", 177". 



fylgjuaamr, tilbdielig tilatffllge, ved- 

bauigende 145**. 
fyndr, m.=sfundr, Sammenkomat 87**, 

199*«. 
fyrnska, f. &\de 98«; gammel Skik, 

Brag, Hedenakab 125". 147". 
ftfral^Jfat, f. Lyat. 
fdlna (ad), blive bleg, blegne 89**. 
ga (d), bryde aig om, legge fttarke 

til, in. gen. 122* 1 . 
gabba (ad), drille, nam 54", 197". 
gabb, n. Spot, Drilled 108**, 112*. 
gefusamlega, lykkeligen 114". 
gagnaat (ad), v«re til Nytte, Hjclp, 

59*»var. 
galdramadr, m. Troldmand, Hexeme* 

ster 102". 
gal anas, sorglda, akjddealda 123 7 . 
galeyai, n. Skjddealdahed, Uagtaomhed 

27", 75", 102". 
gamalnenni, n. gammel Mand 165*. 
gambr, gen. gambra, m. Struda 39**. 
gaulan, f. Skrigen, Hylen 3". 
gaumgefi, n. Opmerkaombed 75*°, 

100*>. 
gengr, aom man kan gaa 70". 
gera aer firir, anatrange aig, gjdre aig 

fore 101 s1 , gera aik einnm firir munn 

ok tongu 152 1 . 
gerd, f. Gjerning 135*. 
gem in gar, f.pl. Troldom, Forgjdrelae 

126**. 
g ea a i m i, f. = geraimi, Koatbarhed, Kle- 

nodie. 
geta (gat), a vie 158 s4 . 
getnadr, m. Undfangelae 84**, 152". 
geyai, meget, acrdelea 85 s *. 
giating, f. det at vaere til Gjeat 117 7 . 
gjafari, ro. Giver, Forlener 193". 
gjald, n. Belaling; Eratatning, Undgjel- 

delae 86*. 
gjddr, m. Gleate, et Slags Fngl 139*. 
gjdmadr, m. Vellystling 137« (gjo, f. 

vcllysligt Liv). 
glada (ad), gtade, opmuntre 60*'. 
glata (ad), forapllde, tabe 27". 
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glenna, f. Spot 108" 112*. 
glerker, it. Glaskar, Glas 74*. 
gleyfr, n. = gijufr 9 Bjergkldft 149"°. 
gleypa (t), sluge 56«, 57 1T . 
glita (ad) = glitra. 

glitra(ad), glindse, give Gjenskin 74**. 
glyari, m. Gjdgler, Nar 4 S8 . 
glyslegr, glimrende, prunkende 105 T . 
gl6gg{>ekkr, skarp (om Synet), klar- 

synet 18», 70", 127". 
gnaga (gndg ell. gnagadi),gnave56 16 , lr . 
gneggja (ad), vrinske 197*. 
gndtt, f. Overflod, Mcngde 153 s . 
gddendi, n. pi. Goder, Herligheder 6*, 

190», 193". 
godlaus, ugodelig 139", jtf. gudleysi. 
go dmenzk a, f. iEdelmodighed 60 1 *. 
gddvili, m. Vclvillie 207». 
g6dviljadr, velvillig 200 ,s . 
gee I a (d), smigre, glede, Ule godt for 

55 1 *. s », gosling, f. 55«», 150". 
gradnngr, m. Tyr 7", 135 M , 150». 
graleikr, m. Ondskab 117". 
grasa (ad), tilsette med Legedoms 

Urter 236 s », grasadr drykkr. 
greidlega, med Lethed, uden Hinder 

132*. 
greptr, gen. greptrar, m. Begravelse 

187«var. 
grjdtugr stenig 18 s *. 
grddr, m. Groen, Yexl 45 18 . 
gr6drsamlegr, lagende, helbredende 

10". 
grata (tt), feae til at grade, bedrftve 

55". 
grufa, f. a grufu, nesegrus 167 7 . 
grunnlendi, n. grfandt, lavt Jordamon 

18". 
grunnr, nden Dybde, grand 72 s . 
grdf, grafar, f. Gray 187*var. 
grdptr, gen. graptar, m. Begravelse 187*. 
gndleysi, n. Ugudelighed 166 19 , jf. 

godlauss. 
gullsmidr, m. Guldarbeider 167". 
gOfnglegr, herlig, ypperlig 74". 
had, it. Spot, Haan 4", 19 s . 
bed a (dd), spotte 54". 



httdilegr, forsmttdelig 110 u . 

hiding, f. Spot 203 4 . 

Jieli, ft. Tilflugtsted 118". 

her a, f. Haarskjorte 194 s7 . 196 r . 

herukarl, m. graahaaret gammelMand 

94 ls . 
herur, f. pi. graa Hear 119 s0 . 
ha fa fatt urn, ytre sig lidet om, ikke 

tale synderiig om 74". 
hafnan, /*. Forsagelse 148 4 . 
hagl, w. Hagl 198". 
h a g 1 e i k r, m. Kunslferdighed, hagleiks- 

madr, m. Haandgjerningamand 167**. 
hag^yrnir, m. Hagtorn 18 s *. 139 s , ogs. 

bagforn, m. 
halfa, f. Del, Part 142 s ; Side, Vegne 

afguds h. fraGudsSide, afGnd 133". 
halffertugr, bestaaende af, udgjdreode 

35; b. at aldri, 35 Aar gammel 55 1 . 
haifarinn, halv tilstrekkelig; vildn eigi 

eta h. J)6at |>eir heffli fang &, vilde 

ikke engang spise Halvdelen af hvad 

de behdvede, skjdnt de bavde Leilig- 

hed dertil 50". 
halfr, halv; halfu meira, dobbelt saa 

meget 53 10 
hall a (ad), ha?lde; Uta eptir ballast, 

give eftcr 86» s . 
h&lsfengja (gd), omfavne, tage om 

Halsen 29". 
haltr at mAli, stammende 15" ogs. 

malhaltr. 
himeli, ft. Hditalenhed, bafa i b. ytre 

sig hdit og lydeligt 122 s . 
hamstoli, adj. gal, ude af sig selv af 

Sknek 56 r . 
hamulgryti, it. Grusjord? 19 s *. 
bandaverk, ft. Hsodersajerning 27, 

122", 166*. 
handleggr, m. Underarm, nederate Del 

afArmen, mods, armleggr 167 l9 var. 
hardlyndi, it. Haardhed, Strenghed ll 1 *, 

119", 123». 
hardy rdi, it. pi. haarde, strenge Ord 

194" 
b ark, it. StOi, Uro 21", 75», 188 S1 , 190'*. 
hftrtaug, f. Haarreb, Haartang 21 » 
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haaveakr = hceveakr, hdviak 87**, 

152**, 153* 
he (J an, herfra; hedanffra, herefler 194*. 
hefna (d), cinum, harvne sig paa 13". 

hefnast eina d. s. 138**;= efna 188" 
hegeitill, mt Flinteateen 181". 
heili, m. Hjerne 167 s4 . 
heilsamr,aund,heldbringende45",142*. 

heilaamlegr d. a. 
hcilsurad, ». heldbringeude Raad, Be- 

slutning 115*. 
heilsuvegr, m. Frelses, Saligheda Vei 

99*. 
heimadyr, n. Huadyr 82*. 
heimaroadr, m. Tjeneatekarl, Tyepde 98. 
'heimilegr, fortrolig, intim 87 4 , 179* 4 . 
heimili, n. Hjem, Hjematavn 117% 178*°. 
heimr, m. Verden; ]>eaaa heima, i den- 

ne Verden, i dette Liv 2**. 
heit, n. pi. Tradsler 194". 
he) a, f. Rimfroat 198". 
henid, / r . = hefnd, Hevn 115**. 
henda (nd), hsende 194 s . 
bending,/ 1 . Griben med Handerne, Fara- 

len ; var j>at J>6 alt aem hendingum v«ri, 

det var dog alt aom akede det med 

Faralen, eller aom det var grebet ud 

af LuAen 143* 1 . 
hengat ok J>egat, hid og did 70 3 . 
her ok hvar, hist og her 196*, 198". 
hcradamadr, m. Beboer af Heredet, 

Landbeboer 177*. 
herd a, f. Haardhed, Haardfdrhed 81* 4 . 
herdilutr, krumrygget 15". 
heremita = ermiti 105 s . 
hermdir, /. pi. =hermslir I15var« 
hermit eg a, med Harme, Vrcde 184**. 
hermalir, f. pi. heftige Ytringer af 

Harme, Vrcde 115**. 
herneakja, f. Roatning 85", 153"; 

vebnet, ruatel Skare 14 lr , 26". 
herskapr, m. Krigamaade 195* 1 . 
hertekja f. Fangenskab 114 lr . 
heyra (rd), einum, tilkomme, anstnae, 

egne sig for 5". 
hirdbr&dr, m. pi. Hirdbrddre, Ilird- 

feller 94". 



hirdir, m. Hyrde 35". 

hirdala, f. Gjemmeated, Kiste 120*. 

hitna (ad), blive bed, varm 145 s *. 

hjAIpari, m. = hjalpsmadr 207 s4 . 

hjalpleyai, n. Hjaelpeldshed 147*°. 

hjalpamadr, m. Hjtelper 100", 197". 

h j a v i a t, f. Hoavaeren, Tilatedeveren hoa 
I58» 4 var. 

bjuakapr, m. jEgteskab 158", bjun- 
skapr, d. a. 158", 159* r . 

hlaupingi, m. Landatryger 114 s *. 

blit a (tl), bruge, benytte 9", 111", 
151** m. dot.; er hann imftti minzt 
blita vidr, (denFOde) aom hankunde 
bruge mindst af til (sin Undcrhold- 
ning, for at leve) 52", 92". 

hlcegilegr, lalterlig, moraom 65* 1 . 

hlutlauaa, aom ikke bar Deel i, udel- 
agtig; hi. af einu 158". 

hlatakipti, n. Part, Andeel 188". 

hncyxl, n. Forargelse, Skandal 20". 

hsfa(fd), indrette, mage, m.dat. 92". 

hcefilegr, paaaende, bekvem 160". 

hcefr, tjenlig 149**; akrivea vel rigti- 
gerc h©fr, jvf. Norg. g. Love II, S. 167, 
Didr. af Berna Saga, Ivar Aaaena Ordb. 

hcDgja (gd), formilde, stille 112". 

hoeglffi, n. behageligt Liv 41 tr . 

brag vera (rd), blidne, formilde 119**. 

hcegvatri, f. Blidhed 42* r . 

hoegvaerr = hbgv«rr, blid, sagtmodig 
43*», 51**, 142". 

hof, ». Tempel 65 s *. 

hoflegr, passende, maadeholden 9 Ir . 

hdfsamr, maadeholden 142", hdfaam- 
Iegr, d. a. 161". *». 

h6faemd, f. Maadehold 85**. 

hok, ». = ok, Aag 96", 128 T , 172". 

hoi a, f. Hule 50". 

holdlegr, kjOdelig 142**. 

ho11egr = hold1egr 185 1 . 

hrteda (dd), aknemme, forskrskke 197 1 . 

hraej>efr, m. Liglagt 151 var. 

hra{>efr, m. Raalugt, Lugt af raatKjftd 
151*. 

hreinlatr, ren, renferdig 18*. 
! hreinlifr, kyak 147*. 
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hreinaaftr, m. = hreinsan , f. Rensen, 

Renaelae 185 s . 
hreyfa (fd), pille, plnkke 86", 109 1 . 
hrid, f. {>ryavar i hridinni 48 s , tre Gauge 

cfter hinanden. 
hrfsla, f. fin Grcn, Kvist 56". 
hrcBsni, f. Praleri, Selvros 51 1 ». 
hnikka, f. Rynke, Fold 174 1 . 
hugarhvarf, n. Sindets Bortvenden, 

Uvillic 4". 
hugarland, /". Sindabeakaffenbed 25 s . 
hugfellr, aom falder i Ena Smag, over- 

enatemmende med Eua Siod 49 4 , 95". 
hugfeata (at), indprente aig, la?ggepaa 

Hjerte 26 r . 
hugleida (dd), tauike, foreatille sig 

115 s , 122*. 
iiugleiding, f. Betragtping, Forestilling, 

firir uttan h., aom man ingen Fore- 
stilling kan gjore sig om 113**. 
hugna (ad), behage 154°. 
bngr, m. honum vard annars hugar vidr, 

han blev anderledes til Sinds derved 

39 TS . 
hugrenning, f. Tanke32". 86 s , 180". 
hugatoedr, som sidder feat i Tankeo, 

Hukommelaen 13*°. 
hungradr, kuagrig 35 lr . 
hurdarbak, n. Rummet bag Dftren, 

mellem denne og Va?ggeo; verfta at 

hurdarbaki, stille Jig bag DOren, fig. 

trekke sig tilbage, undlade at gjOre 

sin Skyldighed 70". 
hvarf, n. Tilflagt, Sted bvor man kan 

baabe llja?Ip 59°. 
hvarflauss, atadig, ufravendt 146 u . 
hvargi, ingen (af to) 199". 
hvara = hvass, hvas, akarp 155* 8 . 
hvel, n. Hjul 192 s . 
hvelikr, hvilken, hvordan 101". 
hverfa (d), dreie, vende om, m. dat. 

152, m. ace. 160". 
hverfull, ustadig, foranderlig62", 97 Ts . 
bvernveg, hvorledcs 108 s . 
hvirfilvindr, m. Hvirvelvind 162". 
hjfda (dd), piske, hudatryge 147 10 . 
* y g£ J a a f » *l & *c af Tanke, glemme 1 57** 



hyllast (U)> holde aig til, s6ge Ena 

Venakab, Gnnat 69 u . 
hdfudengill, m. Erkeengel 124 IT . 
hdfudgud, it. 6verste, fornemate Gad 

167*. 
hftfudridgjafi, m. fornemate Raadgi- 

ver 109 ls . 
hAfuftakepna, f. Element 131. 
hftnd, f. Haand; fara at bftndum, v«re 

for Ilaanden, atuode til 148", 150* 4 ; 

leida af hfindum, udftre, fuldiore 151 u ; 

aegja aer einu af hOndnm, frasige aig, 

opgive noget 184 1 . 
idurlegleikr, m. Hyppigbed 196". 
iourlegr, idelig, hyppig 94 l °, 100 s1 . 
if, ik=ef, Tvivl 114", 124 s . 
ifao, f. Tvivl 149 ,s . 
f hug an, (. Tanke, Forestalling 157 1 . 
illfelli, n. nlykkelig Begivenhed 115". 
ill gacti, n. slot Bebandling* daarlig Trak- 

tement 55 s0 . 
illgreai, n. Ugrea 34 10 . 
illifi, n. ondt, alet Levnet 138". 
illmenni, it. ondt Alenneake, alet Per- 
son 9". 
illvidri, *• atygt Veir, Uveir 65 s *. 
illvili, gen. -vilja, m. Modvillie, Uvil- 

lie 50 sl , 193 10 . 
ill vilja dr, ildeaindet 38 1 . 
illj)jdi, n. alette Folk, Skarnafolk 34 s , 

131". 
innan, inden, inden til, ioden i 123 s *. 

All l6nd innan 128 s4 , innan J»eirra tin 

vetra 153 s , innan hjarta 160". 
inneygdr, buldiet 199 Is . 
innffli, n. pU lndvolde 128", oftere inn- 

JUi. 
jafualdri, m. ja?vnaldrende 196*°. 
jafnskj6tt,isamme6ieblikl02»,197« 
jam- iSatnatn*=jafn; jamgladr, ligesaa 

glad 111 7 , jamhervilegr 98 l0 , jam- 

rojflk III s ' jamvfss 63". 
jardeskr, jordisk 36 7 . 
jardfdlginn, akjult, nedgraven i Jorden 

199". 
jardhus, it. nnderjordisk Verelae 74 s . 
jardriki, n. Jordrtge 84**. 
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jnngraenni, «. Yngling 112", 156". 
ka (fl), kalde, skjelde idelig 60". 
kaHa (tt), glstde, opmuntre 208". 
keti, f. Lystighed, Munterhed 74% 134". 
kail, it.Kald, KaIden,Sigende; at kalli, 

efter Sigende, saa at sige 46", 76". 
kails, *, Bebreidelser 60 19 . 
kallsa(ad), opfordre, eske idelig 60". 
kdlstokkr, m. Kaalstok, Kaalsta?ngel 

200" (Ml, it.), 
kapaleinn, m. Kapellan 89", aim. 

kapalin. 
karlkyn, *. Mandkjfln 24". 
kaupeyrir, m. Kjdbmandsvare 199". 
kefli, n. Stykke Tre, Pind 135". 
kelda, /". Kilde 84", 85", 196 1 . 
kenning, f. Undervisning 3", 18". 
keski, f. Gls?de, Lystighed 64 8 . 
ketilbotn, m. Kjedelbnnd 41"var. 
ketilrfm, n. Sod (eg. Kjedelrim) 41". 
keykja = kveikja 19". 
kid, it. Kid 35". 
kinn, pi. kinnr, f. Kind 162". 
kippa (pt), snappe, nappe, rive, m. 

dat. 88". 
kip pi, it. Buudt, Knippe 34 9 . 
kledna, gen. p/ur. = kleda 80*, ". 
klanf, £ KIot paa Dyr 135". 
klippa (pt), klippe ll 4 . 
klungr, m. Hybentorn 18", 139«. 
klOkkva(kldkk), klynke, klage, jamre 

aig 59", 82", 99». 
kneakot, it. koma kneskoti * einn, faae 

Bugt med, Has paa 53". 
k n u 1 6 tt r , fold af Knuder (koiitr, m.) 

147", 
knf ja (*), banke 199*. 
knykr, at. Sunk, alem Lngt 86",162", 

aim. fnykr. 
kc*la (d), gjdre kold, kjAlig 132". 
koma einum af einn, skaffe, faae En 

bort fra 115 s ; k. einn rid, anbringe, 

komme afsted med 49"; komast vifl, 

lade sig bevege af, blive rOrt 38", 

53 s0 ; af ser kominn Ifkamlega, lc- 

gemligen udenfor sig aelv 194". 



kostgmfast (Aft), as kostgpfa, gjfire sig 

Umage for 76* •. 
kostgefi, it. Umnge, Flid 88*. 
kot, n. Hytte 194*°. 
kotbccr, in. Ilusmandsplads 46* l . 
kriis, f. Lakkcrbiskcn 200". 
k r i n g j a (d) nm, oinringe, omgi ve 1 60 "„ 
krjupa (krnup), krybe 104*. 
kveikja (kt), belive 22". 
kvcldlangt, Kvelden,Aftenen over 1 44*. 
kvennkyn, it. KvindekjOn 24* '. 
kvida (dd), frygte 149*. 
kv6l, it. pi. = kvalir af kv6l, f. 38", 

maaskee Var. J) a burde optages, og 

]>au ansees for Skrivfeil; 163". 
kyn, it. Slags, Art enskis kyns, ingen- 

slags 153*. 
kynfylgja, f. i Sfegten nedarvet ell. 

den medfodtSindelag ell.Anleg 64"* 

122", 134\ 145". 
kynlitill, ringe af Ilerkomst 169«. 
kflngulvafa, / > .Edderkop195";k6ng- 

nrvafa, d, s* 
kdpposteinn, m. Kampesteen 165". 
la?gd, f. Lavhed, Ringbed 169". 
Ia3gja=shlegjas=bla?ja(kl6) lee 206% 

207*. 
legja(gd), gjOrelavere, fornedre, nerf- 

stemme 112", ", 113*, 168». 
lerisveinn, m. Discipel 28". 
lrcsa (st), aptr, laase igjen, lukke tit 

52", 167*. 
leti, n. pi. Lyd54», 56 r . 
Un, n. Laan 81', 121*. 
landaadn, f. et Lands Blottelse for 

Indbyggere 135'. 
Tangframi, at. Itadfer iFremtiden61 >s . 
langkyggja, f. Langmodighed 42". 
tanglega, langvarigen 116", 146". 
laufga&r, bekledt med LOv 149". 
laufsbtaft, it. LOvsblad 150". 
langa (ad), bade 49". 
laukr, as. Log 139«. 
laun, f. Lon 123". 
laupingi, s. hlanpingi. 
lausyrdi, it. pi lOst Snak, torn man 

ikke mener noget med 144". 
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lei da (dd), angum, betragte*, see n6ie 

paa 170". 
leidendi, n. Stygbed, Ubehagelighed 

173". 
lei 6 saga, f. = leidsdgn. 
leiftsdgn, f. Veiledning 178". 
leidsftgumadr, w. Veiviser, Veileder 

94 4 , 
leigumaftr, m. Leiesvend 46", 47 1 . 
leigumili, m. Lon, Sold 205". 
leika (lek) A, eg. bevege sig let paa 

noget; /ty. bvelik ast er mer leikr a 

J>e>, hvilken Kjaerlighed der rfirer sig 

i mit Bryst ior dig 101 ss . 
lend, pi. -ar ell. -ir, f. Liend 81". 
lengd, /". Lssngde 65". 
lengjast (ngd) einam, del falder langt, 

bliver langsomt 198' s . 
letta (tl), lette, lofte, m. dat. 166 s , 

180 11 ; lette, lindre 186 s ; ophdremed 

190*. 
lettlatr, letfcrdig 137". 
lettlega, letteligen 43* ; venligen, om- 

gjengelig 119 11 . 
lettvfsi, f. Letaindighed 148*. 
lidsinni, n. Hjtelp, Bistand; lidsinnis- 

mad>, m. Hjaelper 188". 
Iif, n. Li v; Lege me, mods, sala 19 10 , 44*. 
Hfga (ad), belive, kalde til Live 84", 

99". 
Iffi, n. Levnet, Liv 43", 63", 69", 

74", ", 89», 104", 185". 
KM at, it. Dod 129 s . 
Uflatinn, dod 205". 
Ifflegr, som bdrer til Livet, levende 

112". 
lifna (ad), livne op, kommo, til Live 

125". 
likendi, it.Billede,SkikkeIse21", 57 s , 

135"; til likenda vift, i Sammenlig- 

ning med 55 1 . 
lfkn, f. Skaansel, Overbterelse 193 s . 
Ifkna (ad), behandle skaansomt 64 s4 . 
lilja, f. Lilje 44". 
linkinni, f. Blidhed 151". 
linkinnr, blid, sagtmodig 51 ss . 
lita (tt), s. hlita. 



Iftilatlega, adv. ydmygt 155". 
litileikr, m. Lidenhed, Ringhed 99". 
litilmagni, begavet med liden Styrke, 

stag 25", 55 s , 100". 
lja (le, leda, let), laane 193". 
loftinn, lodden 104". 
Icegilegr. s. hkegilegr. 
1 o k 1 e y s a, f. Uforstand, Sludder, usam- 

menhengende Tfli 17", 63", 170 s . 
lostasamlegr, lGsagtig 147 as . 
losti, m. Lyst, Vellyst 27 s l , 195". 
luta (lt) = luta (Uut), bdie sig, boie 

sig for, tilbede, m. dat. 130% 134* 1 , 

1^9"; lutandi til, bdiende sig for, 

underdanig I* 4 . 
Iutlauss, lutskipti, s. hlutl., blutsk. 
I a tiling, f. Tilbedelse, ydmyg Boining 

25 s , ellers ogs. lotning. 
lygi» 9*** lyg" ell. lygar, /. Logo 69". 
lygimadr, m. Logner 114* s . 
lykta (kt), bringe tilEndeyslutteHM) 11 , 

124", 128 s , 183". 
lyktalauss, endelfts, evig 142 S1 . 
lysta (st), tmpers. mik lystir, jeg bar 

Lyst til 200". 
lystilegr, bebagelig,lysteligl4 19 ,148 Y 

-lega, adv. 119 s . 
lyta (tt), dadle, erkhere forLydel84 B . 
lOgsdgumadr, m. Lovforkynder 141 l . 
madkr, m. Orm, Maddik 162". 
maetr, anseelig, dygtig, ud nuerket 1 95 10 . 
magfylli, f. Mavefyld 39 s . 
malkrokr, m. Vringleri, Underfnndig- 

hed i Tale 143 s *. 
malsnild, f. Veltalenhed 95". 
mang, n. Kram, Handelsvare 199". 
man nan, f. Belevenhed 6 s4 . 
mannddmlegr, mandig, «del 110". 
mannlegr, menneskelig 84" ; somteg- 

ner til at blive Mand 152". 
manngd, f. = munugd, Lyst, Vellyrt 

147". 
margbreytni, f. Foranderlighed, Usla- 

dighed 42". 
marglatr, mangfoldig (?) 140". 
margmssli, *. Snaksomhed 125", 152'. 
margprettdttr, lirfg 27". 
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margslagr, roeget alu, liatig 56 f . 
mark, a. Mterke, Kjendetegn 153*. 
matleysi, a. Mangel paa Mad 46 s9 . 
mittulegr, mulig 75", 146 1 , 187"; 

mmgtig 84". 
medsvid, imod 80'% 184'*; adv. 

tillige, filmed 207". 
medal agi, middelmaadig, maadeligen 

163". 
mega (matta), formaae; m. einum, for- 

maae at forakaffe, tilveiebriage for 2", 

4", 25". 
meginlauaa, kraftifta, ayag 162". 
meginleysi, a. KraftlOahed, Afmagt 

147". 
meginatormr, m. hefUg Storm 124 14 . 
meina (ad), formene, forhindre, 65 '*, 

akade 173". 
meineidr, m. Mened 142". 
me ins a mr, farlig, skadelig 205 ". 
me i n a e m d, f. Ubehagelighed, akadevol- 

dende Omsttendighed 68* , 99", 156". 
menzka, f. Humanitet 42". 
mer = ver, y\ 80". 
metferd = medferd, f. 90 u . 
middegi, a. Middag. -8 akeid, Mid- 
dags Tid 196". 
milleikr^mildleikr, m. Mildhedl84*. 
minnaat (nt) vid, kyase 110'*, 186". 
minnilegr, v©rd aterindrel7i"; erin- 

dringafold 207". 
mis bj 66 a (-band), forarette 9". 
raiafarir, f. pi. Ulykke som overgaaer 

En 52", 69 81 . 
mi age r a (-gerda, -gdrr), foraee aig 

193*. 
miagerd, f. Foraeelae, alet Handling 

21 ". 
misknnaemd, f. Barmhjertighed 99* 6 . 
mislikr, nlig 68*. 

m i a I i t r, forakjellig farvet, spragletl69 1 '. 
miamunr, m. Forskjel 67*, 93". 
miarmdi, n. slet betmnkt Raad, Leve- 

plan 73". 
miss a (at), tabe, miste, m. gen, 193". 
mjukleti, a. Blidhed 176". v 
mjuklyndr, blid af Charakter 176". 



mjdk aya, naaten 52", 60 s , 197". 

m j 6 r k v i = mdrkvi. 

nice ding, f. Bekymring, Anstraengelae 

190". 
morn a (ad), raadne, amnldre hen 163", 

eg. morkna. 
moti, i mdti, til Gjengjeld for 52*. 
mdtimeli, a. Modsigelse 151". 
mdti 8 tad a, f. Modsland, Hindring 71*, 

83". 
motti, m. Midde 44". 
mundanga, adv. middelmaadig, tilpaaaa 

178". 
mundanglegr, maadeholden, middel- 

maadig, paasende 148". 
mundangshdf, a. det rette Forhold, 

Middelveien 133". 
munbugd = mnnugd f. Vellyat, mun- 

ugdlegr, vellystig 86 l . 
mnnlegr, lyatelig, behagelig 71". 
munr, m. Forskjel, Forhold; |>eini ninn, 

i det Forhold, saa meget dea, ved 

Compar. 24", 101*, 116", muna 

(raun) ved Compar aliv: noget,enDeel 

72\ ". '*, 176". ndkkurum mua 

heldr 97". 
munugd, f. Vellyat 155". 
mus, f. Mus 56". 
myrkja (kt), gjOre mdrk, formdrka 

168". 
m y r k n a (ad), mdrkne, blive mdrk 134'. 
myrkva (ad), bliye mdrk 73". 
myrkvaJ)oka, f. mflrk Taage 147'*. 
myateri, a. Tempel 25', 65". 
mdlr, gen. malar, m, Mdl 44". 
mdrkvi, m. mdrk Taage 63 s , 116". 
nmraa (d), tage, rdve 137*. 
nerkcemr, som kommer nrnr 155". 
n&rgOngull, aom gaar na?r ind paa, 

nmrgaaende 154 11 . 
ueata, neaten 150 1 '. 
nafnlega, efter Navnet 141". 
nigranni, «. Nabo, aom bor tast red 

104". 
nil, pi nilar, f. Naal. nilar auga, a. 

69". 
nalegr, nsr 206". 
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nim and a, n. Iforhed; i n. einuml4 s ; 

og8. ud. Pra?p. 149". 
wind, f. Nerhed 187'var. 
nangi, m. Naeste 44 ", 52% 142", 
nattdrykkjumadr, m. Sviregaat 137*. 
nattlangt, Nat ten over 144 10 , ". 
nAvist, f. Ifomerelae, Nerhed 27*% 

158 s *. 
negla (gld), nagle 141". 
neiss, skamfuld, undseelig 62 '. 
neyxl, a. hneyzl. 

neyila, f. Nyden, Spiaen 14 s ', 23". 
nidra (ad), fornedre, vanere, 129". 
nidrfall, *. Nedfald, Nedstyrten 89*. 
nidrlag, ft. Ende 22", 84", 
near a (ft), underholde, ernere 50* T . 
nyfenginn, nylig erboldt, faaet 91* % 

110". 
nfja leik, a"-, paa ny 55 s *, 200 s6 . 
cedaat (dd), blive rasende, overgiveaig 

til aine Lidenakaber 105 s> . 
cadi, f. Raaeri 105*; cedi stormr, raaende 

Storm 38* ; cedi verkir, heftige Smer- 

ter 52"; cadi vindr, m. 150". 
cedifullr, heftig, rasende 137*. 
ca 8 a (at), ophidse., bringe i Bevaegelae 

155'; dep. tage afated med Heftighed, 

fare op 94", 143". 
oaailegr, hidaig, heftig 56 l9 . 
ceskubldmi, m. Ungdommena Blom- 

atringaUd 5". 
of it, ft. Fraadaeri 42'*. 
ofdrykkjama6r,m.Drakkenboltl37 11 . 
offreiatni, f. alitor storFrwtelse 158". 
ofgangr, m. voldsom Gang, Bevvgelae 

19*. 
ofhiti, m. for stark Hede 18", 198". 
oflid, ». Orermagt 190'*; bera oflidi, 

OYermande. 
ofra (a*), ofre 149 1 , 156", 
dfrer, ufrugtbar 19', jof. Aran*, 
optaamlegr, hyppig 94 10 . 
6rtdakona, f. ondt, alemt Kvindemen* 

neake 92". 
ordgnott, f. Ordrigdom, Veltalenhed 

157". 
©rdlag, *. Udtryksmaade 77 s . 



orhilpr. adj. hjelpeloa 100 18 . 
orkuefni, «. Arbeidadygtighed, Anled- 

ning til Arbeide 65". 
orna (ad), Yarme; blive varm 93*. 
6tta, f. den tidlige Morgenatund 109". 
6ttaaamlega, forfterdet, forsknakkel 

102". 
6 n m rce 6 i 1 e gr, sss uomrcedilegr. 
paradfs, f. Paradia, Eden 112". 
pin alarm ark, n. Pinaela Blerke 163". 
pfnalarvAttr, m. Martyr 49", 50"w. 
plaga (ad), pleie, dyrke 23"var. 
plastr, m. Plaster 136". 
pUta, f. Slette, Flade 209'rar. 
pretta (ad), avige, bedrage 95". 
prettr, pJ.-ar, m. Kneb,List24 1 ,197". 
prettvfas, liatig, fold af Rtenker 24 1 , 

150"; prettvfsi, f. 152 s . 
primsigna (ad), primsigoe 147 s . 
prisa (ad), pine, martre 54var. 
pynda (nd), martre, plage 106", 116 4 . 
ra\ f. Vraa, Krog, 162 s . 
ra\ f. Raa, Raadyr 137". 
r*bnkkr, m. Raabuk 81". 
re da, 8. hneda. 
r «k j a (kO, forjage, gjore fredloa (rekr) 

3 SS . 
ragakapr, m. Feighed 138 9 . 
rangdeema (d), ddmme nretiBrdigen 

44". 
rauddyri, n. Rdddyr, Storvildt, Hjor- 

ter 81 s4 , 137". 
rann, f. Prove, Erraring; r. berr 4, Er- 

faringen viser 22 s . 
ranndora, at- efter Erfaring, Prorebe 

23", 123"; ranndar, d. a. 62". 
ranta (ad), brdle 53 s * ; rantan, f.Bro- 

len 151', 197 s . 
rdf>efr, a. hrtyefr. 

regla, f. Regel, Ordenafegel 6", 52 s . 
reida (dd), gjflre vred, fortfirne 14 1S . 
reididnna, f. Tordenalag 25 s0 , 172", 

oga. reidarduna. 
reidif>ruma, f. = reididnna. 
rein-, a. brein-. 
reita (tt), oplrre, ophidae 48 s *, 96", 

114". 
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reka(rak), drive, jage4"; odfdre, be- 

drive, r. kaupferd 4* 1 , 18*; reka aptr, 

gjendrive 21 s ; rekast eptir, tneugeaig 

efter 26". 
rekja (rakt), vikle ud 160*. 
remja (ad), brfle 53". 
re una (nd), lade Iflbe; r. huguin, ef- 

lertacnke, henvende sin Hu paa 58*. 

59"; heraf hugrenning. 
re ltd at mi, ». Retferdighed 5", 49 s , 

87", 93", 
rettiieti, n. d. b. 173". 
rettvfai, f. d. a. 85". 
reyfa a. hreyfa, rid a. hrfd. 
rif, n. Ribben 23". 
rif, ». Griben, Riven til aig 134". 
rim, ». Rim 134™, 140". 
rial a, a. hrisla. 
ritning, f. Skrift 158". 
rja (d), forfdlge, faaandtere alemt 13var. 
rd, f. Ro, Rolighed 97'*, 128". 
roekilegr, ombyggelig, aamvittigheda- 

fuld 42", 148*. 
reek j a (kt), have Omhu, Agtefee for, 

m. oec. 2» r , 119", 150". 
roektarmadr, m. som dyrker, legger 

Vind paa 104". 
roesni, a. hroe«ni„ 
rda, f. Roae 44". 
rota (ad), rode, oprode; foratyrre, for- 

virrc 180". 
rdtfaatr, rodfast, rodfejstet 86". 
rdtfeata (at), rodfeate 5", 8$", 95". 
rotinn, raadden 21«, 33". 
rakka, a. hrukka. 
rumr, vid, rumnielig 70". 
rumverakr, roroerak 141 ". 
rytta, f. nssel, akrdbelig Person 88", 

154". 
aa?di, n. Sa?dekorn, Frd5", 18", 133", 

193". 
aiaellifi, n. Vellevnet 50". 
s&ttaralit, n. Brad paa gjort Aftale 

ell. Forlig 14*4". 
aaga (ad), save 166 s . 
aaka (ad) = aaaka, anklage 184*var. 
siluhjalp, f. Sjtelehjelp, Saligbed 2". 



aamankoma, f. dot at komme aammen, 
Sammenatdd 161". 

samberilegr, som kan brercs aammen 
nied, atemmende med, barmonerende 
med 98 10 , 136". 

aamband, n. Forening 194var. 

aambnrdr, m. tSammenakud, Opupind 
150", jfr. Anm. 

a a m d a u na, adj. af aamme Logt, Stank 
86". 

aamdrattr, m. Sammendragen, Sam* 
menskraben 120 7 . 

samfastr, sammenhiengende; aex daga 
a. sex Dage i Trtck 103". 

aamgeta (-gat), medvirke ved Avlin- 
gcn 183". 

aamka (ad)=:aanka 51 ". 

aamkund, f. Saramcnkomst 36 14 , oga. 
samkunda, f. 

sftmleitr, mdrkladen, aortagtig af Ud- 
aeende 166", 199". 

aammiUtugr, megtig tammen med 28". 

aammattnlegr, = anmm&ttugr 100*% 
113". 

aamneyzla, f. det at nyde aammen, 
leve aammen med 113\ 

aamrcedumadr, m. Samtalamand 93". 

aamsieti, n. Selskab, de deraidde aam- 
men 36", 88". 

aamaetta (lt)» foraone, forlige 176", 
208". 

aamt, aammen, Ulaammen 97 r . 

aamtalsfelagi, m. Samtalskammerat 
93". 

aamtengja (ngd), forene, forbinde aam- 
men 177». 

aamviata, f, Samveren, Samliv 3", 
aamviat, f. d. a. 6*, 154". 

aamviika, f. Samvitlighed 85", 125". 

aampykkja (kt)^ einn vid annan, for- 
lige, forsone 99 s , 112 s1 , 115 s ; sam- 
|>yktr, foraonet, forligt 129". 

aamfeykt, f. Samtykke 84". 

sanka(ad), aamle=samna 37",206 ,r , 
oga. aamka. 

aanna (ad), bekrefte, bevidne Sandhe- 
den 170«. 
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a a tin a, f. a. aftnnnr. 

aaqnsaga, f. sandfaxdig Fortssliing, Be- 

retning 112". 
aannsdgull, sandru, sandterdig 13", 

79". 
saudr, m. Faar 47", 99", 104". 
aaorga (ad), tilsraadse, besudle 37*, 

144". 
aaurugr, amodaig 20*, 158". 
sending, f. Ret Mad 200". 
setjast (tl), »«tte sig; honom aezt vel 

matr, han har godt af Ma den 14". 
seining, f. Bestemmelse, YedUegt 61 l , 

201*. 
aigrari, m. Beseirer, Seierherre 127". 
sigrast (ad), vinde Seir, seire 150*. 
aigrleysi, n. SeierslOshed, Nederlag 

163". 
ai grin ark, n. Seierategn 201". 
iigrmerki, n. d. a. 176 10 . 
ailla = sidla, slide 154". 
ainka, f. Gjerrighed 107". 
ainkgjarn, gjerrig, begjerlig 136", 137*. 
ainkr, gjerrig 136 s1 . 
ainni, n. Fa?rd, Reise; gad er i sinni 

med, i Fdlge med 93". 
sinstrengr, pi. -ir, m. Senebaand, 

Senealreng (sin, f. Sene) 147". 
aj a 1 d a r = sjaldnar, sjeldnere 96 1 , 100". 
sjaldseon, som sjelden sees, ajelden 

17«. 
sjalfkraf, n. af sjAlfkrafl = sjalfkrafi 

70"var. 
sjalfkrafi (a), adj. uopfordret, frivillig 

49", 69", 95", 114". 
sjalfr, selv; var vid sjalft at, det var 

ner ved, lige ved at 56". 
ajilfredi, n. Fribed, Raadigbcd over 

sine egne Handlinger 23«, 27", 70". 
8J41fr«di = sjalfkrafi 28". 
ajilfrddr, som har sin falde Fribed, 

fuld Raadighed over 134« (sialfrwdr 

er vel Skrivfeil i Codex) 183 r . 
sjauroedr, 70 Aar gammel 79". 
sjdda (saud), koge, sydo 133 s . 
ajdnleysi, n. Mangel paa Syn, Blind- 
bed 123". 



skeri, n. pi Sax 136". 

akal, n. Larro, StAi 178*. 

sk aim, f. Svasrd; bauna ak. Bdnnebelg 

46" 
sk am full eg a, nndseeligen 59*. 
skamfyllast (Id), undsee sig 165". 
skamfylli, f. Undaeelse, Blufserdighed 

52 1 , 69". 
skamfylling, f. = skamfylli 173" 
skammhygginn, begavet med rioge 

Forstand, kortsynet 55 s1 . 
sk a m ra a s t (ad ell. d), skamme aig 147 s9 , 

196". 
skamsynn, kortsynet, nforstandig 24*, 

150". 
skamsyni, f. Kortsynthed 172". 
skap, n. Sind, Gemyt; tongt Sind, Sdrg- 

modigbed 97'; pi. Avlelem 135", ". 
skapferd, f. Sind, Sindelag 2? "var. 
ak a r p r, maver, skarp af Anstgtstnek 4", 

15", 89". 
skemd, f. Skjendsel 115", 129". 
akemma (md), sk am fere, aaare 54 4 , 

140* tilfdie Skam, udskjemme 55", 

147"; skemdr, gjort til Skamme, be- 

skjiemmet 125*, 189». 
sk em mast (md), skamme aig 36**rar. 
skemtilegr, forndielig, morsom 148 r . 
skil, n. pi. at skilam, med rettam skil- 

uml58", 159", paa tilbdrlig Viis, med 

Ret og Skjel. 
akilja (Id) uodan, undtage fra 85*. 
skil ni ii g, f. Adskillelse, Begreb 72". 

ifra* skilning ailn likaminnm 31" = 

ak. s*lu ifr* 1. Sjelens Adskillelse fra 

Legeroet; 40", ", 84 T , ". 
skilvfslega, ordentlig,nftiagtigenl53". 

199». 
skip a, beskikke, tilkalde 126"; = 

skipta(?) 142*. 
skip an, f. Bestemmelse 1 59", ",167H 
skip8tj6rnarmadr, m. Skibsstyrmaad 

191". 
skipta (pO-einu, adrge for, tagesigaf, 

bryde sig om 75" (?), ellers s. Aam. 
skiptr af viti, berOvet Foratanden 4", 

166". 
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sktrr, reen, klar 113 M , skfr must, rodd 

53*, 106*. 
skjal, m. ss akal. 
skj*lfa = skeira (lfd), faae til at skjcl- 

vc, gjdre bange 197 1 . 
skjdtmelgi, m. hastig, ubesindig Tale 

ioe". 

ikadr, ftdetoggende, fordervelig 165*. 
•kolf=akalf af akjilfe, akjalre, 53**, 

akalf 91", 127 1 . 
skor, /". Rift, Revne 56". 
skorpna (ad), indskrampea 81 lf . 
skortr, m. Aftagen, Mangel 133 s *. 
skrakta (kt), akrige 184**.. 
ikreppa, f. Raodiel 104* 1 . 
skrikan, f. Vaklen, Udgliden 48". 
skriptagangr, m. Skriftemaal 45*°. 
skrdkaaga, /". lognagtig Forta)llingU2*. 
sk A a (ad), forayne mad Sko* beskoe 

83". 
skumaakot, n. Skumring 190". 
skumi, m. Skummelhed, Morke 37**. 
skunda (ad), lie, skynde sig 88* 4 v. a. 

= siynda, paaakynde, fremakynde 

109*, ". 
•kyfa (6), skubbe, akyde bort 183*. 
•kyldolegr, hvad der paaliggeri FOl- 

ge Pligt ellar Stilling 64*. 
skynda (nd), paaakynde, befordre ha- 

ttigen, m.dat. 106*. sk. aerell.skyn- 

da alene = akunda, akynde rig, ile 

69", 31*, 47*. , 
skynja (ad) am, underadge 36**. 
•kynleyai, n. Uforatand 133". 
skyntamlegr, tkymiamr, foratandig, 

foranftig 100**, 101 "♦ 
•kynsemd, f. Grand 6", 122*°, For- 

stand 21". 
skytari, m. en Skytte 137 M . 
sleum©lgi = stettm*li 175*. 
slettmsli, n. slesk Tale 12i»*. 
sletta (tt), gjdre glat, udjavne 158*. 
•letta, f. SJette 209*. 
•lettyrdi, n, pi. glatte, amukke Ord 

121**, 164**. 
slikarri am alfkri, dmt. fern, af slfkr 

135'. 



257 

iloegja (gd), overliste, forfdre 95**, 

150". 
slceglegr, fiffig, listtg 152 1 . 
sldkkva (kt), slakke 196", 198*. 
aldkkyir, m. Slnkker. aorgar si. Dem- 

per for Sorgen 175*. 
smakviatr, at. liden Kvist 81« l . 
smamenni, n. Smaafolk, ringe Folk 



s mid, f t Arbeide 132*. 

smyral, ». pi. Salve, Smdrelse 136**. 

anedingr, m. Maaltid, Spiaen 173", 

200". 
aoaplegr, lumpen, gemen 139*. 
snapr, m. lumpen Peraon 165 s . 
snapakapr, m. Ufortkammethed 102*. 
anarpr, akarp; ru, hvai, (om Kleder) 

97 M . anarpleikr, m. 196**. 
sneyping, f. Skam, Beakjajmmelae 55", 

128*. 
anikinn, graadig 136* 1 . 
snikja (kt) snige, snylte 32". 
snild, f. Klftgt, Soille 12 s1 . 
aoma(d), hcdre 2**, 52 s , 107"; sam- 

tykke i, finde aig i, vera tilfredamed 

1**. 
scera (rd), besTerge 135 M . 
admasamlegr, herlig, 208", ". 
sorgfullegr, sorgfuld 194 s . 
sortna (ad), blive sort 81". 
tdttarfar, m. Sygdoma Beakalfenhed, 

Sygdom 101 s7 , 102*. 
fpekja, prat, apeki, prat, apekta, 

gjdre spag, rolig 197* T . 
spellandi, pi. spellendr, «. en aom 

ftdelmgger, fontorver noget 23*°. aim. 

apillandi. 
apenja (and), lokke 44*var., 108**var. 
sperna (spam), sparke; sp. einum fxa, 

stdde bort fra 44*. 
spill a 00 » fordaerve, skamfere; tp. 

fyrir einum, sette Ondt for 33". 
spjdtalag, n. Spydatik 95". 
spottsamlegr, spottende, apotsk 1 97". 
*PJJ«» f- Opkaatelae 43*. 
spdr, f. Sparaomhed, Karrighed 120 T . 

17 



Digitized by 



Google 



258 



stadfesta, f. Standhaftighed, Beatan- 

dighed ll Ift , 113", fast Bolig 162". 
s tad fest a (at), atyrke, befeate 185". 
atalgaddr, m. Staalpig 109 s . 
starfa (ad) sik, anstr&nge aig 101", 

148*°. 
s to rf I aun, f. Arbeidsldn, Belonning 

55 30 , 62", 63", 148". 
starfsamr, fuld af Moie, Besvssr 111 87 , 
a to up, n. Hul, Fordybning (iser paa 

en Vei) 70". 
atedja (sladda), an vise Plads, befaeste 

61 6 . 83". 
stefnudagr, m. Dag bestemt til Ster- 
ne, Sammenkomst HO 11 , 
stein dr, malet, farvet 153 1 *. 
steinspjald, n. Steentavle 2? 8 , 166 s0 . 
steypa (t), atdbe 139 s8 ; styrte, oinka- 

ste 152*. 
stikill, pi. stiklar, m. Spids paa et 

Horn; Spids ell. Trevje paa Bonner 

46". 
stilkr, m. Stilk, SUengel 46 8S var. 
stjdrnurim, n. Astrologi; 8lj6rnurim» 

meisUri, m. Astrolog 189". 
stdrhdfdingi, m. Storhdvding 127 M . 
stormanulegr, som del egner sig en 

Stormand 176". 
s trio" a, f. Fiendtlighed, Barskhed. hvarki 

med blidu ne stridu 123*var. 
atrjuka (strauk), stryge, viske bort 

116", 180". 
studill, m.Stotte, Stive 5", 41", Ml 81 , 
a tun da (ad) sik til, l&gge Vind paa, 

gjdre sig Umage for 99", 148 81 . 
stiira, f. Sorg, Bedrdvelse; bonamdrap 

i sturu, ban nedsank i Sorg og Hum- 
mer 8 s . 
styrimadr, m. Styrmand 191*°. 
stodva (ad), standse 194*. 
sunarlegr, sdnlig 187 8 . 
sundran, /.r=sundrung 153". 
sundrung, f. Adskillelse, Sdndring; 

hverr a sin a s., hver for sig, serskilt 

7*°. hverr sundrungu, d. s. 154*. 
snndrftykkja, f. Uenighed, Splid 42" 

oga. sundr^ykt, f. 140*. 



snndrfjykkr, uenig 40 11 . 
eiiavort, f. Solsort (SangfngI) 39 s . 
a v a*, overflddig efter ndkknrr: 52 10 . ndk- 

kur.ava" doemi. 
svasfa (d), sdvndysse, berolige 163 1 . 
sveipa (pt), byllc, indhyllel96',20?». 
sveiti, m. Sved 107 18 . 
svelgja (svalg), aluge, opslnge 54". 
svella (svall), svulme 78"* 
sveita (It), suite, udhongre 201 st . 
svidi, m. Svie 53 s0 . 
svimma (svam), svomme 22"var. 
svorli, m. = sorti, Sorthed 186". 
sykjast (kt), blive.eyg 134"* 162" 
symja (ad), svomme 22". 
syndabyrdr, f. Syndebyrde 173"* 
syndsaralegr, ayndig 142". 
sjnn, aom kan see, bar Synet 185 r . 
systrungr, m. Sdskendebara, Moslera 

Barn 49", 171*. 
sftnnur, f> pi. Beviser 176 r . 
tig, pi. t«gr, f. Rodtrevle 86 IT . 
taka (tok) af, tage, velge (et af to 

ellerflere) 71". taka firir a. fiiirtaka. 
Ukn, n. Tegn, Himmeltegn 132 s , 133 s4 . 
tela (ad) til, berAre, otntale 2". 
Ulma (ad), hind re 163*, 180**. 
talman, (. Hindring 60". 
tar, ». Taare 86", 89 s . 
tiraat (ad), felde Taarer 10 s . 
teinungr, m. ungt Skud, Spire 100 1 . 
telja (aid), telle, opregne. hnndradum 

at telja eg. at opregne efter llundre- 

der d. e. i hundredevis 151 s . ■ 
tendra (ad), tende 133 T , 195 s . 
tengja (ngd), forbinde, kny tte samraen 

210'. 
«ey?ja (g*)> l°kke B9 r , 121 s4 . teeykt 

= teygt. 
tigurlegr, ophdiet, hsderlig 195 s . 
tilfyst, f. Lyst, Begjserlighed 122 s . 
tilkoma, f. Ankomst 172". 
tillage, f. Raad, Indskydelse 151". 
tilstnndan, f. Beatnebelsc 90 s , 98 s . 
til task i, n. ForeUgende 112", 193". 
til vis an, f. Anvisning 126". 
tin a (d), fremaige, opregne 138 s . 
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tcekilegr, aom man kan tage, aette 

aig i Beriddelse af 43". 
toga (ad), drage, trftkke 107". 
t61, n. Redskah, Verktdi 197". 
tdmlegr, langaom 72 10 . 
tredrumbr, *?t. =• 
trekumbr, m. Trakubbe, Traklods 

165". 
treamidr, m. Snedkcr 167". 
tretrumbr, m. =5 trekumbr. 
treysta (at), atole paa, have Fortroat- 

uing til 63"; atyrke, gjore atandhaf- 

tig 94». 
trjd, (pi. af tre,) ». Tra 138". 
troda (trad), trade, trade paa 132", 

195". 
trikl egr, tro, paalidelig 1", 13". 
truleysi, ». Irreligidsitet 145". 
trunadarmadr, ». Aland torn nnbe- 

troea en THIidspoat, Tillidsmniid 94 sr . 
tryggrofi, m. Forrader 181 1 . 
torn a a. nmtarna. 

tvenni = tvenn, n. pi. af tvennr, dob- 
belt 21", 24 sr . 
tvevaldr = tvffa]dr 51 r . 
tvfkoatr, m. Dilemma, tvivlaomt Til— 

felde 173". 
tviavar, adv. to Gange 50". 
tftturr, m. Pjalt 60*. 
ii a ran, n. Uaar 46 1 *. 
ubrerilegr, utilbftrlig, npassende 6 s , 

36", 122", 158*. 
ubergan, *. aterkt, haardtFjeld 181*°. 
tidaudlegr, udddelig 113 s1 . 
uendilegr, uendelig 113". 
ueydilegr, uforkrankelig, aom ikke 

kan tilintetgjdrea 143 11 . 
ufagnadr, m. Sorg, Elendlghed 33*, 

183". ufagnadarvel, f. adrgeligt, jam- 

mcrligt Paarand 25» 4 . 
ufr, m. Bjergugle, Hubro, atrix bubo. 

139 s . 
ufrcistat, uforsdgt 174**. 
ngetinn, ufodt 40« l , 84*. 
iigtedi, f. Sorg, Bedrovelsc 102". 
ugledja (-gladda), be drove 75". 
ugcezka, /*. Slcthed, Ondakab 24 M . 



uheilaamr, naund 14". 
uheyrilegr, ubdrt, vidnndcrlig 31", 

95". 
u h ce f i I e g r, usdmmelig, upassende 1 05*, 

115". 
uhrctnandi, -endi, n. Urenli^hed, 

Smuds44 s , 45"var., 133 s , 142", 157* 
ukflBti, f. BedrOvelse, Sorg 144". 
ukynni, n. Synd, Ondskab 43 s0 . 
ulfaldi, m. Kamel 69". 
ulfdandi, uforgtengelig 183". 
ulikamlegr, ulegemlig 113". 
nm, forbi 9 T , 8 . 
um*ttnlegr, svag, afma?gtig 29 s . umu- 

lig 31", 32", 49«, 98", umuligt at 

faa Bogt med 170*. 
urn deem i, n. Afgjorelse, Dom 64 s0 . 
utngerd, f. hvad man forsyner en Ting 

udvendig med 21*. 
umakiptilegr, foranderlig 55". 
umturna (ad), dreie omj vende om i 

Kreda 132'. 
nndir, leggjaat — underkaste sig 69 M . 
undra (ad), forundre aig 154 10 . 
nnjan, m(?), Log 139 6 . 
unnandi, m. Elsker 137". 
anjta (tt), gjore unyttig, tilintetgjore, 

ophieve 129", 170», 171». 
up p feed i, n. OpfSdelse, Opdragelse 

188". 
upphald, ». Underhold 169", 170", 

195". 
uppria, n. Opstand 23". 
uppriaa, f. Opstaaelse 34", » 1 . 
uppruni, m. Ophav, Oprindelse 133". 
upptak, n. Optagen, det mantagerop, 

Indta?gt 71". 
upptekt, f. = npptak 71"var. 
urad, n. alet Beslutning, Plan 111", 

157". 
uradvandr, alet, uretokaffen 91 '. 
ureinandi, a. uhreinandi. 
urugglega, sikkerligen, forvist 31". 
usenn, uaeet 7», 131 30 . 
usidlega, uafedeligen 37*. 
usidr, m. Uakik, Usedelighed 148 s . 
uakapadr, uakabt 113". 
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us k i p ti 1 e gr (-lega), udelelig, uadskil- 

lelig 22", ". 
usli, m. Odclieggclac, lid 3", 35 ss , 

125var. 
tislfikkilegr, uudslukkelig 95". 
usoemilegr, usdmmeltg, uanstajndig 

138 s . 
usparr, som ikke sparer; lita uspart, 

ikke spare "paa, 2*. 
nstadlegr, ustadig 192". 
asynju, utilbOrligen, upassende (rim* 

af syn f. Nagten, eg. a I usynjn, 

saaledes at det ikke kan negtes eller 

besmykkes) 5 SS , 113", 125*, 145 s , 
u*ynn, vsynlig 140 M . 
lisynilegr, usynlig, uanselig 162 s9 . 
a ten da (od), tilendebringe 118 t0 . 
fttferd, f. Begravelse 187 1 . 
nthelling, f. UdOselse 117". 
ntl«gd, f. Forvisning, Fredldshed 177". 
utras, f. UdlOb 64". , 

utrunadr, m. Utroskab 94* 7 . 
n tt a n *= fyrir attao 42", 206"var. nden- 

denfor, ». gen. 99". 
ntvegr, m. Udvei 48 w . 
uumrcedilegr, som ei kan om tales ell. 

beskrives 22 s0 , 113 M , 161« 
uumskiptilegr, nomskiftelig, uforan- 

derlig 113". 
uvistilegr, ahyggelig, ubehagelig at 

at opholde sig i 74*. 
nvizka, /". Uforstand 159*. 
tivizknlegr, uforstandig 100*°. 
vd, f. Elendighed, Usselhed 36*, 61", 

125»° 
v»gd, f. Skaansel 118 s0 . 
vfegilega, skaansomt 73". 
v*gja (gd), skaane, spare 26 s1 9 49 s ; 

giver efter 125 s *. 
vegsl, f. = vs3gd, Skaansel 116*. 
rsBta(tt), viede, gjdrevaad 155 s0 , 174". 
vakr, vaagen, aarvaagen 156*, 197 ft . 
vila (ad), jarore sig 20 s6 . 
valjugr, m. pladselig, oventet Bedrag, 

Skuffelse HOvar. 
van a (ad), formindske, forriogc; dep. 

aftage, formindskes 133 SI . 



v an g 83 si a, f. Forsdmmelighed , Skjft- 

desldshed 14**, 102°. 
vangeymsla, f. = vangsszla 102var. 
vanheil), syg; spedalsk 14 s4 . 
vanhyggja, f. Mangel paa Eftertanke 

21 s . 
vankunnasta, f. Uvidenhed, Ukyn- 

dighed 121". 
vansi, m. Skade, Ulempe 50 s *, 51 M , 

70 s0 ; Mangel 82 s0 . 
vanvirda (rd), ringeagte 90 s9 . 
vanvit, n. Uforstand 70 ai . 
vapna (ad), vebne, bevebne 163 11 . 
varda (ad), vedkomme, «i. ace. 180". 
vardveita (tt), bevare, passe paa s*. 

dot. 140 s aim. m. ace. 
varkunna = varkynno, bs*re overmed 

44*. 
varkynna (nd), ynkes over 27 s s ,47 M f 

157'. 
varnadr, m. Advarsel. hafa annars vfti 

ser at varnadi, blive klog af And ens 

Skade 51 Sl . 
varningr, m. Vare 68 s . 
varpa (ad), kaste, slengel35",162 is . 
varygd, varhygd, f, ForsigUghed 97var. 

192*. 
vis, n. Elendighed 63 r . 
vis bod, f. det at ligge nnder aaben 

Himrael og slide ondt, Strabatserl9*, 

60 s . 
vazddir s= vazedir, far vatassedir 

(-ar), f. pi. Yandaarer 72 1 , «. 
vatzlanss, manglende Vand 196°. vats- 

ris, f. VandstrOm 148". vazskortr, as. 

Vandmange) 196 s . 
vefja (afd), vikle, indvikle 125 s *, 197~ 
vegarganga, f. Gang, Marsch 119 M . 
vegarleysi, n. Mangel paa Vet, Sled 

hvor ingen Yet Andes 104°. 
veidihundr, m. Jagthund 137 ,s . 
veidikona, f. Jeserske 137'°. 
veidimadr, m. J«ger 137". 
veidiskapr, m. Jagen, Jagt 9 s . 
veidivel, f. Jagtkuust, Jagtlist 137'». 
veita (tt), yde, give; •• n. iadtnede, 

finde Sled 82**, 178 10 , 204 ss . 
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vekvi, m.V»de, Fogtighedl8",118 81 . 

ogs. vdkvi, m. og vokva, f. 
velprettr, m. lumsk List 156\ 
v er a, f. Van-en, Tilverelae, Ophold 79 4 , % 

196". 
verda vid einnm, tage aig af 59". 
verdlegr, verdig 121*. 
verdulegr, verdig, fort jenl 122*, 148'*. 

verdulega efter Fortjeneste 115". 
verja (varda), anvende, bruge m. dat. 

68*. 
verkr, pi. -ir, m. Smerte 101". 
vernd, /". Forsvar 97 86 . verndarmadr, 

in. Forsvarer 144 84 . 
vera, m. (ell. n.) Vers 195". 
yean a (ad), Wive slettere 24". 
yeUugi, n. Intet 70 6 . 
vid = mcd 106*. 

vld, adv. Yed, ved Sidan af, til mod 50"* 
vidfarir, f. pi Behandling-104". 
vidrk'<emilegr,passende, bekvem57*% 

136 18 = vidkvaemilegr. 
vidrKfi, n. Livsophold 107", 133". 
vidrasda, f. Samtale 10", 120". 
y i 6 r$ j 6 n, f. Varsombed, Mistanke ; hafdr 

at v. behandlet somuiista?nkelig60 14 . 
Yidskygn, klartseende vidt omkring 

113". 
vfgskard, ». Skydehul 161"* 
vfkja (vcik) til eins, begive aig hen til 

101 84 = vitja (til) eins. 
vikna (ad), blivesvag, give efter 150 11 . 
vildastr, ypperst, bedst 98", 153% 

174 8 . 
Yiljadr, som har Villic ell. Tilbdielighcd 

i en via Retning (til einhvcrs) 5*. 
Yiljnmadr, m. Mand der handler En 

til Behag, efter bans Smag 122". 
yilja ri,ypperligere, bedre=vildari 98 1 . 
viljastr = vildastr, ypperat, bedst 12- 6 , 

121", 126% 174". 
villa 00, forfoie, fdre vild 104". 
villistigr, m. vildfarendc, forvildende 

Vei 50", 172". 
villnkarl a. villuraadr 102". 
villolauss, fri for Vildfarelae 99". 
villumadr, Kjctler 149 9 . 



villugamr, forftrerisk 157* % 
villustigr= villistigr 145% 194'. 
viUutru, f. falsk, vrang Tro 103". 
villuvapn, n. Kjettcrvaaben 149 s *. 
villujoka, f. Vitdfarelseataage 3". 
vilnast (ad), haabe 22'. 
vfistnni, n. Slid eg Slab 60 s , 63% 

132". 
vindbUstr, m. Vindens Blaest 133". 
Yingjarnlegr,venskabe1ig,venlig59". 
vinna (vann), vinnast, forslaac, va*re 

tilstrtekkelig, staerk nok 181". 
vfnvidr, in. Vinranke 37". 
virkt, f. Omhu; mer er virkt a einnm, 

jeg baerer Omhu for, holder af 101 18 . 
vis end, f. Kundskab 7B 18 . 
vfsendi, n. pi. Kundskab 38", 107". 
vita (vissa), kjende til, vide af m.gan. 

20". 
vitkast (ad), komme til Forstnnd, Ce- 

sindelse 52", 86". 
vitleysi, ». Uforstand 114 4 , 133'°. 
vitringr, m. Vismand 127", 147". 
viska, /". Forstand, Kl'dgt 99", 100 4 . 
vizkulega, klogeligen 98". 
vdldugr, msgtig 102", 113»% 206 4 . 
vOlduIegr, som staar i ens Hagt, som 

han har Raadighed over 187". 
yfast=ifast, tvivie 186". 
yfirbodi, m. Hersker, Tyran 117*. 
yfirengill, m. Erkeengel 28', 124". 
yfirsyn, /*. Udseende, Ansigt 151 so . 
ylja (ad), varme, opvanne 133". 
ymni, m. Ilymne 51", 181". 
ymailegr = ymislegr 22". 
ynnisamlegr, yndig, elskelig 159*. 
yppa (pt), ophdie, rose 170". 
yxn, *. pi. flxnc 151% 6 , 165", ellcrs 

ogs. m. pl» 
pagna (ad), forstumme, tiesliNel72". 
pakksamlega, taknemmeligen 97% 

*47",129" €8*% 100". 
Jiarfcndi, n. pi. FornOdenhedcr, NOd- 

vendigbeder 11". 
\> a r f 1 a u s s, uforndden ; at Jiarflausu ndcn 

Nddvendighed 70", 158\ 
J>arkoma, f. Didkomst 94". 
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J>egarleid = l)egar, straxl28", 150"; 

fregar am leid 157". 
Jiekkilegr, behagelig, kjerkommeD 

91", 105", 193". 
Jiekkjast(kt), behage, Uekkes, 148"; 

J), modtagc, anlage 154". 
fenja (|>anda), udspile, hud frdnd am 

smakvistu 81* J . 
{leys a (st), ld*>e afsted med Fart 53". 
Jijonasta, f. Tjeneste, Gndstjeneste; 

heildg J>. Sakramcntc 85". 
t>6, adskilt fra at 117% 169 n . 
froefa, f. besverligt Arbeide; Strid, 

Kamp 58 s \ 65*, 150 1 . 
Jiokki, m. Yndest, Velvilje 149», 
frori, tit. M&ngde 27* l (dettc Ord sk ri- 
ves saavidt vides altid i Membra nerne 

med enkelt r, og adskilles saaledes 

fra Jiorri Maanedens Navn). 
forna (ad), torres 78", 163", 
Jiorsti, m. Tflrst 84". 
|>ra?t la (tt), tviste, trantc 148*. 
frrietta, f. Trantc, Dispyt 150 1 . 
{ir&yrdi, n, pi. vedholdende Skja>nderi 

125". 
Jirenniskyus, tre Slags 131'. 
freskOldr, m. Terskel 167". 
freyla (tt), impcrs. m. ace. forsm&gte, 

forkomme af Mddighed og Suit 11". 
Jirffa (j)reiQ, gribe, tage falpaal98". 
{irifla (ad), famle, fBle sig for med 

Hienderne 70", 123". 
Joining f. Treenighed 22", 84*. 
Jirutna (ad), svulme 78". frutnan, f. 

Svulmen 130". 
frysta (st), stdde, skyde 41', 116*. 
Jirdng, f. Trengsel 195". frdngd, f. 

d. s. 203 1 . 
i>rdngja, prOngva (gd), trenge 55", 

59 8 , 129*, betrsnge, bringe i Trasng- 

sel og Gjenvordighed 37", 38 l . 
{n-dngsl, f. Tiwngsler, Gjenvordighed 

10", 32", 44*, 168". 
{lunnheyrdr, som horer akarpt, fiat 

30", 53"var. 
]>unnskafinn, tynd, spinkcl 15". 



I>ordr, gen. -dar, m. Aftagen, FormincJ- 

skelae 130". 
Jmrfi, trangende 44**. 
{» u r f s a m r, tilboielig til at hjelpe, hjirlp- 

ao m 192**, eg. frurftsamr. 
fmrka (ad), tflrre, udtorre 65*, 115*. 
frurpt, f. Hjselp 57". 
fiurptolegr, nddvendig, som tjener til 

Ens Bedate 191 1 . 
Jyushnnd, f. = J>usund, Tosinde 53 s *. 
frvetta (tt), vaske, tvante 159War. 
|>verr, tva?r, rrangvillig 151*°. 
pri er betr, derved er det bedre, drs 
bedre er det, ell.Gud skeeLov at 104". 
fry da (dd), fortolke, forklare 72". 
l> i& » n g» f- Forklaring/Fortolkning 29". 
Jiykkja (j)6tti) firir, syncs vanskelig; 

j)A Jiykkir J>er minna firir 86**. 
(>ynna (nt), gjdre tynd, fortynde. }. 

fra* Jioku, adsprede 172". 
|>yngsl, f. Tyngsel, haard Skjebne 44 1 , 

58", 168". 
j)ysja (uat), fare afsted, atyrte frem 

197*. 
fidkk, f. Tak; firir utlan alia J)Okk Jrioa 

115". 
ddrnvfs, anderledes 153 80 . 
dfanda' (ad), misunde, m. ace; ogs. 
impers. mik fl. fiat 116 1 ; hade, bcre 
Nag til 50", ". 
dfundsjukr, avindsyg 136". 
dfunds^ki, f. Avindsyge 42". 
fllddr, beruset 143 6 . 
Ongd, f. Sncverhed, Bekl e ram else 162' *, 

202". 
6ngja, Ongva (gd), gjore soever, ind- 

skrienke 65". 
dngull, m. Angel, Fiskckrog 123". 
drk, f. Kiste 21*, 24". 
ftrlega, gavmildt-, overflddigen 70". 
Orleikr, m. Gavmildhed 78". 
ftrlenda (nd), gjftre landflygtig; dep. 

gane \ Lnndflygtighed 50". 
6rl6g, n. pi. Skjebnen 174". 
drmielir, m. Kogger 137", ". 
dskarlega, gyseligen 53 ,! ?ar. 
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Trykfeil. 



10 


I. 16. 


enn las en 


84 


- 33. 


ervede /. ervede 


86 


- 28. 


fa er I. fa cr 


91 


- 34, 


[gull I gull 


113 


- 25. 


vsynelegra J. vsynilegra 


125 


- 8. 


En frai /. en fui 


— 


- 9. 


lega oc firir fvi /. lega. Oc firir J)vi 


129 


- 10. 


s inn rettendi /. sin rettendi 


145 


- 10. 


|>u gaf I J>u gaft 


149 


- 22. 


hCBf /. hffif 


175 


- 33. 


fadurllegom /. faftnrlegom 


195 


- 2 f. *. fysizt B I fyaiit A. 



Tiling til Ordre*isteret. 

narglatr, maaskce rettere: iutadigiKjerlighed==fj6]lyndr Sturl. a. I. 1. S.225. 
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Fortegnelse ^ 

over 

Medlemmer af Foreningen til norske OWskriilers Udgivelse, v 

der ere lilkomne fra 30 April 1850 til 81 Marls 1851. "*» 



Aal, Nicolay, Jernvaerkseicr. pr. Tvedestrand. 

A as, J. H., Lensmand. pr. Christiansand. 

Bing, E, 

Bruun, J , Pnest. Christiansand. 

Colbjdrnsen, H. H. H., Lensmand. pr. Tvedestrand. 

Dahl, M., Artill.-Capitain. Bergen. 

Egeberg, Eiias, Foged. pr. Cbristianaand. / 

Egeberg, J. N., Exam, juris, pr. Christiansand. * 

Elieson. Procurator. Drammen. J 

Essendrop, C. P., Prast. Klebo. 

Faye, Andreas, Pnest. pr. Tvedeatrand. 

Fra men, J. N., Priest, pr. Christiansand. 

Greve, Pnest. Sund. 

Grimsgaard, Cand. theol. Christiansand. 

Hammer, J. C, Pnest. Hans. 

Heyerdahl, Doctor. Christiansand. 

Hoff-Rosenkrone, G., Cand. jur. flosendal. 

Holmsen, S. E. D. pr. Christiansand. 

Hoist, J. F., Pnest. Finnaas. 

Holtermann, E., Pnest. Lindaas. 

Hveding, J., Pnest. Lindaaa. 

Ihle, Lars, Kjobmand. 

Irgens, Pnest. Kind. 

Jensen, P., Pnest. 

Knudsen, K., Adjunkt. 

Kofen, L., Provst. Fjaelaerg. . ' 

Landmark, N., Provst, fitrandebarra. 

Lassen, H. A. Z., Doctor, pr. Chrijtiaosand. 

Ltndemann, L. M., Organist. 

Ldbdahl, 0. G., Lensmand. pr. Christiansand. ; 

Mejdell, Prem. Lieutenant. Ostre Toten. 

Munthe, Capitain. Indre Sogn. 

Munster, M. W., Provst. Voa. 

Sars, M., Pnest. Manger. 

Schaffer, H. E., Toldcasserer. Tvedestrand. 

Steen, C. F. I., Student. 

Stromsde, H., Postexpediteur. Tvedestrand. 

Sundsdahl, 0. 0., Lensmand. pr. Christiansand. 

Thams, Johan L. pr. Tonsberg. 

Thoresen, P. Th., Cand. juris. 

linger, E. B., Frest Qvindherred. 

Videnskabernes Selskab i Trondhjem. 

Wedel-Jarlsberg, Greve. Jarlsberg. ^ 

Willoch, I., Byskriver. Christiansand. Jm 

Wullum, 0., FresL pr. Christiansand. ^i 

De paa Medlems-Fortegnelsen i „Streng!eikar a opforte 5 Me<*' 
hos Skofelserer Hansen i Christiansnnd ere folgende: 

Aasen, E., Urmager* 

Dahl, H. H., Kjdbmand. 

Eriksen, Conditor. * 

Parelius, Marselius. 

Viig, 0., Skolelsrer. 
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Oldnorsk Idtteratur. 

Eos Vtidertegnede faaes: 

Alexanders Saga. Paa Oldnorsk. Med Ordre- 
gister. Udgivet af C. R. Unger. 84 Skill. 

Bjorgynjar Kalfskinn. Udgivet af P. A. Munch. 
60 Skill. 

Fagrskinna, kortfaltet norsk Kongesaga. , Udg. 
af P. A. Munch og C. R. Unger. 84 Skill: 

Konge-Speilet (Konungs-Skuggsja). Udg. af R. 
Keyser, P. A, Munch og C. R. Unger; raed 
to Facsimiles 84 Skill. 

Munkeliv-Klosters Adkomst-Brevbog. Ud- 
givet af P. A. Munch. 96 Skill. 

Olafs Saga hins Helga. Udg. af R. Keyser^ 
" og C. R. Unger. 84 Skill. 

Strengleikar eda Liodabok. Udg. afR. Key 
ser og C. R. Unger. 90 Skill. 



i 



Munch, P. A., Kortfattet Fremstilling af den teld- 
ste nordiske Runeakrift og den i d* ; 
aeldste Runeindskrtfter herskende Sprogform 
Med steentrykte Laeseprovfer. 36 Skill. 

Munch, P. A., Det gothiske SprogsFormlaere. 
Med korte Laesestykker og streentrykte Skrift- j. 
prover. 60 Skill. 

Aasen, Ivar, Det norske Folkesprogs 6ram-| 
matik. 72 Skill. 

— * — Ordbog over det norske Folkespro 
1 Spd. 72 Skill. 

Strenglege eller Sangenes Bog. Oversat fn 
Oldnorsk af H. Winter-Hj^ra. 48 Skill 

Veilherg & Xicmdmarlc. 
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